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10. CHR. GOTTL. ERNESTL 

Hefychius Lexicographus quamvis nunquam 
non fummis doftorum hominum laudi- 
bus celebratus eft , laudaturque iure quodam 
fuo etiam nunc ab omnibus iis, quibus vera et 
amplado&rinacuraeeft, tamen iftae omnium 
laudes movere me folae nec poterant nec de- 
bebant, ut in gloflis facris, quae dicuntur, ex 
illius Lexico excerpendis atque illuftrandis 
tantopere defudarem. Quam enim in eius 
gloflis, loca fcriptorum veterum, quosvulgo 
profanos vocant, explicantibus, doctrinum 
atque elcgantiam admirantur viri talium rerum 
intelligcntes, hanc deefle, non omnibus qui- 
dem, at permultis tamen gloflis illis, quae ad 
graecum librorum facrorum textum pertincre 
creduntur, multo ufu cognovi. Neque mi- 
rum hoc yideri mjhi quidem poterat, qui tra- 
dandis his gloflis intellexeram, eas omnes ac 
fingulas, vel ab Hefychio, vel ab interpolatore 
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ignoto ex libris et Commentariis veterum li- 
brorum facrorum interpretum excerptas efle, 
quortim complures neq potuifle ubique, nec 
fortafle, fi vel maxime potuiflent, aufosfuiffe 
dode ct eleganter explicare fcripturam facram, 
fciuntj, qui illorum Theologorum fcripta 
cogno^ferupt ; 

Verum alia eratit, quibus cogitandis in 
fpem dcducebar, fore, ut gloflis illis facris 
feparatim edendis non plane inutilem operam 
navarem. Primum in illis multas repericbam 
tales, quae bene explicarent locQm, ad quem 
pertinere videbantur; has itaque inprimis co- 
gnofcendas effe arbitrabar. In gloflis autem 
fallis vel levioribus putabam tamen non fine 
frudlu aliquo doceri poffe, quare effent falfae 
aut leves, et quo modo re&ius fe fuiffent ha- 
biturae; id quod in multis docui, in omnibus 
ne docerem, libelli fines nimium producendi 
metus me impedivit. Deinde quum praeter 
Albertianam Hefychii editionem, rarioremil- 
lam et pretioiiorem , non effet alia, quae vel 
fine multis fumtibus comparari, vel cum in* 
figni utilitate ufurpari a philologiae facrae cul- 
toribus poffet, utruuique hunc ufuminftituto 
meo me praeftiturum effe fperabam. Nec de- 
nique vehementer deterrere me poterat do* 
cliflimorum hominum, Valkenarii, *) et Bielii, b ) 

- . ; fimile 

a) Diflert de Gloflls Sacr. ex Hefychio, quae eft tertia 
in fpeciminibus eius Academicis Franeq. 1737. 

b) Specimen Hefychii Sacri, o6to paginas continens, 
. .quod tamen videre nunquam mihi contigit. 
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fimile inftitutum, quamvis, fiitailli, ut coe- 
perant, abfolviffent qpus, nunquam mihi in 
mentem venire potuiffet, illis meliora fcribere. 
Haud paullo follicitum me fecit Bielii Thefau- 
rus philologicus, qui nuper, libello meo pae* 
ne abfoluto, in Batavis editus eft. In quo, 
quum non Helychio folum, fed ex Suida 
etiam, Phavorino, aliisque Lexicis gloffas 
translatas reperirem, profe&o* verebar, ut hoc 
tanto opere perfedto, meum opufculum valde 
requireretur. Sed utrumque accuratius com- 
parantem, tria inprimis me confolabantur. * 
Primum enim eadem illa fere, quam Alberti- 
nae editionis effe dixi, caritas libri fuccurrebat ; 
deinde illum facrarum gloffarum dele&um ad 
ufum redae interpretationis valde neceffarium, 
de quo infra opportunior dicendi locus erit, 
ita prorfus defiderabam, ut in hoc certe gene- 
re viri dodli inconftantiam potius accufitrem, 
quam: admirarer diligentiam. Denique quum 
operis Bieliani confilium pertineret tantum ad 
Jibros V, T, non poterant non deeffe gloffae 
illae omnes, quibus loca Novi Teft. explican- 
tur, et quas ego inprimis fedulo excerpendas 
ludicavi. 



nionitus praeterca a viro quodam Venerabili, 
meique amantiflimo , quamvis incerta fpe, ta- 
men aggreffus fum opus. In qup quidem ela- 
borando t quam fim methodum rationemque 
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Textum graecum gloffarum plane fic exhi- 
bui, ut erat ab Alberto expreffus. In perpau- 
cis aliquid mutavi, ubi in promtu erat mutan- 
di neceflitas. Praeterea, fi quod vQcabulum 
variis modis explicabatur, faepenumcro illas 
Ggcplicationes omifi, quae non ad facros libros 
pcrtinere videbantur, praefertim, cum longior 
gloffa erat. Enucleandarum vero gloffarum 
ad facros librbs pertinentium moleftiam, 
quamvis valde minuit cum Alberti, tum cae- 
terorum Hefychii intcrpretum fiimma diligen- 
tia, qua, locis inprimis fcripturae fiicrae addi- 
tis, gloffas facras ab aliis non facris diftinxe- 
rant etveluti feparaverant, tamen, re accura- 
tius confiderata, magno et iudicio et dele&u 
opus effe intellexi. Nam propofitum quidem 
erat Alberto, ad fuam editionem congerere, 
quicquid reperire adnotatiouum poffet, et 
profe&o fummam illarum copiam admiranda 
cum diligentia congeffit» Sed, ut fit, his 
etiam bonis mixjta effe mala, hoc eft, inutilia, 
fupervacua, incerta, cognpvi inprimis exad- 
notationibus illis, quae ad gloffas facras perti- 
nerent. Ergo, quae bona atque utilia rcpc- 
ricbam, ita in ufum meum converti, ut tamea 
modo brevius enarrarem, quae fufips di&a, 
modo accuratius recenferem ? quae quafi levi- 
ter fignificata effent. Primum autem omnium 
fcripfi mihi hanc legcm, ut non nifi eas gloffas 
pxcerperem, quas ad libros facros (pedtare, 
e certis criteriis et fignis apparcret, t de quibus 
in differtationc fequcnti plura diiputavi. Ubi 

' K criteria 
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criteria illa, ob fimilitudinem verbi vel formae 
loquendi in fcriptore profano aliquo qbviae, 
ambigua effc fufpicabar, vel prorfus abieci 
gloffam, vel dubitandi caufas indicavi. Atque 
illa potifljmum lex fecit, ut in gloflis facris 
vel emendandis vel explicandis tum Hefychii 
interpretes, tum alios viros do&os, quos de 
gloflis illis aliquid nataffe reperiebam, ut Bie- 
Jium, Wetftenium, Pricaeum, Suicerum, et 
caeteros, non nifi fumma cum cautione et de- 
lertu in auxilium advocandos cenferem, quum 
eos fere promifcue ad omnia illa loca fcriptu- 
rae facrae, in quibus fimilis vox erat, Hefychii 
gloffas adduxiffe vidiffem* quae ratio non fo- 
lum contraria eft confuetudini veterum Lexi- 
cographorum, c ) fed et omnem ex illis glofji^ 
intprpretationem reddit incertam. 

Male yero me maxime habujt illud genu$ 
gloffarum, quas etymologicas dixi. d ) Qua$ 
quoniam plane inutiles ad interpretatiQneni 
facram effe intelligebam, diu de iis in hanc 
fyllogen recipiendis dubitavi. Tandem vero, 
ut, quamvis aegre, tamcnrpcippspm, hisfere 
caufis permotus fum. Primum quia in prom- 
tu erat, illas quoque gloffas facras effe, ve T 
rebar futuros effc nonnullos, qui, \is plane 
omiflSs, mancum hocomne opufculum cxifti r 
marent. Itaquc fatius duxi, variis lediorum 
iudiciis libellum accommodare, quam, non- 
nulioruni ratione habita, mukis nqn facere 

fitM» 

. c) vid. Differt, fequentis §. 3. Cjn. |. . . 
d) v. Differt feq. §. & 
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fttis. Porro quum ex iftis gloflis intelligi 
poflet, partim quam exiguam celebres illi in- 
terpretcs, Origcnes, Eulebius, Cyrillus, alii- 
que huius generis plures, in interpretando 
elegantiam adhibuerint, partim quam labora- 
verint nonnulli rnira linguae hebraeae inlcitia, 
his etiam caufis addudlus fum, ut gloflas illas 
adfcriberem. Nam, finihilaliud, tamenhoc 
effici pofle arbitrabar, ut, quos in nonnullis 

Sarum idoneos interpretes efte cognoverimus, 
os in caeteris rebus forte maioribus et gra- 
vioribus, non nifi caute et iudicio adhibito, 
fequi adfuefiamus. 

Quod ad notas attinet, quas fingulis voci- 
bus explicandi caufa adfcripfi, ne quis putet 
me mihi tribuere velie aliena, iterum dicen- 
dum eft , quod fupra dixi, me in illis notis po-; 
fuifle, quicquid ab interpretibus Hefychii bene 
atque utiliter ad glofias intelligendas difputa- 
tum eflet. Saepiflime etiam non poteram ea- 
dem, quafcilli, non dicere. Nam cum unum 
fit illud, quod verum eft, neceflario evenire 
folet, ut, cum duo in iisdem iUud fontibus' 
quaerunt, ambo reperiant idem. Verum 
praeter ea, quae vel correxi, vel commodius 
enunciavi, velcontraxi, haud pauca mihivi- 
deor addidifle, quae partim adfenfum partim 
ad originem gloflarum cognofcendam valerent.. 
Itaque cum animadvertiflem quatuor fere efle 
gloflarum facrarum gencra, unum, quod e 
fynonymis vocibus, alterum, quod e membris 
prallelis textus ' graeci librorum facrorum, 

. v ■ tertium, 
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terdum, quod e^interpretum Aquilae, Sym- 
machi, et Theodotionis explicationibus, quar- 
tum denique, quod ex veterum Theologo- 
rum vel Patrum commentariis originem traxe- 
rit, his veluti fontibus perfcrutandis inprimis 
operam dandam effe exiftimavi. Et in priori- 
bus quidem duobus generibus, quia ipfo fa- 
crarum literarum textu continebantur, para-> 
tior erat inveftigatioj maiorem caetera diffi- 
cultatem attulerunt. Nam etiamfi maximam 
partem fragmcntorum Aquilae, Symmachi, 
Theodotionis aliorumque, Origenis opus 
Hexaplare a Montefalconio cditum fuppedita- 
bat, tamen cum me non fugeret, multa in illo 
opere plane deefle, multa etkun ineffe mu- 
tanda, ct djftindlius enuncianda, conquirere 
me oportebat, quicquid ad illa verfionum 
fragmenta vel amplificanda vel emendanda 
idoneum videretur. Deinde cum propofitum 
mihi effet, aperire> ubi fieri poffet, fontes 
fingularum gloffarum, ut partim, quantum 
cuique ftatuendum pretium effet, intelligere- 
tut, partim nafceretur emendandi facultas, 
duplex haec perfcrutandorum vcterum in li- 
bros facros coramentariorum neceffitas alla- 
ta eft. itaque Patrum graecorum, inprimis 
Origenis, e ) Philonis iudaei f ) et Carpafii, s) 

Atha- 

e) Commentar. in Scr. S. ed. Huetii. Rothomag. 66g. 

f) Opp. ed. Thom. Mangey. Lond. 742. 

g) Philonis Epifc. Carpafii enarratio in CantCanticorum 
ed. Mich. Aug. Giacoraellus. Rom, 772. Hoc Jibro 

non 
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Athandfii, h ) Clemfcntis ! ) et Cyrilli Alex. k ) 
Bafilii M. l ) Eufebii Caefl m ) Hippolyti, n ) Chry- 
foftomi, °) Theodoreti* p) Theophyla&i, *) 
Oecumenii, 0 fcripta et Commentaria vel fin- 
gularibus libris expofitd, vel in Gatenis, 8 ) quae 
dicuntur, colle&a, non fine improbo labore 
fcrutatus fum* tiifi forte illud iucundum eft, 
cum diem integrlim in tot tamque vaftis volu- 
minibuS indagandis confumfcHs, tum reperire 
faepe nihil, faepe ea, quae nct quaefiviffe, 
• nec reperifle fatius fuiflet. QuamVis in his 

etiam 

hdri nifi caute et m pauciflimis locis uti potui, quia 
hiyfticas tantum et plerumque abfurdas exhibebat in- 
- terpretationes. 

h) Quaeftion. f. Interpretat. Parabolar. Spt. S. et Com- 
roentar. in Pfalmos fragm. itt Opp. CoJ. 686. 

i) Opp. ei. Potteri. Oxon. 715. 
k) Opp. ed. Auberti. Lutet. 638* 

3) Opp. cum Comment. Fr: Doucaei. Parif. 61 8- 

m) Commentar. in Iefaiam in Tom. II. CoHect. hovae 
Patr. Gr. Montefalconii. 

n) Opp. ed. Fabricii. Hamb. 716. 

b) Homil. in 4 Evang. ct Pauli Epift. ap. Comrhelin. 596. 

p) Opp. ed. Scbulze; Hal. 769. 

q) Commentar. in Pauli Epift. Lond. 636. 

r) Comthentar. in Ep. Patili et A6t. Apoft. Parif. 631. 

s) v. c. Catenii Nicetae Patr. Gr. ih Ibbum. Lond. 637. 
Catena Niceph. Hier. Theodokii in O&ateuchum.Lipf. 
772. Expofitio Patr. Gr, in Pfalmos. gr. Jat. ed. Cor- 
der. T. III. Antw. 643. Mich. Ghifierii Commenh in 
Ieremiam Lugd. 1633. — Symbolae Graec. Patrum. 
in Matthaeum coll. a Balth. Corderio et Petr. Pollino. 
Tolof. 646. — Cat gr. Patr. in Marcum ed. Petn Peili- 
hi. Rom. 673. 
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etiam bofca ihveni, hoc eft* ea* qtiae ad 
gloflfas explicandas valebant, et e quibus in- 
telligi illud poterat^ quod inprimis require* 
bam* omnes illas gloflas facras* quisquis ille 
<Iemum fuerit^ qui exeerpfit, certe excerptas s 
efle ex illis veterum graecorum Commentariis, 
et ita quidem* ut modd ipfa verba ponerentur, 
modo mutaretur oratio, atque ad ufum prae* 
fentem accommodaretur. 

Quod non in omnibus ac fingulis gloffis^ 
unde eflent hauftae, adnotavi, aequi harum 
rerum iudices cum laboris moleftiae et immen- 
fac propemodum varietati condonabunt, tum 
cogitabunt fieri potuifle, ut multi eiusmodt 
libri, in quibus eflent fcripturae facrae com- 
mentarii^ vel plane perirent, vel laterent ia 
chartis manu fcriptis^ unde varia transfcribi 
potuerint, nondum adhuc aliunde cognita. 
Neque vero his veterum interpretum finibus* 
ut par erat* inveftigandi ftudium mcum tcr- 
miilavi, fed quicquid a viris do&is paflim ita 
difputatum reperi, ut ad gloflas noftras vel 
explicandas vel emendandas vqleret, id in 
ufum meum converti; Iti quo mihi quidem* 
praeter varios interpretes librorum facrorum 
recentiores, fcripta dodiffimorum homiHum, 
Suiceri, Hodii, Boifii, Valkenarii, Alberti, 
Semleri, Fifcheri, Scharfenbef gii ^ aliorura* 
facpe in ipfo libello nominatorum, haud pa<* 
rum profuiffe lubenter profiteor. 

Praeterea* cum in animadverfionibus paf- 
fim mentionem fecerira notarura Thomae 

Reinefii 
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Reinefii ad marginem Hcfychii fcriptarum, 
fignificandum mihi eft, me ufum fuiffe Hefy r 
chii editione Aldina, in cuius margine Th. 
Reinefius, qui eam habuerat, varias notas fcri* 
pferat, e quibus, quae inprimis utiles vide- 
bantur, transfcripfi. 

Sed videor mihi fatis explicaffe modum, 
quem in excerpendis illuftrandisque his gloffis 
fecutus fum. Reftat, ut breviter dicam de 
fylloge gloffarum in Pfalmos, quas ad ealcem 
huius libelli pofui. Eas primum in Bibliothe- 
ca B. lo. Aug.Ernefti, paucis plagulis charta- 
ceis infcriptas reperi, verum cum accuratius 
inquirerem, vidi easdem in Catalogo MSto- 
rum Bibliothecae Taurinenfis T. I. p. 190 ty- 
pis excufas, ut appareret eum qui illas char- 
tas Ernefto miferat, ex illo Catalogo eas de- 
fcripfiffe, omnibus etiam fcribendi vitiis ex- 
preflis, quae tamen nunc vel fuftuli, velcerte 
annotavi. Ipfe Alberti quas in notis ad He- 
fychium fiiepe nominat gloffas MStas in Pfal- 
mos, plerumque quidem jcuhi meis conve- 
niunt, fed quia partim manufcriptas eas ap- 
pellat, partim ex iis nonnullas adfert, quae 
nec erant in mea fylloge, nec in Catalogo illo 
Taurinenfi , ut ad vv. /3<5<?AuW d^Avaasrocf. 
ihKd^s^ e&crcv. i&rv&e etc. non audeo 
contendere, illum ex eodem fonte hauiiffe; 
praefertim cum credibile fit, plura talia exftare 
vocabularia, quae gloffas in Pfalmos fimiles ex« 
hibeant. Pearfonius certe in Praefatione ad 
verfionem r«v 6 Alex. a Grabio editam, narrat 

Lexicoa 
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Lexicon vetus fcripturarium ab Archiepifcopo 
Armachano fibi concreditum, in quo inter vo- 
cabula ad Pfalmorum explicationem pertinen- 
tia legatur et haecglofla: fxrj ocTrofncefmlaffs: /u*. 

IJLti ci7ro$cKtfxdaye fxs. fxvj cc^r^l^eis {x? , quae ea- 

dem in noftris etiam gloffis exftat. Deinde . 
hae gloflae plerumque etiam congruunt cum 
Lexico Cyrilli a Bielio faepe laudato, et paflim 
inSuida reperiuntur, quamvis idem multas alias 
habet ex folo Theodoreto defcriptas. Quio 
quid fit, cum Catalogus ille Taurinenfls ih pau* 
corum, utopinor, ht manibus, gloffis iilis de« 
nuo edendis, nec inutilem nec plane ingratam 
le&oribus operam nie navaturum eflip pxiftj# 
mavi. 

Caeterum fi hic libellus meus, in quo ad* 
ornando fola mihi propofita utilitas fuit, non 
plane difplicuerit intelligentibus et aequis ha- 
rum literarum iudicibus, animus eft, nifi Deul 
impediat, praeter fpicilegium gloflarum Hefy- 
chianarum, gloflas etiam iacras iilas excerpere 
atque illuftrare, quas in Lexicis Suidae, Varini 
Phav. et Etymol. M. latere cognovi, Qiiemad» 
modum euim a me nunquam impetrabo, ut 



fus ignorare, ita, fi quid ulii literarum bona- 
rum generi utilitatis adferre fcribendo poflim, 
magnum officium me migrare arbitrabor, fi 
fcribere recufem. Scripfi Lipfiae a. d. m. ia« 
nuarii anni Chr. MDCCLXXXV, 




DE 
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$. t 

De auffore gloJJarUm facrarum. Sententia Atberti 

pondcratur. 

Quum gloflae illae facrae, de quibus mihi nunc dif- 
putatio efi, integro Hefychii operi infertae fintj 
fuperfluum fereeflet, de earum auclore diflerere, nifi 
fuiftent, qui Hefychium hunc au&orem efle negarentj 
quorum principes funt Hentleius et Albertus. Neque 
ego id nunc agam , ut omnem hanc litem dirimere au- 
deam, fed quaecunque ex eo genere dicam, eo tendent, 
ut illorum virorum argumenta, quibus in hac contro- 
verfiaufifijnt, non fatis certa efle oflendam. Caufas 
igitur, quare gloflae illae ab Htfijchii prima manu in- 
feri non pofuifTent, Albertus in Praefatione Hefychio 
pracmiflTa, pag. iv. iriprimis duas propofuit. Prima 
haec eft: quia fint alieno faepe loco infertae, non eo 9 
in quo per ordinem literarum collocari debebant De 
hac infra dicetur, ubi ad Bentleium ventum fuerit. Al- 
tera valde fpeciofa eft: quod Hefychins m Praefatione 
ad Eulogium mentionem non faciat interpretum facro» 
rnf», e quibus hauftrh f , non librorum divinorum etc. 
quamvisprofanos fcriptores, unde hauferit, fereomnes 
nominet. Bene: fed audiamus Hefqchium. Js primum 
non fingulos auclores iJlos nominibus appellat, verum 
rois Xs^ets 'Optifntcce, n&j VLmpunois , H£/ TgctytKcie, 
rolsre Tsct^ol rols Av^koIs , x&j 7suqd rols 'lar(*o7e 
K£/ 'YrjTcfct, roLsre 7Fu^cc rm 'Uo^toy^dcpois k&» 
ipivccs nominat. Cui vero abfurduin videatur, fi di- 

cam 
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cam Hejychium fcriptores facros eorumque Commen* 
* tatores nominibus Hiftorioqraphorum et Rherorum 
forte comprehendifle, ne finguiorum nomina addere 
cogeretur ? Cum porro ita de Diogeniano, quo u(us eft, 
difputat: (rv&ti@otjV w cpS ^efxiocv Af£/v* axeqfxxs 
eibevctf, itcc^Kme^ 8re tgqv 7Sct}\cao£>v , igre ra>v faf 
heiv8 yeysvy phav , ac denique de fe hoc additr rav 
TtXetovtov Xe£eoov 9 v&f G7sccvlms etfyi/xivcvv, & fxovcv 

CCVTVV TOOV XftlVOCfX&OOV Tol CvifXCCTOC Tt^otsyiyqot^pot^ 

ccJkcc hW tds iitiyqoLCpcLsi tccIvtoov fxiv oItso toov ccv* 
riyqclQoov TtqovTiSets, x. r. A. vereor, ut Hefychium 
gloflarum facrarum au&orem credere* difficile vel ab- 
furdum fit. Nam cum omnia iJla nomina fcriptorum* 
quae fingulis gloflis, ut in v. tccXclvticv, fe addidiifd 
Hefyrhius fatetur* deperdita fint, quis et nomina Sa- 
crorum Scriptorum, TheoJogorumque veterum, ut fae* 
pe a Suida et Phavorino fa&um eft^ addita primitus 
fuiifeneget? Etqu^ui porro cogitarihoc quoque poflit, 
Hfijchio ipfi, poflflkquam MStum fuum perfeciflet, iit 
mentem venifle, etiam ex Jibris divinis gloflas adiicere* 
Has deinde chartis inferuit* uhjcunque locus eflet. Hinc 
facTum efle potuit, ut multas alieno Joco poneret* char* 
tae et loci anguflia coadus. Quod deinde fcrlptores 
facrbs in Prologo non nominavit, forte propferea omi- 
fit, quod prologus iam abfolutus erat , nec amplfua iti* 
feri aliquid poterat. Forfitan adeo de induflria prae- 
termifit Htjychius ilJorum Jibrorum interpretumve fa- 
crorum mentionem facere in Pradatione ad Eulogium^ 
quem, fi modo fuerit Epifcopus ille AJexandrinus, ipfe 
Albevtus appeJlat flrenuum catholicae fidei contra hae- 
reticos vindicem, ne is fciJicet talibus gloflis cum pro- 
fanis permixtis offenderetui\ Accedit, quod idem AU 
htrtus in Praefat. Cap. I. p. 5. demonflrat, de Hefychii 
aetate nihiJ certi dici poflfe. Et haec tamcn aetas, fi 
indagari poflet, unicum* fere de iJJis gioilis facris iudi- 

b a candi 
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candi argumentum fuppetcret. Narii fi certum eflet, 
illum ante tempora Cyrilli, aut Epiphanii, quos in ali. 
quot gloflis, ut m vv. fxvoi et roihocvrov et fjtovtoe laudat, 
vixilTe, certum etiam eflet, illas non eius, fed alius 
gloflas efle. Neque tamen exinde fequeretur, omnes 
gloflas facras efle infititias. Quamdiu ergo iJla de ae- 
tate Hffychii quaeftio non eft ad liquidum perdu&a, 
nec certiora reperiuntur argumenta, quam quae hacle* 
nus propofita funt, certam fententiam dicere non poflu- 
mus. Neque Bentleins quidem, ( mirante ipfo Alber* 
to) cum in EpiftoJa vAMillium contra gloflas facras 
difputaret, ufus eft iJla ratioue ex Praefatione Hefychii 
duda, quae ab iJla profeclo non fuiflet praetermifla, 
11 fatis ipfi idonea vifa fuiflet. Ego quidem non nego 
multas tales gloflas ab aliis inferi potuifle, (vid. vv. voc- 
mr\. vo67r«/. v&Ttots. vofxti. j*evl£at, dtpoqios, quae 
variis modis et contra literarum ordinem repetuntur. 
Quae varietas fine dubio interpoiationibus tribuenda eft) 
fed quis dicat omnes intcrpoJatas 491, quarum eft tan- 
tus nuraerus? 

, $• IL 

Sentteii fententia iudicatur. 

Neque magis argumentum illud, quo Eentteius 
gloflas facras non ab Hefychio % fed ab interpolatore 
ignoto profeclas demonftrare conatur, ei rei demon- 
ftrandae fufficere mihi videtur. Quanquam enim illud 
fufpicionem interpolationis movere pofiSt, quodmultae 
gloflae inprimis ad literas facras pertinentes alieno loco 
et contra literarum ordincm pofitae funt, quoniam non 
femper locus ilie in chartis reliquus fuerit, cui pro ferie 
literarum gloflas fuas inferere potuerit interpolator; ta- 
men hinc nondum plane fequitur id, quod vuJt BenU 
Uius. Nam i) hoc argumentum non pertinet ad omnes 
omnino gloffas facras, quarum profedo maximum nu- 
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mertim recle in loco fuo pofitas reperlmus. Neque iis, 
qui rem criticam callent, ignotum efle poteft, in omni 
fcriptorum veterum genere hoc inprimis caviffe inter- 
polatores, ut pe plus iuflo interpoiarent, fed paffim vo- 
cem aut phrafin adfperfifle, quae fpeciem veritatis prae 
fe ferret. Deinde 2) idem iilud accidit in gloffis aliis 
non facris, ut in w. dyo7trero^. dyfoosti. aoloc. dht*. 
Kfteyda. ccfyeiTc. cl&zooSksfoc, et aliis innumeris. 
Ergo ^oixmHefychius ipfe videri poffit, libro confedo, 
fpicilegium tum facrarum tum aliarum gloflarum ha- 
fcuifle, ac fuis locis quasdam inferuifle: ubi vero adfcri- 
bendi locus non fupereflet, neceflltate coaclus, in aliis 
locis eoliocaife, ad quae ex ordine iiterarum non perti. 
nerent, Qenique 3) multae ex gloflis facris reclo ordi» 
ne et loco fuopofitae, ita funt longae, ut plane non 
inferi, fcripto avtographo, potuifle videantur, nifi a pri* 
nia autf oris manu adfcriptae fuiflent. vid. v. povw* 

§. III. 

De indole et notis glbffarum facrarum. 

De indole gloflarum facrarum praecipienti mihi ra. 
tione lo. Aug. Ernefii uti licebit, qui in Differtat. 
de vero ufu et indole gtqffariorum Graecorum, aliquot 
Canones conftituit, e quibus iila intelligeretur, additis 
exemplis, quibus iiiorum veritas declararetur. In quo 
quidem nunc fufEcere arbitror, fi quosdam praecipuos 
quafi charadteres ponam, e quibus indoies illa cognofci 
poflit. Cum autem exempla iila, quibus ad Canonum 
veritatem demonflrandam oiim ufus fum, nui\cmaxi- 
me in ipfo Jibello tratfata continentur, non opus ubique 
erit, integra repetere, fed ad iibelii obfervationes ie#o- 
res abiegare fufficiet. 

Canonprimus: Glojfae facrae ad certum aliquem 
terti fcriptoris facri locum aut tertam dicendi formam 
refpicinnt, >et plerumque ita quldm, ut explkationts • 

b 3 voca- 
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vocabulit non per fe conveniant , fed in hunc tantum 
locum cadant. 

Secundum hanc regulam primum obfervari poteft 
illud, quod omnibus fere gloms praefertim Hefychii et 
Suidae commune eft, verba non ut in Lexicis, cafu no- 
minativo aut tempore infinito aut praefente poni, fed 
iis femper cafibus et temporibus diverfis, quae in fcri- 
ptoris, ad quem pertinent, conttxtu reperiuntur. Quam- 
vis, ut nulla regula, fic nec haec eft fine exceptione. 
Nam fubinde gioffas inveni in infinitivo pofitas et ad 
certum locum pertinentes, in quo tamen alia forma erat. 
vid. vv. vcaSv. oivou%etv. awfiuocgt-iv. teot(&ot(TfAkr\. ks-> 
KaxjT^KTfxhci. Nihilominus vero prior illa regula va> 
let, quia horum exemplorum numerum loiige fuperat* 
Deinde talcs explicationes plerumque ponuntuis quae 
verbo explicando per fe non conveniunt, ftd quae mon* 
flrant quafi locum, ad quem pertineat gloffa. Quibus 
notis fimul caveri potefl, ne in fontibus gloiTarum «in- 
cjagandis erremus. Ut, fi verba : xo/v#, expiicantur 
fjLti ctKccSotfTov voptgg, duplici nota fignificatur refpici 
ad Ad. Apoft, X, I?. primum ipfis verbis, quae ibi le- 
guntur, deindc interpretatione, quae illi tantum loco 
convenit. Nam KctvSv, quod per fe fignificat, inqui- 
nare y in loco Aclorum pro orationis contextu notat pro 
impuro habere^ tmpurum extftimare. Atque in generc 
glofTarum facrarum fedemreperiremultofacillus, quani 
• in caeteris, propterea eft , quod iu quamplurimis ipfa 
verba graeca indicant, non ad fcriptorem profanum, fe4 
facrum, gloffam pertinere. Qui enimgraecam linguam 
fatis callet, is facile linguam tqov 0, quae et in N.T* 
dominatur, a pura graecitate diftinguere poterit. 

Canon fecundus: Interdttm interpretatio ad fnii* 
gram fornmlam dicendt pertinct, non ad verbum. illud 
uuum $x iJlaformula> quod explkandum ponitur. 

' Haec 
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Haec nota fubinde maxime idonea eft ad intelligen- 
dum, quorelpiciat glofla. Ut, cum Oi&rflcvro expli- 
catur eSvfxSvTo, non ad iHud folumverbum, fed ad 
integram iocutionem refpicitur, quae eft in Adis VJI, 
$4- <SW?/Wc reus KctfSleus fcJroJv, quod demqm nb- 
tat i&vu$VT4* Luculentum quoque eius moris exem- 
plum eftin iilis gloffis: vo<s$y. sctatctgeiv, et c£vs. (pqo- 
viucs. vid. Ernefti Diflert. Can. I. 

Canon tertius hic fit: Interdum uni voci ptane du 
verfae explicationes adpomtntur, quoniam illa vox fo* 
no et literis alii fimilis erat, quam five repetere noluit 
glojfator, five per errorem confudit. 

Excmpla funt in glofla hac: SiotQ&Xiot. du0t(2o- 
hlct. h§vur\uctTct. $tocKoyt<ruot: item in illa: efcctf- 
rriGctj. exx(>euct<rctf. TeKetaactf. Huc et pertinent 
gloflae etymologicae, in quibus voces hebraicae plane 
diverfo modo expiicantur, pro radicum diverfitate, a 
quibus derivavit eas interpres. De quibus infra dicendi 
occafio erit, ubi de fontibus gloflarum facrarum difpu- 
tabitur. 

Quartus Canon : Interdum vcrbum, aut formula rfi- 
eendi ponitur Jine explicatione, vel explicatio fine voce 
explicanda, ita tamen, ut ex antecedentibus utrumque 
fuppleri pojftt. vid. glofla: hKr\^ovl(leTC. euctvTevero. 

0 OtTTO CCKOtjs UCtVT6tCtS Sexcfxevos. 

Canon quintus: Interdum e genere, quo pofita ejl 
expticatio, interdum etiam exverbo aliquo e textu ad» 
dite, inteltigitur , quem locum refpiciat glojfa. Ex 
pofleriori genere fuut haegloflae: fite^oHiss» tuqeTiw. 
daxriuovi. > e&ctf>vJ>7Si)<Tctv. e7St<T7rd<Boo. Ex priori hae: 
ifjiuovcsy et uvsis. Eandem regulam vidi etiam anno- 
tatam olim a Valkenario de Glofl'. Sacr. Hef. p. 4. 

Canon fextus: Saepe in glqffis pro explicatione po- 
nitur five verbum parallelum, quod in fequente membro 
legebatur,five fynonymQn, quodintextnadditumerat. 

b 4 Canon 



Digitized by Google 



\ 



xxiv f)E GLOSSIS SACRIS 

Canon feptimus : Saepe glojfae compoftae funt va* 
riif vanorum interpretum % Aquilae^ Sijmm. Theodot. 
et LXX interpr. explicationibus. 

De his duobus generibus ibi pluribus dicetur, ubt 
de fontibus gloffarum facr. difputabitur. De caeteris, 
quae ad indoJem, et notas glofFarum pertineilt, conferri 
poiTunt ea, quae Ernejii in Dilfert. fupra laudata ex- 
pofuit. Unum addam, quod nondum ab eo obferva- 
tum fuifle cognovi. 

Canon odavus : Sunt aliquot glojfae, in quibus ex~ 
plicationi adtunbla efi varia lefitio eiusdem verbi^ quod 
txplieatur. vid. vv. (QoKovto. kcctoc #f oicAtfaw. K&{ 
i7r&tiZiaec? 9 et quae in notis dicla funt. 

§. IV. 

De fontibus Gloffarum Sacrarum. 
i) exipfa Scriptura Sacra. Parallelifmus. 

Gloffae facrae Hefychianae duos in univerfum foiK 
tes habent: primum, ipfam fcripturam facram; deinde, 
varios eius interpretes, five eos, qui in verfionibus con- 
ficicgdis, five iilos, qui in Commentariis fcribendi* 
elaborarunt. Sed utriusque fontis varii rurfus modi 
funt. / . 

Quod ad'primum fontem> fcripturam lacratn atti, 
net, multas glofTas e parallelifmo congeftas effe obfer* 
vavimus. Cuius generis exempla faepe tam perfpicua 
mihi fe obtulerunt, ut de eius fontis veritate dubitare 
' nuJjo modo pofFem. Tale efl in iUa gloffa : $f *SW. 
o$yt\. 7iXi\yY\. In qua explicanda, fi quaeritur, quo* 
modo Sqocvois, voci ogyij relpondere poflit, quaefiio^ 
nem omnem, nifi fallor, expediet Jocus tSv o Numer, 
XVI^ 46. 47. ubihaecfunt: e£yhSe yoif cfyij cctso 

<7t$0GO)7SX Kuf/fc, Y\%*TUj BfCCV&V TCV \Xc\ 

ivyjgKTQ 1} &g ocxicsis h ro> A#<p, e cuius loci membris 
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parallelis fine dubio orta e/l glofTa. Porro: Sictgfriga. 
fjLfv c*9r0^AJ/ft>p*y ex Pfalm. II, 3. ubi gloflema in 
membro parallelo legitur. Dcinde: fylBet. @ctfvvet 9 
quae pertinet ad Sap Sal. IX, l£ ubi utrumcjue verbum 
in membris paralleiis permutafurt (p&ctfircv yct$ (jdJ- 
txcc @ct(;vvet \J/n%i?v/ h& QflSet ro yeuoes oxyivos vhv 
TtoKvQqovTtict. Quem locum cum conferrem, non 
dubitavi glolTam illo modo exhibere, admonitus etiam "* 
Ahrefchii au&oritate in Mifcelian. Obfervatt. V, 3. pag. 
82. et Mangei ad Philon. de Plantat. Noe. pg. 330. 
Nam antea iegebatur: &%ldet. Sct§§vvet, aperto fcri- 
bendi vitio. Praetcrea vld, quae dicla funt in notis ad 
vv. hmqltVTO, et ifevyerctf. Et ifla confuetudo e io- 
cis parallelis gloifas faciendi, tam iate patet, ut adeo 
gloflam repererrm, ijuae ex duorum Evangeliflarum 
narratipnibus paraiieiis orta videbarur» ut: Kvcrttihei. 
Qvfx(pi^ ex Luc XVII, 2. et Matth. XVIII, 6. 

Alius fons e Synonymis. 

Similcs iflis paucae funt aiiae gioflfae, ex talibus lo- . 
cis confedae, in quibus fynonymica verba iunguntur, 
ita ut unum proprium pro alterius tropici explicationt 
haberi pofllt. Taiis eft illa: i^kctvro. iSocv/jtcigov, 
e loco Aclorum H| 7. fine dubio deprouita, ubi efl; 
ifcfcccvTO KSH eSccvfJicc&v. 

$• VI. 

a) Ex interpretibus antiquis Sacr. Literar. 

Latius fere patet illegloflarum facrarum fons, quem 
in interpretibus antiquis facrarum literarum deprehendi. 
Ad illos enim primum referendi funt interpretes illi, 
qui libros facros Vet. Teftamenti graece verterunt» ut 
Aquila, Symmachus, Theodotion etalii, quorum no- 
mina vulgo ignorautur. Jtaque, qui taies gloflas con- 

b $ farcinc» 
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farcinarunt, varias illorum interpretationes ita compo^ 
fuerunt, ut unam alterius explicationem elfe declara- 
rent Atque eandem fuifle mentem et confuetudinem 
veterum ecclefiae dodorum , qui in libros facros com- 
mentaria fcripfere, perfuafit mihi locus Gregorii Nyjfe- 
ni, qui jn Commentario ad Exodi XXV, 23. 7rct$exot~ 
hetrcts^ inquit, rsrfet he&ctsctaotSi 8Ttv yot$ 0 Zu/lc- 
\JLOt%os ^fxtivevef: quanquam haec explicatio in hunc 
tantum locum cadere videtur, in quo magis fenfus verbi 
hebraici, quam graeci TrotqctKotXeiv fpeclatur, quod 
profetfo, extra talem nexum, non poteft vim rS o\oc- 
&ctsct£efv habere. lam vero, eius generis cum multa 
fint gloflae facrae, quaedam exempla, eaque maxime 
perfpicua, recenfuifle fufEciet. Tale eft in illa gloflar 
SfotvafjLOC. nXriyri, quam refero ad Exod. XII, 13. ubi 
Aquila hebr. vertit &(otv<rfjiot et oi 0 7tKi\yv\. v\A. 
Hexapla Orig. 

Item in hac : re vovrooo-ets. vozTOKOTtriaets. otTtotcre* 
veis, quae ex Aq. Sytnm. et Theodot. verfionibus ad 
Exodi XIII, 13. compofita eft: ot 6 ibi habent Aurf ooo-y. 
Hinc etiam corrigendam putem gloflam, inqua pro» 
babiliter explicanda interpretes valde fe torferunt Haec 
eft : r$ct<pos. rotcpos. Ego legerim : r^ctCpets. rot<pets^ 
ut pertineret ad varios interpretes loci Genef XV, if. ubi 
§1 i: rOM ei7reKev<ry vrqos rss Ttctre^cts <rs ev etftivfo 
r^ctcpeis iv yr]$ct tcctKZ. In hebr. vero eft TQpft f e P e ~ 
lieris. Quare re&ius h. 1. Aquila et Symm. verterunt: 
rct<peis. Unde glofla , quae magis in corredione, 
quam explicatione verfatur. LecTionem tamen roov c, 
quamvis fallam, fecuti funt plures veterum; cf. Philo 
Qu. Rer. div. haer. p. 512. et ibi Mangey. Reperi adeo 
gloflam, quae confarcinata videtur e variis leclionibus 
Codicum Theodoreti adPfalm. LXXXVIf,7. ubi Symm. 
efxo) e7re(Zfi<rev 0 Bv/jlos C8. Sed alius Codex Symma- 
ffo Uibuit i7t*&ct£ ti<rev , alius e7feicr(Pfri<iev. Hinc 
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glofTa: hsi&ym. iitsBd^BV. Huc pertinere etiam 
videtur genus gtolfarum hinc ortum, quod unum idem- 
que verbum hebr. in variis jocis v^rie yerterunt inter- 
pretes, ut ij>*£hpc*f* 

Ufus glojjarum huius generis, 

* Hae tamen gloflae tum demum ufum aliquem ha- 
bent* eum difficilior* et minus obyia vox unius iriter* 
pretis,* faciliori alterius explicatur. Quodfi enim aiter 
interpres vocem hebraicam falfo, alter recle vertit, non 
poteft huius verfio iilius explicatio effe, fed magis cor- 
redio, quam gloffa appellanda erit. Caeterum tales 
gloflas fere femper ex ipfis Hexaplis Origenis defcriptas; 
cffe, multis exemplis edoclus mihi perfuafi; quamvis 
et veteres Interpretes Origene priores ilJas interpretum 
verfiones paffim ita componere folent, ut ex his dc- 
promtae exiftimari poflint. 

§■ VIII. 

£ commtntatoribus Script. Sacr. 
j) Glojfae Etymalogicae. 

Sequuntur caeteri interpretes, qui in libros facros 
Vet. et Nov. Tefiam. commentati funt, in quibus largi 
gloJTarum illarum fontes latent. Atque in his excutien- 
dis inteJJexi, quam verum illud effet, quod oliin Er? 
nefti monuit, (in Differtat. de ufu GlofTariorum graec.) 
necefle effe, ut^ qui gloffis Hefychii cum fru<ftu uti 
velit, \9 TheoJogorum veterum inprimis graecorum 
fcripta perfcnitetun Evolventi enim mihi principum 
Theologorum, ut Theodoreti % Oecumenii % Bafilii M. 
Cyrilli et Qemtntis Akxandr. Athanafii, aliorumque* 
quorum fragmenta in Catenis Patrum exhibentur, Scri- 
pta et Commentaria, contigit, ut qu^mplurimas glpJfas* 
■ • ^upj 
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quas facras effe fcirem, fiveiisdem, five leyiter mutatis 
verbis rcperirem; cuius quidem rei fidem ipfeiibcilus 
faciet. Ulud ego quidem fentio, fi illi fontes funt 
glofTarum facrarum, exindecogi, quod bene uotavit S. 
R. Doederlein in Biblioth. theol. VoL H. p. 638. Hefy- 
chium poft iUos, hoc eft, fatis fero vixifle. Sed tamen 
non pofTum mihi perfuadere, Tlieologos illos ex He. 
fychio haufilfe. Itaque, fi quem iJlud offendit, is 
glolfas iJJas facras ab feriore au&ore infertas exiftimabit. 
Duo autem genera funt gloffarum ex iilis Veterum fcri- 
ptis haufiarum. Primum eft earum , quas JEtymologi- 
cas dixeris; hi quibus voces hebraicae fecundum ety- 
mologiam graece explicatae funt, idque oninium ine- 
ptiifimum, quia maximam'partem/b/^/ 9 partim arW- 
trariis^ partim tnyjlicis tantum explicationibus conti. 
netur, in quibus excutiendis iudicandisque opera rnifere 
perditur. 

Falfae iJJae funt glofTae, in quibus gloffema non 
convenit notioni f. verae etymoJogiae vocisexplicandae; 
Ut fi ol&e\ explicattir ^ivBos^ et vsCpbctX^fx. 7tXo&- 
TWfxcz. vid. quae ad utramque glofTam in ipfo JibeJlo 
difputata funt. Caeterum id interpretandi vitium or- 
tum fuiflc videtur ex infcitia Jinguae hebraeae, quam 
multi veterum liabuerunt, ut de Eufebio inprimis do- 
cuit MontefaJcon. ColleA nov. Pattr. gr. PraeJiminar. 
pag. 9. et de Epiphanio Petavius in Annott. ad Epiph. 
pag. 8. 

Arbitrarias gloflas eas dico, in quibus vocis ali- 
cuius non certa et quafi fixa explicatio eft, fed variae 
adduntur eiusdem vocis aliae fignificationes, prouti quis- 

3ue fibi radicem finxit, unde vocem ilJam enatam cre- 
eret. Hinc faepenumero faclum eft, ut unius eius- 
demque vocis plane diverfae interpretationes poneren- 
tur, quae non nifi ex tali arbitraria derivatione explicari 
uolfunt. Quibus quidem gloflis pibil eft abfurdius. 

Talis 
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Talis eft illa : 'loovccs . i^fxt]veveTcif 9 tyks* tfovSvroc* 
jf 7se^e^d. 

Non utiliores his, imo ineptiores funt myjlicas 
gloffae; quarum iiidolem quum omnibus notani exifli- 
mem, qui vel obiter infpexerunt Veterum Patrum com- 
mentaria, fufficiet contulifle, quae difputata funt ad 
gloflam hanc: MaccQ, Xe(&i\s rvis eAniaos. oXoov eBvolp 
ro av^fjfjtcc Std rqs rS MaccQ 7Tgo<Tr\yo$!ccs euvirre* 
rotj. Sv<rtx dXv\Sivr\, rv *nv(>\ rS &eS TtvevfjtMTcs 
Sefpcuvofjthti. it. d7S<p<Z>. 

Caeterum gloflae iJJae etymologicae maxime de- 
promtae videntur ex Nominum hebraeorum explicatio- 
uibus, quales adtaJccm plurium Hieronymi editionum 
veterum exftant, a quibus fere nunquam difcrepant. 
Deinde multum etiam in eo genere praeftiterunt Phih % 
lofiphus, Eufebius in libro de mutatione Nominum, 
BajiLius M. inprimis etiam Cyrillus Alex. etc. qui omnes 
iftis vocum hebraearum explicationibus plus iufto tri- 
buiflfe videntur. cf. Alberti Praefat. Hefych. pag. 3. et 
Montefalcon. Praelim. ad CoJle&t. Patr. graec. pag. 9. 
ubi has iJlius expJicandi moris caufas nominat. „Iudaei, 
inquit, illo tempore perpetuo obganniverunt, et ex de- 
tortis fcripturae feutentiis Chriftiana dogmata traduxe- 
runt. Hinc ergo fcriptores Ecclef. ut petulanti et pro- 
tervo generi occurrerent, omnia ad Chriftum et adChri- 
fti Ecclefiam referebant.* Atque ingenue fateor, cum 
tales gloflas (quarum non exiguus numerus inGloflario 
Hefychiano eft) apud Hefychium reperirem, me fere 
deflexifle in opinionem, quam Bintleius inprimis de- 
iendit, gloflas facras, quas dicunt, non Hefychium 
ipfum auclorem habere, fed ab incertis interpoJatas, tex- 
tuique Hefychiano male iufertas efle. Cogitanti enim 
mihi de illa Hefychii elegantia, cuius certiflima in cae- 
tcris gJoflis non facris indicia funt, plane fieri non po- 
tuifle videbatur, ut iJias praefertim glolTaruin etymoJo- 

gicarum 
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gicarum quisquiliascum his cdniungeret Vemm ean- 
dem hanc Hefychii elegantiam non pofle illud efficefe, 
ut gloflas facras, quae vocantur, ab illo profectas vel 
infertas fuifle* plane abfurdum exiflimemus, duae in- 
primis caufae mihi perfuaferunt. Nam primuta, quum 
ct Theodoretum et ChryfoAomum , Ut his utar, quos 
in interpretando fumma elegantia et doclrina ufos efle 
iiemo negabit, tamen videamus faepillime interpretatio- 
nibus etymologicis, quales fupra defcripfi, induJgere, 
quis idem ab Hefychii ingenio prorfus alienum fuifle 
affirmaverit? ut iiJud taceam, non raro vei hodie repe- 
riri,qui, cum neminem habeant* in interpretandis fcripto- 
ribus profanisfibi parem* faciJe ab omhibus fuperantur, 
«juando ad libros facros explicandos acceflerint. Dein- 
^e conftat, longe maximum numerum efle flJarum 
gloflarum facrarum , quarum utiliflimus ufus ad inter- 
pretationem Librr.Sacr, efTe poflit, quaeque adeo/fr^- 
ehio non indignae efle videantur. Cuta vero neceife 
fclTet, ut et ipfis gloflis etymol. explicandis levem fal* . 
tem operam navarem, fubinde etiam contigit, ut non- 
nullas ab interpretibus falfo, vel non intelJeclas, etaeiK 
dare poflem, ut faclum efl in glofla hac : %cc$d. i( y if» 
i§ y/Ae*, ubi vid* quae in notis dicla funt» 

$ ix. 

i) GloJJae Grammatkae. 

Alterum multo utilius genus gloflarum^ quas ex 
Commenteriis veterum Theologorum hauflas dixi, ii- 
lud efl, quod grammaticum dixeris, quoniam explica- 
tiones verborum non ex etymologia, fed ex ufu Joquen- 
di contextuque orationis ortas exhibct, eflque earum 
gloflarura inprJmis magnus numerus. UtiJitas autem 
ex eo patet, quod maxima earum pars ex optimis inter^ 
preribus, ut Chryfojlomo , Oecuntmio* Ttirodorrto, 
Theophyla&o etc defumta eft» Maximam partem dico$ 

nain 
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nam et funt multae, quarum fontes etiamnum igno- 
rantur, quamvis fatis luculentum eft , ad gloflas facras 
illas pertinere, Ac* 11 illas excipias, quae forte ex fcri* 
ptis veterum Theologorum dcperditis depromtae funt, 
caetcras omnes deprehendi pofTe arbitror, fl omnes 
omnium Veterum latebras excutere vel unius hominis, 
vel operae pretium eflet. Deinde cUm illarum glofla- 
rum fatis magnus fit numerus, fieri facile non poteft* 
ut lioc loco exemplis utar. Maiorem UtiJitatem habe- 
bit illud, quod de re&o ufu huius generis gloffarum ob* 
fervari poteft, praefertim cum fummos viros in @a 
iudicium praecipitafle faepius intellexi. 

Cautiones circa ufum glojfarum fdcrarum. • 

Primum igitur illud videbimus, quod in omni lite* 
ranim genere tenendum eft, ut cum iudicio ad Ulas 
glolfas accedamus, ne Htfychii audoritate capti, fen- 
fum verbi aut phrafeos illum , quem gloffae fundunt, 
femper et ubique optimum certiflimumque efle opine* 
mur. Sunt enim illae, uti dixi, maxime ex iis inter* 
pretibus veteribus excerptae, qui, quamvis.fumma do- 
ctrina inftrueli , tamen faepeiiumero in vero verborum 
fenfu conftituendo errarunt. Accedit negligentia quae- 
dam glolfatoris, qui in multis verbis graecum modo 
textum infpexifle, eumque fine collatione textus hebraei 
explicafle videtur; unde falfae explicationes oitae. II* ; 
lud fadrum eft inprimis in iis locis, ubi aliud in grae-» 
cis, aliud erat in hebraicis, ut in v. (puf/uov. Deinde 
fumma inprimis cautio habenda eft, ne i) vel iis gloflis 
multum tribuamus ad interpretandum praefidii, quae 
num ad icripturae facrae, an profani alicuius audoris 
locum fpeclenr, non fatis certo fcimus, neve 2) gloflas 
non facras ad voces vel phrafes Script. Sacrae expiican* 
das temere ufurpemus. Prioris generis exempla funt 
" » • itt 
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in w.^jAotop, et ho7rct<T€V, et St%orofxta. In porte- 
riori genere iuprimis faepe verfari Wetftenium cognovi. 
Is enim, dum muJta congerere ftudet ex graecis fcripto- 
ribus, quae ad vocem vei phr-afin graecam Nov. Teft. 
illuftrandam faciant, fine difcrimine omnes gloffas H* 
fychii laudat, cum fimiles voccs in iJlis explicantur, nec 
plane contraria eft explicatio loco illi, quem tra&at. 
Scient hoc, qui evolvere eius notas ad Nov.Tcft. velint. 
Huc et alibi dixi pertinere Bieiium, qui in Thef. phiioL 
quicquid fimiJe eft in Hefychio, ad voces expiicandas 
promifcue contuiit. Ineptum exemplum inprimis eft 
ad v. xccro%tjAot. 

Denique cavendum eft, ne gloflis facris ad crifia 
Veteris vel Novi Teft. temere utamur. In iis enim 
gloflis, quae videri pofiint talem ufum hab;re, veren- 
dum eft,. ne memoriae lapfiis vel arbitra^jam mutatio- 
nem pro varietate leclionis vera accipiamus. Utar 
cxemplo Suidae, cuius in hoc genere par ratio eft. 1$ 
habet gloffam i %hros. n& o ^svoSoxos. o ^ATtc^oXos. 
iuTtct&ron vfjiccs %evos i QtAos /jw. In promtu eft 
refpici ad Paulum Rom. XVI, 23. fed ibi iegitur hoc: 
cLtts. vfxccs Tcctos 0 %tvos fA8. Ergo fine dubio Suidat, 
vel quisquis audor fuerit iilius gloflae, ex memoria 
Apoftoli verba pofuit, undeprofe&o varia iediohauriri 
non poteft. Aiiud fimiie exemplum e Suida deprom- 
tum vid. ad w. fTr/AenJ^*, et cN^awev. In Hefychio 
tamen talia exempla nondum adhuc reperire potui, 
quippe qui rarillime ipfa verba fcriptoruiu adpoluit. 




A. "A&A. 
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a/3cA] Si nomen Abeli fratris Caini explicare voluit 
grammaticus, erravit. Nam illud potius fcribitur taji 
vanttas. Secutu? fortaffe eft Iofephum Antiq. Iud. I, 2, 
g. I. *fl&oe <njficuvet vevdot;; ubi tamen ttikv pro irivdoi 
veterern interpretem legifle Havercampus fufpicatur. Et 
fic to fcn verterunt e/ o Ef. 49, 4. Nec defen. 

dere illud potefl, quod Tychfenius in Tentam. de VarJ 
Cod. hebr. etc. p. 131. dicit iUum in Codice hebr. graecb 
legifTe &j$e\ et de voce San cogitaiTe. Caeterum etiam 
apud Eufeb. Praep. Evang. XI, 6. Apel ipnvivsrou xiyl 
?oe. cf. Philo de migr. AJ>rab. p. 447. Utrumque con- 
lurixit Hieronymus libr. nom. hebr. AM 9 lu&us vel va-_ 
nitas. Profe&o igitur per errorem illi confuderunt no- 
men hebr. urbis *>3M *p¥k luftus 2 Sam. 20, 18- Neque 
hunc locum animadverterat Albertus. 1 

&Pp*1 Sic eft Iudith 8, 33- ubi Zppct et deferva et de 
pelltce accipi poteft, quia faepe utrumque fuit coniun- 
ftum. vid. BieJ, Thef. phil. * 

Sppotfl Sic diftinguendam gloifam cenfeo. Nam re-. 
fpicitur iinedubio adGen. 24,61. ubi Aq.Tcw$/<rx^.Sym. 
xopexnct, et Exod. 2, 5. hebt. >mio otj vdetf. Sedbsketf 
forteideo verterunt, quod confuderunt cum mav ferva, 
et pro J)aleth Jegerunt Refch, unde vox graeca upp*,, ut 
fupra£#>*, fcfy. ViExod.21, 7. cf. St^ie Moyne Var/ 
Sacr. T. JL p. 287.. 

A 
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d@§CtfJl. tfefCCTW. % ItOtT^ fX€T&U%0C. 'A^UOtfJt 

Je, TTotTYff 7to)kw i&ySv» 
u&vcreoc* 4re(ct? $$ ZSutu U7te$qu. *x#- 

TuKt\ltTU. 

uyot* 

dPpifi] Coniunxit gloffator varias illius vocis expli- 
cationes, proitfi a variis infcerpretibns diverfam etymo- 
logiam fequentibus ortae eilent. Sic Trepctr*yj verteraty 
qui to *D» in mente habebat, five etiam deceptus erat 
interpretibus graecis, qui Genef. 14, 13. Abrahamnm roi/ 
irepccTTjv vocant. vid. Monterdlc. in Hex. Orig. ad h. I» 
lUam verfionem rwv 0 reprehendere etiam Theodoretus 
yidetur ad Genef. 1. c. cum dicit: e\$wv tig, <p;/o/V, dv- 
iyyetXe r& 'ASpccctu. rJu vepxrii' TbrobeTrctpx, r£ '£i3pcu(o 
xeipevov evpov Eppet. rcoe hftpei L^eM.v l vi%ofievov EppcuoQ, 
ytvsrotf. — icce.T7jp fjtsricvpo»; dicitur re&ius ab et 01, 
quo modo expiicant Ciemens AI. Strom. Lib. V. p. 648 
et Philo libr. de Abrah. p. 13. Tom. II. ubi eam denomi- 
nationem fic explicat: £ aVopAoy/xoc nereucokoyixoct 
ojcj otv rig wccTtjp eyyivuv eirtfi^Tj^elv. cf. Phiio libr. de 
Gigant. p. 271. De ultima explicatione vid. Genef. u. 
CJemens Alex. et Philo 1. c. ro cc/3paotfi explicant nrccrr^p 
ixXexToc quafi na:n *ina 5h quam vocis notationem 
refpexiflfe auttorem Ep. ad Hebr. 1 1, 8» Mangey ad loc. 
Iaud. Philonis exiftimat. cf. Niceph. Caten. inO&at. T.L 
p. 32 1 . et Suiceri Thef. 

. ifivcttoc'] Albertus pro i(t%ev legendum cenfet * 
Sine dubio prior explicatio pertinet ad locum veteris 
fcriptoris, ubi adieftive ponitur pro ccirtpotvroc, nt ir\x- 
rocccfivcrcroc. — Pro mari, f. aqua profunda inSacr.fcript. 
faepius. Vid. lobi 28» 14. ubi permutatur cum &cl\xaGct. 
Simile quid de ea voce habet BafiL M. Homii. II. In He- 
xaem. p. 2 l. ccfivfrffn bl evvotcc rig; vlup iroKv Ivaitymrov 
e%ov eccvfs ro irtpotc itrl to nocroo» Syrum. etiam ad lon. 
2, 6. hebr. mnn vertit ctirepotvrot , uti docuit CeJ. Plfche- 
rus in Prol, de VerJT. gr. V. T. etc. p. 23. — In expli- 
catione ultima putem gloJTatorem ante oculos habuifle 
Jdcum Pfclmi 35, 6. rct uffpucroc cn ttfivGvoc to^.tj. i. e. 
otxccrotkjjxra, ut et vett, interpretes expliearunt. Sic in 

Caten. 
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^cycc7rtjroV. /Aovoyevrj. x*%a*/<r/utW; 
iyydqos. ifydvns» ccx^o^i^. ij Xi^ $ 
vre$tmi\. aijfAcuvei Je n& rw fx $mS$xnf fr* 

ccytoccrccre. Krj^v^ccre. 
dyideer. Stoc(f)vhoi^ei. 

Caten. Pfalm. ad h. 1. Anonym. expHcat: ra?v r£ 0«* 
xpifidrtM ro dxxrdk^Trrov. Eodem modo Athauaf. Com> 
ment. in Pf. j 7, 23. cf. Suiceri Thef, 

dyctinjrov'} Sic 0/ 0 hebr. et fxovoysvHj et dyxirTjrov 1 
Vtertunt prdmifcue. Genef. 22, 2. Jerem. 6, 26. Amos 8, 
lc. Zach. 1 2, 10. cf. varr. lectt. ad Itid. 1 1,34. Hinc iJlae 
voces et in N. T. permutanturi Ubi fefus mox vtog dycu 
*ijrcg t mox fiovoysvjg dicitur. Eodem modo etiam Sut- 
das. Caeterum dubium eft, annon ad Homerum refpiciat 
glofia, cui Aftyanax, He&oris filius dyxicrjrog dicitur 
II. 2. Ibi vero interpres explicat pwoyevij. Etiam Pha- 
vorin. exempla ex Homero et Hefiodo adfert. vid. Sui- 
ceri Thef. et Henr. Heifen*>hTerfc in Oeirichii Collefc 
Opufc. phiL T. L > 

uyyxpog'] cf. Matth. 4. ubi ro dyyxpivetv notat: eo- 
gere aliquem ad aliquid portandum vel ad currendum et 
conflciendum iter cum onere impofito, coll. Cap.27, 32.. 
Vulg. angariare, quod defendit Alber. Gentilis in diflt 
de latinit. Vet. Bibl. verf. 0. 4. et locum Irenaei laudat, 
qui idem habeat. cf. Meurfii Obfervatt. crit. et Salmaf. ' 
de fben. trapez. p» 275. Chryfoft.ad Mntth. 1. c. ro dyyx- 
favaxf M ro dlhtyc iXuvcrecf i&f xvev koys rtvog. 

dytda-xra"} Ioel. 1,14. ubi utraque vox eft rn membris 
parallelis. cf. l Petr. 3, 15. ec Ief. 8, * 3- Phavorin. addit* 
TrpoevrpsTrfffecTS* 

•• . 

dyidtret'} Prov. 20, 2?. Num. 6, II. iri quo loco prd 
yim&if Jegitur c)tx(pvkd£ei. Ergo forte quihanc gioflam 
confaxciuabat, fynonyma il la efie putabat. 
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ctytov. tS «yv* ro (nriffjtos. 

olyy.ikots. iyxlvus^ aKhtj. rj%a\e7rote. 

*y%etf. %uXtvS><Totf. 

olyovos. UTexvos 9 uKU(7ro? 9 u<jiro$os. 

dyc{. ettres. 

dyyt- 

» • . ■ 

aytov'] Theologus quidam inCodice Alberti adfcripfe- 
rat, Hefychium refpexiffe ad Lucae i, 35. Sed Albertu* 
putat tum legi debere ttjc iyv7jscaftae 9 fci!. virginis Dei- 
parae. Decepti omnino funt, qui de gloffa facra cogita- 
bant. Scribe tx ccyvts ro airipfjut , femen agni , qui eft 
frutex huius nominis et dicitur agms cajlus, f. arbor ca- 
ftifica. Ergo aJiquis eius femen dixit ro iytov. De illo, 
vid. Diofcorid. Lib. I, 36. et Henr. Valef. not ad Metbo- 
dii Conviv. Virg. in Tom. II. Opp. Hippolyti p. 115. ed. 
Fabric. — Theodoretus ad Levit. 33, 40. rov iyvov vo- 
cat Gootypoevvijc IrfXoortxov x&f TjbovijQ afiestxov. <potat yccp 
aJroVw icDtofievov x&j vrofpwvvvfievQV afievvvvctfTTjvi 
(pXoyot rwv rjfovuv. cf. Phavorin. 

iyxvXxc} Exod. 26, 4. iyxvXotc vuxtv$(votc etc. Pro 
XotUxic Palmcrius corrigejpt xiXirotQ 9 quae eft vaGs 
fpecies. Scd rette id reiecit Albertus pro adie&ivo ha- 
bens ab iyxvXoc durus, difficilis. * Nam et mox Hefych. 
iyuvXov. cxoXtov. vpsfiXov. 

uyiaf'] Pf. 37, 9. iv %xX(vta <xy£oq , hoc eft, ' %otXivS- 
vetf. vid. Suicerus inThef. Sciiicet fine addita vel fubin-* 
tellefta voce iv %ctX(vw verbum £y£otf folum non faciie 
polftt illum fenfum habere. 

iyovoc] Exod. 23,36. xx &a/ £yovoc 9 ubi Compl. <*rs- 
uvoq 9 ihk&yovoQ. 

iyop] Sufpicio eft id faftum effe ad hebr. w» quam- 
vis id vulgo non aquilam notat. Sic Ef. 38> 14. tia» tnoa 
vertunt: Jicut grus et hirundo. Aq. wq tiriroQ iyoop.Theod* 
ooq %eXilav iywp. Sed Bochartus demonftravit in Hie- 
roz. P. III. Jib. 1. cap. 10. gruem denotari et fortaffe He- 
fychium fcripfiffe iyop. yipotvoc. Phavorin. iyop. ieroQ. 
Kvvptot. Incerta funt, quaecunque de avium notions 
proferri poffunt. 
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dyytstvf* ovyy&tjs. 

uScC» tjSoVtJ* 7Ftiyti» 

dictfjtot. TrotgSevixii ytj. 

&yy xivitva.'] Non fatis perfpicua gloffa eft, fi, ut vi- 
detur, pertinet ad Num. 38, 8» ^vy&rrjp &yxtfiv*a* uhj- 
fcvofiix? , jUia, quae iure cognationis haeres eft. 

iyytwc'] Vox exfi>t Ruth.3, 9. 13.etc. 3Reg. 14,11. 
Jncertusinterpres adlocum Ruth inCatena Niceph.O&at. 
T. IL p. 270. expl. 0 iyyvTotroe r$ yivct. 

aW} Duo funt loca, quae huc pertinere videntur. Iof. 
19, 21 En - hadda i. e. fons Hadda ; vej Genef. 3, 6. ubi 
*H a tq?q 0 redditur Tnjyrj. Quod rjhovrj vertitur, Alber- 
tus repetendum cenfet ab mvi Chald. M*m laetari. bebr. 
mn. Kuftero placuit conferri hebr. quod voluptattm 
notet. Unde graecas voccs a5oc, ulova et r]hovrj origi- 
riem ducere. cf. Genef. 2, 15. et Celeb. Scharfenberg in 
AnimadY. ad Montefalc. Hexapla Orig. p. I. Alia habet 
Semlerus in Notitia Lex. Hefych. p. 43. 

il&iut] Verofimillimura eft, quod Fuilerus tradit m 
Mifcell. Sacr. Lib. IV. c. 20. refpici ad vocem hebr. n»w 
quae fignificat terram ruhram, quam vira cum uno vo- 
cabulo exprimi non poffe cenfuiffetTbeodotion, aliquan- 
do repofuiffe nomen Adama, ut et ol 0 Ef. l{, 9. et He- 
fychium illud mutuaffe a Procopio, qui ad Ef. L c. ita: 
alipux aijficuvn rijv yrjv xapSsvturjv, i(p 7jq 'Ah&ft irki- 
&tj. Simiiis terrae fpecies eft etiam Chymicis celebrata, 
quae ab illa vi recenti et nondum ufurpata dici folet: 
tfungfererde. Fulleri rationem probat Weffeling. in 
Mifc. Obf. IV, 1. p. 125. ubi docet iliam Hefychii gloffatn 
derivatam efTe ex Bafiiii M. Comment. in Ef. 16. pag. 1 1 13. 
qui eadem quae Procopius verba habet, fed ultimaita: 
i(p 7jQ iyivBTO ro ctSfia tS 'Klifi. Confentit Iofephus 
Ant. lud. I, 1. §. 2. 0 be &vd'pa)iro$ xro$ 'AbifiOQ inhy$ij. 

CTJftCUVCt 5k THTO K&T& yXcOTTXV Ttjv 'ESpCUMV, TC/^OCf 

iTet&yicsp iwo ttjc, icv$px<; yijQ iyeyovet. roiv.vrrf y&p Mv 
f vxpdivoQ yij Kxj &h*jd-ivij. Havercamp. a<l h. 1. con- 
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dh fxovSv. dywvtvv. 
dSiocKfirov. fxrj i'xovrcc hiUfSM* 
d$M8S. T&s oivev (ZAoZQtis dofKXf* 
d$QYJIJLOV. TTCVtlfOV) d7rc@htiTo\' 9 <i'%ft?W» . 
dSo\ea%ei. <pXvct(>ei s /xaMCfcAoy«. 

dfyoe. 

fert phrafes has: Vitgo ttrrA, apud Tettilll. uvae vir- 
gines, et charta virgo apud Horatium et Martialem. 
Mangey ad Philonis Legg. alleg. Lib. I. p. 62. reponen- 
dum cenfifcbat apud Hefychium ipv&pot ySj, ut Hieron. de 
nom. liebr. Adam, homo, vel terrarubra» et in fragtn. 
graeco: 'Abcifi, tj yy epvdpot. Lex> Orig. p. 182. 'Shotfii 
y7}yevjjc otv^pojTTOQ , r\ tpv&pot. Sed tamen in eodem Ulo 
fragmentp legitur: 'kbxfi.. ySjrotp^voc^ ?/ yij cufiurd- 
flQ. cf. Niceph.Cat. in O&at. T. L p. I2C. 1289 et I29r. 

ctbTjtiovuv] Sic Symm. Pfalm. 1 15, 2. cf. Phil. 2, 26. ubi 
idem. vid. Bielius in Thef. phil. 

uhtixptrov'} Poffunt his explicari verba Apoft. Iacobi 
Sf 17. vid. in vocc hixxgieit. Abrefch quoque latidat 
Prov. 25, 2. 

olhlxut~] Forte gloffa refpexit ad Matth. 5, 4$. utml- 
tigaretur iilud* quodDeus diciturpati, ut fol fplcndeat 
ini bixcuxc H&j olUxxc.. 

dhixtfiov] Rom. 1, 28. raptiwxctv eic ochoxtffv vxv. 

ftJoXfiff^ei] Forte lcgendum oHb\£G%et. fxotxpo\iyet. 
ex Sirac. 7, 14. aut 35. 10. quibus locis plane convenit 
gloflema. Caeterura idem verbum in aliis locis Script. 
S. etiam dicitur bono fenfu de contwua meditatione et 
precatione, ut ex veteribus inprimis Didymus docuit ad 
Pf«lm. 76, 4. in Cat. Patr. cf. Phavorin. 

ochpoi] Sic apud Iob. 29, 9. hcbr. D-nto. Interpretes 
ap. Orig. 0/ ipxovrH. Et 4 Reg. 10, 6. othpoi rvjz Tokeoog. 
hebr. p'Vva. Ef. 34, 7. dhpoi vertunt hebr. a*n unicormh 
qni tropice dicuntur pro potentibus et tnagnis, ut in eo- 
dem loco xpiot i&j rotvpoi. 
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dfyls. fAtyccc. TtXitrtos. 

ccftoavis. kcnroTiie. vwo (potvUotv. • 

ccgvfjicc. roc ccvev nccXxtocs <\vfAf\s. , . - » 

cc&tos. tbvos Evf!ccs 9 TtoKiS. 

dSerei. dTifxdftet. $i7rTccgeTctf. . . . 

ddvfJLWV. XV7T8}JteV0S. t 
WCCfo.) CC7CCS. CtfJLOt^ OlfJLCt. 

cufyfxcvoc. cuStcrtfucv. . • . 

tuScChti. QTtcioS. TC h HCCfAtVlS fJt'cXUY. . j 

A 4 «^ 06 - 

aSpoc] Iercm. 5, 5. nbi Cbryfofc. expi. fisyi<;dLitot$ 
o&j r»; /3a<7/Xoi in Commcnt. Gbisler. p. 941.^ lob. 29,9. 
liebr. Vmefta 

almti\ ex nominc bebr. \**ih dominus. SicEzech. 30, 
22. ol 0 Kvptog et ed.Compl. citwvct}. 

u^vftot"] Videtur in mente habuifle locum Pauli 1 Cor. 
5, 7. quia ibi de irctXouct $fiy. vid. ad h. J. Theodoretus. 
ln Phavorin. additur: 0 Kot\arctf tcpo^v$Mf. 

a£wroc] Huius urbis et incolarum non uno }n loco 
Script-S. mentio fit. Sed incolae dicuntur ot^tirtoi 1 Sam. 

Nehem. 13, 23. 24. Unde et Heinfius voluit legi 
dgdrtoQ. Urbs vero otfcro; 1 Sam. 5, 1. Permutavit 
gloflator utrumque verbum ob fimilitudinem, ut vox 
afrroc ad ultimum gloJlema proprie pertineat. 

a£«r« ] Sic 1 Theffal. 4, 8- Luc. 10, 16. et alibi. Eft 
etiam ct$£ rej apud rac 0 Ef. 2 r, 2. pro quo Symm. «tfere?- 
ra/ quo forte pertinet alia Gioffa Hefyeh. ot^eretrctf 9 r.x. 
rot(ppovetrct/. vppfcerotf. vid. Druf. ad h. 1. 

ci$vutvv~} Sic faepe ap. r*e 0 et 1 Sam. 1, 7. 

cuot/kt otfTotQ^ Alberti cqnfert hebr. *\ ^hhn Iob. 10, 1 5. 
Mich. 7, 1. ubi ot 0 ofaot , Bielius in Sched. MSS. natam 
efle vocem dicit ex hebr. *b vel ib 10 quod 0/ i 
Ierem. 45, 3. exponunt ofyot ofyot. 

cttlrfnovot] 2 Macc. 15, 12« 

aldolktjl Sic Exod. 9, g. cuSxhj Hxfitvcuot. 
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eufict. yivos, tnrif/xct. . 
cuv*. i7rcuv8, vpve* 
etf 7ro^eioe!f fftf . cc} 060! <t&. 

CUfSTi€i Ut. 7J(>0T IfJtOT efClV WWtTCLf Ut. . 
CUfSTiW. 7rfO<rXoCfA@CCV00, CUfU) C9UTXS 7TfCS kfJWJTCv. 
CU?8T(iTf{CU. KCCfawTfeOtf. 

eu<St}<rts. votjats. 

eu&tjTtjftco. rcl uehti, Si Zv cuc&cevcfjttScc* 
cuax^cKefS^s. em^vfjitjT^s x*jc<w> f ' 

cutSk 

a*p»~\ A6L 17, 26. 

cuvx] Hefychium refpexiffe Exod. 32, 18- coniicitBo- 
fms in Prolegom. ad LXX et ibi legit cuv* pro clvts. Sed 
.Alberti ad v. cuvov demonftrat Homeri locum huc perti- 
nere ex Odyfl*. <p. 1 ic. 

. ctj wopetctj Refp. Pfalm.67,24. Sic et Iacob. I, 11. 
.Sed in his ctj ohot tropice dicuntur de modo agendi , tra- 
ftandive altcmm, uti bene Theodoretus ad J. Pfalmi: 
rctc ropeiocc rx BeS rotc oUevofitotc xaXeT. Unde infra He- 
fych. obov rtjc eip syv^c explicat tljv ttxrct 0eov Tcchtreiotv. 
Theodoret.ad Habac,3, 6. rxc vopeiotc rcc ipycc xotket. 

eupertet] Ex Genef. 30, 2Q. 

cupertu] Malach. 3, 17. cupsrtu otvric. 

cuperuTepctf] Ex Prov. 16, 17. 

cugStjgic ] Sic hebr. !W verterunt cl i cuc^Tjcrtv. Pro verb. 
I, 4. 12, i.etalibi. Prov. ic, 14. <jo$qI jtpv^ttrtv ou&ic-giv. 
Aq. yvwffiv. Vulg. fcientiam. Iungitur et cu&tfGic cum 
iirtyvoiffa Phil. 1, 9. 

cu&Tjryptu] Sine dttbio refpexitHebr. 5, 14. Sic st le- 
gitur lerem. 4, 19. PJane ita Damafcenus deTid. orth. 
' Xib. If. Cap. 18 expl. rcc cpy<xva t if rot pekij, 8i wv cu&ot- 
tofits&x. Sic et iisdem verbis Phavorin. 

cuorxpe^ephtjc] Ad»«Kan'Pricaeusadditx«f>5a;i> in prio- 
ri ep. ad Timoth. 3,3. et fubintelligit Albertus. Sic ex- 
plicatio convenict ioco Pauli ad Timoth, et Tit. 1, 7. 
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turSv. £ijr<Jv, Tfoc^cCKKKolr. 

tuxpcchoorlgcvrcc. ets feh&ccv dyovrct- ptr* Qius. 

ct) \J/&2b./£ga a ay. tq ccaripvs XctXStrctf. 

ccKurccfjLccxtircv. dvtKtjrov, tfvjfrrijr^. 

tcKti&cc. eucrxvvfi. Zfytf. 

mqtiSuTW. WTtlXpV , KCcbccq QV. 

cutlvv] Matth. 7, 8» vid. Pricaeus. 

cuxfxotXbtTtgcvrot'] Rom. 7, 23. Gloflae ad h. t habent 
cfr iaAeiay iyovrx. vid.Gloffar. Alberti inN. T. p. 101. 

1 a\ yj/tAtgitoctf ] Ego. liaili corrigo ex ajia glofla : -^«X- 
kl^etv. oloxypvc kotkeiv. et hoc quoque Joco Iego de%jf~ 
^iwQpro dT^fimQ. Nempe glofla pertinet ad £f. 29, .2. 
ilve 32, 4. ykwoootf ctj 4>£&f{x<tctj fiotS^ovTou kxketv ei- 
fyyifv. in quo loco tyjLf^etv rion eft f mpliciter baibutire 
fed ad fenfuxn potius: wa/f, contra decorum loqui. Op- 
ponitur enim A^eXeTv erptfVTfv. Hinc et Theodoretus ex# 
plicat: «Vr/ fikavtpTfp/otc vju.vcp6fav irp,o<r$dpxaiy 9 ex; 
qua interpretatione -^t/fc.ffcv idem eftquod SX&vtyijuay. 
Dathius : incondite loquenies. Coufentit Eufebii Caef. ad 
locutn £f. explicatio : a/ twv nrolkotj tov ©soV ^j/ voivrmv. 
pjjbg cqSx kotkivTOtv edvwv. Cyrillus A\. n<j £f # 32. af 
^s/kf^ocLj, rfr ' *V/>, «j! iUAe*y ©p£J$ €J^e7ay. 

ctx*TxpolxijTov~\ vid. Sap. 5, 30. et utitur voce Symtn^ 
Cantic. 8> 6. ubi 01 0 IvoxotToty 0011*0$. 

aK7jb*fci] Munkerus laudat Jpcum ex lef. 61,3. fed ibi 
trvBvfta axyblote ex hebr. potius notat animum triflem. 
Forte huc magis pertjnet locus ex Sap. Sirach. 29, 6. 
ubi koyoi oixMaz vtfentur efle koytt vQpstaq. 

' dKrjkthuiTOv] Maxime canvenit Sap. Sal. 7, 26. uhi eft 
ioo-TTpcy OLH7}k&ooToy, et conferaturibi contextus. it.Cap. 
4, 9. Similiter Clemens Alex. Paedag. \» I. Cap. 2. Ir* 
Phavor. add. cixyfpctrov. Sled non fatis aptus eft locus e 
Proverb. 25. 18- ubi ed. Vat. legit At^Omro^ fed Alex. 
tlxihwTQV rigsvfix; hoceft, uti demonitravit Bieiius ad 
h. v./agitta acuta. Nam caeteri interpretes habent tfxo- 
VKfUvcv. Unde Suidas: xKttwrov, ro t%ov ohtJZctQ. 
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vltifJKX. vnsetcc. tvietoc. . . 

0Kj4$V. fcT*. 

cckoKoc^ov. oc<Tsh.yh. vfyiswov. . . 

cckwos. cjwt Se kw. oc7fqoouqhe»s. 

CCK^VCC. GC%%Y\ KOCPTtZv.. K0C*7XcL 

cckpoBmov. oc7rcc$X*i KocfTfav. »j (rtcuAtf , Atf^Jfav 

CCK^OTOfJta). ijrvTCCT? A&O?. ^ U\J/>fA£. ckA^- 
£ £ TepVOVTU 

«V*3 Sic 2 Macc. i, 7. tibi iungitur voci JX/^/g. In 
Phavor. idem. 

fts^V] Ita vox commode verti poteft Matth. 15, 16; 
An vos adhuc ftupidi eftls? vid. Suid. 

ixihttov ] Gloft a fa&a ex membris parallelis loci Prov: 
2*0, 1. ubi eft: ixilxjov qTvqq r&i ifipw*iv f*d$ij- 

apvrot] Ad nltimum gjoffema fupplendum ctxwfac* 
ut volunt Alb. et Knfterus. Sic Levit. 4,7. iiv ifiipry 
axxatoQ, ubi Aquila iv iyvofx et faepe alibi. Sed in 
Phavor. eft ixpocuptroc. , quae fortaffe vera leftio eft. 
*Jam paullo ante in Hefychio fimiiis eft gloffa haec: 
ix*<rioc. o faj &b\vv. npj ixxvfac, vc&pi Tpoxtpsfftv. 
. ixpihpvx ] cuiusvis arboris fruttus. Sic Cantic. 7, 1 3. 
mvr* uxpihpva vix , cuiusvis generis primi et recentes 
fruftus. lta et Cyrill. MSS. ixpihpvot explic. «vroc <pv- 

xupvpv ihiht t uov. Suid. ixpihpvot. hsvhpixQt xxpirof. 
%ivr%Q V 7 ® v Itvhptav xotpTol. 

ixpodtvtov ] Sic ixpo&fvtoc Hebn 7,4. nec aliter Pha. 
yorin. quamvis Oecumenius ad axvkx et kityvpx refert. 
y. Suiceri Thef. 

ixporijMa'] Alberto, Kuftero etBielio videtur Hefy- 
chius refpexiffe locum Iot>i 28» 9. 4v ixporipta i^iretva 
XctpxavrZ, quae Schultenfius vertit: tn gfaberrimumfi- 
lictm rmmittit mcnum fuam. Alibi additurA/#o> ut^Reg. 
6, 7. f. *trp* Deut. g, 1 5. Caeterum non erat, quod viri 

quidam 
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dxvgaa-ctf. vpmW^n^- KotTctfyficccf. . 
d\cc@ccsfov. pvfoSriKii. A&w \J/*j0uvmt. 
dXccKd^ocre. wv^wxare ti}v $*jvijv t 
e2Ay>if#. Ausr»/fa. 

coXetrctj.. ^TfjJVjcr^f . , h 
#A)j$i}s. Jixowa. nSUcuofr 

• 

quidam do&i follicitarent ultima gloffae verba: tncXyjpu 
rifivovri , cum fenfuS planus fit : lapidi ♦ qm ob duritiem 
lapicidae negotium facejfU Hinc Th. Reinefius in nota. 
marg. volebat fcribi t<£ rifivovri 9 fme dubio ut fenfus 
planior fieret. Iilud r$. additum etiam eft in Phavor. 

dKvpSauf '] Transferri glofTa poteft ad varia loca N. T. 
ut Matth. 15, 16. Marc.7, 13. Gal. 3, 17. 

dkcZpxtpov] Huc pertinent 2 Reg. 21, 13^ Matth. 26, 
7. Marc. 24, 3. Suid. expi. fivpodpuj bt&woQ. In Lex. 
Cyrill. MS. Brem. exponitur AAfoc W$JVty6 1 #vp*$V* 1 b 
rettfti w pyf tx«* t ut ^ocet 3i ei * u ,$ a P ud Alber- 

tum.~ vid.Matbaei Le&t. Mofq. Vol I. p. 10. ubi Euthym. 
Zygab. Caten, ad Matth. 26. dX«p*%gBjV U *W eilos *•>'- 
9*« pvpohix*. P^ ura bab*tSuicerus"in Thef. cf.Cafaub. 
Exercit. Antfbar. XIV, |6. Salmafius deHelien.p.48.53* 
Perizpn. ad Aelian. XII, 18» 

«Aa&afarf] Sopingius adfertlocumPfalmi 80, r. 
Aa'£ arfi t£ 0ef uti paflim alibi in Pfalmis. Deinde dvv. 
4r5v r>}v &wvqv etiam ex mente hebraeorum, pro quo 01 
c faepe vyf/Sv rr^v Qwtjv i. e. fow. cf. Genef. 39, 15. 
4 Rcg. 19, 22. etc. 

ccXyTffx'] lerem. 10, 18» 30, 12. 

dlarcq'] Ef. 35,6. tfAafctyfff &*<pQ$ <? %»Xo«, quae 
ipfa verba adfcriplit Phavprin. Hunc locum et Reinefius 
ad marg. Hef. notavit. 

• ikf&jfi Sic Ioan. 8, 16. )/ XpfrtC 9 ^jy «fcpfrtf frflj. 
ex hebr. p**i* quod 0/0 faepe vertunt aA^afc E /' 4 1 ? 26 .' 
et ikfoeux pro hneuowiv*. 1 Cor. 13, 6. coli. Ipan. 3, 21. 
et Aft. io, 35. SieBieiius ap. Alhertum. Ifeinefws aa* 

marg. 
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d/\Krytldit* crvvefitot&ij. . v 

dhtcryetfjidTav*. rijf peraKfyeoQS rSv fjuctfvv Bv* 
atocv. 

d^yo^fjtevov. r^c7toKoyifJievov. 0vvtoXoyefJtevov. 
d&i\\6tot. ouvos ry ovrt &ea. cu\etre rov Kuf tcv. 
d)koT(>tos. itohjefjuoc. %evos f 

dfoo- 

marg. haec pofuerat: dk^etoc et itxcuovvwf eadem He- 
braeis ncM roifc i hixcaocvvx. Daniel g, 12. v. Heinfii Exer- 
c*tt. f. p. 218. / 

iXfofjiotc] Ad Ierem, 17,6. refpexifle Hef. coniicitBie- 
iius. cf. Theodoretus qui eodem raodo intellexit. Ebr. 
tt*Yin ficcitates. 

* dktvyrjdy ] Sic legendom pro vulg. dkuryy$n. vvvsfid. 
$rf 9 non immerito cenfuit Heinfius. Nam refpicitur Da- 
nieL 1, 8« vid. Scharfenberg.Spec. Animadv. in Dan. p. 7. 

dktcryijfidrosv ] Ad locum Attor. 1 5, ao. refpici in prom- 
f a eft. Ibi eft : dvixe&W rmv dktvyij pdr ojv rojv etloikoov. 
Gloflar. Alb.expiicat: rmv pLsrakif^svov rwv fttapo<pay/ac. 
Suidas. dk. rosy fLiavfidrojv ix ftveapac rolv ethookosv dv- 
pfac. vid. Heinfii Exercitationes f. ad h. L p. 300. 

dfajyop*fievov~} Gal. 4, 24. Chryf. et Theodor. ad h. I 
•pxplicat irdpojc voifxsvct. v. Alb. GlofT. N. T. p. 150. 

feta&pfte] ex hebr.?n ittn de cuius vi et fenfu prolixe 
Alberri ad b. 1. Hefych. Graece fic fcribitur in libro To- 
biae 1 3, 18- Ambo gloffemata funtex Eufebii Comment. 
in Pfalni. 104, I. 2. PJura habet Suicerus in Thef. cf. 
Auftar. Theodoreti a Garner. ed. Tom. V. Opp. p. 75. 
et Cyrill. Hier.Hift.Eccl. p.330. ed. Miilef. 

d&erptoc] Prior cxplicatio rrokiiuoc, faepe locum ha- 
bet apud r*c 0 qui 0*11 verterunt a&orj&c, ijuafi D^t 
peregrinos iegerint vid. Pfalm. 18, 1 3. «Vo rcov aAorp/oov 
4>etaou. rx Bshs <rs. Sic et Hebr. 1 1, 34. verba ilia: vxp- 
ffifioldc izktvatv aTkorpiojv commode vertuntur: excrd- 
tus hofimm fugarunt. Videtur enim in plerisque Jinguis 
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cc&opivts. det ^ovrcr. 



ciXvKYi. ioiv ixh ro ot Sotavnrrotf 9 r\ Soihaavm. 
uhtxxrrrotj. htiQSfaerotf. irotepiiBrio-eTotf. 



aha>atv. (pSovov. vrofSffetv. 



uptotKS&xs xifotf. to ^otvTsov litnvy%ohetv. 




ea ratio fuifle , trt peregrini et hofles eodem verbo fignifi- 
carentur. Et Cicero Offic. Lib. I, 12. tradjt verbum ko* 
fiil initio peregrinum denotaffe. Unde aiio Joco Hefych. 
£ivot. roXi/itot. vid. Scaligerum ad Feftum in Hoftis. Sed 
haec obiter dift#funtOi Nam partim ex Hef. partirn ex 
Pbavorino patet, glolfatores non tani fcriptorem facrum 
quam Homerum fpettaiYe, et quidem iliud ctjkirptoQ QoSq. 

djSc.oiiivn'] Refpicit fine dubio locumloh.4, 14. Tcijyij 
vlctros d&opivx eU $w 37V euoivtov f quam totam phrafin ex« 
plicare videtur gloffator. 

etXvuij] Vox eft LXX interpretum. Iof 15, 5; <&y*y 
SdXotvvot. Genef. 14,3. rdvrsg ttrot ovveQoSvTjactv ivi rrjv 
Qdpctyyx rjv xXvtTfV. jxvrrj * % &dk*vv* rSv dkiv. Deut* 
3, J7. $ot\ceaaifQ dkvnrje. 

cckaoverctf'] Zachar. 14, 2. £f. 27, 3. 

ctkwetv'] Albertus adfert locum 2 Petr. 13. SkoeynJ 
<f«*., yaysvvijftivot ttc ikmotv j<$/ <f)$epdv 9 etconiicit proV 
(f>$ovov fcripMe Hefy chium <p$opdv , vel faltem eo re^ 
faexifTe. Kufterus vult QSipov legi. Si quid corrigen- 
cum fit, malim (f>ivov, vel (f>d-opctv, cum et alibi voces 
fynonymicae in gloffa poni foleant* ex eo Joco> qutre- 



hebr. ?|*fln pp in quo vertendo interpretes refpexerimt ad 
fabulam fuae aetatis de cornu Amaltheae formofiifimae 
cuiusdam feminae, in quo eius reconditae efient opes, 
unde competrari omnia poffent, feu quod tale eilet, ut iU 
lud habenti omnia bona fponte contingerent. vid. Pafae- 
phati Incredib. 46. Hinc cornu Amaltheae pro cornu co piae 
diclum , et pro fymbolo felicita tis ufurpat um eft. Ergo> 
t/o fenfum expreiTerunt* nontocei hebraicas verterunt. 
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ccfAccfccvTivcv. &cnn7trov. 
ccfJtmvfcfi. dvcufet. fJLCtqcdvet. 

dfJL7\$V\TCHf. CTKV& fl&)7ZGi$. 

dfjtibvaos. KlBos. 

CtfJLCt^CS. hTCS. ttVtVi .... 
dfJL0la<TtV. tJKS7tfiV. 

dfA<p$oteis. dKtSsi 
^diA7rtootirip<*. dfJtdprtifJLc*. 

cf. Frid. Spanhem. Hift. tobi Cap. 15. in Tom.II. Opp. p. 
1 3 3. OJympiodorus ad h; L prolixe narrat biftoriam illam 
et nominis raUonem addithanc: 00$ airavt fatirov vxvrx- 
XQ&6V rotc dyaSoiq treptppsoftevoQ. Sra^ rijc. 'AfixXdeixc 
ro %4pxc eic irxpxfxcrtv ev&cufiov/xc irxpetk7jvrctj. Caete- 
t um in Phavor. legitur hd ro nxvrw itrir. 

, dfixpxvTivoV] I Petr. 5, 4. cf. I, 4. 

dfutuptf] Sapient. 4, 12. 

ccfiijbyrotc.'] Sapient. 17, 4. 

dfU&utQc.'} Sopingius legendum cenfebat du&utoc 
Sed ialva lectio efle poteft, quam et Iofephus fequitur 
Lib. III, 6. in defcriptione veftis facerdot. quamvis csi 0 
£xod. 28, 19» xufdusoc legunt. 

ttfiotpoij Refpici ad Sapient. 3, 9. Bielius exiftimat, 
Ubi haec: fJLyjleic xuotpog *Vw ttjc ^fxsripxt; dy£pca%ixg. 

du(p/xGTj] Iob. 22, 6. et 38, g. Olympiodor. ifidrtov % 
iSrjrx et in altero loco idiftw dutytxatv explicat trept- 
HmtirrifftL Hinc dfity/xvtc erit crjtdih}. Et Iob. 24, 7. ex- 
plicat t 7T£pi l 8i/\;:iov ro trxirov. 

dfLtytfiokeli] Hoc nno verbo 0/ 0 reddunt hebraicam 
circumlocutionem pifcatoris Efai. 19, 8» ubi vid. Procop. 

dtnrkdnTfjj.a'] Ex verf;rJi> • Dan. 6, 4. xxv Tcupdrru* 
ftx, zfstf irxv dfirXxx7jfia f ed. Rom. Bofii. Sic et Theo- 
dotionem vertiffe Hieronymus tradit ad h. 1. quamvis in 
verf. iuxta Theodotionem Roroae edita nqn exftat ve/-. 
fcuin dfivK 
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dfjL<Pircc7rots. rovnr\r\oi^ %ptQ$ftd3kMto ' ' 

tcfAwiAfirce. ccfAjcfucc. ot^oyos. dyccbos $ tjtvjjtx* 

dpfjiavi vto). /4f3 ,> fifJLtov X«er. 

dpwt. TrqoQYirx yivos. 'AfJtois {(/xrivivrroti 4*$l<»* 

cts, ij ]ff%VS. 

dvot/3$cZga)V. dvot(pi§(k>fi • » 

dvx<\ev^pcs. v7io^tycts. 

dvoc^am^Sv. dveyetf.otfi 

9 / 

ccvcc* 

dfiQireliroisf Sine dubib refpicitur ad Proverb.7, i6# 
ibi GlolTae MSS. explicant: fia/LuroTt; rdry&iv, tapetis 
ttirinque laneis. Plura coilegit BieJius in Thef. Philol. 1 

dfMfujrocJ Vbx occurrit PllL 2, f 5. sPetr. 3, 14. 

dfifioiv] Hanftaf glofia line dubio ex Bafil. M. ad Efa£ 
XI. pag. ic6?. fwe e Procopio. ad Ef. XII. p. 190. Ille 
habet : dfjtficov ipfMjvtverctf, Xxog pe$' Tjfiuv. Hierony mul 
in Cap. 3. Nahumi: Ammon interpretatur velfiliusgeneris 
mei, vel populns nofter. Hinc non dixerim cum Sem- 
lero in Notit. Lex. Hefych. p.66. duplicetn efle interpre- 
tationem , AaoV pe$' yfiwv. Theodoret. ad Daitiel. XI, 
41. 0 dfifidv rov vtov rx yivtc. (TTjftcittet. Alberti olim' 
coniecerat, Hefych. ante oculoshabuiftelocum Genef. 19* 
38. ubi Loti filia natu minor filium fuum vocavrt Ben- 
Ammi, cuius pofteri ibidem dicuntur Bene- Ammon, vtol 
'Afifioov. 

i*>w$] ab yon fortis, robuftus tmt. cf. Vatkenar. GlofiT^ 
facr. «x Hefych. p. 3. . 

uvotpifioc&v^ Ex Exod. 3, 17. f. 4, 3C. 8, 6. 17, 3. 

dvcc&vgxc] SiceftExod. 14, !5.1ndith. 16, l^.Jpfunt 
verbum legitur 1 Macc. i 1, 12. et 12, 52. 

dvz&xvp etv ] vid. 2 Tim. 1,6. Eft etiam 1 Macc. 13, 
7. et fimplex faxvpe!v 1 Reg. 81 Refych. dvx&xv- 
pvcrccf. dvuvewGoy. dveyetpotf. gwwacf/, feu uti Mangeon 
videtur ad Phiion. de Somn. p. 643. aVa^tuVo^. , 
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dvdSepu. vndqcCTOK dKbtvdvntb^ 

dvcufSv. K^vnretv. ro re%Sev dvotr$*(pe*. 
ccvetKeCpctXcuSrctf. ovjnTfAyt^rcif. evavxhjXfji&dveu 
dvxXtipfAcc. v\p6ofA<%. 
dvocKoylav. K&rdi perfov. 
dvdvevvis. dvocfiitoais. oLtdirxvvis. 

wwCv* 

imSetLx'] Sine diibio refpexit five Rorh. 9, 3. r\v%i. 
ftifv dvi^BfXct. etvctj dxi tS Xpt?S , in qno loco adiettive 
ponitur, five potius 1 Cor. 16, 22. Veteres Patres expli- 
cant 1 ct/&oTpibc xe%wptxtiUvo<;. quorqm loca vid. io Sui- 
ceri Thef. it. Theodoret. ad Ef x^.dvd&sfAX xaAs^y.raV 

&ft Tivd TCCtpOiVOflfav Tjfc ixxklfCtott; SX$Ct7koiUv*C. - 

. aWSjfr^Verf. Theod. Daniel. I, 15. i%ij\$6v ijyvdfin 
jy dvcttlyq otvrn. Unde VuJg. crudelis fententia. 

*W£e*y]^Tam bene cpnvenit glofla A&or.?, 2\. dvet- 
ksro ctvTov ij dvydrifp Qoipxu, dveSptyotTQ ctMv, ut 
videatur gloflator eum locum refpicere, vel faltera in 
mente habuiffe. . 

ftVaargCpaAWra/] Vox ipfa eft Rom. 1$, 9. cui ultima 
etiam explicatio magis conveniret , fi legeretur ixotvot^ 
kotfiificlysTaf coinprekenditur. Ioh. Oamafc. ad h. 1. «V 
etirev ctwXwc irkijpxTctj 9 dTkd dvotxstyotXcuuTou. Vid. Sui- 
ceri Thef. ad h. v. et Alb. Gioflar. in N. T. p. 1 ig. . 

dvcthjfifiotl 2 ParaU 32, 5. Sir. 50, 2. Suidas add. 

dvxXoy/av ] Rom. 12, 6. 7. j<ar' dvctkoyfotv rijg irfcswQi 
ad quem locum Theodoret. t£ *xoV« ptsTpei rrjv 
Xxpiv. Et mox in verf. 3. eiusd. epiftolae idem dicitur 
xctTci fiirpov Trji ickswi, ex qua permutatione ortum eft 
gloilema. 

dvdvsvvts'} Videtur Hefychius in mente habuiffe Ip- 
cum l J falmi 72, 4. vid. Theodoret. qui expl. *ir*yopsv~ 
€iv. et V^enar. 1. c p. 3. , 



Digitized by Google 



HISYCHII. i 7 

«VaVrtAiV. i* t* iwvrlks 7td\iv. 
dvdn^os. Trqfos. rvCpXos. VC3todY\S. 
dvoiTreTTotfifxhnv. dvx^vfACvBeurxv, d\cv7re<pv^ocfi.kvv\v. 

dvttvelots. dvot7reiBots. 

* 

dvGCStlfJLCO. tytofiOU * 

dvoc^eCptis. (oofjs. 
dvocTsTccbxev. dverethev. 

■ 

^ . . . ■ ■ ■ 

dydirot\tv] Ex Sapient. 19,10. ubi et GlolT. MSt. & r* 
htotvrt*. 

dvdicrjpoo] Ultima explicatio bene convenit Joco Lu- 
cae Evang. 14, 1 3. ubi dvxinipoi et r</$A;6/ diftinguuntur. 
Ergo illud notat: mutitum, vel alio vitio corporis ae- 
grotum. 

dvotre^onjfiivn} v ] IJIa vox eft Num.8,9. 28,5. aliisque 
formis alibi. cf. Ef. 30, 24. Orta tamen explicatio eft ex 
interpretibus graec. Orig. Hex. ad Num. 15, 6. LXX. a- 
vctTBTroitjfiivTic. "AA.oc ^fg^p^j. In hebr. ell 
quam eaudem vocem interpres Levitici reddidit: 
avxva$vp<xfji.£vr l v. Cap. 9, 4. 

dvotaeioi;~\ Pricaeus putat ad Luc 13, 5. refpici, adeo- 
que Jegeiidum effe dvotctelet , dvonreidet , praefertim cnm 
Kufterus verbum dvepe$t$et eX fequenti Jinea apud Hef. 
ad hauc vocem pertinere cenfeat. 

dvdsvjtxoi] Sopingius adfert Genef. 7, 4. fed Alberti 
imavult refpici ad Sophon. 2, 1 4. vel Zach. 9, 8. Sic et 
expJicant Gloflae MSt.in Proverb. etTheodoretue: tty^- 
Xov (PpovTjfiu. j 

dvoupoQyc'] Hebr. 13, 7. coll. GaJ. i, 13. it. 2Macc£ 
J. Tob. 4, 14. yid. Suiceri Thef. 

dvotrirotKxev'] Hebr. 7, 14. Etiam vox dvotri'Aetv ad- 
Jiibita ex more rwy o\ pro iw/ti. Unde ChrKlus dicitur 
dvaro/Xv ig 



\ 
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dvctrd£otc8ocf. evr^hccQocf. • ' 

dvccCpoc/^pcvroofxccri. (pocAocxfoofxtxri. 
ecvoc %ei§oc. iyyvs rqs %et{os. ■ 
dvd%vatv. (pvgfjtov. 
dvd-^v^ts. dvditctvag. 

dvOC^JV%Y\V. 7T0C$0CfXV&l0CV. 

dvcv\fv%ovrct. dvoc7tvkovroc.' 
dvfyeioov. yevvcuav. 

dvfyoyvvos. d<Bevijs 9 *iy8V o dvfo%vfcs. . 

dvey- 

•. 

$if*ti£m&*(\ Forte refpexit adLur. l 9 1. dvctrd^ccSctjf 
hrjyTjcnv, orationem difponere, i. e. ordine per/cribere 
aliquid. 

M&$otfo>*vT<x>fi<iri] Levit. 13, 42» 43- utrumque legi- 
tur, fed illud iimplex tyotkotvrwfictn. Kufterus tamen 
citans haec verba Levitici habet dvottyotXctvr. ex Alex. 

dvd xeipci ] Hebr. T S». Sic 2 Sam. 15, 2. 

'• dvolxvaiv] Sine dubio refpexit ad 1 Petr. 4» 4; cu » lo - 
co apta eft explicatio. lbi eft: oovro£%eiv ciiryv ctvrifV 
TTjc dr&rfag dvdxvtriv, ruere in eandem Jcelerum fentinam. 
vid.Bof. Obft; iu N. T. et Wettften. ad h. 1. r In Catena 
Oecumenii ed. Veronae 1532 reperitur Av£%v*w cfte 
cvyx v<rtv u e » colluviem. Ergo nec refte nec elegauter 
iiiud a quibusdam. redditur: mollities intemperiei. 

dvd^v&c] Vox occurrit Aft. 3, 19. fed in promtu eft, 
non pofte ex illa exphcatione de vero illius loci fenfu 
iudicari. cf. Exod. g 9 15. qui locus plane convenit. Ber- 
nardus adfert Exod. 23, 12. ubi eft dvorsfsvgou.. vid. in 
Voc. uveaic. ' 

dvcc^vx^v'] vid. Hof. 12, 8- Pf. 65, II. 

dvoc^vxovrot} 2 Macc. 13, U. 

dvBpetwv'] Prov. ic, 4. 13,4. 

dvhpiyvvoc] Sic Prov. 18, 8* ubi permutatur cum oV 
vijpoc. 
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<*veyKXriT&. civevBvvns. 

dve&e/jttiv. dfxoXcyi\<Tot. 

dvetfAevov. cc7FoKeKvfxivcv 9 ixKeKvphov. 

CtVtlSeKTOV. Ct7fCCgCC$eKT0V. 

dve^theyKTos. ci&otaocvftcs. 

ciwfcUotKps. y&f<pfya>y kukoc. 

dvefyyylotfiQs. cIkutccKy\7(tcs. 

dve7jlhY\iSToy. ctpefJL7tTov. ctKctTccyvooZov. 

B 2 ctvec. 

' dveyxkrjTa^ Ex i Cor. I f 8- Infra vero dvepSvvov 
explicatur d^rj/iiov, dviyxk^TQv. Et Theodoretus: tq 
ie eiiceiv dveyxkyTXG klet^s TtwG ovtqcg iyxkyfioteiv vireu- 

dvVttQ. 

otve&ifUfv] Ex Gal. 2, 2. G o\uokoyetv eft docere, prae- 
dicare. Veteres tamen acceperunt pro deiiberare, confi* 
Ha communicare, litOecumenius, qui expl. ixotvaodftTjv, 
vvvepikevoot. Sed res videtur eodem redire. 

dvetjiivov] Albertus adfert locum Genef. 49, 21. 
Xe^oc dvetuivov hebr. nnbw n^M Dath. therebinthus patu- 
la, cuius rami fciiicet non funt adltricti, fed foluti, et 
patuli. Ego vero pntem potius refpici ad Ef. 27, 10. 
ubi eft vbfftvtov dvetfiivov grex dimij/its, dereiiftus. 

dvivhxTov] Luc. 17., u Ad perfpicuitatem vero pla- 
nius erit contulifle locum paraflel. (Vlatth. 18« 7- ubi eft: 
dvdyxrj itfo ikdeiv rd oxdvbockoc. Theopbyl. dhuvocTov. 

dvegikeyxTGc] i. e. imperfcrutabilis. Nam et fictodvot 
funt torturae f. quaejiiones, quibus aliquid ignotum ex- 
ploratun Albertus putat refpici Proverb. 25, 3. xocpb/ot 
fioco-ikicoG dveZikeyxTOG. s 

dv*t;txocxoG] Illo fenfu eft 2 Tim. 2, 24. 

dve%i%vtx^QG] vid. Eph. 3, 8 vkxTOG dveg. quod Rom. 
11, 33. permutatur cum dvs^epavvrjTOG. Eodem fenfu 
Sapient. 9, 16. Sirac. i, 3. 18,4. 24,8- 0rat - ManafT. vf.6. 

dvevtkrjTTov] 1 Tim. 3, 2. et 6, 14. ubi iungitur voci 
ivvtkoG. cf. 1 Titn. 5, 7. De ipfa voce vid. Krebfii Ob- 
fervatt. Flavian. p. 351. et Suiceri Thef. 

» 

> > 



Digitized by Google 



20 jBLOSSAB SACRAI 

\ • 

ctves. cttyes^ dTtcKvaov. 

ctvevts. dvdTtctvttts. 

dve^dkrj. ieei&tj. /lereKXcvtiBrf. 

dveretXev. dveQhdsricrfV. 

dvevberx. t*%fife#* * 

dve(pMTov. dKocrdhtj7rrcv 9 dtivvotrov. 

dvh^v^. dveitotvaev. 

dvY\va>. d<pr\7oa. 

dvbefjLiov. ro eKXenrov xfvalov. 

dvSe£erotj. dvnX^erotf. 

dvSqd- 

* 

£*£$] Ex Sirac. 33, 30. ad quem locum idem Gloffae 
MSt. cf. gloff. facr. in Pfalm. 

&vsgiq] Exod. 8, 15. Symm. otvsiiQ. LXX cZvclyf/v£ic. 
Aq. dvdrvev&ig. Vulg. requies. cf. 2Cor. 2, 12. 7, 5. 8, 13. 
ubi opponitur ry &\fyet 2Theff. 1, 7. , 

dvetdhj] Refpicit fine dubio ad Nabum. I, dvsfdky 
7j yij. ubi Aq. $$pt%e*. Symm. iKtv^v. vid. Bof. Prole- 
gom. ad LXX. bic et Gloff. MSt. in 12 Prophet. Prae- 
cefferat etiam vox ceibSctf. cf. Theodoret. ad h. 1. 

dvirethev] Ex Ezech. 17,6. Eodem modo igotviTetXev 
Matth. 13, 5. progerntinavit. 

dvev&iT*] Ex A&. 27, 12.. ubi fic Gloffae Alberti in 

N.T.p.85- 

dviQntTOv] 3 Macc. 2, 15. 

dvi-tyvZ&v] Kufterus putabat ad 2Tim. f, 16. Gloffa- 
*orem refpexiffe. Sed melius ibi Theodoret. explicat: 
^epctireiotv irpocryveyxe. y 

dvrfGu ] Ef. 3, 9. . 

dv$i/iiov] Sic LXX Ecclef. 12, 6. vercunt Ebr. nSi 
amn dvSifiiov tS xpvads, quem locum refpicit gloffa. 

dvdi£eTctj'] Ex Matth. 6, 24. Qnamvis Suidas ad h.v. 
adfert verba exDeuter.32,41. aV^fera/ nptfictTo; rj%elp 
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^ dvSfocKicv. hlSos rifxtos o h ScCKrvXtoi. 
ccvokscv. v7Fsfaov. ygccQerotf v&j ccvolyeov. 

CCVOfJLOV. TFccfccvopcv. Tt^o rS VOJJt*. 

«wjd?. pccxgoSvfjticc. Ttx^ol ro olvh%<HV , v&\ olvh- 

, B } ecvrctA- 

ps. Occurrit et ipfa vox Proverb. 4, 6. ubi Aq. Symm. 
et Theod. (fvkd^et, cui loco .bene convenit explicatio 
Hefycli. Notat enim ibi: opem tibi feret, proderit tibi, 
cui notioni exprimendae et fequeutia verba ferviunt. Ex 
]obi 33, 24. vocem fumtam coniecit Dielius. Ibi OJym- 
, piodorus etiam expl. diTtXxpQdveTeu. cf. Sirac. 1« 22. 
ubi Glofl*ae idem. 

dvSpdxtov] Apud LXX dicitur xv -Jpx^. Ezcch. 10, 9. 
ubi Aqu. xpvcfoXftos;. Ezech. 28, 13. Sirac. 33, 6. G$pxyk 
xvd-pxxog. Tob. 13, 17. Genef. 2, 12. 

dvoxeov'] dvcvycuov fcribitur Marc. 14, 15. Luc. 22, \2. 
in Attis vxsptvov, eratque uterque locus in fuperiore par. 
te doraus variis conventibus facris et non facris deftina- 
tos, ubi et coenabatur, ut ex iftis locis liquet. 

avofiov] Prior explicalio transferri poteft ad illa loca: 
Marc. 1 5, 28- A&. 2, 23. 2 Petri 2, 8- 1 Tim. 1, 9. in qui- 
bus innuuntur -Kcx.pdvop.ot, legum violatores f. impii homines. 
In loco ad Timoth. opponuntur tw hxalcp. Pofterior ad 
Rom. 2, 12. 0001 dvouuG foxprov, quipeccarimt priuf 
quam lex ipfts erat, irpo tS vofis, in qua explicatione 
gJoflator cogitavit de iJJo dvopuc, fed non diferte pofuit, 
uti et alias foJet. Chryfoftonaus: xocph Tjjc i% vojuh xx- 
rxxptareojs. Plura babec Suicerus in TJief. 

dvox? ] Refpicitur ad Rom. 3, 26. cui Joco et ipfa ex- 
plicatio bene convenit, cum praecedat verf. 24. Iikcuxule- 
vot twpExv T7) xvth x*p lT h et ad illa £v tv dvoxy T * 
line dubio fupplendum eft htxutifisvot. Ergo variationis 
caufa Apoftoius, quam antea x*9 iy dixerat, nunc dvo%V v 
dixit. Theodoret. ad h. 1. TTfv dyx^oTijTX elet^ev © 
ixl xkeifov ft*nf9&Vfitfo*G toTc irxpxvofiscrt. 
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dvrxTkxyfJLX. dvScfjtoiov. 

dvrxfxer^tv. dvrxTToSccrtv. 

dvrxvcuqeSy. d<pxvt&%. 

dvrxvou^erxj. d^pou^eirxf. 

dvrxvxKAoofjLevtj. kxt xvxkXi\<jiv $tcc rivcs perxyc- 

fxbq. yiverou St rSro im (p^i?>, tjv kx/\$<tiv 

tlX<*>* — 

■ 

dvrtTWtTev. ivxvriSro. 

xvrt- 

• 

dvrdAotyfiot] Plura funt loca, ad quae pertinere poteft 
glofTa. lta lobi 28, 1 5- » ?&$ij<rsTcti dpyvpw ctvrotAxyfiot 
auVj/;, in quo loco adiective vox ufurpatur. Hinc Olym- 
tiiodor. ad h. 1. ihev hov. ilhv civrctgiov t%q crotyictc ksyet. 
Et Chryfoftomus cum ad i Cor. 1,12. Homil. IV. laudat 
Matth. r6, 26. ait: rijc "^vx^ ctvrctgiov, pro quo 
ibi eft <xvTct&oty/j,a. cf. Marc. 8» 37« Sed locus Pfalm.88> 
5t. quem quidam laudarunt, non poteft huc pertinere, 
fi quidem putemus Hofychium locum intellexilfe. In 
hebr. eft sjmw» TvtopB vejfigia untli tui, i. e. ea quae fufcl- 
pit et agit rex, conatus regis. Ergo oi 0 dum vertebant 
ctvTot^otyfiot, vel ipfi non intellexerunt locum, yel aliter 
hebraica Jegerunt. Suidas, qui hunc locum refpexit, 
Theodoretum fecutus, ut fufpicatur Bielius, verba aV- 
Tct7k.ctyit.ai rS XpitS expl r ricr Kcttoi cdpnx Trpoyivac t* 
Xpi^s. Quae plane aliena funt ab hoc loco. 

ctvrxfiet^iv] ExPfalm. II 81 11. ut patet ex GlolT. in 
Pfalmos, quas vide. 

ctvrxvctips^] Ex Pfalm. 73, 7. Sic et GlofTas MSt. in 
rfalm. habere Albertus notat, fed ea glofla non erat in 
meo IVlSto. 

ctvrxvcupsrctf] Heinf. Pergerus et Alberti malunt «V- 
rctvctipeiTctf, accommodate ad Pfalm. 10, 5. 

ctvTocvotxkocutvij'] vid. Sap. Salom. 17, 19. jy xvrxvxnk* 
ix KOikoTctrujv opioov r t XQO etc. 

ctvTiictvrsv] Hoc fenfu eft in Aft 7, 51. et apud riq 
i Numer. 37, 17* 
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dvT&eartc. dvTtXoytoc. 
dvTtr.etTotf. hccvTtos XetTotf. t 
dvTtXccfxfidveTotf. &cy$£1 
ecvT&fccTevcfxevov. dvBtsdptevov. . 
ccvTtTccGaerotf. dvTUetTUf. 

ccvTfa>$f}. <nti\Kcuv$n. - 

dvVTTCXgtTOS. CtSoXoS. • >d7t1>oati)7toKl\7tT0S. 

B 4 «va 

» 

ivrfteau; ] I Tim. 6, 20. 

ivrUetrotfW Pricaeiis refpici putat ad iTim. I, 10. at- 
que adeo ivctvrhv legendum. 

avrtXocpjBuverctf] Sic faepe in libris facris, ad quos 
refpicitur hac glofla. Daniel. 6, 27. ivrtXct^fiiverotf xcfi 
$verctf. Luc. i, 54. A&. 20,35. Et Efaiae 6}, 5. funt haec 
membra parallela: i% r\v /3q^oV, xcy shetg ivreXctppi- 
vsrd. Nam proprie illud eft: tnanus labenti porrigere. 
collabentem adprehendere. cf. Ezech. 16, 49. %e7pa icrw%H 
ix ivreXctnpivovro, non tulerunt opempauperibus. Hinc 
ct Hefych. ivrtXynrtop. ivrt\ctfXfioe,vipevQ<;, vicepctcjicfsrjc, 
flwftoQ, quibus fine dubio refpexit ad Pfalni. 3, 4. trv U 
VLvpte, ivrtkrficrup /us «. uti bene 0/ 0 explicarunt tropi- 
cam di&ionem jsq clypeus meus. Hunc locum Pfal- 
mi et Relnefius adfcripferat margini. Sic et Sirac. 1 22. 
2 Sam. 22, 3. ubi iliud |3& 0/ 0 vertunt vicepcto-Tct^Q, et 
mox ^awt) ivrtkyicrtop fix. Unde videri poffitGloflator 
ad hunc potius locum refpexifle. Pf. 91, 2. ita exprimunt 
hebr. •»enB quod alias Har*<f>W/V vertunt. 

ivrt?pctrevoftsvov~\ Rom. 7> 23« 

*WaV<X£ro/] Iac. 4, 6. 5, 6. Aftot. ift 6. Rom. 13, 2. 

Avrpwfy] 2Macc. 2, 5. 

dvv*i%ptroQ~] Rom. 12,9. j iyiicy ivvTcixptroc. cf. 
*Cor. 6, 6. Eodem fenfu 1 Petr. 1, 22. QtXccbehQfa ivv- 
tcoKpnoQ. .Ultima expiicatio convenit loco Sapicnt. Sal.* 
5» 1 8- ubi eft %p fat£ ivvTcinptroty. 
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«V# (puuvcc* dvufoXotiolvtsvct. 
ct7rccyeSotf. «V Buvutov ehne&ctf* 
ur.uhos. lAMgce. TfvQegoc. . 

ccV^cw-njrw. ccipevKTOP* 

U7TU(>U$UT0V. CCTti^OV. 

Vv ctTruqrluv. lAiTccfiuviv. ri\os. ctxofKeviiv. ctTt- 

Ct^TtJfAOVn 

* 

aW 0iWa] Ex Ebr. 13, i$. ubi GlofTae: av^dvsa* 
M ro avw. Iob. Damafc. ad h. L piftefji/tzv fikdfTjv u$6Q 

dv&fiijvcif. 

drdyeSctf] Ita fimpliciter vox ufurpatur Act. 12, 19. 
cf. Matth. 27, 3. 31. Luc. 33, 26. Ioh. 19, 16. 

aVaAoc] Sine dubio glolla fafta ex Deut. 28, 54. 0 
aVaAo; 0 iv coi K#j 0 rpvQepoi eCpobpx. et verf. 56. iun* 
gitur rj drxXij n&j rpvtyepij, ut et Ef. 47, 1. Nam ex 
fynonymis iunctis faepe faclae funt gloffae facrae. 

drotvcdva ] Iob. 5, 17. us^rv/iict irocvroxp dropoQ pij dir- 
etvouvn. Ebr. CN» quod 0/ 6 vercunt dirospitye&ou. Sic 
Cap. 6. 23. et 4, 4. nbi adeo eft: jmJ dicocvxlvn, 
'TTo^pt^yg ro irpivjiirov. 

dirocpxiryrov] Sap. Sal. 16* 4« 

dTCupdfisLTov'] Albertus pro unrov legi vult oV«sw, 
inconcujfum, perpetuum, et refert ad Hebr. 7, 24. Certe 
fi ad h. 1. refpexit interpres, corruptum eft: gloileina. 
Oecumcn. ad h. J. dlidlo%ov, drikevrov. 

aVapr/aj/] Pro r<Voo~x£t/y ponitur in Iibroludith.2, 13. 
3, 1 1. cf. Exod. 40, 36. Num. 31, 18. Quod vero rilos 
et dTxpTKTtiog iunguntur, facit ad locum Lucae 14, 2%. 
ubi dtcxprio-fiii pro riket f. optrzi abjolutione dicitur. Sic 
et Hefych. direcpTigei, reketot. Oecumen. ad Ephef.4, 12* 
uxrotprivfLov expiicat aVapr^^oV, xfajpu<jiv. 
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dirccfx* it%ootpoqcl citpcufepoo. 
*X#fXH Xf*?oV. Ttfjvxos Xfisof* 
«wnxf rots ct7toc$x*s Xfivipifi 
U7Tcovycc(riJtot. tjhls (psyyos. 
cc7te(Zi\. <rvve@fi. iyhero. 
tlitiloro. cc7refjt7rckrr<TccT0. 
ot7teSoro. iK$e$ooKev. 
mvifyco* ci7re<pvyey. 

. B f 

dirotpxr}] Exod. 2$, 3. HS</ *t/*7P fcfr y oiirotpxy, ubi 
de collatiotie rerum ad ftxutturam fancluarii pertinentiura 
fermo eft. Cyrillus ad h. 1. in Caten. Niceph. «VapvjtV 
oivofixaev, txirep irpoaTjveyxxv. Deinde Iiebr. nsi^n 01 0 k 
verteruntmodo dirotpxr]v modo ityckpo ftet, vid. Exod. 3$. 
Hefych. dtycuptjfix expiicat infra dvxdTjftoi, l£pov. 

djccpxy Xf/?oi] Ex 1 Cor. 15, 23. Sic et verf. 20. pro 
irowToc. Theodoret. ad illum locum: dxxo^ Xpwrc;, 
t*t Ui, *pwTQ<; dvdtjj. vid. Alb. CioiVar. N.T. p. 135, . 

ol*dff%u] Proverb. 3, 9. dirdpx* olvt£ ccttq t£v K*p- 
iruv~hKci4Q7vv7]c. v. Suiceri Thef. in dirdpxofictj. 

diruvyoi(TfjLx'] Non putcm refpici ad loc. Hebr. I, 3. 
quem Sopingius attuJit. Nam ibi aliud quid figniticat. 
Quamvis et Gloffar. Aib. in N. T. ad ilJum locum exp!. 
dxTtv. p. 167. 

dirdSrj'] Iob. 22, II. tq $£c <to\ vxotqc dirdfirj. et 27, 
18. Sic Luc. 21, 13. ohrop7}G£.TCci vpTv eic /xxpTvptov fcil. 
etvTQTh' fiet, accidet id vobis, ut iJli habeant documentum, 
cur puniantnr. Huc, vel ad 2 Macc. 9,25. TdQpx *Voj3?- 
eeTctj to <r£pot 9 pertinere videtur aJia Hefych. glollar 
dirofiyaeTctj. yCye-Tou,. 

diriloTo] Ex Hebr. 12, 16. . 

diriloTo] Iudic. 2, 14. ubi antea dicitur in eadem re 
wpiiotitw. Sic et Cap. 3, cf. ^ielii-Thef. phiL P. I. 
p. 176. 

• 

dirtbpx] Ef; 35, 10. 
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cc7tmoc<TyLocToc. ifjtctvfxccTcc. 
»7t€tXr\. cqyi\. 

ti,7ZentocTo. t\$vtj<T0CT0. ... 
QC7t€i7tocfxeScc. ccTteggt^ocixeScc. 
U7te*.csvci<rev. faFttceM&q* 

cc7tehevSe$cs. Ik <5a Aa ihevBegoc. » 

dTTeVYiVOCTO. 0C7t€f7teV. CC7CY\(>V1\(r0CTG. 

dze^ocvTcts. cc7t&qois. . . . ' , 

mtefy<T7toc%<as. a/xef/fcjw, ccCPzovTkae. jjo-J^atf. 

cc7te- 

xit*tKx<?ixxrx] Ex Sap. Sal. 13, 10. Sic Deut 4, 8- in 
eadem re dicitur ojxofapuz. 

xttei}.rj] Proverb. 19, 12. et 20, 2. ubi iungitur rcv $v- 
jxu. hebr. et Dl>t. Habac. 3» 1 1. 

x-rteintxro] Iob. 6, 14. Olympiod. iyKxrihiti fie. 

dzet-rtxtie^x] 2C0V. 4, 2. renuntiavimus, abiecimus. 

oiiraKXKiffsv'] Kufterus legit ccrexxKyo-ev , et refert ad 
locum Ierem. 15, 9. 

dhreA&dwoc] cf. iC«r.7, 22. ubi Theodoretus: aV«- 
htvdepov, rov oVAvv yey svvTjfi&vov. Theophylaft. aVs- 
kt jdepoc keyercu i xiti hakejxc iXev&epM&etg. Unde for- 
te haulit Suidas: xreXev^. ekevd-epcufreii;. 

xrevijvxro] Legendum ditTjv^vxro ex Pfalm.76, 2. cf. 
quae dicta funt ad GloiV. in Pfaim. h. v. 

- xitepxvrotc] 1 Tim. 1, 4. quem locum et Reinefius mar- 

gini adforipferat. vid. Suiceri Thef. 

txTeptaTt&svc,] Schrevelkis adfert locum ex 1 Cor. 7, 
95! Refte. Naui quidam Veterum, ut et Chryfoftomus, 
illud euvpovelpov raKupto etvctf xrepfairxfvc., explicant 
de x-rpxyixoavvy C.fugacnrarum, et occupationum. Hinc 
iiia gloflemata. Theodoret. hyveKwc. Caeterummihi vi- 
detur auftorGloflae excerpfiile, vel ante oculos habuifie 
Oecumenium in Gomment. ad h.l. qui haec habtft: Ut llt 
to evTpo<rehpov f ro ev%eput ttxpxpAyoy 7j lnjveitwi, £p&* 
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» * 

ec7rhoc^ev. tTgcwev, dirhfww.. 

Ot7reTtVVV0V. CC7re8t$8V. 

*7revBetvotTi£eiV. tfVoSvfjVxav. 
cC7rrjKTo. ct7rr\vi%§n. - 

Ct7Tl]\yv\KCTeS. fJLtJKETt BkhcVTeS 7TCvSv. OCVOuSf\TO$ 

yevcjjcevoi. ct7roKoc\jLovTes. 
ct7rwns. cjk/\^os. ijjLCs. xctfanqs. kow.cs. 

cc7rif~ 

* 

rewpfecoc, ttQpovrteccc;. Ergo haec adverbia ad folamvo- 
cem direptawotfwg retulit , qui gloffam excerptit. 

diricrx^ey] Refpicit fme dubio ad Genef: 24, 32. xgf 
dxiax^s T8Q xxfiihts; fed non convenire fatis explica- 
tiones quibusdam vioVbantur. Ergo I } ergerus et Abre- 
fchius corrigi voluerunt : izptoaev, dirifpcvcrev , renuente 
tamen Alberto. Verum Bielius. defendit eam correftio- 
nem, quoniam in ]oco Genef. pro diricx^ev incertus in- 
terpres habet dxi^ptocrev. vid.Montefalc. in Append.Hex. 
Orig. ad h. % Caeterum hebr.eft nns folvere, exuere, coi 
iterum illud xTrispcccrev non fatis refpondet. 

dveTtvvvov]^ Genef. 3r ? 9. fed Alberti putat refpici 
Pfalm. 69, 4. ct £% ^prx^ov, rore xTrerhvvov. ubi Gioilae 
MS. idem. 

direvSxvxT^etv] 2Macc. 6, 2§. 

* 

aV^jero] Ex Genef.40,3. t&sto xvrttc iv^tJ>vXot*y eic 
ro tecrficvTijptov eic ro'v roirov , 5 'Iwo^cp dirrjxro ixet. v. 
Abrefch. Dilucidd. Thucyd. p. 660. 

dirTjKytjxorec;] Ex Ephef. 4, 19. ubi ante de xtopcvcret 
rij<; xxpllxt;. cf. Theodoret. ad h. I. qui plane fimilia ha- 
bet. Oecumen. xTrijky. dvxXyyrtoi itrxywrei; xcy fxdv^ 
fiyo-ccyrec. Theophyl. xxrsppxSvpLyxoTec. In Etymol. 
gr. MSto quod Jaudavit Segaar in Epift. crit. ad Valke- 
nar. haec eft glofia : dirrjXy. xiroxxjuovTsc, direXTrfoxvreti 
Hgj cipeptfivyGocvTeG. xxj olvcuSrjrctn; £%ovrf$. 

oLrrjvTjc] Ex libr. San. 17, 19. ubi idcm QIplTae IWS. 
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> 

pcTTflje. fjtert^aev. 

fC7TlU;€t<T0tTC. *7ti\%ev. 

&7r\cv;of. dXriBivte. 
cc7royevfyievoi. ctTroSetvovTte. 
tizoyovec. mot, % eyyevos, t\ avyyevjc. 

0 oLne- 

ttVJpay] ^ ta fcribendom pro vulg. ctvTjvpotv cenfuerunt 
viri do&i, tum ob Jiterarum ordinem, tum quod ifa quo- 
que Jegitur in Lex. Cyr. Bretn. vid. Bielii Thef. phil. 
Caeterum glofla convenit his iocis: Exod. 12, 37. Alex. 
cd. 16, 1. Num. 20, 22. etc. 

ftV$f«1 Forte refpexk Pfalm. 77, 26. *V£pe yoVov 
yjc/ i-rrTjyecysv etc quibus plane convenit gloflema. 

dvTjpeteotro] 3Esdr. 2, 10. five 1, 42. fivg6> 18- vid, 
Cl. Scharfenberg. Spec. Animadv. in Daniei. p. 5. 

aV?fp£«ro] Ex 2 Paralip. 30, 24. vei 35, 7. ubi permu- 
tatur cum limpiici tltowv» hebr. obtuUvunt, dederuat. 

«V/5»3 Philipp. 2,33. 

aVAcfSoc] G?nef. 25» 27. 'lotxoi/3 hk otv^poovoc etvkecroc. 
hebr. Dn ttm. 0* dkTj&tvec vero eft dvknz, djucujuoc, uti in 
iJJo loco liabet Cod. Alex. Procop. ad h. J. ctxkctsoc, txt- 
ist tiTjbhv Zxwv ivhrkct^ov, y ixetdotKTov xxxiv. Batilius: 
ry ix tyvo-swQ dvkoTTjn tsxpTjjxivoQ. v. Interp. ad Iob. I. !.. 

i-rroyvvipLsvot^ Ex 3 Petr. 2, 34. tcuq dfixprfoctQ dvoy* 
pro quibus eft Rom. 6, 2. dvs&dvofisv ry dfiotpriot. Op- 
ponitur etiam ibi ttJ bmcuwvvvi <^fv. Et Oecumen. ad h. 1*. 
dveftsvipsvci, dvrl r* dvo&otvivrsc, unde fortalTe glofla 
excerpta eft. 

dviyovoc] l Paral. 20, 6. dviyovez yiyivrm. cf. 
ver£ 4» 
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d7rcy$ct<pij. df&pricic. tj yytvcpivii ixrjwais. 
d7rc$€xrov. iTTtwzrcv. 
d7TCKocSrifjthri. cu/jio^oS<tcc. . 
dito%dK\jn\tis. 7T§cyva)crts , TrfoStooftct. 
d7TOKcc^ccioKtcc. 7T(;ocrioKtot. d7Ttth%ti* 
d7T0K*rd<Tci<rts. reheiafcrts. 

dlt+> 

droypotQij'] defcriptto cenfus Luc. 3, 1. 2. Aft. 5, 37, 
Aliae fuut diroypoccpctf 2 Macc. 2, I. nempe Jiterarum mo- 
nimenta^el narrationes hiftoricae, in quibus de leremia 
traditur; verf. 4. dicuntur q ypot<p7j. Ergo liic locus a 
Pergero allatus huc non pertinet. vid; Heinfii Exercitt» 
facr. ad locum Lucae p. 139. et Suiceri Thef. 

dxilsxrov ] 1 Tim. 2» 3. xoeXov n&j diroliKTOV. Hunc 
locum et Reinelius raargini adfcripferat. 

diroxet$iltiiv7i ] Explicat gloflator vocetn a rotc 0 ufup- 
patam de mulieribus e fluxu fanguinis impuris. Sic Le- 
vit. 30, }$. dicitur ypvy dToxotd-rffiivTf, et mox mentio fit 
rrjc irrjyvc , et fvveuc ttjc cupctToc avtyc. In Levit. 1 5, 
32. fic vertunt hebr. JiHiBD impuram, in eadem re. Simi- 
liter Ef. 64.6. diroxx^rjfiivr} comparatur toTq dxct$dpTOtc. 
et Ezeclu 22, 10. iv dzxSoipvtcuc droxot^rffUvr\. 

d-jroKdKvyf/tc'} Alberto videtur refpici ad titulum Va- 
ticiniorum Iohannis. 

dxoxozp othoxtx] Ex Rom. 8, 19. Explicafio veriflima eft. 
Nam eadem eft quae mox ikirtc. cf. Phil. i, 2C. ubi cum 
ikxtlt iungitur uti fynonymum. Minus accurate veteres 
interpretes. Oecumen. explicat : rj iTrtTsrotfiivrj n$ <r$o- 
ipd irpochoxtot, et Ioh. Damafcen. eodem modo. Hefych. 
*etpxho%eii Trpo<r$oxd. Utitur eo verbo inprimis Aquila 
in verf. hebr. nbmn. vid. FfaJm. 38, 7- et 36, 7. Uti ex ve- 
teribus inprimis Polybius frequenter. 

diroxotTdfoto-tc'] Ducere in viam poteft glofla, in qua 
refte intelligamus vocem illam, quae legitur in Aftis 3, 
31. ov PljycraV] £ej ipotviv fikv bktjot&otj otxpt xpivoiv d-xo* 
HotTatfucewg rdvTtWj wv ikdkrjGMV i Qsii etc. i. e. Chri- 

ftus 
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cc7romtoc^d^(Zf. <plXcv Ttokwotf. 

CC7rcK€iT0Cf. T\TcifJlCC50tf. 
d7tOKKet(TfJLCt. <PuA»K)j. 

dixoKvfe. u7fort^e. 

dTioK^pLOC. KotTdKgifJL». ^iityoy. 

* * > 

a,7ro- 

ftus regnabit , dum omnia , quae a propftetis praediffa 
fuerunt , plane perfidentur , f. abfolventur in his terris, 
icil. per praedicationehi Evangelii, qua iiet, ut tandem 
omnes ad eum convertantur. Nam haec eft jreketooGtc, 
perfeffio, abfolutio 9 de qua et irXrjpxc&ctf dicunfTcriptores 
facri. Scholion Cod; IVlofq. ad loc. A6tor. expj. evfirXjf. 
faiastvc, ixftdtreivc. Nec aliter ccToxLt$tsocvcij Matth. 17, 
ji. cf. 1 Cor. 15, 35. 

ecroHLttocAot^ctf"} Ex Colofif. 1, 20. et re&e explicavit 
gloiTator pro nexu orationis. Nam verf.21. idem dicitur 
hisverbis: Tjfiocc Svrocc i%$9*Q> vvvi U ccToxocryfaocgev. » 
i. e. $Ck%c irofyvey. 

ccToxeirotf] Sine dubio refpexit 2 Tim. 4, 8- ccToxetrctf 
fiot i rijc hxcciOGvvTfC <,k(pocvo$. Alio modo Ebr. 9, 27. 
ccTouetrccf fignif. fors 9 conditio ejl hominum, ut femel mo- 
riantur. 

* ccToxXeifffioc'} Ierem. 29, 26. rosno *jn etc. ubi 0/ 0 eic 

ro ccToxkeir/icx ngj xocrxppccxrijv utrumque pro carcere. 
• Et fcite xocrotfpxTiT^v verterunt, quoniam tales catarrha- 
ftae ufurpabantur pro carceribus in Oriente. 

ocToxvtfe'] Ex 1 Reg. 9, 24. ubi Lex. Cyrill. Brem. «W- 

xvt£e, KTcxoTre. 

. • « 

ctToxptjLLx'] Sic 2Cor. I, 9. olToxptuoc tk $ocvdr& icrxy- 
%Ltpev 9 i. e. me ipfum quafi mortis damnavi 9 iudicium 
niortis mihi ipfe apud animum pronuntiavi 9 hoc eft: pu- 
tabam mihi moriendum effe, tantopere fum ajfliclus. Nam 
inverf. antec. dixcrat: xoc& vTepfioKijv ipotprj$y]p&v 9 £?« 
iSocTOprfiYjvOf xcy rx ^tjv. Sic ct Chr} foft. ad h. I. ex- 
plicat: *^?;(poj/, xpfatv , TpocEon/ocv. Theodoret ^ij(pov. 
Oecumen. rtpfatv igj -^yj^ov. 
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d7rc\€t7r€TCtf. CCTTCfJLtVE:. 

ct7rcfove. (ficvsve «V d7T(ZXetc&. 

»7rC7I€fJL7:cUCS. g o *Vc?f tx7rfctxro?. ^ # 

XSXCcSctffJLSVG!;. 

d7ro§8fJLevet. Hrevo^svou 

t%7rotTKo- 

aVoAenrero/] Bielius adfcripferat loca haec: Hebr. 4, 
9. io, 26. 

. «VoAt/fi] Refte docet Albertus refpici ad Rom. 14, 15. 
ad quem locum idem habent Glofiae. Ibi eft: fx-rj ra 
fiptofii&r/ cu ixelvoV d-rro/&.v8 virkp * Xpisoe dira$oevev , e 
qua oppofitione patet aVoAJen/ idcm eile quod (povivetv. 
Sed ne quis iJlud interficere proprie et phyilce inteilige- 
ret, cavit praeclare interpres, dum cifi dirwketxv adpone- 
ret. Similiter veteres Interpp. Theodoret. ry fisTxkq- 
^et Texrcclvy tov Sxvxtov. Quajis dirtiketx ifta fit , tra- 
dit Oecumenius: ftq iyxxktvv <r<po$pwc ixetvtp> ixfidkys 
etvrov riketov tt\c irfcsooQ. 

ctTroxsjnrcuoc'] Alii viri dofti legi volunt dvoTofnrcuoc. 
Sine dubio vox eft e Levit. 16, 8- ubi hircus in defertum 
mifTus, SttU9 dictus, vertitur toic 0 oVpTro^TraToc. Unde 
et Suidas: diroirotiir. 0 %tp-xpoc 9 0 rpxyoc. Sed ipfa ex- 
piicatio xsxx$xpfiivo<; ex iis videtur orta eile, qUae circa 
ilJum hircum emiilarium fierent. Sic enim de eo prae- 
cipitur Moii: ^i\(ret xvtov {wvtx ivxvTt xvptx, tS i£ikd- 
cocSctj iir ccvtS 9 wfffi diroseikctj xvtov etc ryu diroirop.7!7\v y 
dcjtijtret xvtov eit; ttjv %p7jfjLov etc. colL verf. 20. Haec 
cum facta erant, hircus iJJe quafi dici poterat: purgatus^ 
vej, expiatus, quia Ifraelitae, eodimifTo, cxpiati crede- 
bantur. Aquiia vertit: Tpxyov dwokvofjtivev auftore 
Theodoreto in Quaeft. ad h. 1. five ut eft in aliis Codd. 
dirokskvp.ivov. Legit igitur iUe \vi) iii hircus abiens, ex- 
plicante Cappello Crit. Sacr. libr. V. p 350. — Pro a- 
irpxHToc,, quod fenfum non habet, fortafle Jeg. ctTpwToc. 
cf. Io. Phil. Heinii Diflert. Sacr. libr. II. cap. 4. Cl. Schar- 
fenberg. AnimadverfT. inMontef. Hex. Orig.Spec.I. p.8g. 
ct Deyiingii Obfervatt. Sacr. P. I. Obf. i g. 

*Top*fievoi] Ex 3 Cor, 4, 8» Hinc fenfus elegans hic: 

ege- 



« 
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dTrccrKo^ctKtafios. ifyihomc. 
dnocrc&ei. aV?Aa'uve*, dvroiuCxtt. 
d7rotnrcur\JLtx. pti^os. dTtoTpi\\iot. % 
«7ro«>oAa/. diroTri^ets. 
dTtoscplfev. diro /uvij/iijy *|i£v Keyets. 
d7ro<zvySvrec. fjuaSrrec. 
d7roTrrlvccKTotf. «Vef£ruy*v. 
d7rorivet. d7roSoo<ret. 



diro- 



egfftate prejji , fed tamen non oppreffi, certe elegantior, 
quam vulgaris ille: dubitantes, fednon defperantes. Theo- 
ooretus ornnem fententiamfic explicat: ivdvcpoi<; irpoly- 
jiacrt ripxc ivphuofiev ewrrjpfac. Oecumen. de confilii in. 
opia in bellis et perfecutionibus intelligit. Nam i£aTo- 
pelSou eft: plane ad incitas redigi 9 egefiate plane opprimi. 
Hefych. ii otTopijdTjvou. ivdxopfx ysviSou. UndeetCliry- 
foft. h. L etc rikoc inT/Tretv. 

ccTo7xop*x*<ruc;] Ef. 66, 15. fed ibi mm ira, indigna- 
tio, idem quod antea ijtt dvv.cc. 

ato<to^«] Ex Sirac. 22, 20. ubi idemGloffae MS. 

driarmcfim'] Ef. 46, 20. Thren. 4, 7. 

aVo?ok'] Cyr. Lex. MS. addit etiam hwpoc. Pro donis 
ctiam cLTosoXctj dicuntur 1 Sam. 4, 34. 2 Macc. 3, 2. 

aro*e «/{«:/] Alii corrigunt cLTcroLtxrtfetv , ut pertS- 
neat ad Luc. 11, 53. Qxptocuot ypZocvro ccTosouocTffetv 
Xpizov *tpt rXetovuv, coeperunt refponfa Chrifii elicere 
i. e. eum interrogare. Nam explicatio Hefychii hoc fibi 
vult: petere ut alter illico et memoriter rcfpondeat, vei 
difputet. Sed et alibi eo fenfu occurric vox. Itaque 
gloflam facram eflfe magis fufpicari quam contendere li- 
cet. cf. Suiceri Thef 

scvoevyisvTsc ] Rom. 12, 9. ad quem locum idem Chry- 
foft. Oecumen. aiii, quos nominat Suicerus 1. c. 

ATOTtTlvOLiLTdLl ] t Sam. IO, 2. fiCTOT. TO p 7jLLX TWV 0V0JV. 

i. e. neglexit afinos, non amplius eorum mentionem feck. 
mvQTisei ] Exod. 31» 36. 22, 4. 
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*7ro<pofTi<rcc(Bui. ro &dqcs 

anixef. difixpl*' 

d7r?c<T$eiis. i /wjJinw. X{**? 

ei7X$c<TST0C. d7i<>o<T7tfocvso£. dnmtdfbzii. «%aJ- 

etvorofiwc'} Tit. i, 13. diroTcuus avrxc ^ey%e [evere : , 
grayiter eos admoneas. Eft proprie ufurpatum de me- 
dicis, qui diroTdfivxei fecant et urunt t i. e. fevcrius tra% 
ftant vulnera. vid. Xenppli. Memor. Socr: Lib. I. cap. 2. 
S; 54- Quam derivationem forte refpiciens Paulus poftei 
dicit: Tvx vytafmatv iv r# Trfeet. cf. 2 Cor. 13, ic. J£o- 
dem modo Sap. Sal. ig, 15. elrpTOfioc voXefii^rjc, et apud 
Longinum de SubJ. Seft. 37. dwirofioc «Wy. 

r ijro$opr(<r<iAou'\ Att. 21,3. 

Glofla inferta eft: apud Hefych. poftv. «Ve- 
j&otow. Pertinet ad IVIarci 14, 41. aV*'%«» |a£sv 37 a//>«, 
fvfficit, fatis eftetc. quamvjs illam vocem multi non in- 
teJIexernnt olim, et fatis cbnforte explicarunt, ut videre 
licet in B. Ernefti Bibiioth. Theoi. Voi. 1L p. 602. 

ATpoc&eje] aMacc. 14, 35. Suid. expl. i ftnUvoc & 

* 

dvpiviToc'] Hanc gloiTam refpicere ad 1 Tim. 6, 16. 
variis caufis motus credo. Ibi haec funt: <P$c otxoSv 
dirpiotTov, Sv etbtv iteic dv&poSirwv, tfs iletv §yvtzT0Cf. 
Salva funt omnia apud Hefychium , fi Jocum ipfum Pauli 
ante oculos habeas. Primum iilud dirdv^pmxoc pertinet 
fine dubio ad ilJa verba Pauli : Sv eihev nbeic dvd-pcotryv. 
Nifi cum verbo antecedenti iungere et legere velis aV 
wvSpoiju. Deinde illud fiQX$ypov iletv ad illa PauJi: 
ard* iietv iuvotrou. Ipfe enim Paulus quafi explicat ulte- 
rius et per partes, qualis flt lux illa dirpiatroe, et Gioffa- 
tor has ipfasPauJi explicationes ad ufum fuum transtulit; 
Sai vuni etiam el\ nie%dk;, quamquam interpretes ad 

C Hefych; 
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uitqo<TK07toy. d<TKOty$cchrtov* 
U7t(pZ. Tturqos. ri St7t\u<tiu %u(ts. 

UTtaKtSOCf. SfJLUKqvvStl. 

UTfaxruTo. /jluk§uv i'$$t^ey. 

U7t0> 

Hefych, varle corrigcre voluerunt. Nam infra Hefych. 
mbiXdkt i dethkc, cuaxpov f$ iheiv. Quod ergo Kufterus 
# negat fe videre, quomodo fiox^pov llitv pertinere poflit, 
ad vocem dvpcctroc, caufa eft, quod locum Pauli nou 
infpexit, nec cum gloflis contulit. cf. Suiceri Thef. 

dvpicxo-rrov'] Pafvi ufus glofla, fi modo ad A&or. 24, 
16. refpicit, ubi eft: dirpivxoTrov Gvveilr\Giv txetv, i. e. 
confcientiam reftam, five vitae beneactae habere. Ergo 
fi refpexiflet hunc locum glolTator, certe magis perfpi- 
cue et definite explicaflet. Nam, qualis fit cvveib^ctc 
dcrnxvl<i\t?ot, non minus explicari debet. 

dirQw] Mira explicatio et fere inepta, uti interpretes 
adh. 1. Hefych. fufms docuerunt. Fons eius eft in 2 Reg. 
2, 14. unde Suidas ipfa verba adfert, ubi hebr. Kin-*}*€ 
apnd ric 0 vertuntur dtycpd f. aV(p« (acaeteris etiam 
HpdtytCh ut Theodoretus tradit), quod quidam hebraice 
nefcientes, explicarunt* wuryp) quafi eflet ab 2sh vel ab 
aV<f>J$. — Alteram explicationem ItxKotGiot %dptc Hein- 
lius Prolegom. ad Ariftarch. S. p. 603 docet petitam efle 
ex eiusdem Cap. verfu g. ubi Elifaeus duas Spiritus S m 
gratiae iftius, quam Elias confecutus eflet, partes,fibi 
petit, quae ibi ItirXrj dicitur. Hinc putafle quos- 
dam, dQQco f. aV<pw fignificare duplicem gratiam. Hinc 
et fequens apud Hefych. explicationis portentum fluxit : 
dtrQvc. 0 irotrrjp. 9 wevftctroc dyta hirrij ivipyetot. Sic 
et Athanafius ex hoc loco probat Divinitatem Spir. San'. 
6ti, quia Deus geminus vocetur, et dqxpoi dicit efle aw- 
bo. vid. Glafi*. Phil. facr. p. 517. ed. recent. Gataker. de 
ftylo Nov. Inftr. Cap. 3. Suicer. Thef. Ecclef. et Bielii 
Thef. phil. 

aVwx*?ay] 1 Sam. 4, 22. 

dfroio-pcTo"} Rom. 1 1, 1. 2. Act. 7, 27. et faepe apud ric 
i Thren. 2, 7. 3, 17. et Pfalm. 77,73. quem locum Pfalmi 

Reine* 
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cc7rco<Brj&xv. cc7r8§§l<Pn<row* 

ccTroojjxoLj. dntggfyipft 

ufyvfcivfiToc. efotrtis oif yv$ §8 dyofatik. 

ccfSriv. TrccvrsXtoS. 

dfeTrj. Betoc ivvctfjii?. hd&eatf oiyot&jj. tj rov 
hcc^Tcv&lov* 

CO.^JAiKtl OlKgOCi 

C a *ft&pib 

Feinefius inargini llefych. adfcripferat. Forte tameri 
gloflator ante oculos habuit locum Iudic. 6, 13. ubi oii - 
i^pp^ev, fed Cod. Oxon. Ald. et Compl. «VwVaro^ 
Idem habet Theodot. Pfalm. 35, 5. pro quo Aq^uiia oiiciL 

#4«. . ■ • - 

u7ra!<&7j<Tocv) Pf. 88> <• 

dTTWGfictf ] Ion. 2, 5. Thren. 3, 54. iiroctTfictf, ubi 
Bielius Thef. phil. P. I. pi 310. monet clirootrficLf fcriben> 
dum , adprobante Alberto. Sic habet Theodoretus. 

otpyvpuvijToc'] Ex toTq 0. vid. Judith. 4, ic. et GeneG 
•17, 12. 13. 23. 27. ubi iungitur vocibus fiiSutoc, o/xoye- 
j^V, quibus opponitur: et planius verf. 27. 0/ oixoysveig 
*vt5 i&j oi dpyvpvov7jTOt i% dAoysvolv idvolv. 

iphrjv"] Sic eft Malach. 4, 6. In Ebr. eft O-jn. vid. Suid. 
In h. v. et Hefych. in xtxrd xp&To$. 

dp6Ttj~\ Refpici videtur ad 2 Petr. 1, 3. tibi iti eodeni 
Verfu mentio fit tjjc ^etctg bvvdfiewc.. Reinefius in mar- 
gine itai „fciJicet helleniftice, non graece. Eft enini 
theologica et helleniftica, non graeca vocis interpreta- 
tio. Sic Hab. 3, 2. Zach. 6, 13. 2 Petr. 1, 3. I Petr. 2, 9. 
vid. Heinfius Proleg. Ariftarchi S." 

• &p$p*~\ Bielius adfert lob. 17, n. ubi eft: &p&p* ryg 
xctpbfac. jca.quae quomodo huc pertineant, non fatis li- 
quet. Plane alium fenfum ex hebraeis verbis dat Schul- 
tenfias in Comment. ud h. 1. 

dftjk] Gloffa haufta ex Bafil. M. Comment. in Ef. 1 5# 

Q. pag. 
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36 GLOSSAB SACRAl 

uq&pv\Tci. rcc ohlybi. 
„ ctqiub. fi Kicuvoc, viroZvfxiii 
u^os. ro (pov. * 
ctflxotrriXocTVis. i\vlo%bs. 
depo&Totf. ovgevywrctf. 

ccfpcgsvcc. cvfxtywvSni. ttvvoMeixptvti. *} Koc- 
pSccc. 

i ■ 

CtfHJLO* 

9. pag. II 13. ubi ait: dpyk U 0 kiav ipfiTjvdvarou -rotpd 
ifipcuxc. lbi tamen eft tantum n^M ut et Cap. 21, 8- ubi 
Theodot. dpiijk. Aq. klovrot. Symm. kicuvotv. Eufebius: 
ipfi7jvnivsc3etf tyotcl ro dptyk, kitvv 06?; ex hebr. S&TOI 
Jmod Ief. 29, i. 0/ 0 dptTjl, fed alibi Aquila et Symm. ver- 
tunt ktovrot Bss, ut 2 Reg. 23, 20. E quibus gloflam 
illam ad Etymologiam Untum pertinere et ne perfettam 
quidem eile patet, 

dpt^fiTjrd] Bielius adfert Iocum Iobi 15, 20. ubi funt 
rd knif oept^uTjrx h eb r . numerus annorum. Sed 

Schultenfius ibi adnotat, vocem ififc» fi poftponatur, 
paucitatem, fin praeponatur, ut h. 1. multitudinem indi- 
care. Unde potius vertit: anfiof multos. Videtur ergo 
gloffator fecutus efie interpretem in Hexapl. Orig. qui 
reddit iv. ikiya. Eodem tamen modo Cap. 16» 22. iVjf 
&pi$fi7]rct. VuJg. breves anni. ubi to ifioo poftponitur. 

dpioo$~\ Alberto videbatur gloflator refpexiffe ad 
vocem mhwh i. e. ieaena ; ut Genef. 49, 9. in Targ. 
Hierof. Pergerus pro kicavot legendum cenfebat kd%*- 
vk ex 4 Reg. 4, 39. ubi pro hebr. niM oi 0 ponunt, 
et incertus interpres ap. Orig. dyptokdxotvot. 

apxo;] Heinfius Jaudat Ef. 59, 11. *evdfr<rtv eJv apxoc 
Kufterus vult urfam inteliigi, q uae alias upxroi. Etiam 
Theodoretus apxov nominat. Tom. I. p. 341« II, 1192. 
Vide tamen , an ro eavdfav conveniat urfae. 

dpfiotrTjkdrnc'] 2 Macc. 9, 4. BieL 

dpfiigeraf] Proverb. 19, 14. 

dpfto£xo~ct~] Heinfius putabat explicari hac gloila lo- 
cum Prov. 8> 30* cf « Bofii Prolegom. ad LXX. 
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dffjLovlots* - G\)jjL<pcfivhis. cvvhriKecs. <ntQv$cts» 
KffJlSv. tx^fAovtZv. 

u^Zfiaf. df7tctgw. $ZB7totv*> Kix?W<*f> 
dqrci$t\. fAir^ov Mtj<Wv alr^ 'ArrtKos /xeftuvos. 

C I M(. 

» 

dpuoviz;'] Ne quis putet Hefychium refpexiffe ad 
Ezech. 2}, 42. quem lociim Bielius adfcripferat una cum 
explicatione Lexici Cyriil. Brem. quod habet dpfiovix^ 
€u$ctivtctQ. Nam alia eft evQwvfo alia cvjxtyoovioi, prae- 
fettim in hac gloffa noftra, in qua permuritur cum <rvy- 
&$xct4C et vKotieuc,. Notat enim ntinc evfiQwviccp affuw, 
convtntionim? * avfityoov&v pkcifci cum aliquo, qub fenfu 
eft apud Matth. 30, 2. Sed in Ezech. dicitur (poovy dp- 
fiovixQ i. e. dppovixij yox fuavis, canora. Deinde etiam 
cafus diverfi furit Irt glqffa vox dpfioyiou; ponitur ia ac- 
cufatjvo, ut e gloffematibus patet, fed in Ezecb. geniti- 
vus exhibetur. Caeterum Kufterus, apud Albertum ad 
h. 1. Hef. attulit locum Euftath. adHom. p. I26g. ubi do- 
cet olpftovictc etiam iigniilcare rxg cfvvdrjmg. ' 

*p,P»v] Hebr. 4, 12. dpfiuv ycu fiveXwv* 

dprbSfieif ] Hof. 5, 14. ubi hebr. ipo rapcre. Sic 
Gloilae in 12 Propb. 

dprd^"] Pro modio frumenti occurrit vox apud ric S 
ad Pf. 5, 10. ubl hebr. ■wwn vertunt dprdfiocc,. ' Ambiguum 
tamen eil, an gloffatof ad hiinc locum oculos intenderit 
et rsg 0 explicare voluerit. Caeterum prae^er Relandum 
et alios^ inprimis Hodius de text. orig. Verfr. LXX. Liby 
Jl. pag. 1 16. demonftrat menfuram fuiffe Aegypt. f. Ale- 
xandrinam; unde interpretes lllos, qui Alexandrini fue« 
rint, ijcvertiffe. Idem docentHieronymusad lpc.Efaiae, 
Epiphan. de Pond. et Menfur.Cap. 24. et Scholjaftes aq 
Ariftoph. Acharnerif. v. 91. ex quo Suidas: d%dyn\ fii» 
rpov ifl TcepatHpVy wovsp tj dprd^rj votpd Aiyvirriotc. cf« 
Poly aeni Stratag. 4, 3.32. e quo Hefych. haufiffe videtur. 

£p<reooyl Pf. 80, 5. drtfTivev ayp dpt&pv riv virov ouj« 

rx. vid. GloQ. facr. m Pfkluu 

' ■ ♦ < ♦ > 
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ccqrr\$. V7ri$ti/jtctj ot Si, fafccv* 
ccqoo. hrevtv. 
ccaiXyeioc. Trofvesoc. 

ecffocgtcv, Kg/ Ae#r<?v, ev eiaiv. ijyav t'^K/cr%/A/W 
rftccKoatoov rocXccvroov^ o h Yffxiav Xer.ra. 
roi oi Svd Ag7rra, r\*ccS%ocvri\s e»f, tiyxv va/*- 

aurtifxco. dfjLoq<poc. 

datvn. . 

dprr\p\ Nehem. 4, 17. 
ctpS] Deut. 33, 4°« 

dcikyetot'] Sic Sap. SaL 14, 26. iunguntur ftotxet* et 
dviikyeict. Rom. 13, 13. /tjf koCtcuc k«/ dcrekyeicnc. 1 Cor. 
1 3, 2 1 . KKotd-upo-fy xcy -rropvetoc HP7 aVsA. y«a. cf. Gal. 5, 1 9. 

dedptcv] Utilis haec glofla eft ad aliquot loca expli- 
canda Nov. Teft. dxrodptov occurrit Matth. 10, 29. quam- 
vis ibi ponitur pro pretio minirao et ievitfimo. Quae 
eadem ratio valet in locis Matth. 5, 26. colJ. Luc. I2> 59. 
e quibus veteres quidam falfo crediderunt Kobpdvrrjv efie 
idem quod keirrov, quod refellitur loco Marci 12,42. ubi 
eit : ke-rrrd hvo> 0 ifi Kolpdvrij^ qUae verba in mente ha- 
buifle videtur gloflator. 

a<n^a] Videri poflit glolTator refpexifle ad Genef. 30» 
43. ubi de artificio lacobi in coloribus ovium variandis 
dicitur: iyivero U rd fiev ( rpofixtct) ctGtjfiot rs Adfiav r , 
rd be aTrfoTjfiot rx 'taxo;/3. Quamvis enim ibi Stnffioc fimt 
oves nuilis maculis diftinclae, vel uti alibi htdkevKot , et 
i-rrfoijfict, macuiis varjis colqratae, tamen is, quiillam 
gloflam fecit, ad pulcritudinem quandajn videtur rem. 
retulifle. Unde explicavit ufiop(poc, de ovibus fimpiicem 
colorem habentibus, et infra: iitfoyftx. eifiapQct quail 
pulcrae , formofae , quia magis oculos vuigo deJe&ant, 
quae coloribus variis diftinguuntur , quam quae uno et 
vulgari colore confpicua funt. Accedit qupd haec £t/- 
orrjfiot alibi dicuntur irotKtkot ut Genef. 31, 8« et in aliis 
huins hiftoriae partibus. Et vox prw quae in h. 1. verti- 
tur irfojffioc, in Zach. i v g. eft irotKfkoc. Iam vero He- 
fych. TCotKtkx. KeXQiKikfUvxi u.exti&.MTitT(Uvci m - 
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ct<ri\ri: otRhaBn* ti 7tShis. ' ' } 

avts. Kcvt£ f \ a/ SSos efv&. ^ 

** 

v mtrniSkKccs. TteXrciqico. <nc8rd§ioo. % **f J$rgip 

C 4 *W©v- 

aV;v?/ ] 3 Macc.6, 7. Aocvtyk eic <pc?c ccvjjyoiysc. ctctvy. 

£<jic] Poft vocem xoV^ cogitanda vox aV/3« pro more 
©mifla; nifi gloflatorem hunc pro cafu accufativo ha- 
buifle ftatuamus. Refpexit hebr. ni^on quod 0/ 0 verte- 
runt dathoc lob. 39^ 1 3. Ierem. 8» 7. Theodoret. ad 1. Ie- 
Tem. ^ pckv olalloc , opviov Ul. rtvhc lk Qocal riv IxrTvov 
Srco xacXeta9otf. Caeterum obfervandum, idem verbum 
hebr. a ro?c 0 etiam verti ipoihov ut Pf. 104, 17. et eodem 
modo ab Aquila Ierem. 8» 7» et Iob. 39, 13. Quo fpe- 
ftare quidam interpretes putant gloflam hanc : oiathcv. 
Stoovot. et pro eo legendum efl*e foh&vct i. e. ipoohcSvot. 
Bieligs coniecerat: ocafiotv. puhov. MhM videtur ita le- 
gendura &<i{lct. ipwhiv ex lob. 39, 13. ubf Aquila vertit 
ipuli(v. vid. OJympiodor. et Polychron. atj h. i. in Cateu- 
Nicetae, et ad lerem. 8» 7» in Comment. Ghislerii dwjkocQ 
fikv riv ipxltov inhilwxsv. 'Ivhuiv hk tiftv yivoc opvin $ 
dvlhot. lnnumeras fere virorum do&orum de lpco Iobi 
fententias narrat Schultenfius in Comment. ubi vertit 
7TOH nrron penna pia, et lpfum quendam ait inefle ad 
naturam ciconiae, 'cui pietas et amor maternus tribuatur. 

dafiivtog'] vid. Aft. 2, 41. 21, 17. 

dcrrilfoxocc] Tertia explicatjo y treptQspTjc xi<rfxoi 
optinie convenit lopo Exod. 38» 13. ubi vocem s»3tt>» 
vertunt 0/ 0 d<r%tht<JKxc i. e. fimbrias aureas, quibus ve- 
ftis extrema ora f. icspttyepcict cingenda erat. Sic Pf. 45, 
14. eandem vocem vertunt upoaacSrac, quamvis h. 1. to- 
tam veftem auro diftin&am notare videtur. vid- Braun. 
de Vefl. liebr. p. 162. et Schroeter. de Veft. mul. hebr. 
p. 1 29. I v orro in Exod. 1 1, verba anj mMiw nae» quae 
ot 0 plane omittunt, vetus verfio reddit : ihclufos auro et 

circum- 
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r. ccyqtot. di. *w /ifj iAvr\pcvevovrei 

<Pt\Iocs t rj StocS^recos. dhd&ctKret. 
(tov* 7tXr\tj\cv s iyyvs. 
dseyov. ro ju>j e%ov seytff. % dMgte^rov 

OCVV7fOIX6Vf}rOV. 

dseyxs. oi pv, e%ovres o!*xs* 
dsetts. c %*fieis. i tf* 
dsr\$t%rBs. dSevets. 



zxrcumdatos. Arabs: zt fac iltos* ambiant Utejoue 
igitur exprimit notiqnem cuiusdam, ambitus^ et *epi$B- 
petctg. . 

u&vovfat] vid. $ Tim. 3, 3« R{*m. i, JI. Schol. Cod. 
IVIofq. ad h. 1. ed. Matm expi. a5i*&axr*$ igy £v?/ov4 

ac-ffov] Aft. 27, ig k 

iy^yov] Sine dubio refpicitqf Proverb* 26, ult Ubi 
Jiebr ptana <v giabrum, tubricum 0/0 vertunt aV£<ydv; 
quod giofTatbr intellexit de ore loquaci, qtiod non poflit 
quicquam reticere, exprimitque graecorumyAajo-o-aAy/tfi/. 
Oppofitum fdyxvQV Hefych. explicat fi hvvctfievov fiycvr 
mc Xoyac» i&i i^ocyy^eiVi Suidas: useyoc. $Ku*- 
poc, ocvvTofipVTjrog. 

dseyx.c'] Ief. 58» 7* *"rtiX*C &tiy*i &v&ye efc roV o&oV 
crx, quibus verbis ipfa explicatio nititur. 

as*?oc] Referfi poteft ad Aft. 7$ 20. ubi Mofes dieitur 
ftVeTof rw Sety u e. valde venuflus. Ergo refte Hefych. 
Suidas addit edavveTo; , euirpcavoc, ucikoc. Formam 
Joquendi, quae hebraica eft, non affecuti funt interpp. 
Vett. qui interpretantur evccpeeoc rf ®e£ 9 r; @eo(pihjc, 
ut Oecumen. ad h. 1. Alia giolTa: dsiiov. neikiy, y iro- 
XiTmiv. rj lict%otpiv, rj Ke%xpiro)}xhov, tine dubioad£xod. 
2, 2. ihovfec lk xvri dseiov. Naro. eadeni eft Gloffii ia 
Oftat cf. Suicerus in Thef. ecclef. 

«ff 7 f/KT««] aPetr.3,14. 
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d^o^yss. /xn dyctTrSvrus *Wf . 

MwBerHs. fjifj IfjLfjLbovrots rtus vvv$riKcus. 

(tWTe^etfxeves. 
utrvvSeolot. 7tou>ct&oc9fa. • 
ecevqij. ccKccBotfToc. 
dvQcthteoa-ets. %$l<ret$* Tfieacioiet^ 
AfXnui»^ brovetSkv Bocvoctoo. 
*V%<>A/«« meXex^fAOs. 
dadroos. ou<rx(oos. ihfkfcvg* 

«Vcff v«5 3 Rotn. i, 31. cf. 2Tim. 3, 3. Pro t<j/«V SuJ- 
cerus mavuit tW. 

Jtvvdfrsc] Ad Rom. j, 31. GIofTa fine dubio eft ex 
Oecumenio, qui totidem verbis explicat vocem ad h. 1; 
quem ex Suida haufiffe dicit Suicerus in Thef. 

«<rvy£ea , /«] Ex roft « qui hebr. ita exprimunt, 
Ut Ierem. 3, 7. et hvn Efrae 9, 2. In Pfalm. 36, 2. n» 
AquiJa xcvvd-ecr/x. ol 6 cIvqijl/x. Ergo wxpx,3x9/x eft ea- 
dem qi^ae ixpxftxtnc txv tjyvSijH&v. Sic Suidas in haC 
Voce, ex quo etiam corrigendum Hefychium cenfebat 
Kufterus. 

duvprj-] cf. Sirach. 23, 13. 

jt<T$x\Tco<reti] Ex CJenef. 6, 14. (tc^xXToSceic uvtijv 

**%ipovi'] Ex Sapient. 2, 20. ubi eft: $xvxT(p d<j%rj* 
y.ovi ^ciTochiTiXQ-ojjbLsv xt/Tov. Ergo ex addita voce $xvx- 
T« inteliigitur locum illum refpici. 

&<j%q\/x'] Bielius adfcripferat locum Sirac. 40, 1. Uti- 
tur et Syinrti. verbo variis in locis, ubi 0/0 TreQicjirxtjfiic. 
Ecclef. 1 , 1 3. 2> 26. etc. Vox etiam &§e\exwpoc roTc i 
fre.qu,ens eft. k% ^ 

okt&Vwc] Luc. 15, 13. 



4* OtOMiB SVCRH ^ 

<xT<*/3uf/ov. cqos, iv&co Btiftct (rvvccyovTocf. ' > 
fapist diiccvycc&pop. itvoi\. 
ttrqvyov. %ccBcc{ov. i%ov rqyyoc. 
ctvoc. %!!(!<*. 

avScche. inewQcivou SvfAvhs. *ff*J»/i#*. 

ccvTocqsSosy \ M 
pcvyt\. (poos. 

ec&ouqeTot. ccvToTeqoouferoh cciroiqtqioh 1*4*»** 

CCVTOXhtlTOh *• S 

*ra/3up/oi/] Referunt huc locum Hofeae <?, !. 2. ubi 
Tian o/o vertunt irxQvptov, quod et habet Hefycb. /r«- 

& e/c r jJv r«X/X«7av i? 1**»*. Ex verf. 2. intelligi pot- 
efi illud quod Hefych. addit: Syplx avvdyovreq, 

nempe venationis caufa. Theodoretus ad locum Hofeae 
frxfiiptov vocat ©V 0 * «« &u*<P*P* P-^ov. 

irjdf] Ex Sapient. 7, 25. ubi in altero membro eft 
dirippotx et v. 20 in re noti difllmili drxtJyxtT^u dicitur, 
unde gloffema iilud fumtum eft. , Saepe enim ex mem- 
feris parallelis excerptae funt gioffae. Sunt nempe m 
illo loco fynonymae hae quinque voces: drfilc, dici^ 
j$o/a, dvxvyxcrfix, ivoirrpov, a*(*v. 
' frpvyov] Ex Exod. 27, oa ubi utrumque eodem mo- 
Ao iungitur. 

Sux'] Symmach. Pf. 101, 3. orf /*» «e« <y<?yov5i/. 0/0 
XviHilppiyljaxy. 

xvSdhTje'] cf. Tit. 1, 17- Suidas addit £p«<nJc, uti ex- 
plicat Theodoretus. Tlieophyl. xvrxpewov, ut forte et 
in Hef. legendum. 

; flff} Sic Aftor. 30, 1 1. ©>AjfVa<; x%pta xvyrjg. 

etv&atperoi] vid. 2 Cor. 8» 3- »7- ad quem locum Pbo- 
tius ap. Oecumen. xvrot ig ixvrav ri xyo%v yperfoxvro. 

stv&ottfirwc] aMacc.6,19. 
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#v$evr£v. i%8<TK*&v. ' v 

avSijfxegcv. (nj^foN, ctvrij rtj jfJttyot. * 
uvhcuoi. ro rtfc ckwviq 7Sct$cvnkrn<ipct. 
ccvhccKccs. KoiXas roiSHs. 

avXllerctj. xotitSrctf. (^vKolrrrt^ Kcxfcc&rctf* 
ccvAajv. Hclrtiv. l^auA^r/ucK. 
ecvro/jtarov. ccvrotyvee. 
ctvrotrxeSlax. ctvrojAccroos. 

' ■ ' ' *uVo'- 

md&Bvr&v] l Tim. 2, 12. 4ti otv^Bvretv ocvlpoQ, tton 
habere imperium in virum. 

&u$7} l u£pov] Proverb. 12, 16. hebr. ova. 

otvkouct"] Eo fenfu faepe o/ o otvkcuctv dicunt. v. Exod. 
06 et 36. Iudith. 14, 14. 

ttvkxHctg'] Si Gloflfator fub ko/JU/c rixoic fifluras terrae* 
quos fultos dicimus, inteilexit, fine dubio refpexit ad 
LXX interpr. qui faepe ita vertunt hebr. oSn lob. 39, iq» 
ubiBadi. in Caten. Nicetae p. 558- Hoikctbotc explicat. Pf. 
65, 1 1. Sirac. 7, 3. lilam vero gloffatoris mentem fuitfe, 
efequenti glolVa fufpicari liceac: ctukot%. ro 0%/otms ** 
mporpx. 

ctu^sroq] Iob. 38, Ift xotot hk yy ctuXf&rcu ro 
pro quo alii or t 7jvot 9 ypstitt. Cui tamen loco glo(Tam hanc 
non tam aptam cenfeo, quam fequentem ctukf&fitou. jnivot. 
^vhctrptfi^. Nam in hebr. eft pw. In hac glofla Alber- 
to videtur Hefychius refpexifle praecipue ad 2 Sam. 1 5, 
28« ubi \>vo spctriuonou Ald.le&iohabeat otvkf&ficu. Dan. 
4, 12. otuki&yjo-ercti , pro quo MS. Vat. xoirot&yvercu. 
Conferri etiam poflunt ex N. T. Matth. 21, 17. Luc. 21, 
37. Vid. infra ad voc. yukt<&7}<xotv. 

apXify] Pricaeus putabat refpici ad Ioh. 10, !,. 

eturc\uotrov] Ita 1 Reg. 19, 2Q. otvropotrct funt *t/ro. 
(pvj/, quod poft meflem fponte progerminat. n*so. Et 
tevir. 2S, 5. ubi etiam plauius rcc cturopotrot dvotpalvovrx 
rudypxa*. 

mjrToexetifac.] Sapient. 2, 2. 
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^ &vrcx$o<Th rols iv titcc y ?, $ roary e7xif<ny # 

a<poiywx&otf. no&tsfolvcc&otf, e*pofl7«rac9ay. 
cc(pu4^fAoc. dvccSfiixct. iSfov. 
x pQocrfootf. <rxt7Fci<T*i. 'TTfovcfJtevffoff. 
ticpifyw. cl%ccBccq<rioc. 

cc(pefy$vef. ci^ccj, <n$kaf/«, fforf^fio, cbccyitcu*. 

*vrix$offt] Levit 17, 15. Exoc}. ia f 19. 

.«v%/fttfo)fc] Pro fr^oV occurrjt 1 Sam. 33, 14. Pro 
fvroSbijQ Mich. 4, 8; ubi eft Sm? *VUJ Vttp Tt^-yoc uvxaa- 
lyc. Aquila ojxoraJtyc Symm. xvixpvtpoQ. Vulg. 
/0/0. Tamen in fvirtotyc adhuc tropus ineft, atque indi- 
eatur ignobilitas, ut fit fiirro JEifr ignobilis f. fordida. 
Theodoret. ad locum Michae: wJpyov xyxfiuty rpoffx- 
yjffi4tM 9 tyx ryv r&v ohtqripwv xetfteixv., 

xQxyvtex&cu'] Nmn. 6, 3. Levk. 14, 59. Num, 19, 13. 
19. Num. 8» 7- 22. 

fficuprjfix'] Alii fcribi malunt xtycupsfut, ut fupra <*V- 
vpoffQopx. xQcupepx. Sic exftat apud ric 0 Exod. 
35, 5. et alftn faepe. Ebr. ficsm. Exod. 25, 2. Aquil. 
*(pcupefi*. 0/0' xvxpx^Q. 

x^xv/ffou] Ita Ezech. 30, 9. o-irfiJoovrac *$*v[ffou rijv 
hftiortxv et alibi. vid. Biel. Thef. phii. 4 Eodem modd 
Gloff. MS. in Ezech. 

«^'Jfwj Refpicit gloila ad LXX interp. quibus illa 
ypx ufurpa;turde fordibps, quae e feminis certis tempo- 
ribus eiiciiintur, vel de fanguinis tluxu. hebr. *ro per 
jfivtpijfuffftoy, unde et coniungitur xvpffPOS HSH x$elpb$ 
l^evit. 12, 3. 15, 19. Ezech. 181 6. yuvjj iv xtybbpu. Levit, 
15, 25. olxx$xpff/a rx ityihpx xvrrjq. Simile eft graeco- 
t um cetyoloc , xQitidvetv et xtyihevpLx. Talis mulier dici- 
tnr Ezech. 22, ia iv *xc%x&xp ff/cut xrpKX^rjfidvtj. vid. 
fupr. ad voc. xroxx&. 

xQelp&vec] Sic dQehptiv Matth. 1 J ? 17. 7, 19. de latri- 
na # quac et feila. fan^liaris dicitijr et 0" dxxoc graece, 

quae 
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aQetKev. ixcyptv. 
aQeats. cvy%d^v\<ns. 
d$r\. — %(btd 

quae proprie felfa eft. Caeterae explicationes Hefyck 
pertinent ad kvtyijpiafiSv, qui in otnnibus liuguis domi- 
natur, cdm de talibus rebus fermo eft. dvttyx&oi dicuri* 
tur uti Vnlgat. vertit Iud. 3; 24. et 1 Sam. 24, 4. flrf/a* 
ciendum necejfaria fua, quae et Graecis funt etj Xfate* 
cf. If. Cafaubon. ad Theopbraft. Char. Cap. 14. et le Moy- 
ne in Not. ad Barnabae Epift. in Var. $acr. pag. 815 et 
feqq. t . . . 

. Huc referri pofiit ColoiT. 2; 23, dQetltx 

/iccTog, fi xxpreptcc finincit feveram corporis traffatio- 
nem. lbi enim ferrnb eft de abftinentia a cibis quibus- 
dam , ut corpus caerceas. Hinc Theodoretus dtyeiltxv 
explicat: ro ^ irclvtvv i%«v flfclfjfc t^V dxiiavviv. 

dtyeWotVTo] Bielius adfcripfit Jocum Iobi 24, 10. . Nifi 
forte ibi cctyttkotvTd facilius gloitemate eft intelleftu. 

dtyeikev'] Sic Matth. 26» 51. coll. Marc. 14, 47. IohanJ 
nes in loco paralL habet dirduoypsv. . . 

«V] Videtur Hefych. libros N. T. refpicere, iti 
quibus &<J>6&it dpuprmv ponitur pro venid peccatorum; 
quae Graecenon utytotQ dicitur, fed ievyyvwfiii vel avy- 
%t£py<rl$. 

dtytj] In promtu eft Hefych. refpicere loca illa f£v 6 
in quibus eft aCp?/ \4v6otQ hebr. nim uti Levit 13 et 
14 faepius. At abi fignificat plagam, n/cus f. vulnus $ 
quod nt contofione. Sic permutatur cum nSs percuffit 
Ef. 53, 4. ubi tamen male ( Aquila) vertit tv d<f)$ cvrx, 
iterum ex EtymoJogia vocis, qiiod 6/0 melius Iv tciv^ 
Hvotf verterunt. Nempe notat five S,icTt$ii, tavgere, 
uti iaepe verterunt, unde b& reddidernnt d(prjv, five fe- 
rire, percutere, ut 2 Reg. 1 5, 5. ubi o/V yyf/otrQ ibp.dc 
t« v fiotitUot , *c*/ kskeirptifl&bc.. quo ioco etiani 
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tt<p<|/ff. e(pco\s. Trocqxaloc. 
uCpopirov. ccQocsocktov , kv\mq\*qvi\tcv. 
ccCpo^lxv. ccxcc$7rixp. 
N d<Poo^afxivos. hXeXeypevos, SiQCKeK§tfJiivoSi 
d<po(>oXcytiTov. (poqov fxrj rehSv* 
ocCpc^vTes. ccito&KiTSovres. 

1 patef , qiiare hebraei dixerfnt nmx quafi plagam, 
quam inflixerit Deus ut fieret lepra. Melius Levit. 13, 
20. vertunt fimpliciter Xdrpxv. cf. Theodoret. ad Deut. 
17, 8« %cOtdv vero niinc vel notare fuperficiern , vel de- 
pravatam efte vocem, et forte fcriptum fuifle r\ %dpot Ae- 
rrpctc, locus vel /fate lepvae, diu credidi. Sed poftea in^. 
cidi in Catenam Gr. Nicepjiori Theod. ubi ad Levit. 1 3, 9. 
incertus interpres ita : lUpt ri hipfioc (pTftrt ro d$y viro- 
nrttcrov, fjrot %fo/f kiirpocc. Svep d^otxS oyf/tv jcaAeT.* 
Hinc forte fluxit glofla. 

A6t. 20, 29. notat difcejfum, contra 

ufum omnium fere fcriptorum. Nam loca ex Herodoto 
ab Alberto laudata ambigua funt, et commode accipi de 
adventu ut efte&u profecTtionis poftunt. Unde et Chry- 
foft. illam vocem explicat dncolr\fi(ctv et Gloflae ottyiZic, 
profeUxo. Ntfi forte in Hefychio legendum eft ctQoboc, 
quam vocejn mbx explicat per «Vo%aff^^y. Infra tamen 
idem £<po2oc. ctQtgte. 

cttycpTjrGv"} Sic dipipyfrov fidpoc ryc ivfirjc 2 Macc. 9, 
IC. quem locum refpexifle Hcfychium, coiligi pofle vi- 
detur ex illo dvwoftovTjrbv , quod commodius de oVju£ 
dicitur, quam dpdzctxrov, quod magis ad fixpoc pertinet. 
Ergo utriqiie voci confuluit gloflematibus. 

• 

dQopfotv^ Hagg. 2, 17. 

, - 

dfywpiafiivoc] cf. Rom. 1, 1. et dQopfjcw faepe pro 

eligere, deflmare. A&. 13, 2. Gal. 1, 15. 

. 

. dtyopoXoyijrov'] 3 Efdr. 4, 50* 
. , dqopuvrtc] Ex Hebr. 12, 2* 
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xccTctaxeatc. 

«%AuV. ri iv rols oCpBctXiAok A*flrriJ vAjj. c/*/%A$. 

CKorioc. dp$Kwni<*. , * 

daqioc. axoTtco* fJteacvvKTtov. ctit^ ccktcs a>$cc. 

<*x*£] Sine dubio defumta glofla e Bafiiii M. Com- 
ment. in Efaiae 7, 1. ubi ille: tppijvtuerctf yocp £ dx^t 
uotrucx^ic Ibi vero jriN eft nomen proprium regis. 
Sed d 0 hebr. htn« aliquoties verteruut xaraV^gcr/V, ut 
Num. 32, 5. PfaJm. 2, 8» 

Illa vox occurrit aliquoties npnd tsq i. Sic enim 
verterunt hebr. rrhtf Ef. 19, 7. rt &x* *o x^pov irotv". 
Ex hebr. v>s« quod eodem modo verterunt Genef. 41, 3. 
ig. £v tw otxct quae Joca forte in mente habuit gloflator, 
qui explicationem ponit in dandi cafu. cf. roc. /SxTOfimv. 
Caeterum de fignificatione iftius vocis optime egit Ho. 
dius Libr. II. de text. orig. VeriT. gn ubi tradit eam vo- 
cem plane efle Aegyptiacam, uti nomen wh Genef. 4^ 
2. i8- itidem ab Aegyptiis mtltuatum: ergo hocAegy- 
ptio Interpreti non vifum fuifle graece transferre, quia 
Graecis Alexandrinis fatis famiJiare fuerit. Pofuit etiara 
eam vocem Chr.Scholz in CataJogo vocabulorum Coptt- 
corum.' vid. Repeftodum lit. orleht. P. XflL Hierony- 
mus ad Ef. 19, 7. ita: „Cum ab eruditis quaererem, quid 
hic fermo ( &x*i %h»pi* ) fighificaret, audivi ab Aegyptiis 
hoc nomine lingua eorum omne quod in palude virens 
nafcitur, appellari." Scholion ad loc. Genef. »xoq id tq 

XbTTTOV 71&f f$QTXVwheQ (pVTupiQV. 

dx^vQ'] vid. A&or. 13» 11. ubi de Pauli caeckate : ir* 
iirecev cV uutov *%kvQ nyf cxeroc. ' 

! ■ . 1 • 

clwpfot'} E Pfalmo 119, 147. ubi eodem rnodo GIofTae. 
Ebr. quod ains in locis vertunt 0/ i chotoq, ut loU 
22, j 5 .aReg.7, 5.7. 
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B. 

QoiSos. i >w Rxrte. irsvrmovrot 
fictSSlv. (&v<t<wov ivSvjjux &s kfiar* 

/3ak. §cc@$cs (pomkos. ngy ftoituv. 

/3*f. /KJXf CV. 

Occurrit 0*Vbc Luc. 16, 6. fimile Ebrai- 
<;o rta. Caeterum iilum locum defumtum eiTe cx Epi- 
phan. Jibr. de pond. et menf. ubi ait: fixhov Svotf Zesw 
ievrrfxbvrx, cenfebat Heinfiujs». Iofephus vero Antiq. 
VIII» 2. ait fixrov habere 72 fextarios. vid. Montefalc. 
in Hex. Orig: ad 3 Reg. 5, li. et Theodoret. ad h. 1. 

fix&hlv'} Sine dubio refpexit loca r&v i ubi cna ver- 
tantj3«iiiv, pt Dan. 10, 5. ad quem locum Theodoretus: 
fiahheiu. iv ry i/k.xht tywvij rx fivfvivx ffifficuvertq f et 
mox explicat Ovhvfix fivfftrtvov. In altero loco 1 2, 16L 

Spud Theod. fcribitur fiothhifi; ubi expl. fivo-(T/v7jv iSrjrx. 
bi ftint veftet linteae a linum, uti 0/ 0 vertunt Exod. 
»8, 42. Gloffae aliae mrfltae eodem modo explicant. 

' jiou^k] Ex Ebr. Sn-ria. Suid. Bm$$Jl. 9$ot vxpc. 
Ita Graeci Genef. 28, 1 9. 

v Sic /3awk r£x/ tyoivtxow Toh. 12, 13. Unde et ui- 

iimum gloffema quidam Jegi maluerunt fj pxtov. Et 
$ymm. ad Cantic. 7, 8- xvxfiyf* t u,ot{ ixt rco (po/vtxt xpx- 
r^fr» rtSv v-tyetav xvrS:. Symm. ficuiiv. Nempe ttyei$ 
tyoivMOQ funt rami palmae. cf. Suicerus in Thef. v. pxlbv. 

Ut intelligatur huius gloflae origo, coniungen- 
da alia eft Hefych' gioffa: &®i*h fiolp. iepxrtxov ivhvtix. 
ro hk fiolp. ptxpQv Xiyerou. Hinc patet refpici ad 1 Sam. 
2, 18* ubi eit »ra nisM i. e. Ephbd liKteum. 0/ 0 i$*h fixb. 
Quare autem G 1 oilator legerit fixp , et deinde hoc ex- 
giicet fimpiv , duas ferfe caufas exiliimo fuilfe. Primum 

» • fferi 
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^ (&cc$UKn>ii(T$v. cty.ccvScuc. t7XcAc\//#. 
Bctfeicc %«f . r\ \jlicu<P'c\os. 
(ZccftoKofzcuof. viis KfefJtotrxrros vStxra. . 

fitXfiff. 

fieri potuit, ut vertionem Theodotionis ante oculos ht- 
beret t qui legit pxp hrmrrjv ptxpov, ut et Cod. 
Alex. et Ald. vid. Hieronym. in Comment. ad Zachar. 
Cap. 13. Praeterea Hodius Lib. II. p. 217. ait fZxp Je- 
ftuin fuifle in omtiibus Jibris Vett. et quod Edit. Kom. 
fcabeat id editoribus tribUendum eife. AquiJa etiam, 
quiir&bvfHi igoclperov vertit, legit 13 cum Refch. Sed 
ttnde explicatio fitxpiv^ Mihi vifus eft Gloftator primum 
verba Ebraica infpexilTe, et ibi legiffe -d, deinde ad illam 
Theodotionis verfionem fe convertens errore oculorum 
in verba iila inridifle, quae illico fequuntur i(pttt /3*p, 
nempe tigj iirthvnjv fitxpov* Exiftimavit ergo graecum 
interpretem IbfiiJM vertiflfe iirtlvryv fiixpiv: Unde fe- 
qnebatur na f. pdp h. 1. fignificare utxpov. Ac in Aqui- 
lae verfione faciJior etiam hic error fuitei, qui non ex. 
acte callebat linguam ebraicam. Hic enim habet: irriv^ 
Ivfid i£cupsTw, ncy hivhoilot ptr.puv. EooVrn modo 
poftea vidi rem cxplicafle Wetftenium et Albertum ad 
h. v. 6<p*5 Qdp. Keinef. ad marg. „Chald. 16 fruttum." 
ldem contulerat Martinus in Etymol. Vid. Semlerus in 
Jfotit. Lex. Hefych. p. 70* • , 

Pctpaxivtjviv) Glofla pertinet ad tud 8,7; ubi vocem 
hebr. D43pnin oii vertunt (3xpx?jv}fi, quae deinde ab im- 
perito flexa eft in fittpctxtvytrtv , vel ut alif malunt pxpoc. 
nrjvtatv. ^ Explicationesbenefehabent. Aquiia: ivrcut 
rpmyaxiv&cttc. Symm. tplftokotc. vid Celiius in Hiero- 
bot. qui vertit: rofdm Jylveftrem. vid; Pearfonii Praef. 
paraenet. in Bretting. ed. Vet. Teft. gr. 

ftxpeta %e^] Kufterus cenfet fortafle refpici ad Iob* 
33,7. ubi oi i' ttht y X&P fta' ^xpeix ^ctj iirl aot. Certe 
non valde difcrepat explicatio Olympibd. virarrivett ort 
rrkTjyijv inrayiyw cot, fixpvvwv xarct tnt rrjv ifirjv %etpot, 

/Botp&oKoficuoc'] Ex Ebr. na filius et rht\ Jitfpendit t et 
tro aqua. GlolT. JVIS. in Matth. 10, 3. habent vtoc xpeftt*. 

lotq vlxr*. Sic et apud Hefych. legendum videtun 

« .... 

' D 
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BdfiS. ttKoIov. n r&%os. n ^oi. >f isv^yos. 

@<*?*X* *v\oyi\pivos. • 

(&ot?xv(>yos. irofifteiov. irsfi oipCpiSw. 

(ZxfVXCCf&Ci. OtOVVETOii fXODfcL 

jSctm. ou^xm- 2 h$ fyv** 

(&OtffO> 

pipit] Quidquid fit, in mente certe habnit gloffator 
txq 0, quamvis non facile dixerim, qualem locum refpe- 
xerit potilTimum. Nempe 0/ 0 hebr. nnasut vel fie^M ver^ 
tunt modo toP%oq et Toketc ut Ef, 23, 13. et 34, 1 3. modo 
fidpnc ut 2 Paral. 36, 19. et Thren. 2, 5. atque adeo Tvp- 
yofixpetc Pfahn. 21, 7. In Amofi 2, $. eandem vocem 
Aq. vertit fidpetc. Theod. oixyaetc. Comment. Heracl. 
ad Pf. 44, 9. in Cac. Patr. ficlptc. Tctg xvpyoc Hieron. 
epift. 140. „Usque hodie domus ex omni parte conclu- 
fae, et in modUm aedificatae turrium aut moenium pu- 
blicorum, pctpetc appellantur." Theodot. in Dan. 8» 2. 
Chald. RVfin vertit: rf fi&pei. 0/0 rf Toket. Vulg.cajlro, 

potpnxl vid « c/o ' 1 * e fr 3 5» 3 3 - et ibi Theodoret. T. L 
Opp. p.395- 

pupxvpyoi;] Corvuptam hanc gloffam miflis aliornm 
fententiis, quae magno numero ab Alberto recenfencur, 
ita corrigendam puto, ut poft Valkenarium (Animadv. 
ad Ammon. I, ic p. 45.) et alios Albertus cenfuit: ?rl- 
ptt. xvpyoc. irop$fietov. Ttptdfjrffcfov , vel 7rspixuXobc; t 
atdes, quae circutr+pojfitnt. Huic explicationi favet etiam 
auctor Periphrafis in Cat. Patr. ad Pfalm. 121, 7. Tvp-. 
yofixptg xaket tocq epoyyvkctc ©ZxjyVttc, aedes rotundas. 
Deinde hebr. rn:cin oi i etiam vertunt ifi(polx Ierem. 17, 
27. ubi Hieronymus notat, LXX interpr. Aquilam et 
Symmach. fiupetc vertere, vei turritas domos. 

pctpvxctpbtot ] Ex Pfalm. 4, 3. quem locum et Reinefius 
margini adfcripferat. vid. Eufeb. Caef. ad h. L Pf. 

P<z<rct. altrxvinil GJofla excerpta videtnr ex Tbeodo- 
reto, qui ad Pfalm. 67, 23. habet: rj fixactv U ipfiyvev*. 
ftivn ryv alaxwy ^kot: eodemotie modo Atbanaf. T. If; 

Opp. 
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(ia&ccvssqr. i fafJtoKOiVoc. — 
RccviXeuei. xf«T«, 

(iSthvqoL jju<njTcL HKKpk e^aSe\f\fxhct. 

(2$e/\vG(rsTctj. fjtttrS. 

@e(2tuxv. dadtevToVy fxevxaccv. 

^PP* P- 417» ed. (Col. Sed manifefta eft in gloffa illa 
cqnfufio hebr. vocum nttria et ^3. JJlam et o/o vertunt 
cuG%vvr\v ut Mich.7,'io. Haec erat regio Palaeftinae mul- 
tas quercus ferens. Hinc glofiam omnem velim fic con- 
ftitui, vel certe inteiiigi: fixax. ahxvvTj. fixexv. 2 ifl 
hpvc.. Nam 70 Ipvc colleftive poni poffe, quisriefcit? 
cf. Zach. j 1, 2. ubi funt tpvsc rrjc fixaxvtri&oc. et lef. 3 # 
13. vid. Wefleling. Probab.Cap. 32. et BafiJ. M. inEfaiae 
a.p.443. 

Pxruvi&jc'] cf. Matth. 18* 34« 

j3xci\dvet'] Non temere fufpicatus eft Albertus curii 
Pricaeo, ad locum Matth. 2, ?2. refpici. Voluit enini 
fortafle gloflator imjicare ^xaiXtvetv non efle eo JocO 
idem quod pxo-JJx eivcu . quia Archelaus non erat Rex 
proprie fic dictus, fed Tetrarcha , i. e. dominus provin- 
ciae Iudaicae, £ up%wv. vid. Elfnerus ad. b. 1. 

fileXvpol] pBehvHTo} legendum efle, perfuadet mihi 
locus, ad quem pertinet fiue dubio gloifa, quia ex eo- 
dcm ultima explicatio depromta eft. Is legitur 2 Macc; 
S,2f. r*c i$%hev7intviic xuj fifokvxrxg iieihe. cf. Proverb. 
17, 15. etEp. ad Tit. 1, 16.* 

fthe k vccercu ] Ex Pfalm. 5,7. ivlpx cufixrivv v&j li* 
j.iov poe).v<r<Fercq xvpioQ. Gioflae in Pf. pfokvacrercg. 
.£c7rczpi({/e Totf , quae excerpta videtur ex variis Interpp. 
illius loci. Nam quod ibi.o/ 9 habent fihskvGGsrou, alius 
interpres ignotris vertit: dirofpbtyerou. In Pfalm. 1 1-9» 
163. utrumque ut fynonymon ponitur. 

Pefialuv'} Tria funt loca N.T. ad quorum unutn vel 
alterum forte refpexit gloliator: Rom. 4, 16. Hebr.6, 19* 
2Petr. 1, ic. fiivxouv i. e. finnfter durantcm, ut fiivet? 
»on in uno loco N. T. figuificat; 



M 
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/3*j3*jAcv. to pri Uqov. Ksfi ctSeov. K&j d&efaKtt. 

[ieeXCpeyooQ. «Jo?Aov. 

ptpyjXov'] cf. Theodoret. ad t Reg. 3f,5- Tom.I. Opp. 
p. 388. quem etiam locum fufpicor fotitem effe huius 4 
gloflae. In N. T. iunguntur feftjfXoi et oIvogioi et Top- 
yo<. cf. tTim. 1,9. Hebr. 12, 16. Quae in fine gloffae 
ponnntur 7(gij otptpyjkov, cave putes explicationem efle: 
nameflet fere contraria. Adiecfoi potius funt fimpliciter 
^t fine exphcatione, more glolTatorum, quae faciie ex 
prioribus fuppleri poflunt. vid. quaede huiusmodi gloftis 
difputavit B. Ernefti de ufil Gloflar. p. 37. Canon. octavo. 
Sic et Suicer. in Thef. Ecclef. in v. fiipqtofr 

PeeXQeyoip'] Tradit gloffa, nbn quid fecundum ety- 
mblogiatn vox notet, fed praecavet, ne quis eam pro» 
nomine proprio hominis habeat. Etymoiogiam, fi quis 
hanc defideret, docet Philo, qui libr. deConfuf. lingua. 
fum p; 413. explicat: lepptxrivov oyxov et alio moda 
Libr. de mutat. Nom. p. 595. xvwripu ?o\ux lippxrot * 
*&nfuperue 9 ni os, et *hv peltis. Caeterum refpicitur ad 
t£g V, qui iilud nomen graece retinent, ut Numer. 25, ?« 
Hof. 9i 10. — Origenes Homil. XX. ad Numer. Tom. II. 
Opp. p. 348 ait: »Beetphegor idoli notnen eft, quod apud 
Midianitas praecipue a mniieribus colitur." Et Eufebius 
Caef. ad Ef. 25, 12. j3sehtyeyup, ro ro»v Mooxfitrwv «lu;- 
kov. Flura habet Etym. M.# 

/3«$x] Refpicit graecos interpp. Ezech. f , 14. nbi ver- 
ba hebr. pton nmfea Theodot. vertit: uc n&oe rS pe&n. 
fed Symmachus : afc 3lo<; clxtivoq x^px-rrjq. Aquila w\ «• 
lo$ xxoppotxQ rj ot^pxTTjg. Scholion anonymnm: ro fis* 
px, cifpctTnjv vTjucdm. cf. Montefalc. ad Hexapl. Orig. 
in loco Ezech. 

/3eXtxp] Veri fimile eft gloflam pertinere ad 2 Cor. 6, 
15. ubi eft: r/$ avfiQiavrjvts Xpi?w irpo\ Bektxk, pro quo 
in aliis Codd. N. T. /3e\fxp legitur, quod et recepit Mil- 
lioa. vid. Wetften. ad h. 1. Eodem modo Clemens Alex. 

-Sttoflfc 
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^ /4riff Zokopuvros. TTff # 

/Bhtos. ^oijjivos Zrct e%(ov. 
&o?i@tTcc. d(poSevfjL06 &ocs. 
Gctiies. d%ovrm. koyxfyiou 

D 3 £#/u* 

Strom. IIT. p. 539. ed. Pott et Bafil. M. de Baptifrao Ub. 
I* Tom. L Opp. p. 639. bpxxwv vero ct&fiokov fignifi- 
cat, ut faepe eft in Apocai. lob! ut 20, 3. ubi illud expli- 
catur hiclfiokos et e<*r&v£g. vid. Druf. ad Eph. 4 ? 37. et 
ad 3 Cor. J. c. Syrus quoque habet Satanas. Cyriil. Al. 
in Numeros p. 409. p Ipxymov 7^ dirofxryi, rSr Ui i qo^ 
rotveiq. cf. Suicerus in Thef. 

/3^] Ex hebr.^Ma Syr. *p puteus typixp. cf.Genef.2f, 
31. et Num. 2i } 16. 17. 

■ 

fapactpei] Quia Bathfaba, non Berfaba fuit mater Sa- 
lomonis, hebr. ttjtfTna 2 Sam. 11, 3. et 12, 24. 1 Reg. 1, 
1 1. Heinfius putabat gloffatorem temere confudiffe cum 
Wirnia. Sed 0/ 0 in illis locis hon yertunt £$far«£fttf, ^ 
ut; Symm. et Theod. et Alex. Cod. verum potius ' ^poou 
fisd. Unde fons eft gloiTae. Sic et in Pfalm. 50, 2. 

* • 

fMxoc] Videtur gloffator ric i in mentehabuiffe, et 
quidem locura lerem. ig f I. ubi ppp* vertitur /3fooc , et 
idem verbum hebr. 1 Reg. 14, 3. ii^voc^ qui locus ruv.i 
in Vulg. editt. omiffus legitur in Cod. Alex. Ald. et 
Complut 

piXfrT*'} Ezech. 4, 15. fiikfin» poiv. Vulg. fimus 
boum. et Sophon. i, 17. 

£oX/o«c] Forte refpexit ad Pfalm. 54, 23. obi Ebr. 
Mrtns vertunt j8oX/?«c, quanquam illud proprie de flridto 
gladio dicitur, cuius os quafi apertum eft: riam gladio os 
tribuunt, unde *»flV lnterpr. ad h. 1. in Catena Patr. 
£o£/o*c inquit, xxkei ri $£te\. Pro iaculo et mitfili po- 
lutur Nefeen. 4, 17. x$i eft hebr. nhp quod alibi 
*ertitur t 
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* * 

jSoAl*. (ZeXos. Xcy%v\. aKoVrtov. 

$cg§cts. avefJLOs *vjA>%fcV, x&j 7tccyd>Sns % %gij ffKAt}- 

$cs, rf>o7riKoos KtXKxfJLtvos hd(ZoXos\ oitx^ci ro 

cqcL&etj eirtU^tos. 
@8KoAecc. dyeXy\ Qogov. \ 
f6&rcpcv. (pvrov (Ztia\ StSo/Jievov rf c(p>]v, oTcv %o?rcv. 
&qct&everoo. fAe<rtrevera>. fjtYjvvtrocrco. iSvve&ot* 
/3fa0y. kom r)s Qecls Bvophtj* . 

» 

y5oA/c ] SicZach. 9, 14. hebr. fctgitta. et Exod, 19, 

13. fiok&t notTocTo^evdvo-erxf 9 quae eadem verba fimtin 
Ep. ad Hebr. 12, 20. ex illo loco. — Pfalm. 54, *12. ubi 
Aquila Ao7%cd/. 

' ^o^pc] Obfcuriffima glofla, finrilis obfcurae verfiatii 
rwv 0 in Proverb. 27, 1 6. ad quam fine dubio alludit glofia- 
tor. Jn hebr. funt longe alia: In graecis haec: fiopdoti; 
cnhjpog otvepoi* ovifxotTi Ik irtltiw xuketrctf. Nempe 
legerunt pro rfoSK potius yisx boreas. Sequentia psw 
*Op* ton:* fic : M•p , Alia glofla Hefychii fimi- 

* lis haec eft: popp£c 9 &v$jBWj4wXpito -KctycohijQ x&j oxfaf- 
foc, Sf Tpoiro\cyHtj.Evo<; crxcacc HSH **Of$f#*TOC kiyercq 
$C vijfialvet rov htxjooXov , wept he ruv dvtPooy &TCihi%ioc. 
Sumta h3ec funt fine dubio ex graeco theoiogo quodam, 
flui allegorias quaefivit in loco Proverbiorum. vid. BafiJ. 
in Ef. «4* p. 267. f. 599. 

PxxoXex] BieHuscenfebatlegehdum Pxxcfoot ex 1 fteg. 

14, 32. eXocBev 0 Accoc xo/fivtx ^pt/ ^nxiktx. 

* » .* * # ■ 

fittTOuov'] Vdx rSv 0. cf. Iob. & I f.4°> 21. In priori 
loco eft nnit vid. v. In pofteriori eft nsa i. e. lutofus* 
falujlris locus: quae vox vprtitur ab Alex. faifo fixTopov, 
cum potius fit locus, in quo gramen illud nafcitur. Cae- 
feri iilterpp. gr. vertiint xxdvyp ov. 

Ppot^eviroo'} Ex Colofif. 3, 15. vid. Suiceri Thef. 

Bpocdv] Non credo au&orem gloflae ad libros faCros 
retpexiffe; fed iis, quae de hac v oce Hefych. interptfetes 

difpu- 
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/3?*%u. dvrl r£f, 8$eVf ihiyov, fcaefov. 
(Zxqvvet. 

BfooTov. @$oo<Tifj.cy. 
ftvvaivov. 7ro$<puf$v. 

D 4 &v£at\$ f 

• 

difputarunt, addo Symmachum ad Efaiae 55, 13. hebr. 
«ma vertilTe fipct&v, notante Eufebio ad h. 1. ol 0 ibi nv r 
Tcocpnrffoe. Plura congeflSt dc hac voce Bielius iu Thef. 
phil. 

ppHXvs] Sic }n Pfalm. 104, 12. Iob. 3, T. yerf. Aq. 

fipctxu ] 1 Sam. 1 4, 43. fipxxv fidktroc, ubi edit. Compl- 
fitxpou p*kiroc. Et raepe in N. T. Ioh. 6, 7. Luc. 22, 58. 
Acl:. 5, 34. 27, 28. Hebr. 2, 7. 

ppf&et'} Non dubitavi fixpvvet reponere pro vulg. SotfL 
fvvet, ex auttoritate Abrefchii in Mifcell. Obf. V, 3. p.82. 
et Mangei ad Philon. de Plant. Noe. p. 330. Videtur 
glofla pertinere ad Sap. Sal. 9, 1 5. ubi in membris paral- 
lelis permutantqr fytpvvet et flp&tt. Hefychius etiarn 
PptSoGvvTj. fiolpoc. et 9iri3pt$oov. iirtpapuv. * 

fipoflLoc] iffiy i. e, hvcroohfot ut Ief. 34, 3. ©/ 0 icrfirjv. 
Symm.Jvaoohfotv habet. Sed huc pertinet lqb. 6, 7. ppi- 
jjjtov op £ rx aircL fiit f uvjrep ivpqv keovroc, ubi explica- 
tur per iarftyv. et Ioei. 2, 20. ubi permtttatur cum votirptx 
etdicitur de foetore, quem locuftae mortuae exhalatu- 
raefint. Theodoret. fipdoftov rtjv fierol rov &olvxrov $i>- 
Guohixv ixocksaev. Aiii in h.l. monenteTrommio in Can- 
cord. gr, legerunt i fipvoc xvrtL Hefych. fipv&bec , $1*- 

gpurov] Sic eft Iob. 33, 20. vxv hk Ppooriv o7rs. Et 
Genef. 14, 11. pro Pptifixrx in aliis legitUr ppmrot. 

Pvvetvov] Vox haec faepe occurrit in Verf. Alex. ut 
et &v<j<roQ inprimis in Exodi 25. quac tamen a porphyra 
diftinguitur Proverb. 31, 22. 4* re /3v<r<ra HSV vopQvpxc 
iotvry ivhvftxrx, ut et Lucae 1 6, 1 9. 0 irkiaioc ivshthvGiieri 
nptyvpnv fivao-jQv. Alia etiam eft Hefych. gioila; 
fiv&fftvx. vop(pvpct. cf. Ezech. 16, 43. Ef. 3, 21, 



Digitized by Google 



56 GLOS8AB SACRAE ^ 

&vaav\s. vteffwiis. YMKvitriaqs. xooQooBetaris. 

r 

y yccfioc&ov. rqv&klov. * 

yccyyqcuvot. KccgKtvcs, TtoXvhdxvrtv iv rcZ a&pot- 
rt irccbos. 

yoc&QvkctKiov. $ti<rccvgo<pvhotKiov. @ctkccvrtov. 
GKevoCpvkccittov. 

% * . ycuacs. 

Pvmgtjc] Ex fimili glofla in Pfalmos: Pviarjc. xocXv- 
*T8<tt}$ y patet gloflam pertinere ad Pfaim. 58, 4. ubi cft 
de quodani ferpentum genere, quod dicitur incantatio- 
uibus refiftere pofle. Unde aures obdurare dicitur, ut 
qnafi nqn audiac incantationes: itysoog — fivtZcTji; ri 
wTot otvr^g etc. Nam quas addit explicationes* tantum 
auribus conveniunt, quae ex illo loco fupplendae funt. 
Unde et in fequenti glofia eft: fivpvri Stol. iictQpxTTet. 
ubi appofuit toI Stoc ut intelligeretur quomodo./3t/«v no- 
tare poflet iiriQpxTTetv. Fdrtafle vero in hac glofla ad- 
pofita vox' toI Stol ab aliquo fcfolo, qui eam accommo- 
dare voluerit Pfalmo 58, 4. Qttodfi enim legatur /3iW. 
iiri(ppiiTTW t pertinebit giofla ad Proverb. 17, 28- ubi Aq. 
et Theod. verba Ebr. vertunt /3J»y ri xdhf ccvtx, alius: 
QifiQv. Ergo potius %e/X>r quam Srx fupplendum erat. 
Nifi legcndum: /?J« ri tSrat. iiriQpxTTtt , quae verba 
funt Didymi ad locum Pfalmi laudatum. 

yxfiotdov] Eius quoque vocis veftigia funt in Jingua 
hebr. Vaikenarius in GlofT. Sacr. ex Hefych. confert 
hebr. quod ab ro?c 6 uspipciov redditur lerem. 35, 5. 
Reftius tamen ait deduci pofle a roj altus, excel/us fuit. 
unde in Lex. Origen. ed. Mark flt yotpctSov. vif/yhot. Sed 
ego quidem mihi videor inveniffe velHgia exprelliora in 
voce hebr. n«Dn 1 Reg. 7, $p. quam oi 6 vertunt rpv^kix. 

yiyypcuvx] Vox occurrit sTinioth. 2, 17. 

yx&Qvkx-xiov] Priori fignificatione eft Efther. 3, 9. et 
Ev. Ioh. 8, 20. Pofteriori exftat faepe in Nehemia, prae- 
fertim Cap. 13, 5. et feqq. inter cuius fuppelie&iJia etiara 
ri dKivrj numerantur. 
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youccc. ifx&o/uov ohtclhqov. n *n\ov ccfxvvrr^m. 
youdv. itorcc\ios. isotq "EJ&wi, N«?Ae£. 

D | fy#A#«<fc 

leucic] Non poteft evinci gloffam qpn nifi ad Scr. fa- 
cram pertinere. Nam vox etiam in aliis fcriptoribus le- 
gitur, uti docuerupt interpretes ad Hef Tamen mihi 
liceat notare legi eandem etiain in verfione gr. Iofuae 8 ? 
18 et ludith. 9, 7. In priori Joco eft iv rcu youay. Symm. 
t£ ctcirfit. al. ru bipotri. Et ibi Procopiqs pergit : 0/ be 9 
iftpiXiov ikocttypov. Incertus interpr. ad eundem locum 
hanc explicationem laudat ex Diogeniano Lexicographo. 
vid. Caten. Niceph. in O&ateuch. T. II. p. 54. Suidas: 
ycaaot 7&j youaoc. %ovt$c. £loc otfxvvT^pU , otov bopxroc. 
De hac voce erudite et prolixe Hodius egit Lib. U. de 
textu orig. VeriT. Gr. LXX. p. 178- feqq. 

yumv ] ©/ 0 Ierem. 2, 18. vertunt hebr. *nnbi. e. Nilu$ 
(yywv et Sirach. 34, 27. eft y^y). Genef. 2, 13. tlumea 
p?n3 vertitur yeolv. Eufeb. de loc. hebr. ycqgtv, 0 irotp 
AtyvvT/otc Ne7Ao$ «x Tlxpxbetcis fiky xpotwv, xvxKojv bk 
tcoLcxv yijv jL&iOTfai. Quae verba pertinent ad locum 
Genefeos laud. ubi eft: x&j ovofix to? ttotx/u.$ tw bevxd* 
f& yewv ( forte legit Eufeb. in Cod. fuo ycuoov, ut et edi* 
dit Niveph. in Cat. Oftat. T. I. p. 71.) Stoq c xvxKwv f2» 
rrjv yjjv A&tOTrfotQ. ubi vid. Severian. in Cat. J. c. 

yot&tfiov'] Longum fane eft repetere, quae viri doftl 
ad gloffam fanandam attulerunt. Ergq quo res redeat f 
et quid pro certo dici poflit, miflis incertis deciarabo. 
Vox yxXLijiov fafta eft live ex D^3M five ex d?Sk. , quae 
leguntur Ef. 1 5, 8» °hi ol 0 oiyxXeift et oltkeifL vertuntj 
addita terminatione graeca ov. Deinde expiicatione^ 
funt plane etymologicae, nitunturque (ignificationibus 
\ocum f. hiH f hn fortis, aries, caper. Et prior qui- 
dem eft ex BafiJ. M. Comment. ad h. 1. Ef. ubi re optoy-, 
ait, ri/$ fuootp/TtbQC TotAm wvofixtou. c/jlooq iptirjviveTO^ 
nexp toofuvw , iirtavvftov toj yyefiovtnw <£oow. Haec certa 
funt, nec ulterius quaerenda. Sed quid iltud xptw nptwv'4 
jbt^rpretes de his yerbuj dixerunt^ non fatis 

convc 
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K ya\ocoi$. itotXouuv ovopot. ij fJLirox^ 
v yuhxKci. ifohis ( iyScc ) eSvcv. 

yotvos. 

fconvenit Nam nec ineffe poteft explicatio praeceden- 
tis glofl ematis , nec veri fimilia font, quae Weffelingius 
fubftituit tjyxv npt$ iiroivvfiov , quja nimis abhorrent a 
verbis. Facilius ferrem, ficorrexiffet: rjynv nptuv hv- 
pitv, ex ipfo illo loco Bafilii. Dicam igitur, quod mihi 
reperire cofltigit Nejnpe in loco Ef. eft c^h ihs <f 
t* A/A«Vj quod Bonfrerius ad Eufeb. Onomaft. p. 9. ver- 
tit puteum fitrtium vel arietum. Itaque pum aliquis vei- 
)et monftrare ulterius refpici ad illa verba Efaiae, quid 
conveoientius eft, quam eumfcripfiffe: {jyav upyvTj uptwv, 
pempe elt ilie puteus, vel fons arietum, EJim. 

yxXxxb] Haec cum aliis Alberto pjacuit ita corrigere: 
ynixxb. voXsws Svotix, j/ fitrotxog ut in priori expl. re- 
fpiceretur urbs yxkxxb Hof. 6, 8- yxkxxb to/Xiq ipyxgo- 
utvy ftxrxix. Sic et in Gloff. ad Proph. yxKxxi, Troksue 
cvoficc. cf. ric 0 in Hof. 12, 11. To fUroixii vero vult 
dcrivari ab hebr.^Si migravit, abdu&us fuit , quod cum 
W vei rn» coniunxerit gloffator. Sic et Philo Lib. II. 
Leg. AJlegor. p. 64. et ad Cant. Cap.4. pag. 102. yxkxxt 
ipfiTjviverou fisroixix fxxprvplxQ, pro quo Cyrill. Al. in 
Mich. iioc&yH7ji fisrx$s&tc. Idem Didymus in Caten. 
fatr. Gr. ad h. J. yxkxxt, fisrotxto-fioc, quae forte verior 
jeclio eft ilia fisrotHoc, et ex ipfo Didymo defcripta. Sic 
cthebr.nSa vertunt ot 0 fisrotxs&ixv 2 Reg. 24, 16. i.Paral. 
5, 22. et raba Abad. v. 20. Nah. 3, 10. It) Joco Abadiae ante 
vocem nSa praecedit ipfa vox n&Saa qttae in edit. Compl. 
Vertitur yxkxxh. Ergo in promtu dt Gloitatorem has 
Voces coofudifte, five errore oculorum, five memoriae 
fallacia, five quod confueverit verborum diverforum, 
forma tamen fimilium, diverfas expJicationes ponere, 
jta tamen ut ex illis diverfis verbis unum tantum pone- . 
ret, alterum taceret. Cuius moris iam aliquqr, exempla 
depreheiiduTe mihi cqntigit et in fequentibus forte fae- 
pius continget. 

yxkxkx] Non fine veri fpecie Albertus corrigendunt 
cenfet yxkyxkx etc. Videtur enim glofla fumta effe ex 
JioC 4» 5. ad quem locum Tlieodoret. yxkyxkx bk voktc * 
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^yocvcs. Ttccz&Setaos. 

yccvfto}. t^6veretf. %cei$ei. 
v yocv^iotfxoc. %cc\)%y\\u*. hfXffjuc (pfuecynp. "' 

yi/Se?. £vy4. 

37 v elhukott dvctxetfiivjj irotiLoTc. velCap.9, 15. poll. Amofi 
4, 4. Et ipfa explicatio expreffa effe videtur ex contex- 
tu illorum locorum. Ibi enim cum contra eos declamaflet 
propheta, qui Diis falfis facrificia offerrent, pergit Cap.4. 
15. hisverbis: <rv $k 9 'lepaifk, dyvoet t -^'Uha jujy 
citTrrbpive&t eic ydkyxka. Nam Gajgala erat urbs, $v$<* 
ZSvov idolis. Unde et in alio MSto Gloflarii Bieliani le. 
gitur fic: ydkyxkx. voktc h$a t&vov r*Tc hcufiotrtVi, 
Conf. Hof. 12, 11. ubi funt oiapxovrec iv yakydkoic $v~ 
etd&vre;. Ad quera locum Cyrillus Alex. yxkydkiro* 
Ktc tet rifv 'lopbdvx wipav , iv $ roTc rrjc etboxkokxrpeiat} 
itpoeixetvro ftokvtjfioTc. Poteft tamen Glolla etiam re. 
fpicere i Sam. 11, 15. vel 15, 21. ubi ydkyaka nomina. 
tur, additis facriliciis, quae ibi oblata Deo fuerint, fec| 
bono fenfu. 

ydvoc^ Rx hebr. quae vox femper vapdbetroc verti. 
tur. cf. Genef. 2, 8« Huic graectilus aliquis graecam for* 
mam dedit. Unde gloffator eam haufit. 

yavpg ] Sic Iob. 39, 23. Aliter tamen ibi Scbultenf. 
et verf. 21. 

yaypCaua'] ^liquoties Qccurrit hoc fenfu in Verf. Gt. 
Sirach. 43, l. 47, 4. Ierem. 31,2. ubi eft hebr. nbnn et ot 
tt ibi: Sx.Mstv i\rt larpeta Mwdp, yxvpCxfia. Complut. 
rettius: in fctv irt yavpCxfix Mcodfi. Ef. 62, 7. lu* 
dith. 15,9. voces yavpCaftx, et xttvxw* pert 

mutantur. • 

yifiisc ] Albertus confert hebr. fnay pro quo 0/ 0 fvyS*. 
lob. 39, ic. Pfalm. 2, 3. Ef. 5, 18. quia Craeci folpant 
in y mutare, ut in Gomorrha. Mihi venit in mentem, 
vox im*d, quae occurrit Habac. 2, 1 1. et ab omnibus grae- 
cis$ praeter ric i vertitur tjvybeqjiQCt colligatio, quod fa* 
tis eonvenit cum &y$. Forfce funita eft glofla ex aliquO 
toterprete Habacuci, qui verba y»a o*sa verterat £vyct 

iii 

* 
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< 

ySaov. ^(pocvafxoe om$. * 
y&ufccs. y&rovxs i£ yh*s tcock^ivHs rf 

yt&»> 

• m 

ruv IfvXvVt V ro wvhwit $vlw. v>d. Grot ad h. I. 
Liicem etiam poftea aflfudit Hieronymus f qui in Com- 
mentar. in Habac. docet fignificace iignum quod eft 
inter iun&uras aedificiorum, et quo parieteg coniungun. 
jtur. Plane fic apud Homerum in aliquot locis r* gvyi 
dicuntur ligna tfausverfa, quibus latera navis iunguntur. 
vid. exerapla in Dammii Lex.Homer. Fufe etiam de bac 
yoce difputat Bochartus Hieroz. P. II. Lib. IV. Cap. 24. 
pag. 6ia. — -7 Nifi forte confudit cxim%<ifiwp vel %«- 
Ppvv, quod veteres deduxerunt a -ian coniunxit. Hinc 
Pnilo Tom. I. p. 194- Xffipoov xcck&rccj vv&yrf. Ignotus 
interpr. in Cat. Niceph. ad Genef. 14. p. 194. %e$pmv, 
irj, 7} irutpfx. et Lex. Gr. apud Hieron. x<*.fiwo. cvgevgtc 
Ett. et npmen urbis Hierofol. 'lefiie, quod Origenes Com- 
ment. in lerem. p. 1 30. explic. Tfxar^yy . 

y&oovl Apud ric i dicitjir ri yetaoc eodem fenfu. Ie- 
rem. 52, 22. et Ezecb. 43, 17. ri yetaoc. *vr$ xvxko- 
$ev xvHlupevov etc. Symm. 5 repilpofiq. Hieronym. Et 
'forona iij circuitu eius etc. Ebr. pnriD coronamentum. 

yettapuc"] Pertinet gloffa ad ric 0 qui hac voce ver- 
pant hebr. u ex quo, vei potius exSyr.Chaid. ktm vox 
graeca y&oSpac orta videtur. cf. Syr.ad Matth. 23, 15. et 
Aft. 2, io. Sic Ef. 14, I. 0 yetdpxc xpo^e^ercq irpoc 
'm&fitl ad quem locum Eufebius: ivrl r$ 0 yetoSpot;, ot 
loiirol ipftTjvivrccf i wfoaykvTOQ ygjxijyevoxv et idem 
Tnpodoret. ad hV i. Eodem modo Symm. Theodot. et 
Procop. Porro Exod. 12, 19. iv r* roTc yeuipout;, ubt 
MS.Oxon.irpoo-j;Xt;Vf/c,etTheodoret. yetoSpuv rov irpooi}. 
hvxov TrpocrQyopsvo-e. Item IJxod. 2, 22. ex quo loco 
Philo de confuf.liugu.p. 417- yetdpuc iv d&orpt*, 
cum tamen in graeca verfione fit vctpotuoc, quo modo iti 
^x. Orig. explicatur vox. Aiibi ©/ 0 vertunt vocem 
fcebr. irpovTjXvrov i*t Pfajm. 146, 9- * >H vdrovuc lob. 

19, «5- 
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* 

yeAci. $cc4p<w 9 pi yvvcuxw rd veoyvd rtmlm 

civ Ttdfav. 
yivn. $tcc(po$d. 
^y'$wt<rcc$er. Trctrfo olq%ovrcoh 
ddXbv «{firjf* Soofeoii 

4 

yefsalcc. 7F$etrl2vTe$tov. ntiiSrcc yefivrmt 
yevpcc. yevais. ttievpuxi 

yevccc* 

ysfaw] Leve veftigium boius vocis Heinfius in lingua 
Syr.inveniffe fibi videbatur; Nam quod Matth. 14,26. fi 
<t>dvTx<TfLK Syrus vertit Kba-» *vm derivat a *hs ut ftt 
vifum fpsSri. vid. Suid. 

' y/vyj Albertus fufpicatur hocQopctf, nt fefpiciatUr ad 
i Cor. 12, 16. yivn ykwectvv. Sed faivum efle pbteft tuc 
$op&. Sic eodem toco etiam dicuntur Ottatotoett irHu- 
futrtsv et Sfi.uyveiu yXofetwy. Oecumenius quoque in \u 
l. meminit rrjc tttitpopSii rosv %*ftopdroW. 

yevvHTxphr'] Secundum Etymolbgiam eft hortus prin- 
iipum f Bviw Unde Gloff. Aiberc. in N. T. urjiroi dp* 
Xovruv. Ergo five gloffator exiftimavit compofitam vo- 
cemeifeexgr. yevvifv et hebr. D^fer, five^ qnod verifi- 
miliuseft, ex Hieronymo dufta gloffa eft, qui expjicat 
ortus prittcipium, pro quo Drufius et Martianaeus leg! 
volunt hortus principum. Certe ortus pro hortus et prim* 
cipium pro prihcipum dixere veteres, ut Livius, civitoh 
fium, voluptatiunti Tamen Huetius in nofc ad Orig. 
Comment. p. 34^ legit: ortus principum, ex Chald. tte 

et cnw. 

. i 

yspoig'} Num. 18, 8. <ro/ lilwxot dtvrol etQ ydpot^. Prior 
cxplicatio convenit loco Sapient. 2, 22. ubi eft tytpstQ -tyv. 
%uv ifixfitav, i. e. praemittm innocentiae, f. virt utis, quod 
proxime antea dicitur pttSig ictirnroc,. 

^ yepso/x'} Sic faepe apud «?$ i et Aft. 5, 21, ubi kuV 
gitur Tft? trvvelpty. 

yovuot} Numer. 11, 8« Exod. 16, 3*» 
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yepcrcc&cq. netfd&ctj. ct\pct&4ji 

ynyeveis. ctvfyss. yvvouKes. 

yqyevoov. rZv rcc ywvct i^yx^optevoovi cijxoig- 
rctvivroov. Kccrd koivgv $e b n&j Ttivres ccv§%o<h 
irci voSvrotf yirfivefa kc*&o tjjv vnfeocaiv im 

^kv&xSou] fumere f capire fcil. cibum f quod et fupplen- 
dum eft A&or. IO, 10. ix ySeke yevtrxSou. Eodem mo- 
do 2 Macc. 6, 20. 4 &4ft>it yBvcxSau, quae edere, tan- 
gfcre, capere, nefas eft. Nec aliter xyf/xSeu dicitur. vid. 
Proverb. 9, 17. et Wefleling ad Herodot. IV, 186. ^.365* 
In aliis multis locis rwv i fere femper verbo yiveScu iun- 
gitur xpros vel Pputrie. Forte etiam ri fretpxaou ita di- 
ctum fuit, uti apud nos: verfuchen 9 de cibis. Caeterum 
Hebr. 6, 4. 0/ yev tjxfievoi ryjc hwpek*$ rrjc ivspxvh , funt, 
qul experti Junt , vel experientia cognoverunt do&rinae 
divinae efte&us. Pfalm. 33, 8« yivaxSs on XP 7 }* 0 ^ ° * v - 
fia Theodoret. expl. ry vetpx fixd , ere. Apud graecos 
etiam profanos ri ytveSou idem eft quod periculum face- 
re. Ita Sophocl. Trachin. v. 1 ic8» xjSLojv re fti%$ow — 
iyevadfXTjVy ubi Scholiaft. iicetpxSrjv , ireipxv %a%ov. 

yijyevel;] IndiCatur dici pro omnibus hominibus omniff 
fexus, ut et in voce yjjyevSv ait: £xrx notviv U nctf 
rexvreciv^puTro), yoSvrcu. Refpicit ad ric. 4 qui hebr. 
Krtfc ^ vertunt yyyevetc. cf. Pf. 48 » 20. Ierem. 32, 2C. 

i &\ 

ynyevwv'] rx yiftvx funt rx iirtyetx fenfu theologico, 
res vattfle, malac. Unde addit xftxprxvovrocvi Gloflae 
ih tYaimos : yvjyuviiQ. ol fx yyivx (J>pOvtvreg. quae glofla 
eft Bafilii ad Pfalm. 48, 3- in T. I. Cat. Patr. hebr o-nsi 
quam vocem tum ytyxvrec,, txxm.yTjyevett; vertunt 0/ 0. 
Frdv. 11, 18. et9, 18- ubi Aq. et Syrnm. $eo.f&x'xoi.. In? 
quibus locis tamen Schultenfius vertit: orcinos, f. manes 
damnatorum , uti fufius docet ad Iobi 26, 5. eo verbo 
partim manes orco claufos, partim profligatifllme impro- 
bosj orco veluti addi&os lignificari. DeindeEfaiae 26, 
19. vertunt 01 0 xffefietc. yrj ruv xtjefiuv iretj&raf, quae 

verba 
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■•• . 

ylycts. ivvusvjs. fc%vfos. 

y\*vKos. ro uitosciypct ftfi ?a#uAi?*, it$* itm 

k 

yXvKvs. t)$vs. 
yXoooacCj. (poavctj. 
yXwcrcrcts. — rcts Xttkic&Si 
yhaxraoKOfjiov. \ 

yvoQos. 

verba Theodoret. ita explicatf ro yqYvov otvroov xxrcc\ve- 
rotf Cppovxim. Unde fine dubio glofta iila fafta eft. Porro 
Proverb. 21, 16. ubi 0/0 y/yctvret vertunt, manifefte de 
itnprobis fermo eft, qui proximeantea dicuntur xccxapyc/. 
Sic et SchpJ. Ariftoph. Nub. 851. yyyeveic reddit oitjefi&cj 
*(a/ dso/Liclx*c'. et Theodoret. Quaeft. in Gehef. 6. ait, 
quosdam fub gigantibus intelligere r*c Seofiureic jjgi/ otif- 
ridexc dvSpunrsc- cf. Eufeb. Comment. in Ef. 13, 3. et 
Gennad. ad Geri. 6, 5. in Cat. Oftat. T. L p. 132. 

• • * 

ytyac~} Sic oi 0 vertunt hebr. niaa. Genef. ipj 8» 9^ ubi 
Nimrodus fic vocatur, et ibi Scholiaft. flicuoc, quam ver- 
fionem Druiius cenfet Syramachi effe, qui et Genef. 6, 4. 
tnSnia vertit ptcuxc- cf. Pf. 18* 6. Efaiae 13, 3. ubi Aq. et 
Syrnm. Ivvxric. Huc et pertinet fequens apud Hefy- 
chium gloffa yiyotvroc, fieyctka. h%vp*. vTreptyvvcj fbrtd 
ex Efaiae 49, 24. ubi aliud MStum hvvxrs.. Reinefius ad 
marginem Hef. fcite notaverat Pfalm. 33, 16. cf. CeU 
Scharfenberg. Animadverf. ad Montefalc. p. 5, et 9. 

ykevxoc"} Vox occurrit Iob. 32, 19. ubi eft doxo\ y\s4» 
xac- Symm. oTvoc vibc ctlioticv evfoc* 

yXvxvc ] EccJef. 5, 11. ykvxJc vicvoc r* Ixhs, quent 
locum Bielius adfcripferat. Sed ego non retulerim ad 
gloflas facras. 

ylojo-a-occ'] Hoc fenfu faepe vox in Nov. Teft. exftatj 
inprimis 1 Cor. 14. et Cap. 13, t.et aiibi. 

yXtvtrooxopLov ] 2 Paral. 34. et Ioh. 12,6. 13, 29. Lex. 
CyriiL ined. yXmooox. fiotkivrtov. 5; ^vK/vtj $yx7j. Et in 

Catena 
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tyf&tyoc. &vv*$eioc. oTvot. ccvtpcs. *%AuV. crx*> 

rofxnvlco. 
yvcifjtnv Slioofxii avfJL^aXivofJLOtf. 
y ybtocvTc!>. <P<i(>v%. 
ylvocr*. to cftcv. (poivtKeti 

Caretia Euthym. 2igab. hd Matth. 26. ikcv<T<roxoftov be yv 
j&ctkclvTiov, iv cv roi wpotjxyofievoi x*pw ™* TrevyTtvv iv- 
ajrs&TjtTctvpfiSTo. , 

yvoQoc'] Stne dubio refpicit rfcc i. Sic Iob. 3, 5. hebr. 
fM 010 yvicpoc. Symm.a%At/c. Theodot. ovvityet*. Aq. 
vitVcvtTic. Olympiqd. ad h. I. ye(p£Xo;5^c *%At/'c. Saepe 
fetiam jungitur *xoroc yve^oc, $ve&oc. DeUti 4, 1 u 
5, ii. cf. Idel. 2, 2. Exod. 34, 12. Pf. 96, 2. 

yvtifirjv bthufit'] Refpicitur ad 1 Cor. 7, 2$. coll. 2 Cor. 
8, 10. ubi tamen notat conftlium. tiare. Theodoret. ad 
I Cor. 7. i vifJLOV etatyiptv , « j&* crvuSx/^v irpbocpipu. 
Hinc Kufterus in Hefychio putat fcribendum ovfifixkivLV, 
quia ovfifittkivofictj fit conftlium peto> confuto aliquem. 

•yo/at/rcJ] Vir do&us in Mifc Obfervatt. X, i. p.gi. Ie- 
fcit: 70% ocvtcvv cpctpay^, ut refpiciatur adEbr.kti t>«//w. 
Et fane haec vox apud r^c 0 vertirur non folum (pctpccyg 
in multis locis , fed et ctvXivv. 1 Sam. 17, 3. 

■ 

YoVara] Bochartus Geogr. S. p. 740. pUtat fumtam 
vocem eile ex Exod. 21, 10. ubi eft nn:n* gonata. quam 
vocem referant hebraei ad legitimum conittgii ufum cer- 
to tempore et modo ab rop. ntf * unde n:to tempus flatu. 
tttm. .Grotius etiam ad locum Exodi aftert hanc Hefy- 
chii gloffarri. Dcinde quoniam voci yoWra non conve- 
liit ordo literarum ( fequuntur enim in Hefychio voces, 
quae tertiam Jiteram habent /3 ) Kufterus fcribendum pu- 
tat yifiocToc, Albertus yofiocXct, qnod deducit a Vi33 ter* 
tninus, 0/0 opiov. Pf. 74, 17. — Haec illi. Miht, fi fas 
eft conieclurvim dicere, videbatur legendum: 70'va, to 
ipveov. (pntvtHSi, ut refpiceretur ad hebr. ft»» columba. 
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,y£fxog$cc. phfov. Scccts. 

yofx(ptx<rfxov. avvBhccafxov, rj avvTqtfXfxov, jj cufxto- 

hccrfjLOV oSgvtoov. 
ycvc^vrje. 8 r) ycvrj (fiefeTctf «Kafr/W. 
yvfxvGcatoc. ccaKrjtrts. fxeKhri. 
yvyouK&oc rcc efxfx^vcc^ 

yvgoy. 

yifioffx"} Prior explicatio fnmta ex liebr. *iietf quod 
of 6 yofiop vertunt Exod. 16, 16 feu potius "iBn yopip 
Ezech. 45t 1 1 ubi Alex. et Ald. habent fxirpov. Foifce- 
Hor explicatio indicat glolfam haultam efie ex antiquio- 
ribus. Sic enim Bafil. M. in Ef. 15. p. m. 5^8 yofioppoa 
ik fterxkccu,fixvercLj Y&j eic fiirpov xol( etg ?xotv f et Hro- 
cop. in Ef. 1. pag. 17. yifioppx bk, fiirpov xw ^xotg. 
JEodem modo Bafil. M. ad Ef. p. 10$ 7. qui mox scl<Ttv ex- 
piicat rxpxxijv, et ad Efaiae 1. p. 8 2 7» ex quo loco patet 
tdotv non tam ex etymologia vertille, quam ex iis* quae 
in Gomorrha fafta fudt. 

• » 

yofiQtxafiiv] Amos 4, 6 nxyti hccctv vfiTv yofitytxo-fiiv 
ilovrtov. Symm. et Aq. Hx$xptofiiv. ^ed hac locutione 
hebr. quaetiotat immunitatem dentittm, fignificatu? f tmes. 
Theodoret. ad h. 1. fajkoT riv ktfLov. et mox : of olovret 
vfjtuv yofitytctofiov VTOfxevxGtv , ssHirt rpo^Tjc xtoXxvetv 
Ivvxftevot, ct/fc.oi iotHortc toTq viri o^xhoc TrkrjrroftivotCp 
n&j rpotyyv ksxrvvetv * hvvxfiivotc. 

yovoppvrjc'] Ex roT; 0 qui eo fenfu faepe vocem illam 
habent Levit 15. et alibi. yovrj elt idem quod OTripfix. 
Hefych. yovrjv. yiveotv. fijjripx. x&j ro airipfix. 

yvfivxcfx] 1 Tim. 4. 8- wfixrtn^ yvfivxafo. Ergo ad 
fieXirjf fuppiendum r£ oulixtoc, ut Theodoret. ad h. 1. 
0/ rijc rS VQOfixroc eveiffxt; iirtfisXisfievot irpog oKfyov rxv~ 
rrjc x\ckxvxet. Theophyl. rijv rS ooofixroc xoHijOiv orj- 
ficuvet. 

yvvcctHetx] Menftrua. Forte ex Genef. 18* ubi eo- 
dem fenfu. 
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yufov. kv^tcv. $$oyyv\6v. KvKhoetSyj. 

3ct$8Xlot£. KUfAVU$t\<Pc$loCS. &V%Vtt^!aS. $00» 

rtvfxS. - 

SoCfXOCCKOS. CUfJLOC (FOCKK8. 

$ctvei£et. fjnrciitiol rois ivSsfot. 
ixvtYjA. KfktS G>£8. fyfxtiviverccf oi *} &cc\ 
K^tats. 

Sccaos. avvSevfyos ro-nos^ vA&oV, ©WJr^. 
&cc<rv7f8S. Kocyoaos. 

yypov] Sic o/ o' vertunt 3in lob. 22, 14. «yfyoy $pbvi p 
quod Olympiodor. explieat xt/xAov. Ef. 40, 22. Sir. 24, 5. 

caoa%/ac] Refpicere videtur ad 2 Macc. 4, 22. 

locfxotanoQ ] £x hebr. pto et Ct. vid. Hieron. ad Ezech, 
27, 18. Eodem modo Philo Qu. rer. div. haer. p. 480. 
Origenes apud Hieron. aliud etymon fecutus explicat 
tufiotroc (ffkTffJLct a Dl et pttfc ofculatus e/f. it. Cyrill. et alii 
ad Genef. 14, 2. in Caten. Oftat. p. 201. Utrumque con- 
iunxit Hieron. libr. Nom. hebr. Damafcus , fanguinis po- 
tus, five fanguinis ofculum , vel fanguis facci. 

lixvet{et~\ Refpicit ufum verbi apud t*c ©', qui rrA ver- 
tunt teveifcv. Pf. 36, 26. iheei Xgj hotveifc. Et ut%f ?V 
Pf. 1 1 1, 5. oiKriffitvv xcy ttixpwv, in quibus locis de bene- 
ficentia erga pauperes fermo eft. 

ZxvtrjX] Etymologica illa eft vocis explicatio ex hn et 
)*n. Unde et lofephus Antiq. Libr. 1, 8- explicat dsoxpt- 
tov a Deo vittdicatum. bolv explicat xp latv Cyriilus Alex. 
Glaph. ad Genef. 30, 6. 

iaVoc] 0/ 0 2 Reg. 1 8? 9. 

©\*ow*c] cf. Levit. II, 6; Deut. 14, 1 7. 

1 
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Sey&oov. gvtris tffjtfivherctf. 'ki li Totfos, 

7fyvT#f iefpv Mooot@iTW. 
^eifAOCTcc. (po&i\fAcoTot. • 
iel^ctf. $Y}\oo(rGtf 9 (pocve^ooactf. 
SexnScufjtoov. 0 evaeBfjr. 

SeKTOV. €V7r$0<r$t:KT0V f 

ieKToe. ctgeSQ?. 

'deXlQocT. 0 Ttjc s A<P{o$hms d&i{ 9 uV<S Xa^cdoov. 
SefJtet. ofior. 

E 2 

SeTipcov] hebr. pan quod varie vertitur a roTc 0 ut het'* 
pwv, lifimv, htjfioov etc. irt his Jocis: Numer. 32» 3. .34. 
lof. 13, 17. Num. 21, 30. Ef. 15, 2. ifi vero Chald. eft 
iidem quod fluere. vid. Hieron. ad Ef. 15. et Procop, 
ad Ef. pag. 227. Deinde Bafil. M. ad eundem locum Ef, 
p. 1 io6. heijfloov, h&ct i vuoq vpoov unoh6^7jrotf — tpunj- 
viveroif he pvaig etvroov. Sine dubio hinc fua haufit glofla- 
tor. Philoni Lib. III. Leg. Allegor. p. 133. hifiwv eft 
idem quod hiHOLGfioQ'. et Hieronymus de Nom. hebr. Di- 
bon, fufficiens ad inlellcetum a "»n et pa. 

ie/Vara] Forte refpicit ad Sapient, 17, ubi $etfi*r<* 
K&j rctpxxolc. 

$«£«/] Apoc. U 1. 

fafffiotifiwv'] PJane ita Lucas in Attis 17, 22. quomo- 
do et explicavit Lex. Reg. MS. Paulum illo loco laudans. 

ienrovj Luc. 4, tg. 

ifXToc] Luc. 4, 24. Att. 10, 35. 

t*A4p«r] cf.Chald.nubn f. naSi Seld. Synt. de Dii« 
Syris II, 4. 

cV^e/] Corfupta gloffa effe videtur, et obfcura vefti- 
gia funt, quae indagarunt interpreres ad h. I. ex hebr. 
lingua. Sopingius coniicit: hejx), fyoc, quia Ef. 38, io, 
hebr. ita vertunt 0/ 0. Eft etiam vox hebr. ftn quae 
xoVpoc vertitur a roft p ut Pf. 82. H. Um* e *°rt e per 
incuriam legit m fme pun&is et deinde fecit glofiam: 
lefiei. ovdoc Sed omnia incerta funt. 
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$e§§&. ro 7toc%v v<poc(r/jim 9 o> els Ttoc^ocTterocrrfxoc 
l%f£vro. icrtwf Se n&j Se^ocrlvots e%qt]aocvTQ 
7te$ ) roov ocvXZv. 

SeVfAYjV. ccjxocAtjv. 

StiXcust). eKeetvt). 

ifaoov. o%ocGexv. evv7tvlooV. 

hoc${\\itvroc. Ttoqetocs. 7te^7tocr{\yacroc. 

Stcc@£- 

iijftt}'] Pro aulaeo faepe dicitur apud LXX iuprimis 
Exod. 26. cf. Ierem. 4, 20. Zach. 13, 4. 

hitrptjv] Bieiius adfcripfit Exod. 12, %% 

hrjXui^] LXX Ezech. 5, 1 5 £<rp esvctxTTj j(a/ hj\cu^tf t 
quam vocem ex Theodotione additam effe Hieronymus 
tradit Tonn HL p. 729. ed. Mart. Theodoretus Jegit 
Kti. Alex. hrjhdix. Ald. heiKcux. v. Montefalc. Hex. Orig. 
ad h. L 

ItjKwv] Verifimile efl: gloffam pertinere ad LXX in- 
terpr, qui illo verbo reddunt hebr. D^*yiN Num. 27, 2r. 
ttp tv& tuv ItjXoov, et onin Deut. 33, 8- item D^snn Hof. 3, 
4, ad quem locum reftjexiile Hefychium, Kufterus putat. 
vid. ibi Theodoret. Etiam explicationes ex illis inter- 
pretibus expreifae funt^ qui ivvirvtxeX. bykx coniungunt 
1 Sam. 28, 6. Sic et opcttreic et ivvirvix Dan. 1,7. Er/ 
ad locum Numerorum Scholion habet: ro tuv htjkaiv, 0/ 
ip/ttjvevTocj (pooTicrfiisc. itilshuHOLGt, Caten. Niceph. 
in 0&. T. I. p. 1 366. Levit. 8, 8; tn-yjN Aq. et Theod. 
vertunt Qutigpkc, pro quo 0/ 0 hTjXwtJtv. vid. Montefalc; 
ad Hex. Orig. h. 1. 

Iix^tjpcxtx] Vox tuv 0. hebr. vvs grejjus. Pf. 85, 13. 
Pf. 17, 5. fed fenfu tropico in his locis ponuntur pro vita 
et attionibus hominum, quo et fenfu iropeicu dicuntur ec 
tr8pi7rocT7jfixTct hebr. !pn et frepiirxTeiv faepius. Itaque 
recte Hefych. in Cat. Hatr. ad Pf. 17, 5. t« hxfitjttxT* 
expl. rxg Trpxgetc.. cf. Iob. 31, 4. 
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$tot&&7\nx. dfxCpi&oXlu. ivBvfA^ccrcCj J/aAcy«r/4c/. 
itxxevij?. pocruloos. 
itoCK/Xav. Sf>v7troav. 

p 3 <Jir*xo- 

Hic vocis ufus eft apud LXX , ad quos re- 
fpicit gloffator. cf. Pfalm. 9, 23. Ezech. 11,5. Hof. 4» 9. 
ubi Theodoret. explicat koytvfiic dro-jrac ut et in Cap. 5, 
4. cf. 7, 2. ubi Aquila et Symm. ivtrrfisvfixrx, de qua 
voce fupra. In, Proverb. 1,31. hebr. nisrn» 0/ i xaifietxv. 
Aq. fixkevfixrx. Symm. et Theod. hix^iktx. Vocem 
&fi$tfiokfx yariis modis torquent viri do&i. Duo funt 
modi , quibqs intelligi vox pofle mihi quidem videatur. 
Sive gloflator voluit indicare, verbum foxfiiktx accipi in 
utramque partern de cogitationibus et confiliis bonis vel 
tnalis: quae ratio etiam valet in eius ufu apud LXX. 
Hinc etHeracleot. in Comment. ad Pfalm. 5, 11. btxpi- 
ktx, ait, rx irpoc ro xxxxpyav iv$vfijjfixrx, quo fenftt 
vox eft v. c. Hof. 7, 2. tta vero Jegerim vel xptyifiokwc, 
vel dfityifioXx ivdvfuj/xxrx. Sive gloffator in mente ha- 
lroit vocem hxftiskix ab lixfixkoc, ancipitis confilii. Talia 
enim confundi ob fonum fimilem vel errore, vel conful- 
to, faepius animadvertimus, ut integra gloffa haec effet: 
ttxpMx, xfiQifiokfx. hxftiktx, iv&vpijfu hxkoy. Caete- 
rum Suidas habet: hxftiktov, 0 hxkoyttrfto\, et poftbaec 
ipfa verba Davidis ex Pfalm. 9. affert. Et Hefych. infra 
repetit: hxfiiktx. ric hxkoyttjftic. 

hxnevijc] Ita oi 0 hebr. Bp»1, p**A, *W Levit. 26, 16. 
Pf. 24, 3. quem locum et Reinefius notavit ad marginem. 
Vf. 30, 7. Et lob. 9, 17. pro quo Theod. hotpexv et 
incertus Jnterpr. in Hex. Orig. dvourluc. Eandem vo- 
cem oii vertunt et/ictrTjv. Pf. 34, 7. 

htxHkuv] Sumtum exiftimat Abrefch. in Mifcell. Ob- 
ferv. V, 3. p. 88« e * Thren. 4, 4. vijvtx ^ttjctxv ctprov , i 
hxnkulv in fctv ctvroTc. Quicquid fit 9 gloffa eft inepta, 
quae in explicatione verbum ponit , quod eundem fere 
tropum habet. ln loco Thren. ltx%k£v in ittv fignif. 
nemo eft, qui panem praebeat, vel porrigat. Taje qui4 
fi pofuiffet, gloffa utUis fuiffet. ' 1 * 
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8tcMc7tr\. $touge<rts. / /a-juer. 
$tccK$t@Sv. cck%i(Zoos (rccCpnvlgeiV. 
Stcc/\. rtiv eXccCpov , XccxScaot, •■- 
mccXeKros. ofJttKloc. XccKtcc. 
$tccv6fjiri$li. itocfioBii. . . 




loca 
no 

vioienta, ut videtur Prpverb. 6, 15. vel de ia&ura, vel 
tacde. cf. 2 Reg. 6, 8- ubi manifefte id e contextu intel- 
Jigitur. Genef. 38, 29. yifi Aquila Imwirijv, alius, forte 
Symm. focupsetv. Sunt tamen duoloca, ad quae perti- 
tiere gloffa poffit. Deut. 24, 1. pro fitftX/ov etrtfavfy 
Symm. hctKOr^g jtixlt, quae notio nunc fatis convenit. 
Nam divortium eft difciflio, vel feparatio. Deinde Iudic. 
5,. 17. hebr. -wu>» in edit. Rom. vertitur M hs^ihoti;, 
in Alex. Aldin. Compl. M tocq hotKorocQ. Et in ante. 
cedenti membro funt licupsaetc §xvijv , quas forte di&id- 
iies fynony micas exiftimavit, qui gioffam excerpfit. 

hctKptp*v~\ 2 Macc. 3, 38- quem locum Bielius ad- 
fcripfit. 

hotk~\ Pro 1/aA fcrifu potius cuctX $opingio placuit 
Bocharto in Hieroz. P. I. Lib. III. p. 880. et<Kuftero. 
Nam hebr. eft ¥»n. Deut. 14* 5. etc. Et Montefalc. in 
Praelim. ad Hex. Orig.p.44. aftert multa exempla literae 
* in $ mutatae. Nifi Heinfii ratio plaa valeat, qui credit 
aJiquem Grammaticum invenifie in Jibris Chaldaeorum 
Vwi in quo effet 1 nota genitivi. Unde hcik fecit. 

h»\sKroc'] Pdfteriori fenik id ! N. T. occurrlt AGt. \ 
iq. 2, 6. Cap. 21, 46. uti kotktoc pro diale&o diverfa bo- 
nitur Matth. 26,73. • 

ZtxvsMtf] Albertus adfert Aft. 4, 17., Sed ex bac 
glofla tamen nemo intellexerit hxvtuetfctt illp loco efiV 
divulgari, in vulgus tmanare* 
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StocvcnBeis. per*iAeM$eis- 
Stoc7te<pmr\KCC\iev. cc7TO)?s.q/xeBoc : 
$tcc7tovr\deis. hv7ry}Beis. 
StocTT^xs. KocjXTsqos Qccvets. . 
$toc§&locs. wvrqtycts. a%i<Tocs, 
$toc§$vi£vfJiev. d7ro§^a>fxev. 
Sioc^vrivcii. hocQScctfvuf. 
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hxvori&etc'] Refpexiflfe gloflatorem locnm Genef> M !• 
quem et Bielius adfcripfit, inprimis prior exphcatio fua- 
det, quae praeclare convenit illi loco, in quo Deus quau 
mutata mente declarat fe nolle in pofterum unquam ge- 
nus humanum perdere. Sed et pofterior convemt. Nam 
Jn bebr. eft iaS quod olo vertunt htxvo^etc, 1. e. cogt- 
tavtt apud fefe, vel decrevit 

W«<?>a^W^] E* Ezech. 37, 11. ubi eft: xico\oj : 
ksvtjikirk ntt&v, hxireQuvrjKxfiev, quae funt m embra 
paralleia; hxQavclv vero eft, explicante Hemfternuuo 
ad lpcum Hefych. prae taffitudine vocisque ntma conten- 
tione ad imtas effe redaftum; tum etiam ammam agete 
et efflare. cf. Ierem. 23, 4. et quae in Comment. 1 neo- 
doretiadh.LnotavitSchulzius. Suidas: hxTceQuvigev, 
ivrlr», eo%xrr\v r&j rskevrcuxv (ptovTjv *<p7j*6. Hinc 
et utitur voce hx<ptavelv Wdo Libr. de nom. mut. p. 595: 
rwv hxywvuTXfitvuv he$dvri*sv «5ei«, xrpuroc. j^/ 
• c»oq izxv^e etc. cf. Exod. 3., 49- De eodem verbo 
aeit Voifius de LXX Interpr. Cap. 5. p. 1 l. 



ItxTcovriSeirt Sine dubio refpicitur ad Aft. 16, lllu* 
xov7fd;elc.U 0 lixvKoQ. Oecumen. utvySetQ x# Wl*«** 

fj«t/^*0 Efth. 13,3- 
ItxpwSxc'] Marc. 14,63*. 

ItxfMZuixev] Pfalm. 2, 3. ubi gloffema in membro pa- 
pdlelq iegitur. *vid. GlolT. in Pfalra. 

hxppvyvotj] 2 Macc. 10, 30. t • 
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StXfTxv. Six<retesv. xttx^txv. 
SiXcnceSxcret. SiX<rtcog7r!<ret. 

dtx<r7rx<Botf. hcufetv. SixcrTrx^x^otf. <W%iVa/. 

iiCCSxXYKTOVTOtf. uCpof&foovTctf. „ f 

iix^oAri. $utygms % $m$e.<ris. 

\ hxprxv] Legendum efle xrxrxv pro xiexprxv patet 
mprirnis ex Suidae^glofia: hxpryaxf. ro iZxTxryectf. 
Caeterum eft vox roov i, quam non fatis aflecuti funt, qui 
Numerorum 23, 19. verbum hxprTj^vccf verterunt, ut 
Jujpendatur ; immo vero, ut decipi pdffit : hebr. ajS. Le 
lyloyne adeo fe tprquet in hoc Joco ita explicando , ut 
fenfus pateat in Var. Sacr. Voll. 11. p. 553. c f. Scharfen- 
berg. 111 Animadverf. ad h. J. Spec. f. p. 115. Reftius 
edit. Cotnpl. Jegit hx^evos&ou. et Philo de Vita Mof. 
Ljd. I. ubi iJlum Jocum Jaudat, hx^evSrjvotj. Scholion 
quod Bofius exhibet ad h. I. hot prrj^Tjv ctf , r*f i&v inrep. 
tf&yvjff, irotpoip^vctf. cf. caeteri interpretes ad locum 
Numer. in Caten. Oftat. T. I. p. 1334. 

hxvxetxaet'] Saepe exftat vox ea fignificatione apud 
LXX. cf. Ef. g, 10. 14, 27. et inprimis 44, 25. Nam in 
pnonbuseft: rxc_ £«A*c hxanelxw , quod non poteft 
per hxo-ytopirhet expjicari. Nifi forte gloffator verbum 
tantum ufitatius ponere, non fenfum exprimere voluit. 
Optime convenit loco Ef. 9, 11. r*s ctvrS hx^ 

VHedcccet. 

hxcnrx&ctf] Forte in mente habuit glpflatoc Jocum 
Marci 5, 4. hx<jirxScti vw euiri txc ikuvm» de daemo- 
niaco. 

fcftfaAyWroy] Ex Genef. 3*, 2?. c/ kxoi in-rfc **h 
t lf*Q <jx ItxsxXfacvra}. Hebr. wnfeparare: et ita faepe 
aJibi. ' \ 

Itx^oXn] Rom. 3, 22. i yxp iet lixfokj, ad quem lq, 
cum et Gbflae Alberti p. 96. eodem modo. Oecumenius 
expj. xtiptafioc hxxptctv forte notat Numeror. 19, 2. xi~ 
T>j 1} btxfoXj tS w>0, hcbr. apn JlatutHm. " * 
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Stocvvfet. Siet7rctiief, %kevocgef. 
StctTcixsc. cvvroytois. 
Stccrovtcc. 

Stocr^c<pds. (Zfodpccrot. 
Stccr$cx#Se$. etSos Trowfjtccros, cif ko$& 
(pccvtjs. 

StccQefet. dvmet. *?Gvxef, vTfegi^ $kkrtiv kt. 
jttcc<po$y\IJLCC. wctfyvtoy. 
StccQofSvxk <re. ncugovrk <r$. 

E 5 StccQo* 

hctevpet'] Prqverb. 15, 5. ctQpuv ftynxtiptfc ircttbetocy 
Tctrpog, pro quo Scholiaftes habet hotavpet, quem fortaile 
jrefpexit. 

C S tCtT0t%3!$~\ Pf.6, IO. 

i/aroV/a] Vox r&v i praefertim in Exodo hebr. OKnp 
fibulae, circelli, quibus aliquid conftringitur. Exod. 35, 
11. httrovtot, pro quibus da.p.26,6. nptnnc, et MS. Oxon. 

$0tU.Tv\(*C. 

hctrpojpocc ] l *f im. 6, 8» 

hiotrpoxdlsc'] Scite Albertus confert hebr. \v*yp P£ 7, 1, 
Jlab. 3, 1. quod quale canticum fuerit, ambtgunt inter- 
pretes. Certe convenit hebr. rtii» errare, et hotrpi%<m 
a quo graeca vox derivatur. In utroque Joco funt pre- 
ces adverfus inimicos perfequentes, ut verti poffit car» 
rnen fugae, f. fugae aptum. Nifi forte idem eft, quod 
a Muficis dicitur/i/ga, eine Fuge, ob modos vagoset 
variantes. 

hct(pdp?t] Gal. 2, 6. vid. Heinfii Exerqtt ad h. 1. et 
Suicerus in Thef. eccl. 

htottyopxvTic *«] Ierem. 30, 16. iacvraq 0/ fyx<po- 
fxvr ic os eic hotQipiffiot, qui te ludibrio habent, erunt ipfi 
*lud\briunt. ln aliis Codd. eft hctQoPttvrec, e.% ha<pifi^ 
ftot. Proprie tamen hebr. npw eft: diffipare, diripere. 
Sic et res vepto diffipatae dicuntur ludibrium elfe venti, 
quod adnotavit Kufterus ad h. 1. S. R. Dathe vero vef- 
tit: qui te conculcant, ipfi CQncukabuntyr, 
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^tocCpo^reqov. Kfartcv. inf/tfA*'rf{W. 
^icc%ei^Ceruj. , Qovevet. 

Stcc^ocAfJLOO. fJU3<rtK8 fJteXas, V gvS/xS rzo-nris yevo- 
pevtis, rj huvotocs n&j Svvdpevs Koya ivvoc)hxcyn. 
HyKmcrov. hxoSvpov. 
he&OY\§i\. iveQcovi&n. 
heihev. i^m. 

i 

hxCpoptaTeo ov ] Hebr. I, 4. e quojoco lluxit gloffa. 
Ibi eft: togxtu) xpetTTOov yevifievoQ twv dyyi\tav oata 5/<x- 
QopwTepov H67iK7jpovofi7}xev ovofiot. Deinde ut ttyj/Xors- 
pov explicaret, iitie dubio moverurit, quae in verfu J 
proxime antecedente de Chrifto dicuntur: ixol$t<rev iv 
he%iu Trio fieyockooo-vvTjg iv ttyj/Aoft. cf. GiofT. N. T. Al- 
berti. 

Btxxetp&Tcti ] Eo fenfu vox eft in A&. 5, 30. 36, 21. 

Ztty&Xn*'] Omnis haec glofla his ipfis verbis exfcri- 
pta eft ex Athanafii Commentar. in Pfalm. 3. v. Collat. 
nova Patrum Graec. Tom. II. p. 76. Nifi quod vox fv*- 
aS non eft in Athanafio, et in fine iegitur ivotAoty^. cf. 
Theodoret Opp. T. V. p.78. in Auftario a Garnerio edi- 
to. Caeterum gloffa pertinet ad bebr. nSo quod in Pfal- 
mis ubique et Habac. 3. ot 0 vertunt hx^otXfiot, quo quid 
denotetur, variae fententiae funt virorum dottorum. vid. 
quae S.R. Dathius de iiia voce adGiafnump.555. docuit. 
Theodoretus in Praefat. ad Pfaimos, recenfitis aliorum 
fententiis, explicat: fj» rs fiikao iv*fc.ccy7jv, f. neTctfto* 
Xtiv. GlolTae MSt. in Pfaimos : hct^ocXpoi. fxntrtxrj fiiXna 
rpoxi Sj MvototQ. Paulo tameu aliter in MSto meo gloffa 
legicuf. 

' llyhvaoov'] Sirac. 28, 14. quo forte refpexit. 

he&oiSti] ExGenef.45. 16. hepojfy V (fuvietc ttjv 
9 M*v 9 quae integra phrafis h. 1. expiicatur: indicatuw, 
puntiatum efl. 

hetUv] Genef. 32, 7. ubi eft hetXe, et 33, 2. ubi Aq. 
Micevvev. Aptior locus eft Luc. 15, 12. hetkev ctvroZ; 

A ' TQV 
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v . * • 

d^Xdxrocs. .... 
. &ex@co$tiv+ SicSfv* ' t 
&exfi&ri. eikcc£ev. 

otehey%0pev. ets eXeyfyv cc&r\\oov e\Sa>pey. 
itehet. pefl^et. , 
iieheSdf crxuAa. &ccfjtefl£e<&ccf TKfcuSccv. 
iteAda/xev. Stccnegccacofjiev. 

1 »*'•'"»: 

rov #ftt$f fater *pj facultates. Sed et alibi apud 
LXX ^e/Afii/ legitur, ut 1 Paral. 23 et 24. Iof. 18, 5. lud. 
Q, 45. 1 Macc.1,7. etc. 

5/eiV] Ex Deut. 32, n. hetg rctc rripvyotq de aquila 
^las expandente. 

$i£xpi$ij ] Rom. 4, 20. de Abrahamo : * ht£xp/$7j ry 
ctxtf/x. Oecumen. et Cbryfoft. i% ivebofxaev, ibe ciu- 
tpdpotke?. Huc et pertinet alia gloffa: i $t£Hp/$7j. 

he%^xirfv^] Si valet conieffcura Mun|ceri, pro illo lte%- 
PoXtjv kgentis, gloffa pertinebit ad Ierem. 12, 12. iiri 
pxarotv BteTc/Bo^Tjv ryc iprjfin r)\$ov etc. ubi Theodoretus : 
ryv &t6)tPokijv, ait, &rpatircv i Zvpog tjp^vevoe. lt\ hebr. 
colles. 



4 » 



ItsMlxtinev] Cotelerius ad Clement. Epift. L ad Co- 
rinth. emeudat Stekeyx&wpev, ut refpiciatur ad Ief. i, 18. 
Magnam veri fimilitudinem habet emendatio. cf.Theo- 
tloret. ad h. 1. 

IteKci ] Bielius adfcripiit locum Danielis Cap. 1 1, 39. 
yrjv lieket iv hoipoic. 

hekiSou vxvkot'] Verba ipfa funt Pfalm. 68, 12. ubi 
Symm. hoiviptetv kotfvp*. rpculot. eft Jatinorum praeda. 
Caeterum phrafis ct iri aliis locis reperitur , ut Proverb. 
16, 20. Ef. 9, 3. 

hikd-oofiev] Heinfius putat ad Luc. 2, 15. Hefychium 
refpexirfe. Albertus etiam adfcfipfit Genef. 4, 8- h£k&*\ 
pev eic ro vebfov, quibus verbis carent Codd. HebraejJ 
Ad neutrum locum putp refpexiffe gloffatorem, quia vox 

****** 
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$ btteifytos* Stcc irccfctKhyagw. 
Ste^cS^. cbev eK7rofivovrotf. 
Stt7re?ev. cc7rebccve. 

Ste7r$iovro. iBvfxSvro. erftgov rw oSovrocf. 
Ste^uyoTcc. StetT%ettTfjihoc. 
Sftaetae. Stt\y^e. SietJccKevtre. 

Stewi- 

foarepxv dicitur potius de iis, qui mare vel flumen traii- 
ciunt, et quia, fi ltip%eSttf de pedeftri itinere fumitur, 
|ie indigebat quidem explicatione. Ergo melius huc per- 
tineat iocus 3 Reg. ig, 5. 6svpo Kgj fofo$uu.av ivt tocq 
xyyxc rwv vhxrtoy, K&j M Xfip>*fp*C. Huic loco bene 
convenit gloflema. 

81 iyrev^ etvc] 1 Timoth. 4, 5. fox loys Qett tyj ivrev* 
§ewc. 

foa^ihsc] Heinfius putat plenam gloflam hanc efle: 
fieZobxc rtSv dhxrtvu. S$ev ifropdvovrou rx vhxrx, ut re- 
fpiciatur ad LXX Pfalm. 1, 3. xxpx r*c foe^ohttc rtov dhx- " 
tojv, quem locum et Reineiius adfcripfit. cf. GloflaeMSt. 
ln Pfalmos. JCadem phrafis et alibi obvia vid. Pf. 106, 
33. 35. et 1 19, 135. Sopingius adfert Matth. 22, 9. 

foixetrev"] Forte refpexit Deut. 3, 14. ubi eq fenfu: 
$ooc J hyixetre xxtjx $ yevex. hebr. D»n confumi. 

foexphvro] A6t. 5, 33. ve} potius 7, 54. ad quem lo. 
cum fine dubio magis refpexit, quam ad priorem, quem 
vult Aiberrus in GlolT. N. T. pag. 67. Nam ibieft: *- 
Hsovrac he rxvrx , foeirpiovTO fcuc xxpfocuc otvroov, n&j 
ffipvxov rxt ohivrotc. ts quibus patet interpretem pro 
fnpre parallelo membro in glofla ufum efle, quo verbum 
prius explicaret. Cuius moris exempla paflim notavi. 
Sufpicqr i^ep etiam pro Irp^ov legendum efle tfipv- 

Yfiv. 

foepfayirx] 1 Sam. 4» 13. 3 Sam. I f 3. ifixrtx foefpu- 
ycrx. hebr. inp. 

foitjettsa] Forte ex Iol>. 4, 14. $p{Mj x&j rpopoi; rol irx 
ptx foitjatje. 
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^tetrvjiccffxv. ol7Te^t^\jccv. 

ite<ry.evcc<Tfjthct. r\rotfjta<TfJtevoi. otAw, f 

ms 7rchefJtov. 
$te<r%ocqr[<Tccv. $te<ntof7Tt<8ti<TCCV. 
£te<T7rcl<8r}<Tocv* Ste<rxi<Br}<Tccv. 
StesctXfJLevu. xccretTKevxvfjtevcCi 
Ste^f. $te%6o£t<&Yi. y 
$te5t\<Tocro. $ie%w<>i<reVi 

SievXca 

• 

fae<ntiloc<rctv'] Pfalm. ngi, 126. ubi Aq. ccitvptc<rocv non 
minus bene. Nam ibi eft lisvx&cxtiocv rov vopov <th reie- 
cerunt legem tuam. Comment. Heracl. in Cat. Patr. expl. 
per ol-roppiirreiv et ddsrelv. bebr. n*§rt. Utraque vox iun- 
gitur Zach. n f 10. 

fastixsvoKTfiivoi] Iof. 4, 12. ubi incertus interpres in 
Orig. Hexapl. svwirfavtxbvcu et vf. 13 dicuntur iidem «/- 

fae<T-rxp7]<rxv~\ Saepe ita vox dicitur apudLXX. cf. (5e- 
nef. 9, J9. Ef. 33, 3. Ierem. 40. 12. 2Reg. 20, 32. Ioel 3, 
2. 1 Macc. 1 1, 47. hebr. yte f. <l u °d in multis aliis lo* 
cis faaaxopnri^sSou verterunt 

fasoiroc&ytrocv] Ierem. 4, 20. fae<nr. ctj Ujfae fia. c£ 
Cap. ic, 20. 

fassotkf&ivoc'] lerem. 22, 14. virsptvot fasfttkfiivoc Svpiot 
hebr. qfliis diffijfa, quod eleganter dicitur pro: injlrufita. 
Unde apparet bonam gloffam efle. Utiliter conferri pot : 
eft locus Pfalmi 40, 6. owuot f. tvrict xxrTjpriotv uot, ubi 
in hebr. eft limile noftro verbum niD perfodifti mihi aures 
i. e. inflruxifti me auribus. 

faifTj] Sine dubio ex Exod. 15, 8- fc&J ri vttvp, ubi 
fermo eft de aquis maris rubri, per omnipotentiam divi- 
nam ita divifis, ut Ifraelitae incolumes permeare poiYent. 
Symm. Aq. Theod. sotvpiv$7j. Nifi forre huc magis per- 
tinet illud Luc. 24,51. deChrifto in coelum fublato: bii« 
S7j onr ocvrtvv. 

faifijtrocro] aMacc. 8, 10. 



Digitized by Google 



I 

78 CLOSSAE S A C R A £ 

StevXoC&ZVTO. ftyo&XVTO. 

Si&c. ou%. Adkuves. 

Stqytipoi. fccflcc. ] 
StYiyogevfxevots. 7ioc(>ocyyeh$ei<ri. 
Stqhoccrev. StT]\Be, Steffefccaev. 
StilvexSn- ifActxmcCTO. - 

StMVVCCV. StqABoV. 
St^TY\(T0Cf. SeSevctf. 

Smveirccf. h%m% %(»fS&»ifmfm 9 Sid mBufi* 

TtJTOSi 

$tiM8- 

3/st/Aa/3xi>ro] Ex graeca verfione Iobi 6, ib. tfrivit fie 
hsvXoifizvTQ vvv i*mirruw*ff( fiot etc. Vulg. ^a* IimmI; 
Quas veterum explicationes vero plane reiicit Schuiten- 
fius, qui verba hebr: refert ad torrentes gelu et nive irt 
eos refolutis exaeftuantes, atque profundam fimul turbi- 
damque aquam trahentes, ab Arab. inp turbidum effi. 

o7<fa] Reinefms ad marginem Hefycb. haec adfcripfe- 
rat: iti Paraphr. Ierof. Prov. 5, 19. i. e. caprea." 

hrjyiftix] Ezech. 17, 2. ubi Aq. ouvlyfiot. 

hiiyopevfifroiQ'] 3 Efdr. 5; 49. 

h7j\ocaev~\ Forte ex Tud. 5, 26. ubi pro BtyXcovs roov 6 f 
Ald. habet BtyXu&e. Vel potius ex lud. 4, 21. ubi 0/ 0 
hte^rjh^e iv ry yy, Alex. A!d. Compl. $/$'A.a<r£y, cui loco 
etiam melius conveniunt gloffemata. 

aMacc. 3, 4. 

S/j/Wai/ ] 2 Macc. 12, 17. 

ItforTfadn] Iob.33>6. • 
8/fcye7ra/] Haec vox manifefte hoc non pertinet. 
Nam fequentia plane fumta funt ex libroSapient. 7, 24. 
htyxet >cgt/ %wf « faoc irxvruv tfd ttjv xotd-xporTjrcx. Ergo 
bene Albertus coniecit vocem iilam pertinere ad praece- 
dentem in Hefych. giofTam hoc modo : fajjxtu htipxerot^ 

. htKvel- 
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• 0 

SllKvifJteVOS. &ef%OfJLeVOSi 

Siktvootov. vTtegajov to TtoTkols Bvf>tixs e%ov» 
SiTtKciSct. Si7T/\8pievfjv %Xav$ot iv Tcu <pcf«<9*f; 
$tv7\l£cvres. Sir t BfJtevovres 9 StfjSSvTes* 
$t%i\)\Sv. o\o o7rhois i'%ov. 

hyfipifcicb. ro tifxtav rS ptf\vos 9 tqs (rehtivrjs 9 ct* 

Trhqfofehtivcs eVr. — • 
St%oTOfjtitx. ccvcufevis. 

StooKe. 

• 

htVxvetroa etc. ut illk exempli caufa pofita fint. Forte 
etiam inverfo ordine legendum : hnjxet. itfkvetretf. 
tii vocvtcov etc. ut appareat, quem locum gloflator fpe- 
&et. Eius moris non rara exempla funt in his gloflis. 

htixv&fievoc.'] Hebr. 4, 12. 

hxTuurov] Apud LXX 2 Reg. 1, 2. vox dici.tur prd 
ipfa feneftra tS vTepoox. Procopius explicat : oTxov 3*- 
pivov, tro/iLocG ixovrot (pouTotyorYHQ htxTVooethetc, eodemque 
lere modo Theodoretus ad 1. c. Vatablus ad illum lo- 
cum putat feneftram intelligi , quae obftru&a eflet lignte 
canceliatim, et transverfim intertextis, ut aiio loco He- 
fych. hxTvuTTj. xotyxEAwTy. 

htirXothot'] Ex fcnfu twv 0 I Reg. 2, 21. 28» 14. PC 109; 
29. In lobi 15, 27. eft irsptsofitov , pro quo alii hnrkoihot. 

ltv\t£ovTE<;'\ Matth. 23, 24. 

htx^v] Levit, II, 3. 

htXOfirjvtot] Sirac. 39, 1$. 

htXOTOfitoi') Hanc gloflam adfcripfi, ut declararem, 
quam vanumlit tales gloffas accommodare locis, ad quae 
gioflator non diferte refpexit. Sopirigius nimirum h. J. 
attulit locum Lucae 12, 46. flne dubio ut indiraret, ht- 
Xorofictv ibi idem efle quod olvatpelv. Neque apud LXX 
ufurpatur vox pro interficere. Nam Exod. 29, 17. notat: 
in partes dij/ecare, fcil. hircum iam maetatum et interfe- 
cl:um, ut ex verfu 16 plane apparet. Etiam hixoToy-rj- 
fiotTx eodem modo dicuntur de dij/eftionibus in partes, 

vi6tima 
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Stootte. S7rrrr\dsvs* 

SoyfACCfoc. lf]Tt\fjLoctd* Tr^ocyjjictTX. 

ScKtfJLQV. xfaipCV. TsXeiQVi 

SokSvtss. ot |jw£tfc 



- 




go non poteft ex ufu rwv 6 probari, hi%OTofxelv in loco 
Lucae notare' unice interficere, et quidem crudrli morte, 
ut addidit Krebfius in Lex. N. T. qui et errare dixit eos, 
qui alker accipiant vocem. Neque adeo glolTa Hefychii 
huc trahi poteft, quoniami quo illarefpiciat, ignoramas. 
Imo vero ex ufu Joquendi in llmiiibus verbis rifivetv, lix- 
rifivetv, fiEpt^etv, itxicpU&ttj puto btxorofietv potius de 
graviiiima poena inprimis ex vehementiflimis corporis 
doloribus, capiendum efle. Notum enim eft, illaGraeca 
et latina verba, Jecare, difcindere, diffecare hoc modo 
translate ufurpari, nec eile in iis erymologiam urgen- 
dam Accedit ufus loquendi in vita communi, in qua 
irati faepe talia verba ufurpant, quae funt atrociora, ut 
fi quis ira percuifus dicat: „ego te illico iugulabo," ac 
deinde nihil aliud, nifi verberibus alterum adgreditur. 
Chryfoft. Homil. in Matth. 24, 5 1. expl. rx h%xrx xvrov 
lixSyoet. 

hfaxe'} 1 Tim. 6, 11. et in aliis locis N. T. 
htdpv%] Sirac.24, 31. 33. 

hoyftxrx] Priori explicatione fine dubio intelliguntur 
placita do&orum, quo fenfu eft Aft 16, 4. quae Cap. 26, 
3. ^Tjryfixrx appellantur. Pofteriori notantur edifta. de- 
creta. quo fenfu hoyfix faepe eft in graeca verfione Da- 
xiieiis et Luc. 2, 1. Act. 17, 17. 

hoxtfiov] cf. varia loca N. T. v, c. Rom. 16, 10. rov 
loxtfiov iv Xpttw, qui et alibi riketoc i. e. Chriftianus per- 
fetlus, bene eruditus. 2 Tim. 2, 15. 

hoxvvrec'} Galat. 2, 2. ubi Theodor. iiclot\fiou Oecu- 
men. xopvQcuot. Eodem modo exftat vox in Euripid. He- 
cuba ubi opponuntur 0/ xho^Svrsi, et Schol, M$o$Qt. 
• iot. 
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ienuatf. seytf. 

ichol. (p$eif€ti xax&fy». 

&XP. oc^ov. . . , 

fyocypoc. tcrov ixe^tKcc^dvet r? ccftfefac %etft o 

ifccy fjLctTct. SfojUctf. %me% rj i&ifypmf* 

S^cckos. rvis 7roo?ycfjir,£ r?$- %et$cs. 

$£cc'£oc<Be 7tcu$elxs. e7TiAoc(oe <Qe 7>cu$etccs , n&j htp 

Sox«<7/;] Ecclef. 10, i8- ubi membrum paralJ. habet 
oh(xv. 

lokoT] Sine duhio ex i Cor. 5,6. ubi pro vulgato <J/. 
/uor alii Codd. habent loKoT. Sic et habet Baiilius M. Reg. 
b:ev. 84 86. quou idem Tertullhmus iegit, qui Lib. [. 
auv. IVtarcionem Cap/ 1. vertit verba ApuitoJi ita: roodi- 
coque frumento totam fidei maffam haeretico acore eece- 
pit. vid. Millius ad b. I. et iti Prolcg. §. 457 et IC40. Sic 
et hkxVTBG: in fecunda epilt. Cap. 4, 2. ubiTheodor. hioc- 
(p$vipovTec. ' 

boxyv] Genef. 21, 8- 26, 30. Luc. 5, 29. 14, 13. cf. 
Suicerus in Thef. 

loxyfxxTx] Utraque vox ex verfione tuv 0 haufta. cf. 
Gcftefc 37, b. PC 129, 7. Hof. 8, 7- Levit. 23. etc. Hinc 
et lat. mampulus. 

tyaxoc] Ex ufu toSv 0 qui ita vertunt hebr. *p ro/fl wfl- 
««5. cf. Eeclef. 4, 6. Levit. 2, 2. 5, 2. 6, 15. 3 5, 2. 

lo*$ix&e\ Ex Pfahn. 2, 12. ubi hebr. )pfeti ofculamini 
filium ot 6 vertunt Ipd^otSe Tculetotc. Aq^ hxtx^iXtjo-xts 
ixkey.TWt;. Symm. TrfofHvvycxTS xzdxpwc. Sine dubio 
ex Ongene haufta gloJTa. JJIe enim in Hexaplis ad h. 1. 
ita: xAoc: itttkips&s ivisypyjc, quo modo etiam ex- 
pJicant Gloifae WStae in Pfalmos. Nec aliter paraphr. 
cliaid. /ufcipite doffrinrm cf. Theodoror. ad h. 1. Sic et 
Proverb. 4» 13. hebr. icir3 ptnn vcrtunt ivilxpx ijriji 
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k*XW- r * oyScov 3 kiv rvis syyiocs h %oCh*oo 
crtS^cc. iv Se %$v<ro) .H&j ocgyvfa, iyioqxosov 
iw Syyiots. Zra yccf ev^iarKovrctj ci etKctrt cj3«- 
Ao) SifyocxfAcv, h rcf AevtnxZ. • 

iqe7totv7\(pc^ct cLqiaxtoc. rxs MccKeSovas <paa) Tffa?- 
rvs ygfoccBcij. 

fyoovres. TtoiBvres^ eqyctgofAevot* 

SvvotQctj. Seketv. 

Sv(TOt* 

ircubetctQ. Forte fimili modo legerant vi o in loco Pfal- 
mi , nempe ipm et *o, cuius vocis accentnm ob formam 
fimilem commifcuerunt cum figno abbreviaturae , quali 
effet *ih, quod legcndum exiftimarunt iDica, memores 
fortaffe loci Proverbiorum. Cappellus in Critica S. Lib. 
IV. p. 243. ait t*c 0 legifTe peo a zvb, quod in Hiphil fit 
ajjequi, deinde fufpicatur to •O reddidifle irculx, quod 
poftea mutatum fit in irculetxv. Corderius in Annott. ad 
h. L Cat Patr. credit rxc 0 vertiffe irculiov. 

hp&xfirj] Locus Levitici, cuius mentio fit in Glofla, 
eft Cap. 27, 25. etxcvt cfiokoi isau ro llhpxxfiov. 

hpeirxvrjQopx'] Alberto videtur Hefychius refpexifle 
ad 2 Macc. 13, 2. ubi occurrunt xpjixrx hpeirxvrjCpopx, cur- 
rus falcatu De his vid. Curtius Lib. IV. et Stewechius ad 
Vegetium p. 370. 

Ipuvreg'] Sapient. 15, 6. nec aliter Gloflae MSt. Alb. 

bvvx&xxj] Forte refpicitur ad ufutn verbi huius paffim 
obvium in N. T. Dici vero non poteft, qui potiiiimuoi 
locus huc pertineat. Ex eo genere videtur efle locus 
IVlarci 6, 5. ix r\bvvxro ixei iosfttctv Ivvxfttv iroirjacu, m 
quo to IvvxSctf non verti jtotefk pojffe 9 quafi facultatem 
non habuerit Iefus. Sed ideo non potuit ibi miracula 
patrare , quoniam fciebat illa apud iftos homines irrita 
atque inania fore. cf. Matth. 1 3, 58. Ergo bene verti pot- 
eft: noiebat. Simile huic eft iliud Lucae 16, 3. ffxxrretv 
xx foxvw. Luth. graben mag ich nicht. vid. Ioh. 8, 43« et 
Alberti Obf, ad iocum Marci. Boilium ad A6t 25, 5. in , 

Coiiat, 
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iuaotKviiTov. /jtrj wQeuyov. 
ivaQot^ctKTov. $ct%v. 
iv<T7reTtj/jictTcov. ct7roTv%f]/xccr<iov. 

$va7T(>G<JlT0V. 60 SvaKOhCtiS T^S 77tj0ae^%eTiXj. 

SvaaeQyjs. ciae(it}s. 

iva(py]jActs. KctKo<J)7\fJLlcts. 

iva%^os. kcckgs. eis iih %^atfxos^ 

F 

uctXv. iKfcctri&fi. r]Aey%Bt]. 

f 2 totXoo* 

Collat. interpr. vct. Vidi eciam B. Erneftium in libri fui 
margine ad locum Marci illam Gloilnm adicripfifle cum 
Scholio: 8k ij^eke. cf. quae habet Krebflus ud Decreta 
Rom. pro Iudaeis pag. 406. et Suicerus in Thef. eccl. ad 
v. ivvx,uxj. 

IvgxKvxtqv~\ Sapient. 17, [7. r?/V IvvxXvxtov xvxyx7jv. 
Sed recte Albertus cum Valkenaiio in GIofT. S. cx He- 
fych. p. 12. putat corrigcndum ^i;; ex&evyopevov ve) £x- 
(bevxTov. Et Bielius ex CyrilL Lex. MS. Brem. adfert: 
IvaxhvnTGV. hvatpevHTOifi 

hvzficcfxxTov] Refpicit ari Proverb. 27, 3. fixpv )JSog, 
21pv ivafixsxxTov xftj^oC' Etiain Matcfi. 23, 4. iunguntur 
G}qctIx fixptx Iug[5x<;xktx. 

ivo"7TST)j/iiXTwv~\ Ex 2 Macc. 5, 20. in quo loco mox 
opponuntur evepyeT^uxTX. Nam clnoTvyJ}ixxTx funt hwr- 
rvxypxTx. Cyriil. MS. Lex. Brem. hva-r. avjx^opLov.- 

$)Jlf<£tOV. 

IvtrirpccuTov'] 2!\lacc. 12, 21« Iv&tq. xcopiov. 

IvGG&fiTjz] 2MaCC. 3, ! I. 0 IvtTGSpijc. ~itLitiV. 

Ivg$t i ij<[xq'\ cf. haec loca ; Efdr. i, 43. 2Cor. 6, 8- ubi 
TJieodoret. [ikxatyijptxv explicat. 

tvTxpyzog] Ef. 3, 9. Sapient. 2, 12. 

iitAtv] Eo fenfu vox efc in Iercm. 51, 4. et Ezech. 33,, 
31. Sed to qhtyx$$ an recte fcriptutn ii:, dubitat VaL 

keuarius 
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iot/Kaxrccv. ihr](f)§r]<Totv. r]TTr\br]<rotv. ol7si7te<rov. 
i^ot^vBvfjtrjcev. iXv7rr\Br\. 

i$u$voynr\votv. i@ct£vvdr\<rotv 9 ct&eveis iyevovTo oi 
otpSotXfJLo). 

i(&e&r\\oi<rev. ifxtctvev, ipohvvev , UKctSotfTcv iitoU 

i@hot<;r\<rev. ifcityv. 

i&ohovTo. iliiKovro. i@8/\ev<rotVTG. 

kenarius in Gloflis S. ex Hef. p. 12. corrigere tentans 
£ky(f)$7i propter aliam gloflam: ZjXw. ikytpdjj. tKpxr^jdr}. 
Nifi forte illud gloflema pertinet ad iJIa Joca rwv d, in 
quibus eft d\u 9 quod adiicere feparatim ob foni fimili- 
tudinem noluit gloflator, ut et alibt flmiJia omifit. Ita 
Deut. 24, 7. iotv hk cc\£ xvdptvTot; xkirroov et lerem. 2, 
26. in quibus locis ro dkfoTtt&ctf notare poteft i\£y%e&aLf 9 
depreheudi in furto, f. convinci furti. Hefych. dk$. ty- 
Cp$w. ictx&w. 

iakuffxv'] Ierem. 8, 9. 51, 56. 

i/3»pv^vfZ7j(TEv] Numer. 16, 15. 3Reg. II, 22. 

ifiotpvtvicTjaocv'] Ex Genef. 48» 10. uti vel ex ultimis 
Verbis glofTae patet. Nam ibi eft de Iacobo: e/& o\p- 
dockftoi ctvr* iflxp. aVo rS ytjpwQ. 

' ipspjXaxrev'] Thren. 2, 2. Malach. 2, tl. ifiefijL t»*- 
rot xytx xvpds. 

ifikxsrjcsv] Numer. 17,8- Matth. 13, 26. Iac. 5, 18. 

ipikwrbl Pro explicattone huius gloflae adfcribam 
verba Millii in Proleg. ad N. T. §. 1040. „Refpicit Aft. 
2 7» 39« ubi Hefychio ifiikovro (quod in lVJStis corrupte 
ifiokovro ) le&uin fuit in D. Lucae textu, quomodo et in 
noftris probatioribus: ij3tsXsv<7xvro autem , quod iam in 
excutis[,| ab ipfo habitum fuit pro interpretamento r* 
ifixhovro, iectionis genuinae." 
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e*. 'Efycuo?. w o 'E^ouos, it^olms. 

iyycc^luvSoe. tStcv rtve^ iyyctsqluctvTiv. 61 $e, 
sefvouctvTtv Kiyacrt. (ftyo) Se 7Te%i rs TfcV* 
Tr\s uocvjeius UKolroov iv tgj Zc^/S'?. ra- 

TOOV r\U€iS 7FCCVTOOV f\V KOtXSfJieV. 

F 3 eyyovx. 

ifipet] Ante ocolos fuit Iqcus Genef. 14, 13. eiusdem- 
que varii interpretes. Primum ifipet fattum efle videtur 
exhebr. Vtttt, quod eft in illo loco, ubi etScholion: r«- 
to fcotpx tw ijipcuoo netptevov evpov 'Efipet ( pro quo in Bo- 
fii edir. eft ivpet). Caetera funt ex interpretibus, quo- 
rum explicationes ex Catenis MStis affert Montefalco- 
nius ad HexapJa Orig. in locum Genef. Sic ex Origene: 
xspxrys ipfiijvivsTttf tqiq trepl 'kytvXxv, iftpcuoQ. Ex 
Gennadio: TrepxTijQ he xxtxtvv tuv 'Evpwv yXuo-Gotv 
ippctioQ irpoo-xyopiveTctf. Ex Acacio: ifipcuoQ xepxTTjt) 
iptiijvdveTOtf. Ex Theodoreto: ifipx ry Evpoov tyoovq 0 
irepxTr\Q epfiTjvdvsTou. Expreflit igitur Hefychius duas 
interpretum veterum fentemias, cum alii vocem *iap re- 
ferrent eo, quod Abrahamus traie&o Euphrate fedes mu- 
tavit, unde TcepxTrfQ dictus : alii ab Heber abavo Abraba- 
mi vocera derivarent, cui pofteriori fententiae accedit 
ftlontefalcon. 1. c. 

ifittfi'] Scribepdum efTe ifioo&, et oofit£$, monuit 
Welleiingius in Probab. p. 285. quia manifefte refpicitur 
ad Numer. 21, ic. et 33,43. in quibus locis tamen legi- 
tur tantum 'Stfiud-, non ^3o;3>quod gloflator fine dubio 
invenit in interprete quodam, qui hebr. nian ita legerat. 

iyyottpfuvd-oQ'} Huius gloflae ultima verba omnes He- 
fychii interpretes iudicant corrupta eli*e atque ita legen- 
da: txtov vp&q HvSqovx xxXxfiev (pro Jv leg. vvv,xxt 
apud Suidam ). Sic et cenfet Spanhcm. ad Cailim.p.442. 
ed. Ern. ubi Plutarchi verba adfert ex libro de OracuJor. 
def. wjirep t*q iyyx<spifivd'itQ ivpvnXdxQ nrxkctf, vvvl nJ- 
SoovotQ TpovctyopevofievQi. Accedunt aliae Hef. gloflae: 
HuSwv. o eyy oc<9p{fivd~oQ. itein: sepvifMtvTiQ. 0 eyyxsp{- 
. pv$oq. VlvSuv. Theodoretw etiam Quaeft. ad Levit. 29. 

yocaf 
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* • * 

tyyovot. roc rfavoc rZv riKVoov* 
eyyvcc. eivoioo%o^ 
iytktarot. dseqes* 

iysfei. 

* 

vocat ivrepopxvretc — Haec vero omnia di&a fimt, ut 
transferantur ad locum A&orum 16, 16. in quo mentio 
* fit TruibfoHTjc ixeWG irvsvfix UuS(vvoq, quo inteliigitur 
homo vtntriloquus, qui habet facultatem claufo ore iine 
mo~u labiorum loquendi. Ergo talem fuperftitio habe- 
bat pro fatidico et ventriloquo. Et inprimis mulieres 
folebanrhanc artem caliere, quae indePythoniflae di&ae. 
vid. Procop* ad Ef. p. 141. et Hammond. ad loc. A6b — 
Caeterum ipfum verbum iyyxtp. faepe occurrk apud thq 
i, quo vertunt hebr. 31M et tn«ia Ef. 44, 25. ubi impoftores 
et hariolos notat. O fervandum etiam magnam vocum 
Cvo et UvStiv efic fimilitudinem. cf. Forerius ad Ef. 8* 
19. Steph. le Moyne nott. ad Var. Sacra p. 992. lof. 
Scaligerad Chronicon Pafeh. Hippolyti p. 8i« Fabric, 
et omnino Leon. Allatii Syntagma de Engaftrimytbo a4 
calcem Notarum in Euftathii Hexaemerori. it* Bielius in 
Thef. philoh et Suidas, qui et hiftoriam Sauli comme- 
morat. 

iyyovx'] Sine dubio refpicitur ad locum Iobi 31, %. ubi 
•/ 0 quidem : afpi&s H yevofjiTjv etc fed Symm. ncy r£ 
iyyovx (OJympiodorus in Cat. Nicetae exnibet txyovx* 
vid. infra fxyovx. Et fimiJiter promifcue ponitClemens 
Alex. Strom. II. p. 4C0. ) pi&$et7j. Vuig. proiem 
me.im. Sed vide Schultenf. ad h. J» Jbiocus vera Iobi 21% 
94. quem Albertus attulit, huc non pertinet. 

Zyyvoc] Hebr.7,32.adquem locumAIb.GlofTar. idenu 
p. 175. 

• iydkwtot ] Non fine fpecie ver? Per^erus exiftimat fun? 
du;n glollae efle in hebr. nVn 1'falm. 21« 1. quod glofla- 
tor forte invenit literis graecis iyeXvr fcriptum, et xzijp 
exp!icaturo. ludaei vero vocem hebr. explicant de Jlella 
tnatutina f Lucifeto, ut R. Kimchi in Libr. Radicum et 
Talmudici. vid. CJarium ad h. 1. Pfalmi. 0/0 vertunt: dv- 
t/A^/^* fao&wif ( num xvTfkxptyiq ab xvT&xpxetv feriori 
Vpce) quaeTheodoretus itaexplicat: r» rwrijpoG 7j/*m 
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- iysfel. ccvccrtjcret. 

iyy.ccBsrot. iveSqkvcvres. 
iyKclSsros. ioXios. 
eyKtaafivoxTtv. i^tBvjxri^ooffiV. 
iyxo7rr)v. ivefyev. IftTroAcifr 

%yK07tOi. <W%5f«£". 

iyKcrrjfxcc. c$yr\. fxccvtoc. 

iyKgls. yKvKCCdiAcc i£ iXcuts vSocqls. 

F 4 h*e* 

i*t<t>Avti*> 7j IfHTjv Sp9p* rb?« h cnirco **9yUn$t oV*. 

iyep£] cf. 2Cor. 4, 14. lac. 5, 15- Matth. 13, II- 
iyxxfjerot'] Iob. 19, 12. iHVHlaadv iynx^erot. 

itxt&erog] Ex ufu r»v i Iob. 31. 9- 
fltiv, injidiatus fum. Unde alii exprefferunt : hnfife»*** 
Suidas addit K*ra\rxoiroc. cf. Luc. 20, 20. 

iyx/ertr^wffiv] Genef. 3«, 38- «7*"*- r£<*pip*r* «i 
-r«g pdpSss, ut <w*n£ greges iuxta baculos a iacobq 
collocatos. hebr. ero incatere, de calore venereo. Lex. 
Cyriil. MS. Brem. explicat : i%ev&u<Ti. <Tvfo.xfiu<ri. 

iyxoirjv] Refpexitad iCor.9,12. ubiTheodoret. /3Xf 
Pt\v. Oecumen. dvotpokyv, moram, impedimentum. bic 
et Gloffar. in N. T. Aiberti p. 127. 

*yxe>™] ol 0 Ecclef. 1 , 8- rtivrec 0/ *oyo/ &VHO*ot hebr. 
t»«w a mi defatigare, mokfium ejfe. ln lobi 6, 1 . nebr. 

*W 0/ 0 vertuntr* pj^xrxfia fci <p*£Aa: fedbymm. 
0/ Xoyo/ HxrxiriHpoi. Theodot. 0. X. ^t. iynoirot. 

iyxirTjfix'] Ierem. 48, 39- 

4yx0ic] Haec vox eft raV 0 et occurrit Exod. 16, 3 J- 
quo loco defcribitur fapor IYIannae: ro *«™ *>* 

iyupkevfiihri. Aquila: &pvXoQ & quividrtnr 
locum parallelum Numer. 11, 8- ante oculos habuilte. 
Symm. »'« (fct/to * AiAiri. Incertus interpres : ft«U 
xw/a. et Numer. u, & ?$<W «M u<*et *evp* eyptQ & 
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iyxgvCplccs. ctgrs «<5W, o iv cntco^S) yevofjLevos , rZ 
(xtj eivccf ttAifoocvcv. 



eyva. cojAihtio-ev ccvfj^ 7tqos yweuKce. 
iyqv\yoqcs. evy^yo^os. 



ikous. Sed quem fenfum habeat explieatio glofTatoris, 
non confentiunt fere interpretes. Heinfius Exercitt. S. 
p. 20. veitit: dulce beliarium ex oleo et aqua. Alii ihtei- 
Jigi maiunt opus dulctarium ex fimila et oleo mixtunu, 
qUod |ue ita ex admilio oleo iit vlotpkt) i. e. humidum, non 
ficcum. Caeterum in Cyrill.Lex. MS. Brem. legitur: cy- 
topi?. yXvx. i$ IXoua.;^. duvXtov. item: ykvxotctfict, i£ ikcua 
v%tpk;. ij dpvfaov. hcbr. nrrax quae in libris Radicum di- 
cunnir.iiigana in olep eocca et meile tindta. Au&ore 
Athenaeo )Ab. 14« Syxpitisc. funt vsjLtftotTiov btyefUvev iv 
ikaiuj. 

\ * jA * " 

«;<y*/)y$/a$] Ignotus interpres in Catena Oftat. Niceph. 
ad Genef. ig. p« 233. iyxpvQtxc, otpTog iy vTobix xtovvv- 
fisvoQ ( ita forte et in gloffa noftra pro ysvouevoc legen- 
diim) n^c/ ivrriftevoc* i. e. panis, qui in cinere coquitur, 
idcoquey«^fWri^'diftus. hebr. xvp et *uw oie iypv- 
Cpfocg. cf. 3Reg. 1% 12. Genef. 18,6. Exod. 12, 39. Nu- 
m<?r. ri,g. Hof.7, 8- ad quem lociim vid. Ludov. deDieu. 
Iii loco Hofeae quinta editio habet: 9 iy tjirehct ireeee- 
fievec ctprec. 

■ 

2yva>] Genef. 4, I. 'A5a/t hk syvco "Evocv tt\v yvvcuxx 
avrShebr, m*. Hinc drta fignilicatio t£ ytvootrxetv rem 
kabere cum viro,f. muliere, quae et tranfiit ad fcriptores 
N. T. Marth. 1, 25. Luc. 1, 34. Eandem etiam ufurpa r 
tam effe a fcriptoribus graecis et romanis ? multi conten* 
dunt exempiis e Plutarcho aliisque Jaudandis. vid. H. 
Steph. Thef. T. I. p. 1829» Elfnerus ad Matth. 1. c. Sui- 
ccrus in Tbef. et quos Albertus collegit. Sed vereor, 
ut liis omnibus cxemplis conveniat notio illa, quam fer- 
monis hebraei propriam omnes fatentur. Hefych. yvuvou. 
npTvcu, K&f to crvvxcjicccrci}. 

eypyyopoc'] Ira Aq. et Symm. Dan. 4, 10. vertunt hebr. 
V», 0/ 0 autera uyyskog. 
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iyvgaxre. TTe^terei^tcre itdvTobev. 
^iy%et$i<itov. %t<p$tov fjtwgov. ij TptjTMcv oqyotvoy. 
iyw <rs ovoujJLf\v. iyd <ns ccTrchccvvv. 
i$a<pt8<Tt. 7f$wr%$&V8<r\ r? yv. 
iico<Pt<rccv. . KoiTe&aXov. 
e$ei. l%griv y 'iitqewsv. 

F 5 iietyfjicc* 

iyvpaxre'] Vox ita legitur Sirac. 43, 14. etlob. 26. 10. 
ubi hebr. yn pn vertunt Tpc^xyjJLx iyvpuaev fxl TpoaiA- 
tov vZxtoc, quam totam phrafiu explicat gloflator, ut 
jdem fit quod : irepieTei%io-e tx vIxtx nxvrcSev. Symm. 
cpov VEpitypx-tyev. Olympiodor. ixotMvwce, direopaiveiv 
y&j ETir.Xv^etv tt\v yetTovx yijv «x ix. Schultenf. termi- 
num circinavit fitper /acies aqitarum. 

iy%etp&iov~\ Ita 01 0 vertunt hebr. ain Exod. 20,25. 
Symm. et Aq. fix%cupxv. Theod. pofityouxv. Ad bunc 
locum gloiVema uitimum pertinet. Intertus interpr<?s in 
Catena a Theodokio edita ad h. 1. iy%eipftiov 6vo?ix£et 
to viro twv \xTOfxivTwv in aihipa iy%ctpt$/LL8vov opyx- 
vov. — cf. Ierem. 50, 42. Ezech. 21, 3. 4. 5. 

lyof 9» ivcufujv] Ex epift. ad Philemou. verf. 20, Sic 
et Suidas et Cyriil. Lex. MS. Brem. Theodoret. et Oe- 
cumen. ad h. 1. x7ro\xv<Tcu,u.t <7«, fruar te, hoc eft, hanc 
ex tua amicitia nunc utilitatem capere velim, fcil. ut One- 
fimum recipias et cures; ad cuius nomen fimul alludi 
videtur. . 

ihx(pis<Tt~] Sine dubio ex Nahumi 3, 10. ubi eft hebr. 
ttfoi allidere, proflernere. Nam in Lucae 19.44. ubi etiam 
eft ibxtyt&Gt, notat folo aequare. 

ibxtyivxv] Manifefte ex Ezech. 31, 12. ex quo loco et 
ipfa explicatio fumta eft. Nam ibi bis iegitur hebr. 
intrte^ quod primum 0! 0 verterunt %xT£fix\ov xvtov, fe- 
cundum 7\bdtyiGxv xvtov. Notat autem projlernere , in 
humum deiicere* ab ebxCpoQ. Hinc Theodoretus expii- 
cat: i*.i%ptc xvtS tS ibxtytfc xxTijveyxxv. vid. Heinfii 
Exercitt. S. p. 1 14. et Hofeae ic, 15. 

ebet~\ Albertus adfcripfit loca haec: Luc. 11,42. et 24, 
26. ubi et Pricaeus Hefychium laudaverat. 
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iSetypecTKTev. ihfxcalevaev. 

i$&vcc£ov. SetvZs etpefov. 

eSet^txv. l£<?<5<*f*v, igeSefiuirM*. 



ihetyfiotrteev'] Credo refpici ad CoIofF. 2, 15. ubi eftr 
X&j rtxg iZxtriocc. iheiyfxctTttrev iv irctppTjaiot, ^ptotfx^evtrott} 
avrit} iv otvrtv, fcii. sctvpio. i. e. res ludaicas prorfus pro- 
feripftt, eamque profcripiionem in cruce fua quafi affixit, 
quod deinde fimplicibus verbis notat : morte fua nos ab 
obfervatione rerum Iudaicarum liberavit. Omhino aUtem 
ad lucem loco illi conciliandam aptiflima eft alia Hef. 
glofta haec : vjhrevvctf. iirl ^Xtjc ypetypotf , dptxfifiev- 
cotff liffioGtevGctf, irotpctbetyfiotricTotj. Ex qua etiam notio 
ri< d-ptxfifiivetv planius cognofcitur, quod firnile eft rut 
zyXtrevtiotf. Itaque 0 sctvpoQ quafi erat J srjknj, in qua 
notaffe Chriftus dicitur rotg i£fs<r/ocQ. Hinc et Graeci in- 
terpretes V. T. permutant voces rctpcdetyfittritToif , dvot- 
TnjZaf et KpefjLoltjotf. vid. Hexapla Orig. ad Numer. 35, 4. 
Suidas: SptoififievtTctQ. curtotrtH^ bijfioetevtTctc. EtChry- 
foft. in 3 Cor. 3, 14. rco Sptctfifiivovri inquit: r*r- 
4fi r$ va.tr t vQtxvTi rcept^ctvetQ. 

iletvct&v] 2 Macc. 4, 35. et 13, 25. 

ihetpotv] Bielius adfcripfit locum Matth. 31, 3$.ubi ta- 
nien lignificare videtur fuflibus caedere, plane uti nos: 
ausgerben, in quo fimilis metaphora eft. Sed fine dubio 
vocem proprie inteliexit gloflator. Ego puto gloffam 
pertinere ad Homeri JI. I, 459- vel II, 433. Ad locum 
priorem eft vetus Scholion: Uetpotv. iStietptv. Atque ibi 
^roprie : corium detraxerunt. 

ihejt'] Etymologica explicatio vocis hebr. f*£ Genef. 
S» g. 10. 4» 16. Sic et Philo de Cherub. p. 140. ed. Mang. 
iUfi. rpvtyy. et Clemens Alex. Strom. Lib. II, 456. et 
Lex. Gr. apud Hieronymum. item Severianus ad Genef. 
2. in CatenaGr.Theodoc. pa£. 65. etEufeb. de locHebr. 
&€fi. 0 rS Setx notpcddtjz roxof eit ctvotrokcig. ippqvivp 
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eSovrctf rol fxehtj. ^clyovrctf rcls aoiqm$* 
ifycuoh <«£if{©), ttrtfAiurtf. 
efyx&rivctf. TrctyJwotj. 
iSehcKwtyoov. iSe\ovras x#<pgWy t 
&ero. inoitiatv* 

Itavta/] Vartis modis eorrigere tentarunt hancgloflam 
Hefychii interpretes. Mihi vitium latere videtur in illis: 
rol fiikTj. Sine dubio enim verba funt rcov 6 lerem. 19, 
19. n&j ebovrctf txq expxxc roov vioov. Duo autem glofia* 
tor, ut ego quidem ientio, indicare voluit. Primum, 
illud Xbovruf efle futurum tempus. Itaque priora verba 
ita legenda exiftimo : ebovrcq. ro fidifo.ov. Deinde ut in- 
dicaret, quem locum refpexifiet, pofuit in gioffemate 
verba quaedam ex eo loco, rx$ <rctp%xc. Cum autem no- 
tare vellet ebovrctf futurum efle, convenit eum explica- 
tionem in tempore futuro pofuifle. Nam alioquin non 
efiet explicatio. Ergo pofteriora verba ita lego: <p*. 
ySvrctf txc axpytxc. Nam notum eft, ut et AJbertus ad 
h. 1. annotavit ebop.ctf et (pxyofictf efle futura 3 med. Atti- 
ca pro ibSttotf et QxySfiotf. Ita Qxyovrctf etiam pro futu. 
ro dicitur Pfalm. 32, 26. et aiibi faepe. Quamvis et Pha- 
vorinus: Hiovrctj ratc trxpuxc. Qxyovrctj. Qui, fi le&iq 
fana eft, non tam tempus explicare quam vocem ufitatiol 
rem pofuiffe videtur. 

ibpcuoi] I Cor. 15, 58» ibpcuot yive<&e, xfierxitlvijToi t 
ad quae verba Theo^oret. coc axkevofidvotc rxvrx icxpey» 
yvx. Sic et Lex. Cyriil. Brem. et GloiT. N. T. Alb. 

ilpxSyvctf') Proverb. 8» 25. *t* r * W tbpottfvctf. 

i$ekoxoo<poov~\ Sirac. 19,27.^. Complut. Nam in tex* 
tu vuigato fcribitur irepoxwip&v. 

$$ero ] Hic ufus verbi r&dvctf praefertitn in facris li* 
teris obtinet, ex mbre roov 0 qui hebr. Qw cum fignificar* 
facere, conjlituere , non folum riddvctf fed et iroieiv ver- 
tunt ut Genef. 13, 16. Ad illam gloflam forte pertinet 
locus A6tor. 20, 28« iv co rjfJtxc ro irvevfix ro xytov Z&et* 
irio-Kirisc. vel 1 Cor. 13,28. ubiOecumenius expl. iicotn-. 
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e&fccvaev. s7totvaev. 

l§%r\ff%evov. erolfjtas eae&cvro. 

etAtKgtves. xccSccfcy, ocSqKov^ oiXrfils. <pccve°cv. 

£f . KcuKoc^. 

eiaelcc- 

aev. Et i Paral. 27, 10. pro itrofyffev ined. Compl. eft £$s- 
ro. Tamen etiam apud veteres inprimis poetas eodem 
fenfn occurrit: ut in Callimach. La vacr. Pall. v. 121. puiv* 
rtv Sijaca v/V, vatem eum faciam. »cf. Alberti Obfervatt. 
p. 346. et Hymm. in Cerer. v. 24. Hefiod. Theogon. 447. 
et 450. et apud Homerum faepius. 

($potv<rev'] Bielius adfcripfit locum rSv 0 Exod. 15, 6. 
i$p*v<rs hebr. qaa profligavit. Quem locum fi ante ocu- 
los habuit gloflator, voluit forte confequens pro antece- 
dente ponere, cum verteret i-rotvffev. Nam qui profligat 
hoftem, is ad quietem et filentium redigit. Ceterum If. 
Voitius legendum cenfebat ivcuffev pro irotvffev, cui fa- 
vet inprimis, quod et aiiis in locis ab interpretibus utrum- 
que commutatur. Num. 24, 17. 0/0 ^potvffet. Symm.ro/- 
uet et 2 Reg. 12, 15. oi i ibpotvffe et Symm. i*ctrxi>§. 
Lex. Cyriii. MS. Brem. i$potvff*v. xctrifixkev. tSkexev. 

i$pjffxevpv] Sap. Salom. II, 15. 

etktxptvkc] Occurrit vox in N. T. Phil. r, 10. et 2Petr. 
3, 1. Bafil. M. Reg. br. 264. eiktxptvsc koy/^ofitou etvctf 
rq xutyez v&j ctxpoog xexxSotpfiivov olxi rxvroc. ivxvrlx* 
Ambigunt plerumque, unde vox derivanda fit. Verifii- 
me Etymol. M. abe&jy fplendor folis et xpiveSctf, ut figni- 
/icetid, quodad folis fplendorem vel in luce clariffima 
exploratum et fpe&atum eft, i.e. purum, fincerum,verum. 
Hinc iunguntur eiktxptvcioi et olkrfd-etx et dirkorvc. 

etp] Impedita haec eft gloffa. Viri docli refpici pu- 
tant ad locum Danielis 4, 10. 13. ubi hebr. *W a LXX 
vertitur etp, quod conferunt cum graeco Tptc. Unde 
Heinfius in Ariftarcfeo S. p.ag. T»» ait a quibusdam expli- 
catum effe koukctyf/ , quia haec iridem plerumque fequa- 
tur. Sufpicatur tamen illud confufum cfte cum r$ *wm, 
quae yox et fuigura denotet et kcukctvxc. Hinc l'havo- 
pin. et Suidas: &p. kcukx^, q kxpicxbw, Certe vocem 
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&aelct<Tiv* , «V^xwrtff. 
«V Kovtv. «V yifv. 
«<ntuxA«c&ty. 7rs$t<p?$e<Bot{. 
ei<roStoc. ir^o<io<)ot. dvccXvjjLocrcii 
eis 7rccgoc@ohrjv. err yeAar*. 
*i<T<po%u. retevfjtcc. 

huXcc- 

•nN etiam o/ o vertnnt trot%v7jv, pruinam. Iob. 38» 24. ut>i 
in membro parall. eft s/oVoc. Eft etiam hebr. *iv nomen 
urbis Moabitarum, quam 0/ 0 vertnnt 90 et alii «p. Num. 
91$ 15. cf. Ef. 15, 1. Caetera quae vufgo difputarltur, 
incerta funt et nuliius ufus. cf. Suiceri Thef. in iyp jf- 

*)OpOQ. 

ei<reioc<riv ] Hebr. 9, 6. ad quem loctrtn fimiliter gloffae 
Alb. v 

eig xo'wv] Ex verf. Symmachi qui Pftlm. 22, 29. habet 
0/ xotTotfictlvovTecj ei<; xivtv. 0/ 0' ibi e/c r^V yiyy. 

etanwXei&Uj] 2Macc. 2, 25. 

et<ro%x~\ Vel inepta eft glofTa, fi vere pertinet ad Jo- 
cum Daniel. 1 1, 13. vel errarunt Albertus et Bielius, qui 
ad illum referebant. Ibi Ebr. fcta 0/0 iireXsvveTotf, 
etGohiot. Quis non videt reg 6 ad verbum verrhTe, et in- 
epte quidem. Satis erat vertifle iirtXev<retctj ex genio 
linguae graecae. Trommius etiam iti Coneordant. de- 
ceptus eft, cum putavit illa voce vertifle thq 0 hebr. 

eig iretpotpohjv'] Pfalm. 44, 14. nain 0/ 0 vertunt eif rx- 
pttfiohjv. lerem. 24, 19. eaovTttf eit ivetlidftiv ^t/ ei; 
pctpohjv hebr. *>twb provtrbiutn, L/abuia. Sic Tiiren. 3, 
14. Eyevyj&rjv yskcvt; ru AaaJ /w** pro quo in ed. Ald.-eft 
AoVoc. Jpfa expiicatio eis yikwrx fumta eft ex verfione 
tcSv 6. Ierem. aio, 7. 48, 26. 39. 

• 

«V<po/>a] cf. Exod. 30, ij. 14. 15- 16. 
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tKotXotpwotvrb. cc7teBe^t<jctv U rrjs rS ctsc^ & kcc* 

hfZfccvfAos;. ixgectz. ra^ct%^ §oqv(Zcs> rafctypee. 

sKyovot. rsKVoc rsKVoav. . 

& AjAc*. (pccvefo*. # uVf^TCaV* . 

sK$tKr\<rts. dvrotmofo ats* . , , 

s%$o%y\. tt^o^okIoc. 

h&vet. l£i{X*Tctf. 

faS. jjiocxfccvi 7to§§a. 

hsy<ZStl<T$cv. i£rifjta>Sfi<rccv. H€re@Xv\$Y\<rctV. 

eKeva- 

i)tot\aiiy<rxvroi Iudic. 20, 4$. proprie racemarunt, quod 
ibi eft fine tropo : fengulos deinceps ♦ quafe falce metentes 
interfecerunt. Ergo glofla non fenfum proprium, fed un- 
de metaphora fumta fit, explicat, adeoque poft dicedipi- 
wotv interpungendum videtur. 

btPpot<t}io\'] Nahum.2, 10. Sic etglofoeMSt.inproph. 
vid. Bielii Thefaur. in h. v. Suid. H{e<iic.. ixppctatioc.. 

inyovot] Forte ad 1 Titnoth. 5, 4. ei Bd rtc, xypct rinvx 
% snyovot &%ei. Sic et 0/ 0 Prov. 23, 18. et Symm. Iob. 31, 
8. Ef.61,9. 

IxfyAoc] 2 Timoth.3,9. 

i*Mxr<Ttc] Hebr. jo, 30. Rom* 12, 19. 

i*lo%rj] Hebr. 10, 27. Sic et ad h. 1. gloflae Alberti 
p. 176. et Cyrill. Lex. MSt. 

ixlvvet] ExProverb. Il»g. utvidetur. 

inet] Scite monuit Albertus Hefychium diverfa Evan- 
geliftarum loca ante oculos habuille, quaeifta glofl*acom- 
poneret. Nempe Luc. 8t 32. eft hoc: yv U ixet dyikn 
%ofpuv etc. uti habet etiam Marcus 5, 11. At in ioco 
parallelo Matthaei 8» 30. efthoc: rjv le fjtctxpctv dw 9 ctv- 
rwv etc. Ergo ne inefle videretur in his locis pugna, 
gloflator efficere voluit. 

ixewdijaMl lerem. 14, 2» 
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ixevcoaev. i^y.6o9ev. % 
h&etrts. r) hSefjiot. oQethr). iscfhtuol vcfxcSsala, 

ixfaotfys, Soyfjicc* 
€K&eT06. h^mrifum* 

e%icr<Ti\<rev. iyk\t\<Tev. 
iKxxKSfjtev. oifxshitfjtev. ocKtfiiSjJtef. 
eKKccvXtjcotf. e7riSSvoif* 
eKKSKvipev. dvooqboocrev. 

iKKYlPVKTGV* d7T0&\t\T0V* 

i* 

ixivoovsv] Forte ex Philipp. 2,7* fed adfenfum verum 
parum utilis glofia. 

ix&svu;] Ita gloflam legendatn Bielius cenfuit inThe- 
faur. Phil. v, ixdsfxx , quae vox antea referebatur ad e%- 
Setccaou. , alienum plane Jocum. ixdsftx vero pro edi&o 
publice propofito occurrit Efth. 8» e t Ezech. 16, 23. 
fed ad priorem potius locum pertinere videtur glofta, ubi 
eft n*n w verbum et lex. Et Sap. Sal. 11, 14. iv ixdioet 
irxXctf piQivri*, ad quae forte fjpe&ant illa: tccXgux v*. 
po&safa. cf. Suiceri Thef. 

ixSsrx] A6t. 7, 19. ix&ercc tx PpiQif. 

ixiootfvsv] Pf. 51, 5. cf. Phavorin. 

ixxxxxftsv] 2 Cor. 4, 1. 16. txvttjv i%ov*sc rrjv htx« 
xqv/xv, *x ixxxxxftsv, non negligemus , non negligentfr 
tratxemus vel obfervemus. Paullo aliter veteres. Nam 
Oecumenius: xx xirxyop ivojtsv irpcc r*$ SXfyetQ, unde 
funt quae habet Phavorin. ixxxxxfisv. x-rxyopivQftsv. 
Et Theodoret. ad verf. 16. *k xkvoftsv, ttti x^vftSfisv. 
vid. Suiceri Thefaur. Ad Gal. 6, 9. xxkx -kq&vtso ftrj 
ixxxxvfisv, ubi Theodoret. fiylsv tojv xvtxpolv faxxoirri- 
*rco ttjv icspt tx xxKx vrpod-vft/xv. 

^f; ixxxvXrjo-ctf] Vox Symm. Pf. 128, 6. ubi •/ i ixcirot- 
Srjvou. 

ixxixvtysv] Ierem. 6, t. 

ixxrfpvxrov] Ierem.22,30.nifi ad alium fcriptorem re- 

fplcitur, 
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§K KC7tC0V. Ik roov dStKtZv. 

t 

iKhySovl&Td. sftctvrfoeto, o eirro oIko^s fxoevreicts 

tKhtvctv. ets <pvyv\v fa%€C7tr\Q~C&. 

v tK07rx<rsv. . s7rccv&ccro. 
tKWtev. Ssh&aq itctvoleti 

fpicitur, cuius verba addit Phavorinus in eadem glofla. 
cf. Suiccri Thef. in hac voce. 

i% xi-roov'] cf. Apocal. 14, 13. et Malach. 2* 13. Eodera 
tnodo gloiTae IVIS. in 12 proph. 

ArXety«] cf. Ef. 7, 8- 60, 20. 

^xXj/cW^ero] 2 Reg. 21, 6. vel 2 Paralip. 33, 6. In 
utroque loco ei\ pfcp omfwa captabat. Lex^ MS. Octa- 
teuchi : x A.J72o2//£o uevoc. ffTjueiojxoirxp.svoCt 7) ipurwv fid- 
yuv, quae glofla refpicit ad Deut. 18, ic*ubi iunguruur 
fioLvrsvop.EVQz et nfajbovi^ifisvoc.. Forte nofter hunc ipfum 
Jocum in mente habuit, fed omilTa voce ipfa, explicatio- 
nem tantum pofuit. Uinc illud Participium hs%i P&vec. 

inktvxv] Hebr. 1 1, 34. ixktvxv irxpsfj.(io\xc xM.»Tp{tav 
i. e. exercitus boftium in fugam verterunt, vel inciina- 
runt, ut Livius ioqui folet Lib. 34, 28. cf. v. xy^arpiog. 

ixkoyisfxy] Libr. Tobiae i,2C. pro quaeflura, ratio- 
num adminiflratioiie. In membro paralleio eft 7} hofajjviQ. 

iniizxGsv ] Ambiguum eft, ad fcriptorcs facros, an 
profanos refpiciat jjIofTator. Vox eft iu utroque Te- 
ftam. 2 Sam. 17, 2. Genef. 8, 1. Pfalm. 105, 30. ad quem, 
locum GlolTae MStae: ijtiirxtrsv. iirxvcxTo , iiri<F%8ro. 
cf. Interpr. Gr. ad Iob. 3, 17. Deinde Matth. '4,32 Marc. 
4i 19* 6, 51. Sed idem habet Herodotus VII, 191. ubi 
vid. Valkenar. 

ht£ctov"\ Forte refpexit ad Philem. 14. ubi efc ux&' 
i**(rtQv. fed iliud hxtx pro more fuo omiiit gioflator. 
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ixTrglft. ctyc{ct<Tcv. iXevbeqoocrcv. ' \ 
exTrTtiaovrotf. iK7te*Tct§bt\acvTott. ■ 

h.^CCTCUOQVW. iSvvotjJtooaev*': V 
iKftjfJtVKTCtV. iKf>efJLOC<TCtV. XOCTfKoVTtCTUV. 

iKgldtj. tofi&tj. 

iK<re<ro(3tjfjievci. btTerotfccyfjthoi. 

,iK07tflqt\s. h TolyfActros. h VBplflt. 
eK^uciv. vttvqv. <po(icv. 

* / 

SKTOCV* 

ixirpU] Proverb.24, 11. NecaliterGioffaeMS.adh.L 
ixTrrrjaovTctf ] Hof. 1 1, 11. 

ixpxrcuwasv] Ita faepe ot 6. cf. Pf. 102, Ifyj Reg. 17, 
50. 23, 16. 4 Reg. 3, 26. 

inpTjjxvto-xv] 2 Macc. 6, 1 1. In GlofTa Reiskius corr. 

XXTEWQVTtGXV. 

ixptfrr]] "Forte ex Att.27, 1. W ixpfti] rx xTroTrXetu 
yfixc, cum conjiitutum, decretum ejjet etc. 

ixQ-tovfiTjfiivoi] Sap. Sal. 17, 9. Sic et Lex. Cyr. MS. 
Brem. et Phryn. ixae.GcfitGii.ivot. 

ixet(pwvtc9ei7] m ] Iob. 5, 5. vid. Bielii Thefanr. Suidas 
addit: ixxevccdeii] , ixpvtj. Polychronius ad h. 1. ixpo- 
(f7j3ij<JSTCij , &xTrxvij$ycr£TCtj , ^aj/TfAJs xsvoodTjasTcq. 

ix viretpTjc'] Act. ic, i. rx cohorte. ix vafxsp», ex nu- 
mero, quae vox et apud Latinos dicitur de corpore, mtti* 
tum. vid. Vopifc. in Firmo. Cap. 4. Cic. Verrin. V, 51. et 
Ernefti CJav. Cic. in h. v. Catena Euthym. Zigab. ad 4 
Evangel. p. 37. Le&t. Mofq. aiceipx pkv 7]v rxyfix spx- 
rtortxov; et Schol. Cod. Mofcj. ad L c. ed. Math. p. 321. 
cireipx iftv, 0 xxXx/iev vvvi vafispov etc. quae funt verba 
Chryfoft. Homil.22. in Atta. 

ixsxctv] Pro fomno exftat Genef. 2, 21. sirifixXev i 
&eog ixzxvtv strl rov 'Ahxp, K&f 3wv»f$, ad quem Jocum 
Philo Legg* AJIegor, Lib. HL pag. 72. y ixsxctg r* v* 

Q Sxvtc 
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hrdacrovrcc. xocqdcrcovrot^ yfdQovra. 
iKrevus. 7t$cSvfJLMS. Sturerufxivoos. 
Ik rijs 09<p&6s. bt rS <ntiqpovros. 
hrlAotf. ixrn>d£otf. ' . . ' 

hrtvd^otf. d7toKtvr\voq. • 

fXTjW. d7tcS(i(THi ' 

f xrf #/xf*. 7tcuSlov vexqov oovfov. iK&ekij yvvcuKos. 

V*voc «VjV ai/V«; cf. Ideiri in Jibro, quis Rer. div. haeres. 
p. 510. Et fic alibi faepe de ea mentis obfcuratione, quae 
fomni eil iimtllima. Nec impedit aliquid, quominus eun- 
clem vocis fenfum efle dicamus in N.T. A&. 10, 10, 1 1, 5. 
22, 17. Pro ftupore et timore m Scriptis utriusque Teft. 
faepius. CyriUUs AI. ad Zach. 14, tg. tnwtv «V txtojc 
t©V (po'/3oj/, ^ysi/ rxV Kocrctvkr^iv ^voftoc^et.- cfcGenef. if> 
12. Suidas /xs-oto-jij, $ctvci f X<rju.os, 351 olB.o/ooartc. Theodo- 
tion in Iob. 33, 15. ubi oj'o' iervoc <po;3oc. 

cxrjxdwi/ra] 4 Reg. 25, 19. hebv. tvsxn exertituin con- 
Jcribere. 

inTovSe.] Ioel. r, 14. Ion. Si 8. Iadith. 4, 10. I Petr* 

4, 22. 

*x r?c oV<Pifoc] Sunt verba ruv 0. Genef. 35, u. etc. 
cf. Hebr. 7^ 5. v. AJb. GlofTar. p. 175. 

€xtA«/] Pf; 51; 5. Ecclef. 3^ 2. In loco Dan. 4, 11. 
Jiaec yerba permutantur ut paraliela: 4kt&zt6 ric *A»« 
*i/V?, ixTivtl(ceTs rol ccvr*. ' - 

inTtvcc^ctf'] I0W38, 13* 

€XT/or«] Iob. 2, 4. A ttalp ryc r^ft *** Aw^l 

Complut. ^cJb-er. 

£xr£a)/iaj Exhibet glofla propriam vocis fignificatip- 
iiem. Ipfa orturrit i Cor. 15, 8- fed improprie de infimxL 
vel tenui, abie&o. Statim etiam fubiungit Apoftolus eyoi 
yxp ciftl 0 i"kot%t^oc roov olitoiiXoov. Utramque notionem 
bene explicavit TheopnyJacT:. ad h. 1. Et apud ric 0 in 
lobi 3^ 16. &v*%p btTpwfjut iftwptvoftsyw in fujrpotc fttf* 
rpQSp yvyirtot, 0? dn 3b$v $mc. 
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ix<Ptuvet. Stihct, (pxv€t>o7totei. . > 
hcpoqclv. e£o$ov. Tct<Pw. §K tS &i) fAVfjfJtcCTos 
^XB(Botf. 

£K<PopX. K0t$7tHS. 

in (pvfdfJtxTcc. iKG<niq\iot,Tos. ■ 

iKoo&wl£ovTo. e$£ Tot fAeyccKot *7r(vov, tye&v&xoyrii 
i%o^vov. , > u< 

G 2 

• ix$cuvei~\ cf. rttc o in Proverb.29, ir. Sirac. 22, 19. 

- «x(popai/] Refpicit forte ad LXX in 2 Paral. 16, 2$; 
21, 19. ubt hebr. .191» combuftio % quia is modus frequens 
fepulturae fuit, de qua non minus dicebatur rx(j)ij et 3"*'- 
rretv, uti demonftravit Cuperus in Obfervatt. cf. Kirch- 
mann. de fun. Kom. Lib. II. Cap. i. p. 76. quem laudavit 
Bielius iri Thef. phii. . 

ixtyopix'] Ita fcribendum efTe pro vulgato ixtyop/xv, 
fe&e cenfuere Heiniius, Munkerus, Bieiius in Thef. et. 
Albertus. Eft enim vox ruv 0'. Iud. 6, 4. rx ixQcptx rrjc 
iyc Haggi i, 10. hebr. Viaj et Levit. 25, 19. Deut.28,33. 
hebr. ^fi. 

ix Qvpdficcroc] Si gloffa refpicit ad Rom. 9, 21. uti 
Alberto videtur, expiicatio pertinet ad fenfum tropicum* 
non proprium. Nam ibi de majja fertnenti dicitur. Sed 
11 allegoriam demas, innuuntur ludaei, qui> ut Patriar- 
charum fiiii, ebrum &iripfix dici poffunt et mox xXxhot 
dicuntur, Utrumque coniunxit Gloffarium Alberti: <f> j- 
pxftx. gvftn, cHpficc. Vid. V. (pvpxfi*. 

' ixxv&fasrcu'} Gloffa non yidetur locnmScript.Sacrae 
explicare. Nam locis illis rav 0, in quibus occurrit illa 
vox j non fatis convenit gloffemaj ut Hof. 12, 14. quent 
Albertus adfcripfit, etlobi30, 16. 3Reg. 13, 3. Gehef.9,6. 

&»#wv/<fsro]Ex Efth. 3, 15. ubi eft in hebr. fedebant 
ad bibendutn. Ut vero gloffator adderet ixopevov, pnto 
moviffe alinm locum 3 Efdr. 4, 63. ubi eft: n&j ixuS-ocvf* 
£ovto perol ftttetxwv n&j %*qxq , praefertim cum in com- 

hieffa- 
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iKaiAY\TOi. nd$e$. 

fAttfCOff. 000S. „ 

e/XoKTfjtcc. 

meffationibus etiam chori daci folerent. Sic Exod. 32, 
6. coll. 1 Cor. 10, 7. ixoi&t<rev i Xotog $<zye~v v&j irteiv, 
y&j civisTjoct» wcufcvf ubi ro rpugetv fine dubio faltare 
lignificat, ut et praeterea ex loquendi ufu apuct veteres 
demonftrari t>oteft. Ita in Hefiodi Scut.Hex. v. 377. oc- 
currttnt xopoiircugovreg, chori faitantes. coll. verf. 282. 
et apud HomerumOdyir. VII, £51. XXIII, 141. cf. Loes- 
rier. in Obfervatt. Phiion. Sed haec obiter. 

IXa.aav] Non eft dubium refpici ad vocem hebr. d^Vk 
quae E^ech. 40. faepius occurrit, atque ibi a roTg 6 v er- 
titur cukotfl, et ctikotfjLfiwv, item hebr. tVm cukev pro quo 
tres Interpp.in Hex. Origenis habent viripSvpot. Verf. 22., 
incertus interpres : irpoicvkov. Verf.9. pro cukdfjL Symm. 
7rpQ7rvk$v. ut et 3 Reg. 7, 6. vid. Theodoret. ad 3 Reg. 6i- 
p. 468- cf. Montefalc. ad 1. c. Sic et Gloflae MS. iu 
Ezeeh. ikotfi. ro virip^vpov. vid. Bielii Thefaur. Philol. 
Omnino glolTae auclior haufiffie videtur ex Ccmmentan 
Theodoreti, fed ita, ut errore quodam oculorum expli- 
cationes utriusque vocis cukcifi et Ses, commifceret.^ 
Nam ad Ezech. 40. Theodoretus ita: cukoiu £vihw$ rov 
votpctgdbct xaXeT, ^a/ $ee iroiktv rov iiiv x&i ro V7r£p$v- 
pov. Hinc ex eodem errore ab eo^m au&ore fluxit fine 
dubio gloffa alia infra pofita : $ei. irotpoifcic. 

iXotfijjTdf} Infra jn eadem glofTa fcribitur ikotfi(rot{. 
Sine dubio refpicitur ad A&or. 2, 9. Ibi vero cum 'EX*- ( 
fiirotj diftinguantUr a UcipSot; t re&e ftatuerunt gloffato-' 
rem ItaV^ dicere Perfaa. Nam fub Elamitis Perfae in- 
teJIiguntur in ilio loco ab Elam, quae Perfia eft. vid. Ef. 
1 1 , 1 1 . et 2 ! , 2. ubi ita : iir ifiol oi 'Ekxfttraf, oi rpicr- 
fiett rtv Uepeuv tV iuk gpxovrcu. Bafilius M. in Ef. I r. 
ait: 'BXotfjtiTdj Ve &ai ro yivo$ rdovUap^vamov: et Salma- 
fius de Heilenift. p. 367. docuit idern nomen cfTe Uxp$o<; 
et Uipoiji, foia pronunciatione diverfum. 

eXotfioi ] Videtur gloflator re? ekocft dedilTe flexionem 
graecam , uti et in ikotuotv forte factum eft. Certe o£o$ 
conveuit cum qiiod 0/ 0 Ezech. 40, 21. «/Aa.u/iwV, ' 

fed 
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* 

Wct<T\JLCC. V7t&(>7tV(>QV. 
' i)\UfI<T(ti. ^TTOVOC. 

ihsctht). ©£S? ctvd&ocats iv v7t€^t\(puveict. 
ihmpKecs. fjtYixotvYiiJiciTot, oi Kfto), *f oJot Sri7for€ 9 

$$ WV cfi 7toX<HS KCcBoUfSvTCtf. TtOt^Ot Kf*f<rJ, 

rcc tgov TfohijjiQov ogyccvcc. 

G 3 ihsv* 

£e& Schol. vroxvpfoeit» et Symm. vTC*pi%y\cric., quod ve- 
ro Montefalcon. in Hex. Orig. ex illo corruptum putat. 
Nifi forte legendum &£c. Nam hebr. *p quod o/ o efe 
Theod. vertunt Ttpidvpov, Symmachus *8oV vertif Ezech. 
1. c. verft 6* 7. Cum quibus fi coniungamus verba Theo- 
doreti ad vocem &\ctp*v poiit3, maior etiam huius leftio- 
' nis fides erit. Namidem error, quem ibi annotavi, nunc 
ab au&ore gloffae commhTus effe videtur. Et folet alibi 
etiam utraque vox i&oc. et tiit confundi. vid. gloffa He- 
fych. x&m&oq colJ. cum Suidae gloffa eadem. 

lAaovm] Manifefte ex Habac 2, 29. ubi de idolo f.£J- 
dicitur : r£ro hi ittv Ska<rfi« xpvcl* etc. Ergo vxip- 
Trvpov fcil.%ot/ criov erit aurum igne candensf.liquefa&um, 
quo aliquid obducitur. Unde et Sopingius putabat ilc 
legi poffe: $\ot<rftx xpvetx, xpvvlov vTtiprvpov. Sed 
non eft neceffe, fi modo morem gloffatorum npveris. 
Nam non tam vocem ikotvfia explicavit, quam adiefti 
fubftautivi %j>t/o7* rationem reddidit. Hinc malim legi 
vwctpyvpw, cui voci etiam turpitudinis notio adhaeret, 
idoiis illis conveniens. Poliux Lib. VIL vTtdpyvpov tq 
xfftijjkov xpvvfw* 

iXftWw] Ev. Iob. 2, 10. 

iksctlTj'] Etymol. explicatio vocis hebr. rhvh* Ef. 15, 
4. et haufta gloffa eft ex interpretibus veteribus. Hie- 
ronymqs enim ad 1. c. Ef. afcenjus fuperbiae, quod Eleali 
fonat. Procopius ad h. 1. expl. Ssh hifaaic.. Bafii. M. 
p. 1 12?. iksuXTj Se3 ivifatic, 7j i*i r* S+tj f?« vvepjf* 
qtxyfog factpatc. 

4jU*-o';t«c] 1 Macc. 13, 43. ubi fimul ufus illarum ma- 
chinarum declaratur. cf. Pielii Thef. Philol. et Sjeph, 
TJief. T. UI t 473; 
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iXeveeoos. d<p!%exs. 
eXeCpccvrlocats. eiScs XiTtqcts. 
liKr\. trwmrfffu rinct. 
'tktKt. Khri/JLccrt cipneXx. 
iKrtrcc. ^ff/SAct, axccfji@cc. 

eAt7tccvocs. riXet^ccs. iQouSfpvccs. XXttvfa» 

e7Soit\<jccs. 
e&nvts. — <p$ivt)jtoi 9 ijrot ac<pol. 

iXevffeu;] Aftor. 7, 53. \ 

iX^avtiocdtc'] Ex incerto interprete Deuter. 2g, 27. 
Ut eft in Hex. Origenis, pro quo •/ 6 xv?f$y. feielius Syrh- 
macho tribuit. Hoc genus leprae et iktty&c vocatur lob. 
2, 7. line dubio ex albo eius colore. Unde eti eum nive- 
comparatur Exodi 4, 6. Numer. 12, 10. vid. Cyrill. ad 
Levit. 13. irt Niceph. Cat T.I. p. 1630. Hefych.^/U^av- 
rtvct. kevxcc. 

] Forte ex Efaiae 33, 9. ubi aytf vertitur «A? , et 
intelliguntur loca fylveftria et yafta. AJii ibi HpTjtiQc ver- 
terunt* In caeteris pmnibus locis tkoq et u.r. dicuntur 
de paludibus vel ftagnis, quo potius pertinet alia Hef. 
glofta: k%oc. avfiCpvrog Wiroc, » xqtxjjlh jyt/ 0 

rtkficcTwfyc tqtcqc' i. e. loc^s palujtris. cf. Exodi 7, 9. Ef. 
35, 7. ubi mox additur: exei ev(pposvvr\ ipviyy, quae 

verba forte arripuit gloflator. it. Cap. 41,18» 

• s 

ekint] Genef. 49, 1 1. ubi ex parallelifmo fententiarum 
idem eft qupd c*pt,icekQc. yid. Bielji Tbef. Pbilol. Rmlnus 
f n Orig. Homil. XVU in (Genefui vertit palmitcm. 

tktHTcl] Levit. 6, ar. -O 

bk/rwctc] Pfalm.33, 5. 

e&.7jvEQ~\ Sic et a Paulo Apqftolp fubinde eAtjvec di- 
cuntur (roCpo/, ob ftudium fcil. philofophiae, quam ita ia- 
c^abant, ut fe aliis fapientiores pntarent. Fqrtafle re- 
picitur ad talia loca, ut Rom. 1, 14. j Cor. i, 22. 
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eAoyet, itctrotXoyti**i. 

frvpijvccTo vs k tyviA*. KctriQotye xc^cs e| vX^ 
ilAceifJiccaas. veoeSvpSro. fxupptrsr*., «xAov«- 

TO. iTCCfCCTTSTQ. 

llx&ccTevtrcn. ro Kotri%etv k# fU*fX*&#i 

r\ ofe&w» % ohov rh xAffeoy-, ii &rn<i*l- 
ipfyttfacej. e7rmi*t\<Tct{. Kehevactf, 

uer ehsvMs» « , „ 

O 4 , 

tiUy*] Paul. ad Philem. epift. v. 18. ubi Oecumem 
fey/fcxy e/c De verbo i&oy e7v vid. Cafaub. ad Sue- 

$011. lul. Gap. 47. 

t Vpro] Pf.80,13. vid. Gioff MS. in Pfalmos, ej: 
Suidam in temWfm* <\™ eundem lpcum Pfalmi afterU 
cf. Eufebius ad ioc. Pfalmi. 

ipdiuum] Iob. 38, 8- Sre ificufixnev i* ko Mxc fi* 
rpo« atJrfc inropmiotUw. vid,. Scjiuitenf. ad i h. 1. et 4« 
verbo unu&*w Bocharti Hieroz. P.I. p.666. De ver* 
bo woo&vp£xo dupUciter ftatuendum put<>. Sive epim 
gloffitir fenfum fimplicem reddere voluit, ut llla a^ , 
ixropmpAi expucatet ^os^. iHVopivefy; five vox 
orta eft ex mutilata explicatione Olympiodon , qui Q m 
Catena Nicetae. ad h. 1. pag. 541 ) ad vocem eficuji*v*s 

lta: cUpx, fyfiMP*** f W**W W 

Trpo^vfia^ivTj roft vbxaiv. 

ifipareSccu'} Exufu r« 1/ 0. I0C19, 51. irtopevp™* 
ifiBarevacu rrfv y$v. Ibi et r»v n^v roentio fit; et 
I Macc. 13,25. 13, 20. 14,31, i5,4ainquibiMr V X£ 
uac mcntio fit. Quod vei:o addidit «ryrflSf , iorte m 
Lente habuit locum Pauli ad Coloff. 3, j8- Phavonnus 
expl. irciffivcu, ri tylov $%*pmnj**f t H *%o?i*cq. ct. 
SuiceriThef. 

inPwnm] cf - Ma ^ th - 9» 30. Marci 1, 43. '4» 5- 
bus locis bene convenit gloffa. vid. fupra v. «Mfyw- 
<raro. Eodem etiam modo, quam vocem Aquila ver- 
terat fV/r^Vej., eandem Symnv reddidit ifippwrctj 
Efaiae 17, 11. 
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ifjL^tftifJtevos. fierot otifetKvis ivre&opmf; 
. ep!%vtv. . en fJtl^eoas i dQ &mfiir* 

ifJLfxivH. TtqoSvfJLHTOU. 

efiftovos. e7itfJLeva<rot otet, vrrot ciStcth&7fTvs. 
^ifiTXeisouxot. .ivfacu£a 9 e%j\evotau. 

ifATlhfXotTCU. 7fhflf$TCUk XOqTOt&TCU. 

\ ifJL7f\*> 

■ • 

» 

. ipfotpMiuvoo] Si glpfl* pertinct ad loh. n, 38. non 
aflecutus eft gloflator fenfum loci. Ibi enim notat: 
commoveri anitno, vel fufpiria edere ex animo. vid. Sui- 
cerus in Thef. Ergo potius retulerim ad Pfalm. 7, 1 1. 
fiy epyrjv sriyosv. lbi alius interpres: ifipptfioofAsvoc f 
alius drctXi uevoc vid. Chryfoft. in Cat. Patr. ad h. L 

iufyvsv^ Manifefre ex Genef. 34, 5. ifjcfctvev .0 vioc 
'Efiuwp Aeivotv etc. ubi de Dina corrupta ex concubitu 
fermo eft. Utramque enim vocem uf£iv et btot$$eipetv 
de eadem re ufurpari, notum eft. Unde et iegi maiim 
iptxvsv. 

ifLfUvet] Gal. 3, lo. irtvuxr. rotc oc sx iftftivet. cf. 
Jrlebr. i, 9. et Deut. 17, 26. Bielii Theiaur. Philol. ad 
h. v. 

ifLfiovoc] Ex Levit. 13, 51. uti vel genus foemininum 
mdicat, quod eft in voce iftft£v*o*et fcil. \irpot. Nam in 
illo loco eft kirpot tftftovoc. Deinde legi malim dhixXet- 
ttoc, ut ad ififtovoc referator, non vero fy nonymon fit 
t* a'W> quod cur explicaretur, non erat ratio. cf. Sirac 
3C 17. 

iftrircux*] Exodi 10,3. o<rot ifitir. roTc AiyvrrfotQ. 
Ibi eft hebr. \bv quod notat roieiv fimpliciter; fed inter- 
pretes rationem habuerunt ludibrii et dedecoris, cui ex- 
pofiti fuerunt Aegyptii. Nos fere ita: me ich den Ae- 
gyptern mitgefpielt habe. Ignotus interpr. ad h. 1. in Cat. 
Niceph. Soorsp rcuyvtx rcubotptoov , olvtoTq ixpijc-ccfiijv. 

, iftrfrXotTOu^ cf. Ecclef. 4, 8- Sirac. 14, 9. 31,3. Efc 
Proverb» 13» r*6. eft etiara iftrturkotrou. 
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ifX7fXoKtcc. ecfn) 7ta% ol ^Affyvcuw. '.tfc fo trvv rtxif 
wteKOptivqv ywou£iv. 

ev. oivr\ rS «!•'./- 
h dyoovltX. iv fjteglpvy. . 

iv alviyfatn. iv 7f*<>ew*l<b iv ircqccfatij. 

G | -b cix* 

ifiirXoxhc'] In nltimis verbis in mente babuit, vel con- 
fadit gloffator rol ifiTkiutct,. vocem LXX interpretum. 
cf. Exod. qs> 21. 28» 25. 39, 16. et £f. 3, ig. ad quem Jo- 
cum etiam Bafilius M. ro U i/MrXi^iov iotue rl Svotf rrvy- 
xarecTKsHojtBvov riuQ $pi£\v. 

itiTopTx&ctf] i. e. infibulare. vid. Meurf. Gloffar, v> 
Qtpiuv. Refpicit vero Gloffa ad j Macc. 14, 44. 

. ifKfctva; y£et~] Pfalm. 50, 3. 

iv] Albertus cenfet refpici adhaec loca: Iob. 10, 30. 
17, 1 1. 2 i, 22. ivct TrclvrsQ iv etcrt. pro quo <ialat. 3, 28# 
xckvrec — • ers i^. 

fcV ««yftw/a] Si glolTa pertinet ad Lucae 22« 44. non fa- 
tis apta explicatio eft. Exprimitur enim ibi fumma an- 
a^etas , et quaedam veluti lu&a mentis. Unde Pricaeus 
adrh. L putat melius dixiHe Lexicographum iv aty/fov/f * 

h cuvtyftocrt] Non fatis perfpicue expllcata eft vox, fi 
gloffa refpicitad 1 Cor. 13, i*. ubi fiMretv fliv etfrtyfitt* 
V/notat: zliquidfubobfcure, imperfefte coguofcere, ytvtv* 
truetv i* /itpac ut ftatim fubiungitur, et opponitur cogni- 
tioni, quae fit xpo<r't»Tov Tpoc vpi<ruT6v 9 i. e. evidentiffi- 
tnae t perfec(ijpmae. Quae notio occurrit etiam apudLXX. 
Ut.Numer. 12, 8* hethftw dtvrtp iv ethet, HSH * 4* ouvtyfii* 
rm. Sic et Deuter. 28» 37» *&f #<ry iitet iv cuvfyfutri 
X&j Tccpctfioky v&j htTjyyfictrt etc. ubi in hebraeis nihil re* 
fpondet illis fv cuvlyfiocri. Nam hwsh verterunt iv Tetpot* 
/3oXy et antecedens ntflA aliter legerunt, unde verterent 
€xo. Tamen veri fimilius mibi videtur ad hunc quamad 
illum Pauli locum refpicere gloffani. vid. quae difta funfc 
ad v. etq TctfKfiQtyVk 
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iv dhccXeeyfJtS. iv evCprjfJta /3a?. 

zvocqa. o7th.ce. (tkvAcc^ KoeCpvQoo. 
ivdrifJtcp. ev gtTtrifxccrt. *W*%ff, 
hocvciynaocv. eKtvSvvevaecy. 
ivccvKl&tBotf. ev$tocr(>l(Zetv. ' 
ivoevXt&yve&ctf. e\ctKt<&ri<re<&oif. 
iv /3#/w. ev (pf ovriStf iv (ivvayooyii. ev oiS. 



iv ockxkxy poj] « ; • «xprimnnt hac jroce Pfalm. 33, 3 f 
taetum clamorem, et Pf. 47, 5. iubttationem, qualis eft in 
vi&oria, et refte quidem. Nam dicitur etiam ri akx- 
kx&v de clamore, quem excitant milites exinGdiis in 
libftem irrumpentes. Theodoretus ad locum Pfalm. 33* 
ctkxkxyuic i%tv iirtvlxtoc fioif uocrx rwv (psyyovruv vri 
twv vixoovroov yivofi4vr\. cf. Dionyf. Halicarn. Lib. V, 44. 
Valkenar. ad Eurip. Phoen. p. I3Q. Schultenf. ad Iob. 10. 
pag. 378. -r De clamore in vi&ima mattata, ufurpat yo- 
cem Homerus OdyfT. y.450. v. Cafaubop. ad Marc. 5, 33. 

ivxireo&o-ccSotfl Forte ex 3 Macc. 9, 4. 

ivapa] oi 0 IoC ij}, 21. habent ip%ovrx ivapuEiolt. 
Incertus interpres : ap%ovrxg -rrxpd Aiius ap%ov- 

ra ^toiv. Nempe »W3 funt unSi 9 i. e. reges, principes. 
Sed quaeritur unde vox ivapoc. Venit in mentem infer- 
pretem aliquem confuduTe vbcem iilam cqm alia fimilis 
certe foni 5pftt i. e. arma, orkoc. 'Nifi forte ex UI9 
irctpol perperam fa&um eft ivxpoc. 

iv otrofua'] 1 Cor. 15, 52. Chryfoft. ra%4o$c. 

ivxvxyrjpav] Ex 1 Timotq. 1, 19. 

ivxvki&rf-reSctf] Ita vocem ufurpat Aquila in Iudic. 
14; 19. .et 1 *Reg. 16, 13. cf. Suiceri Thef. 

iv psky] Manifefte giofla pertinet a4 Pfalm- h U et 
haufta eft ex variis graecorum interpretationibus. .vid. 
Origenis Hex. ad h. 1. et ad v. 5. Ibi etiam fylaj et ohi* 
permuuutur. Caeterum in b.etur. eft fwa quod r*e iM* 
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iv y»ff« Trlovt. yyqots Xmotfov. 
ivSeS. %%ovTi. Ttrvxy. 

ivSe\€%i(TfJLQS. €7:tjjiQvii. 

ivSeXe%oSs. oihott\et7irm ? <rvve%£s, eTTijuLovcos. 
evSetypot. oi7roSef^ts. 

ivSe. 

• f • « * 

* . 

giffe n*» cenfet Cappellus Crit S. Lib. IV, 4. p. 580. 
Dotturh autem eft gloffema iv typovrfot, verum fenfum 
Davidis exhibens. cf. Bafil. M. Homil. in Pfalm. 1. et Au T 
clor anonvm Scbolior. in Pfalmos in tVl^th. le£tt. Mofq. 
p. 43. fiaXTjy Xdyet rrjv cvvaywyqv. Sjc et Pfajm. up> U 
\hae voces iungunturut fy nonymae. 

iv yypct ir/ovt'] Ex gloflemate coniicias fiye mancam 
effe glojlkm, five, finihildeeft, plahe inotilem. Exhi- 
bet vero veriipnem rtvv 0 Pfalm. 91, 10 et 14. non minus 
iliam inanem, ex qua patet gloffatorem verfuum illo- 
rum veriionem confudifle, ita ut verba h yypct ictovt de.- 
fumeret ex verfu 14, fed gloffemate addito explicaret 
Verfum JO. Nam fene to yypocQ iv, iXcuco x(ovt notare 
poteft y%pctG Xtirccpiv. Itaque etiam Bielius et Kqfter^s 
glofiema ita legi vplunt; iv yjpcp XiTCccpv.' Caeterum 
error rmv 0 faciiis eft intellettu. In verfu eniin 10 vo- 

: cem inh} habuerunt pro fubftantivo, idepque verterunt 
ro yrjpolg px, etSymm. r) tcclXcu^Iq fia, cum fenfus effefc: 
perfundis me oleo viridi aV?a mifcuit, perfudii, unxit. 

•Deiride in verfu 14 cum antecedentibus iunxerunt vocetri 
D*Ottn quae tamen ad fequentia pertinebat abfolute pofita, 
hoc fenfu: adeo in feneUute fruxtus ferent, pingues et vu 
rentes erunt, uti re&e Symmachus exprefiit. c£ Suidas, 
etglofiaeiVlStinPfalmos. 

evo>«] Bielius adfcripfit Prpverb. 37,7. 

wUfaXtapoj] Sirac.7, 13. nbi gioffae explicant : <tw- 

jj&eiCL tjTB XxXS , 7]T8 XMtS. 

dvBeXs^Q'] Vox innumeris in locis obvia apud LXX 
^nterpretes. 

tvfaypsc] foxte in iftente babuit 2 Theff. f, 5; 



v 
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iv Sefctot. ix, SefctZv. 

fvSlKOV. *\fi$h. ' SUcucv. ££t$v. 

ivSiSltco. eyx,UTot. 

ive(2ftf*t}<ruTp. a!fy/<Sjf. iTd$u£eV. 

eveStSs. i%uvviro. 

jlveSgpf. ryxfuju^ta, Sotegcv v7roxuBt&fjiu. 
pefyevet. fyhov W%uvutu\. i ytca^ijrtt/. %utu- 

* • • •■••• •« •• ■ # • ••• 

rtii*. 

tveifus. 

iv leti$] Haephrafes laepenumero permUtantur a fcri- 
ptoribus N. T. cf. Ephef. i, 26. Rom. 8, 24. etc. 

ivhxov] Rom. 3, 8. wv xptfiot HvBtxiv ift. Chryfoft. e6» 
iqkov ort xoXolgovrxf. 

<?i>co'<#/»] Vox r»y 0'. cf. Exod. 39, 17. Levit 4, %• 6, 
33» Sirac. 10, 9. 

ivePptfujtTocro] Ev. Ioh. II, 33. r$ tcv. n&j irot^ 
ptxgev ictvrov. Pricaeus etiam in Hef. addi iotvriv vole- 
bat. Kufterus adfcripferat locum Matth. 9, 30. fed cui 
explicatio non refpondet Nam ibi eft idem , quod pro- 
hibere, vetare. Chryfoft. fierot iro&ijg vtyobpOTTfroe 
xekdvet. 

ivehfa]^ i. e. rewitttbatur , rtlazabatur. Genef. 8, %• 

ivellbz ro vboop. 

ivetpoc] Dicitur evelpoc et rot hslpot in verfione roov 
6 quam refpexit Hefychius. Et rol evelpot quidem de mi- 
litibus in in I : d i i s poutis , ut 1 Reg. 20, 40. Obad. verf. 7. 
Albertus putat refpici ad Pfalm. 10, 8« Suid. ivelpov %y. 
ypvfifiot iokepiv. GlolT. MS.inPf. evehpoc. iyxptfioc ioX. pro 
quo legendum fyxpvfifioc ut MStum meum exhibebat, et 
in Suida Kufterus emendavit. Theodoret. ad Pf. L 

ivelpivet] Iterun* ex Pf. 10, 9. pj?o quo in verf. g. iy- 
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ivmfcte. evi^oc^ccs. e$ccXss. riffJtccccs. trvvyj* . 
xfrttft 

iveiyov. e%cAsv, oo$yi£cvT6. 
ivey.cTUV fxot. ifxttvtcc^ov. ifjtvticrMccKHVi 
^iveoi. cc(poc\ct. 

x ivecv. xaCpcv, n&j fx®(>ov. c&ev ocfxvfipcrt* 
ive7rccyr\cccv. ivrjAooSvjCccv* 

iveg- . 

hetpxc] Iobi 10, 1 r. ubi et Schol. cwippx^xg eodem- 
que modo Olympiodor. ad h. 1. EtrGIoiT. MS. in Iob. iv. 
ivippxyf/xc.. 

fV«%oy] Genefc 49, 23. i\otlopav n&j ivei%ov xvru* 
Hanc gloffam non vidit Grabius in Animadv. ad.h. {• 
quamvis aliam afferret ivixct etc. huc non refpicientem. 
Boifms in Collat. vet. Inrerpr. cum Beza p. 115. confert 
Marci 6, 19. 'Hposhxc. iv&^ev xvr$. infenfa ipfi erat. He- 
fych. ivi%et. /xvTjaxxKei, iynetrccf, five utBoilius vult ey- 
r.ord, quod et probat Abrefch. in Annott. ad loca N. T. 
ad calcem Animadv. Aefchyl. p. 558« 

ivenornv /j.ot'] Pfalm. 54» 3- ubi Scholipn idem habet ex. 
Commentar. Heracleotae in Catena Pfalm. Suidas etianv 
integrum locum Davidis adponit. Symm. yvxvrtud-rjGxy 
fiot. cf. Gloff. in Pfalmos, quae et reclius i/j,yvt{cv. Ori- 
genes ad h. 1. iynoreiv istv, ivxtroxet/xivrjv i%c\v rijv op- 
yrjv, mveteratam iram habere. 

iveol] Alio loco Hefych. tvveot. xtywvot. uti fcribitur in 
Aft. 9,7. Sed iveol eft Efaiae s6, 10. Hof 9, 7. Symm. 
iveoc. oio irxpegesrjxwC' Suid. Ivveoc. nw(foc, xQlqvoq, 
e?7]Kaic etc. videGioffas Alberti in N. T. p. 70. Biel.Thef. 
Phil. it. Heinfium in Exercitt. Sacr. in Aft. p. 316^ 

iveov"] Proverb. 17. extr. 

iveicxyrjfixv ] Ex Pfalmo 37, 2. rx fiiXrj crs iver. fiot. 
Certe aliis locis, quae vulgo afferuntur, ut Pfalm. 9, 16; 
Thren. 2, 9. non fatis convenit gloffema. 
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eVeqyetTptj. kutaaKEveigZTotf. 

eve^yol. rrotuoi ii{os i^yottrictv. fj evefyauevti. . tu 

/u*} «fyoty. ei<ru^ouevf\. TeXBaevfi. 
iveretXotTo. #*fnW«AfV, &eTcc£otT9 t leutpwk , 

s 

<r*ro. , ... 

heTvKij^ev. evethjvaiy. 

§veQfx%e. avveKX&ae. 7re(teT€i%ia&. 

evgoyaro/] Heinfias in Exercitt S. p. 506. confert Jo- 
cum 2 ThefT. 2, 7. ro firjtvpiov ivepy&Ttxf rrje. 

t%V0ftfxC. 

ivepyol] GlofTa corrupta videtur. Nec fere dubinm eft, 
quin ita utvoluerunt Bertiardus, Kufterus, Albertus, re- 
fingi poflit et debeat, ut ex una iiant duae gloftae hoc 
modo: evepytjc. iroifinj nrp c; ip yxoictv. Deinde: ivepyx- 
fibVTj. rj W <*pyy> «V*jc. ieXtsfi. Quod ad priorem attinet, 
eam flmili modo habet GloHar, Alb. in N. T. p. 139. re-; 
fertque ad i Cor. 16,9. dtlpx fioi civicpya fieyclhj ncij ivt>p- 
yvjc i. e. occafio docendi Evang. mihi fe oftert larga et 
fruftuofa , iTo/fjLTj wpoc ipyccotxv, quae idcrum maguum 
allatura eft. Naro ipyxo/x eft lucrum, quod ex opera tua 
capias. . Seqiiens gloffa pertinebit ad Iacobi 5, 16. Uyaic 
Itxcax ivepytsuivrf. 

• iveTeiXoiTo'] Dnbium eft, an folummodo ad loca Script. 
§? refpiciat. Nam et in profanis faepe occUrrit illa vox. 
Caeterum huc pertinent Matth. 15, 4. 17, 9. 19^ 7. Marci 

iveTvktgevl Matth. 2%, 59. Luc. 23, 53. 

iv evoyfiw] GloiTae MS. inPf. addunt tjfiipsc, ut refpi- 
ciatur ad Pfalm. 81, 4. quamvis auttor gloiTae minus afie- 
cutus eft fenfnm verborum hebr. Meiius tamen Hera- 
cleot. in Cat. Paix. ad h. 1. expl. lixvijfu», kaftirpw. 

iviQpctge'] cf. haecioca. Dan. 6, 22. 2Chron. 32,4*30. . , 
2 IViacc. 2, 5. Ad pofterius gloftema inprimis pertinefr 
Thren. 3, 9. „ >. . . . 1 

< 
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\hyjfKTOtf. «f%jjv fcwAjOW; hff^Oir$. 

hbvfjaov. ei7toqov. . Oifxvov,. . 

hKofjt(2v<Tot&ocf. — sohloot&otf. \ 

f v KXvj^a). h fxifloi. 

h fActKfvfJiccofv. h bl7foW(rlous. 

tv Qoo>. tv tfyotf. ivis^a. tv I6w. 

hooQk 

iv$p*relf] Gloflam fpeftare Numeror. 16, 4]uJntelligi 
pofle videtur exinde, quod et in O&iit. Gloff. eft : ivrjp- 
%Tctf rj &pctvotc t ivyp£oiro i vXTjyij. et Lex.. Cyrill. IVIS. 
eodem modo. Cum vero ih illo loco vulgo legatur ivrtp^ 
xro , Alberto videtur in Codice quodatn fcriptum fuiile 
tvTjpxTUf. undeilJae gloftae haulwe fuerint; 

iv&vfitov] Pf. 76, 10. Srt ivSvfttov dvdodxH igopoXo* 
yyeerct} 001. hebr. hisn, i. e. furor, ira hoftium in iaudem 
tuam vertetur. Symm. dvfiic. Is furor oritur vel ex vi- 
ftoriae iactura, vel ob vi&oriae partae fuperbiam et 
bftentationem. Iliud* fottafle glolTator verbo ctiropdv, 
hoc voce oefivov exprimendum putavit. cf. Suidas et: 
Phavorinus , qui uterque Davidi s locum laudat. 

ivKOftptiox&otjf'] Haec glofla transfefatur ad locum 
i Petri 5, 5. quem forte in me^nte habuit, qui illam fecit? 
rrjv rctretv. iyxofijBwcrctc&e, iriduatis , ornetis vos humili* 
tate. Oecunleh. iveikyoctc&s, irsptpolket&e^ > 

:$****H!l Ceuter. 19, 14. j 

iv ftotnpvfia&tv] Ex Efrae 9, 1. 1 1. ubi innuitur idolcu 
latria. Unde recte fe habere explicatibnem gloflatorii 
patet. Ita enim vox ircotwofa ufurpatur, uti et in generet 
de omni improbitate. cf. Ierem. 2^ ig. 2 Paral. 29; 19. 
iReg. 21, 13. 

iv £$$] Ex ufu Scriptoruth Sacr. qui ipn dixerunt de 
vhae racione , a&ionibus , omnique rriodo agendi et co- 
gitandi, quem aJiquis fequitur. cf. Pf. I, I. ubi Baftlius ia 
Cat. Fatr. o*5oc 0 tnprjrctf. Pf. 1 19, 1 . etc. Ea ratio et ia 
K. T. traducta eft, et inprimis etiam vj ilic ufurpata de 
doftrina religionis chriflianae, fenfibusque. animi iiii ac- 
commodatis. Sic Actor. 9, 2. ivlpec rqc iti ovracy ubi 

SchoJ. 



113 GLOSSAI SACKAE 

Ivc&cpl&ctto. exAff\j/F. fx§ri&%sv. * 

tvo%os. %^(!)^tis. v7tevdwo€. vttok&iasvos.. 

ivc&aets. SixaeiceiS'. . 

IV GtKVtlfCCTto. Ttffios vtKvSlav. 

Srrtvfys. u7tolvTY\(Tis y.arcc rS>v TrKYijJtfxsXriGclvToov^ 

h ty\ oiSoAea%!oc. Iv Kv7t^. 

iv r? 

Schol. Cdd. Mofq. ed. Math. p. 320. ek Xpisov irfceut 
etc. eodemque modo ad Cap. 19, 23. 22, 4. 34, 14. 
Quo iine dubio pertinet gloflema: iv cf. Glofl*. ia 

Pfalmos. 

ivoctpfaoiTQ ] Aftor. 5, 2. , 

ffVc%oc] cfj Matth. 5,21. 22,26.66. Marc. 3* 29. 1 Cor. 
II, 27. lacobi 2, 10. Ultimum gloflema inprimis perti- 
net ad Hebr. 2, 15. 

ffV*«V«s] 2 Reg. & 12; 

cy Cijtvijpolrw'] Ex Ef. 1,8. hebr. rwpB quod omnes 
veteres interpp. de horto cucumerum explicant. Proco- 
pius: ro rav cihvqjv tfvkotnrijpiov. Kufterus putat accu- 
ratius fcribi o-tHvyXocrov. Sic et in leremiae epift. alii 
legunt. Et Cyrilliis Catech. 16. p. 414. (Tinvvkdrui it. 
Eufeb. ad h. 1. et Bafilius M. ad locum Efaiae, fed rurfus 
paucis iineis interie6tis legit: iv vinvTjpxrui. cf. S. V. 
Dathe ad h. 1. 

ivT8v£ic] 1 Timoth. 2, t. ad quem locum fimilia ha r 
bent veteres interpretes. Theodoret. htev^i^ xocTyyo- 

gtCt TUV dllKXVTWV. 

iv rij ctlo\e<7xfy~\ Ita Pfalm. 54, 2. ubi Schol. pereu- 
piafxoQy p.lpip.vo(. , (pXvocp/a. cf. Gloff. in Pfalmos. et He«. 
fych. Presb. ad h. 1. in Cat. Patr. rov iv ^eosplot fi6.re&- < 
ptcfiov. Tlieodoretus vero ita: avve%ij ttjv Xvtvtjv ^%qv, 
Eufebius : Xvtijv xctf atfiTjxotv/otv. Hinc illud : iv kvry. - 
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iv r? <roc$ kL iv rcis 7ruSeatv tyi? (Tuqy.cs. 
MvToptSes. Zvc-poc} c-^eoos ytvcfjtevuj^ *&j Tols Xoh 
ttois cifiuviv evTSfxvc/xevuf. tciuvtu Se etoofbuvi 
7ioteIv iv Tols veKfols uvtoov oi Ultl^OU 

tvv^qov. to fxeyu evTefov tZv goiuv. r\ yothiu. 

hooTtclH. ev Tols wTtcts $e%8. 

i£cu- 

iv ry crotpni] Eadem habentGlofTae Alberti ad Rom.7, 
5. p. 100. et plane fic Gloilarium quod Mathaei V. C. ex- 
hibet in Leftionibus Mofquenf. V 7 ol. 1J. pag. 60. Cyrill. 
^ Lex. MS. iv aotpxt. iv t« tjcxpxtxf (PpcvytiotTt. Oecume- 
nius : iv rw aupxiY.w /3/cv. Reclius tamen TheodoretU3 
ad illum Jocum rrjv cccpxoc explicat, ttjv xurol vipov iro^ 
fareiuv, uti ex verfu feq. patet. 

ivrojxthec] In hac glofla alludi videtur ad Levir. 19, 28« 

/t » t » < I i m ' 9 »im • 




in Thef. Phil. ubi plura. Voerm ivTo.fi. efle Alexandri- 
nam contendic I. Croius in Obfervatt. ad N. T. Cap. 33. 
Caeterum 0/ otirt<;ot efie videntur h. I. gentiles, inprimis 
graeci, quorum morem Tiieodoretus in Quaeft. ad h. 1. 
ita tradit: eias#a<n he ngj (ot e&.yvec) rot yivetot (vpocSotf, 
rfvhict iirevSxv , ngj rifiveSotf ru\ irupetocc* etc ttjv tcov 
reTskevTTjxoTUJV rttir\v etc. E quibus iimul patet. quo. 
modo verba iv rotc vexpoTc intelligi debeant. cf. Hiero- 
nym. ad lerem. 16, 6. 

ivvspbv] Laudant locum Malach. 2, 3. tjxopTriv hvzpov; 
Sed h. J, notat potius fimum «nt ut et expiicat Lexicon 
MS. Alberti in 12 Proph. ro £aco$ev rrjc xotMotc, iv cp y 
%iirpoc. Etiam Aq. ibi xiirpov. vid. Cel. Scharfenberg. ad 
Cappell. Crit. S. T. II. p. 606. 

ivotr^a] 0/0 Iobi 33, t, 34, 16. $7, 14. 33, 31. in qui- 
bus permutatur cum clxtse. • 

ivwXhfty] * Sam. 30, 13. ubi Aquila yfpwvj?** 

H *ymra. 
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I i%cu$eTov. l7tlXw.rw. 7t%cr\y&ixevGV. 
i£cu%l£fAevos. ol<ncY.cp$pzvos. qvopivos. 

ifccriaiOi. V7Te^fXeT^0C. fcJC Iffjrif&Mf» . 5 TtOVfTOS 

iitkv.mot. v7Te$&ol7kovTo$. 

i%Cth&(P§qQGtV. CC7FCoh0VT9. 

i£ccv$rj<rei. dvSr]7et. 

i%oc7ro%r]§r]votj. i£oc<Pccvt&rjv*f. iv gItxo^u yeve<Bocf. 
i£oc§cu. 8TO)c XeyeTotji otocv t) tcvv o^vecav eis pe- 

TeOQfOV V\^GS CU^TOCf. 

Symm. evo<rrf<rx.. Theodot. ifixXxxl&yv. Unde et fixhx. 
totx de morbo in Evang. Matth. aliquoties. Hefych. 
Kxk/x. vocros. 

igalpETov'] cf. Genef. 48, 32. 

igcapvfAEVOQ'] cf. Ef. 43, 13. 60. 16. Dah. 8« 4- Hof. 5, 
14. etc. Exftat et aliis formis faepiflime. Permutatur 
fubinde cum verbo pveSoj Pfalm. 143, 8« — In N. T. 
iZcupifxevoQ legitur in Attis 26, 17. vid. Biel. Thef. PhiJ. 
*t Alberti Gloff. N. T. pag. 84. 

igal<rix~} Occurrit lobig, 10. ubi Aq.Sxvfixctx. Theo- 
3ot. VTTEpfieyi^T} , it. 37, 16. De alio loco Iobi 4, 13. 
aon poteft faciie iudicarij quia vox hebraea ycu? diffici- 
lis eft et rara, de qua fufe difputavit Schultenf. cf. Olym- 
piodof . ad h. L Suidas : i$. ttxvtog ixdxetvx SxvfxxroQ. 

igxketQ&rjo-xv] Genef. 7, 33. quamvis ibi eft igrjhti* 
(p&j]<rxv. Sed faepe omittitur augmentum in his 
glojfis. 

i%xv$r\<ret] Pfalm. 103, 15. Ef. 37, 6. Hof. 14, 

i^xxoprj^rjvctf] Opinor ex 2 Cor. 1,8. <w i$pt**pfc 
drjvctj tx §jv. ln priori gloffemate i%x(fxv. puto non; 
iliius folius verbi, fed totius phrafeos rationem haberi; 
non item in pofteriori. 

i^xpctf] cf.Ezech. 1, 19. iv tu igxlpetv tx &x irS 
TV9 et Dan. 7, 4. de leaena alis aquilinis inftrufta 
iijp^Tf xro Trji yijg. 
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ifcccfKetret. iK7totr\<rec. 
i£*4%MT*. 7tqoxccTQc&ccTe. K0CTccAe£ccT8* 
t^ccqov.' ccqov. i^ccXet^ov. . 
iZcc$Trj<Totf* iKKfefAccoccf. reKetootroCf. 
i£etKovt<Jfievov. /AefxogCpoofjtevov. 

H z 

i{apxi<ret'} cf. Numeror. ir, 23. 

igxpgxTe] Glofla fafta ex veteribus interpretibus ad 
Pfalm. 146, 7. ubi 0/0' E^xp^xTe TcvKvpfcc ev opoXcyyaei 
1 hebr. na» pro quo Aquila (fecundum Orig. Hex. Nam in 
Cat. Patr. haec lettio tribuitur ignoto ) xxrxkxkd£xTs 9 
unde corrigenda eft Suidae glofia : svxpt. clptjxTe fxehw. 
blxc,, vfAvyeotTe, nrpoxxTxp^xTe, xxTx/5Lx£aTe, non vero 
ut Alberti et Bielius volebatit xxrxki^xrs. 5ymmach. 
xaTxkigxTs op.o\oy7j<Tiv. Incercus interpres : vpoxxTxp* 
£xte. vid.Biel. Thef. Philol. 

i^apov~\ Siracid. 33, 7. : 

iZocpTy<jctf~] Bene Sopingius admonuit^ vocem rsket& 
ectf non pertinere ad primum illud s^xprrjtjct^ , fed ad vo- 
cem omiflam, eique fimilliraam i£apT(acq, ex more 
Gloflatoris, qui voces fimiles, vel una litera difcrepan- 
tes non diferte addit. Refpicitur vero ad Actor. 21, 5* 
i%xpTfoctf txc ypipxc.. 

iSetxovtcruivov] Ex Exod. 21, 22. 23. sxv i^ikS^ r» 
recultov xvryc fjcrj i£etxov. Sermo ibi eft de muliere gra- 
vida ab aliquo percufla, adeoque fenfus hic: (1 partus 
non rite formatus, non perfebYus et maturus prodierit. 
Gloflema defumtum ex Theodoreto Quaeft. in Exod. 48* 
ubi explic&t fieuopQwfJtivov , qui locus videndus eft: eo- 
demque modo Philo lib. de fpecial. leg. p. 317. et Phavo- 
rinus in eadem gloffa addit 7) riketov plane ut incertus 
ihterpres ad locum Exodi: ro i%etxov. riketov ssu Cae- 
terum ea gloffa adhiberi poteft ad conitituendam veram 
notionem vocis fiopCpwtjEUQ, quae in aliquot locis N. T. 
occurrit. Sic Rom. 2, 20. fiopCpooetQ ttjq yvdcrstiOQ erit 
yvuetc reketTj,, quafi fiejnopcpcufiivr], cognitio perfe£fca # 
matura. Alio fenfu tanian eft eadem vox in 2 ep. ad Ti- 

moth» 
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mdth. 3, $. de quo vide ad v. jiopQuctv. Deinde quid 
fioptyx&ctf in ep. ad Gal. 4, 19. aiiud erit, quam reketu- 
Sijvccj, metaphora fumta ab infantibus, vel partu maturo 
et perfecto. Dicit enim Apoftolus: rsxv/x jitt, Sq vct} 

fov tSUvm. 

.v . 

i%etkotro] Saepe vox exftat apud LXX. nifi fortere^ 
fpicitur ad Actor. 12, II. ubi pro vuigato igetkero alius 



i^sxxhjulotcts'] Vox ruv 0. Levit. 8» 4« Num. 20, io. 
I Reg. 12, 21. 1 Paral. 13, 5. 28, I. 2 Paral. 5, 1. ii f 1. \$, 
9. 24, 6. 1 Macc. 6, 19. 1 2, 25. 

i^xA/ofy] Sine dubio legendum e% sxket&rj , quia 
^lofla pertinet ad Rom. 3, 27. ubi coriftanter ita legitur. 
£f. Gloflar. Alberti pag. 98. 

igsirirotasv] Volunt viri dotti refpici ad Prov. 13, 16. 
ihe£<ppwv e^eTdrctaev ictvrx xotx/otv, i. e. palam facit* 
prae Je fert. Neque tamen fenfus patet ex hac glofia. 
Verbum enim tropicum explicandum erat verbo proprio. 
Sin Jegeretur i^eirirctQctv etc. bene convenirent loca 
I Macc. 3, 49. 4, 51. . 

i^epev^ijrouj] Forte refpicitur ad Exodi 8, 3» i%sp. 0 
rcorotjxoc; fictr potxxQ. Suidas: i£sp. ixtyipy. i%sviyxq. 
Utrumque gloflema non eft fanum. vid. Bielii Thef. Phil. 

iSepvrjtrctv] Bielius legendum cenfet i%ep§v7j<iotv ex 

1 Macc. 9, 6. Suid. iZeppvyjvctv. i)($ctv/&yjQctv. kotfjt,fictvercq 
bs x&j M ruv iv iroict (pevyovruv. 

i£i<rtjvsv] Saepe apud LXX. occurrit, ut Iudic. 4, 15.* 

2 Reg. 22, 1 5. Pricaeus putat refpici ad Luc. 24, 22. et 
vult legi ij-ifTjactv. eig ixz. ijyctyov. 



i^eihocro. s$§v<tocto. 

ijrey.KhtlCrlcCtTS. <TWY\d^0^T8V. 

S7TS(TSV. CC7T€^!<pBfJ. 

s^sttstcccsv. v\7tKoo(tsv. ccvsm^sv. 
i£e%sv%i\rotj. Stsvsyv^ i^eKroc. 
i^e^vrjo-ocv. sCpvyov. 



i%&Yi<rtv. «V hsct&tv tjyocysv. 




< 
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i^hoccrts. f2cc<rocvt<Tfjios. 
i$eTcc<T\jLcs. xflcrts. i$oZrr}<rtf. 
}Qty\£ccs. CCVY]Koi><TUS. 

■ 

i£eTY}£ev. iheZTiiVev. ' * 

i£eTqcc7!r\<T#v. i£hXtvocv. 

i£eT$aMT€V. i^YifJi&XooGev. ive^r^E ro (&(>e<pos. 
i£ ixjoavvfJLoov. i£ ciftsefav. 
i£e<ptySrie. ifjttccvStis. <- 

ifycpuarjacfi* <5Wxof7Wc*. i£e(pu<Tti<Tct. l/3JeAy- 

'f? . ,H , 

iiiiTOL(ji(;~\ Sap. Sal. 1, 9. Nempe fixvxv/fcv eft idetn 
quod iSeTctfav, inquirere. Unde (ixiclyci torturae, qua- 
rum ufus eft in inquirendis criminibus. cf. gloffam fe- 
quentem. 

igeTxefioc'] Proverb. |, 32. 

; Jfirrf^] Ex Pfalm. 39, 1 1. ad quem iocumHexapia: 
£Aoq. xvrfKwGXQ. Alb. GloiT. in Pfaimos, addunt ex iis- 
dem Hexaplis iTxiretvooGxc,. 

igiTTjZev'] Pfalm. 119,139. Aq. izvXetre. Symm.aV«- 
cr/wV?7<7s. notante Heracieota in Cat. Patr. Verbo Ketttv- 
veiv etiam in Pfalm. 39, n. explicant iiiud veteres inter- 
pretes. 

i$sTpclT7i<T*v] 1 Timoth. 1, 6. ubi vid. Alberti Obfer- 
vatt. 

' ; igiTpucev] Symm. Iop. 21, 10. •/ 0 <atxoTo)iY\<T$. 

i$ ivoovvfiuv'] Matth. 25, 33. 20, 21. 23. 27, 38- coll. 
Marc. 1 5, 27. et Lucas in loco paralleio 23, 33- naDet 
dpisepwv. 

i£e$vp$7]Q~\ ExTheodoreto adTerem. 3,2. fig, tt* i%l 
igt<pvp&ijs, ubi ilie i/iniv^/4 explii»t, Et mox in eo- 
dem verfu : v^j i/x/avxQ rqv yrjv etc. Sic et Suidas. 

igetpvcTjqc:'} Sic legendum eft pro vitiofo fgtQveip*** 
Nempe gloftator h^l. repetiit vocem explicandara, quoid 
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• * 

i$*%v&n9m. q<puv!£fi<rccy. 

iZnypfh»' e7rotyyeXlotv. 
IfrlAutcrfAevov. Kenotvfxhov v7tl rS ifAfo 
€^/i7rdrrj7£V. i^67rAocvtj<rev. 
*&f*v£*T9* TrgoePccXero. ' ■ 

tlibi non facit, cum diverfae unius eiasdemque vocis ex- 
plicationes fequuntur. Prior explicatio pertinet ad Hag. 
i, 9. hebr. tnflare, h. e. quafi vento difftpare hctonopr. 
Theodoretus lbi expl. eWoW*. Altera ad Malach. i t 
13. ubi e verfione tuv 0 patefe, eos cum Syro Iegitfe pri- 
mam perfonam verbi naa, quae in textu hebr.ett fecunda. 
Vpx hebr. vero notat: contemnere 9 defpicere. 

ih%v^ij<Tocv'] Incertum eft, quo pertineat glofla. Nam 
vox exlht apud LXX. Thren. 4, 1. cui Joco poifit proba- 
biliter applicari, et in epitt. Iudae v. 12. ad quem locum 
Hammondus ftatuk propter locum parallelum * Petr. 2, 
15. legendutn efie eTrXotvySyvctv pro y<p«y. contra dicen- 
te Clerico, qui huc refert locum Iudith. i 5i 2. u bi fi Wu. ■ 
Mvctf pro fugere dicatur, et refte b. I reddatur dQmvi- 
&£cti> quia, qui fugiunt, fe quafi e confpettu aiiorum 
froripiant. cf. BieliuS in Thef. phil. 

igTjyTfo-ciTo ] Vide iterum ad lob. 28, 27. an vero ad 
Ioann. i, j8- referenda fit glolTa. 

tgyyopfav] Iob. 22,22. hebr. wn. Aq.vo/tov. Symm. 

e^oiiokoyTjaiV. 

i^TjXicto-fiivov'] Suidas: ifykiotoruivitiv etc. ex quo fine 
dubio corrigendus eft Hefych. ut glofla applic^tur 2 Sanv 
21,14. auvjyotye rd oV* ruv igtjfaxvuivcvv hebr. fufpett- 
forum. Itaque five aliter legerunt 0/0, five per euphe- 
mifmum dixerunt egTjhxv/iivitg, foli expofttos. 

ifyvctTTiaev'] 2 Cor. u, 3. 

igTjpeu&T*] PfaJm. 45, 1. Sap. Sak 19, io, cf. Exod, 
8» 3» 
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i£thct<TKe&ctf. ifyvjjtsvtactcBctf. x 
i^lAccfffjLX. uvtIKvt^ov. dvctKTtKov ivfov* 
ifctAccacreTctf. 7r$o<T6v%sTetf. TS^uiveh 
i^XKevctf. BccvjJLCtcrotf. 
ij»t6fccvT0. iSctvfAXclov. 
i£o$lccv. iK^ccTeiav. 
i£ti$evMX<Tt. KotTevriXtsctv. 

H 4 

* • 

i$i(%&rai ] Plane affentiendum puto Alberto, qui 00»? 
rigi vult i^Tfxrjroif, quia fumma veri fimilitudo eft refpici 
ad i ThelT. 1, & *<p vjitvv i^xvrotf 0 Xoyoc. Atque in 
eodem commate eius Synonymon ponitur i%8Kykv$6V* 

e£iXx<juf3oy] Numer. 8» 19- < Paral. 6, 49. Ezech. 16, 
62. GloiT. NIS. in Pfalm. notante quidem Alberto igtkcL- 
<su.ro. i^ev fLevtcrix.ro ex Pf. 105, 30. Sed in plagulis MStis, 
quas ego habebam, non erat illa glolTa. 

^l/Xao-^a] Pfalm. 48» 7- i tefca rcv <BscS igtko«TfLX> 
avrS, pro quo in feq. verfu eft: rtfiij rije kvrpvcrew. 
Sic Proverb. 1 3, jj. Xvrpov, pro quo Aq. Symm. et Theod. 
i$ fkxG fioc. Glofi*. in Pfalro. i%lk. ocvrfkvrpov aVaxX?pr/- 
xov. Albertus corrigit aVaxryr/xoV. If. Voflius Aa^xoy 
iwpov. 

i$tti<T<Teroti l Saepe ita apud LXX interpr. inprimis in 
Levitico. 

i^t^ocKivctj'] Fqrte pro igetocxdvotf ex A&or.&U* Sed 
et iliud legerunt quidam Codices, vid. Wetften. ad h. 1. 

igfexyro] Aft. 2, 7. nsfj i^octiftoc^ov et verC 12. 
Sic et Genef. 43, 34. 

^cYav] Bieiius in Thef. Philol. refert huc 3 Efdr. 4, 
23. iKiroptverotf eig igifaxv ad expeditionem, pro quo 
forte in ajio Cpd. le&um fuerit i%ohUv. 

igitfevoSKocffi] Sic eft in aliquo Cpd. I Rcg. 8» 7» ubi 
•/ i e£*£fij>j/K«o> Vatic. iga&svoS** 
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l^H$hoo<TCtS. CC7re$0KifJtCt<TCtC. 

i'£oofjt@(?t<rev. c^eoos eTFriyocaev. rj e7f^veyKev. 
e^dxByj. i%e&Xr\§r\. 
e^oovov. cc7too<tcu. eK&ocTke. 
e£oc<Ta). ct7roo<TGQ, h($cc\oo. 

t7TocyY\. he^eooBrj. bt^%d%* ive<pvtevBr\. <TW- 

e7r<\ct&r\. eyeveTo. 
i7Tctyooyocs. cu\\iocKoo<Tiots. 
Itxcuws. tocs Kffomfm 

e7T0U7cts. fov^HSi iTSoCTotiots , SWXff^f, eS&fcts. 

■ 

iTTOtX- 

igstevaxTcu;'] 2 Reg. 15, 23. Pfalm. 1 19, 1 17. 2 Reg. 12, 
10. Iud. 9, 38. hebr. ons quod in aliis locis vertitur «Vo- 

eoxificcgetv. 

itjoofjifipivev] Ex Sirac. i ? 19* a^ quem locum gloflae 
expL aV^ygyxfiy o£ioog. Alberti etiam coniicit fcriben- 
dum efle in Hefych. o£ivc. imqyayev. 

igu<&7}] Ita incertus interpres ad 2 ParaL 26, 21. ubi 

I^wcrov] Ex Pfalm. 5, 10# 
4£ttV«] Mich. 6, 14. 

ibray?/] cf. Exod. 1 5, 8« Thren. 4, 8* ad quae loca per- 

tinent explicationes duae priores. In caeteris quo re- 
fpexerit, incertum. Tamen p/d hebr. rttt plantavit eo- 
dem verbo graeco reddunt Num. 24, 6. Dan. 1 r, 45. 

iTocywyoti'] cf. Sirac. ic, 13. ad quem locum et perti- 
net fequens gloflfa : i-rotywyjj. <jvfi$opot. Tretpxa/io;. 1jtot 
to oVontsv ytxKUJi ivxyofuvov. 

iirouvxs] Hoc fenfu vocis utiPaulum 1 Cor.4,5. cenfe- 
bat Reineiius ad marg. Hefych. Re&e. Nam ibi non tam 
de praemiis, quam de iuiicio in genere fermo efle vi* 
detur. 

ircuaotc.] Ex Iobi 10, 8« 



■ 
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tTTaA^. ef 7C(>oiJLU%a>vef rSv re$%Sv. 

Itt' civutyoqfav. in* oofjLOjy. . * 

iTtao^oi <p*%ixuY.o) ti yotfTft. 

i7ru^y8<ruv. (2>ot\^8<ruv. 

I?r«f u??/(JW.. ihouo%vTctj. % dvrtoiTtiffc. 

£7ru^%tu. ^uAtf. r\7totr%is. 

i7ru<rctf. ctGfxct «Ve?v. yotfTiKcv i7rt\u\tj<rou t 

iTTUTCtlav. STU^OtV. iT%07S<lxtCtVT0. ivUv\aot%. 

i7tot%§£s. i7rhrovoh cihrjdeif. 

H 5 ' *W 

«Wj£«»] Ierem. 50, 15. ct alibi. Saepe tameh et ;/ ' 
apud Homerum obvia vox. cf. Suidas. 

«V xvxQopdw'} Ex Numer. 4, 10. / 

i-n-xvtixe] Proverb. 3, 38. Lex. CyriJI. MS. expl. vxi. 

irxotlot] Saepe ita apud rxq 0, ut de magU Aegyptia- 
cis Exod. 7 et 8. 

itrxp^uo-xv] 2 Macc. 13, 17. 

eV«pt/^/5sc] Zachar. 4, 2. 12. ubi infundibula notat. 
Aq.ivtpvrotf. Symm. iwtxvrrjpec. Gloflf. MS. in 12 Proph. 
*j ixxtxccq ri SXchov, quae funt verba Theodoreti ad h. 
1. Suidas: xvrktjrt$ec. 

ivvpXfa'] Sic Afr. 23, 34. h rptxi irxpxfec iff. 

«V£cra/] Ierem. 8> 17- de ferpentibus, quae nulla in- 
cantatione coerceri pofTunt, ofg vk Zziv irxcou. Dath. 
baftlifcvs incantari nefcios. 

ixxrxgxv'] Eq fenfu faepe 0/0. cf.Iof. 8» 33- 10, 391 
Iudjc. 1 2, 4. 2c, 45. 48. 1 R*g. 7» « «• 4 Reg. 8, 28. 29. 
etc. 

ir&Xdejc'] Non temere Bielius refert adjob. 16, 2. 
TrxpxK^ropec nxxtpv. Svmm trxpxuh eirotx^^c. Aq. t«- 

fotHkfjroi ttovwv. ISed illud xfybpji fufpettunv Nifi hjr 

tciii- 
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i7te§€VTQ. htbmrtQ. olvrixetvTo. 
€7Tetye. crofeW cnreZoe. 

i7retgocTo. eTTelfotfier. eioxlpxgev. 
i7ret§wvT$. e*7rH$ct£ov. e&tiXcvro* 
i7TH%e. vrfoo-eScKcc. 7r^otret%ev. _ 
iTTexetvot. TT&qexei. olvare^a. i%pTe%Q. 

htev- 

telligantnr tales, qoi nimis libere veritatem dicont, adeo- 
qpe faepe molefti funt. 

iriPpHrev~} Pfalm. 88, 7- GlolTa confarcinata videtnr 
ex variis le&ionibus Codicum Theodoreti ad h. I. Aliog 
enim codex Symmacho tribuit evcteQpTfaev , aJios 8*4. 
pptaev, alios ixe^xpTjaev. vid.MontefalcadOrig.Hexa- 
pla in h. I 

iri^evto'} Pfalm. 59, 3. Lex. Reg. MS. aotore Alber- 
to : ixiSevro. iTcavi<njaxv. Aafi/h. Eodem modo Lex. 
Cyriil. MS. et Soidas. 

iretye} Siracid. 17, 20. 

iiretXTjnfiiv?!] Genef. 25, 26. Et alibi xpatetv com ixu 
Xa^xveSctf permutatur, ut I Reg. 1 5, 27. 01 0 ixpdrijes. 
cdit. Complot. ivekd fiero. Soidas: dvrikxfifidynQa. 

iretpxro ] Attor. 9, 26. 

itcetpSvro} Aftor. 26, 21. 

iraX*] Aftor.3, 5- c£ Alberti Gloffar. N.T. p. 64. 

6T£xe/i/a] Fortaffe refpicitor ad ofom verbi apod rSo 0 
fri hac phran* *to rrjg ypipxc rxvrijc Xffj ivtjtetvx. Ezech. 
39, 22. 43» 27. Hagg. 2, 19. 

**skj#xv) Pfalm. 31,18. 
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fTrnsyy.etv. en eveyxety. 

i7tfocC%€V, &<>GO<T£V. /' 

tTrfaxccgev. e%ojKeveV* 

i7te^cirev(Tc%v. eTrchffJtiictccv. 

iTteretov. hti rS vvv erxs. 

i7rerri$ev<rev. epri%ccvr\vocro. §G1tiS*6$% 

iTTev*ri\. eirihvpLnrr]. 

i7tev(pniJLf\<rev. ev evtpfijJLop $orj ertev* 

i7re(pdvr\. b? ocvroCpcqoo akp&f. 

ireveyxelv] Ad locurri epiftolae Iudae v.9. refpici ma, 
gna cum veri fpecie, putat Albertus. Ibi eft: i% irokfirj- 
<rs npfoiv. iireveyxetv pkotccp7)fi(cci; 9 quod verti poteft: non 
poterat diatius ferre eius calumnias etc. Et haec notio 
indicatur vocula irt. 

irtvagtv] Ex roTc i ubi faepe ocqurrit utGenef. 22, 3, 
Numer. 22, 2f. 2Reg. 17, 23. in quibus locis eft irtectga 
rrjv ivov ctvrtt. Suidas explicat: EirstpQprto-sv. Hefy- 
chiqs ergo intellexit vocem de ea iumenti inftruAione, 
quae fit iinponendis ephippiis aliisque quae ad iugum, 
pertinent : Jatteln. Suidas vero de oHerihus aftno impo> 
fitis. 

itrdo-Kx^sv] Genef. 32, 31. 

irstpxrtvoav] cf, Ef. 29, 8- Zach. 14, 13. 

iviretov] Deuter. 15, 1 8- 

] Malach. 2, 1 1. ubi vero verba hebr. alium 
fenfum praebent. 

iiTEVKrT}'] Forte ex Ierem. 30, 14. ubi jfidpx i**v**i 
dies faujluset optabilis. Suidas addit evxic ctgtx. 

i*sv<piM]<Tsv] Vox obvia Nehem. 12, 4^. ed. Ald. ' 

hr^ivn] Ex Tit. 2, II. uti inprimis ex glolTaSuidad 
patet, qui Apoftolum ipfum appellat, atque infuper e< 
interprete incerto explicationem addit fatis longam* 
Eundem locum Pauli notavermt Th.Reinelius in margio* 
Hefycb. 

t 
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i7te%cvtes. KfccrSvTes, t 
i7Tr\Xv<rx. fyoSpe. e7totyooyjj. 

lltYlXvTQS. e7TQM0£. 

wvfeev. hr\vev. 

im&n. tyaSf!? 

i7tr\$rte<rev. e@or\&t\<Tey. 

i7ti$cc<nv. civcc@cc<w. @ciism.. 

17H$ccti\s. e7n vootov Bcuvoov. t) t jurj KoMfjXccTn*. 

d&cc 7theoov jJLCcxiTy*' . x 

v eTtU 

irixovTec] Sopingius adfcripfit locum Pauli ad Phi- 
lipp. 2, 16. 

iTrfavvig'] Mangey ad Philon. Qu. rer. div. haer. p. 510» 
fianc gloffam adplicare videtur loco vexato Petri 2 epift. r, 
3o. irpo^Tjrdx llfxc eirikuvswc , ut fit fenfus: prophetia 
ponproprio quodam itinerevel via procedit, fed iteraDeo 
4i?igitur. Hinc et in fequenti verfu prophetae dicuntur 
(ptpojiei/oi et prophetia olvxyo^ivrj, quae utraque vox pro- 
prie dicitur de viae itinerisque direftione. Gaeterum 
hec illud fpernendum, quod pio Genef. 40, 8» permutant 
tiao-x(p7]<Tiv et ixlkum. Vulg. ibi interpretatie. 

iirikvroc] Iob. 20, 26. 

Zrijgev] 2 Sam. 21, IO. ubi al. ifpaxrev. 

ivyp$r\ Pf. 8, a. vel Aft. 1, 9. Nam in his locis di- 
yerfo fenfu ponitur, iilic tropico, laudari, hic proprio, 
folli, efferri. Neque ex gloffemate poteftintelligi, utrum 
potiilimum refpexerit auttor. 

iTT7]pxeff6V~] 1 Tim. 5, 10. in quo explicatio Hefych. 
praeftat vulgaribus. Sjc et Sqidas. Sed incertum eft, 
annon ad Homeri Scholiaften potius refpkiat, qui ean- 
<dem gloflam habet. 

^r//3a<nv] Pfalm. 104, 3. ubi permutatur cum irepux 
ad quae afcenditur. 

iirifixrtjc'] Sic 4Reg. 9, i8« iiripotrijc tTira. EtEzech. 
S7, 29. iun^untur Kwr7jf\*Tcy nyj ot £x$it<q. Ibi de 
pautis et mari fermo eft. 
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fe//3A^/ua. — $cck6?. 

ivtBcAcuct. em&XY\ixcird. 

s7r//3£Aw. e%S%b\. eirnfeccfav. Aotiofeu 

hn@fe£ctf. eTtccyocyeiv. @fe£btf. 

f7T//3f/S<WV. e7tl[ict(>0QV. 

iTrryoviJ. yevvtiixoc. 
e7Ftefxev<rctTo. ^yotBvv^- 

itripXyjtix'] Ita Mattb;*), 16. Marc. 2, 21. LllC. 5, 36. 
Suidas: 'ro rcy TpoTipw iTi^ct/^ifievov. 

irtpikcuct'} Ezechi 13, 1 8- 2 1 . hebr. vetamina faciei. 

iTifixkoc] 1 Reg. 29, 4. 3 Reg. 5, 4. hebr. jtjfo. 

iTtPpigcu] Sic Pfalm. lo, 7. iTiPp$%etv, fi tropumde- 
mas, norat: adducete, coiiirahere: iTifipiZet bti dfiup* 
rttiknc TctyihotQ. J 

iTifipl$<av] ExTobi 29, 4. ubi «t Schol. explicat It^ 
fictpwv, ut et Suidas. Sed haec explicatio non explanat 
fenfum, quem tamen 0/0 dofte, quamvis paululum ob* 
fcure expreflerunt verbo tx//3f>/^«v, quod dicitur de au- 
tumno maturis friiftibus quafi onufto et praegravato. 
Hefych. pp&£TCu. (iotpvveTOU xotpirw. fip(&<vv. yifitov, 
xofiwv (1. xctftvtav} vto xctprwv, ad quam gloflam Al- 
bertus ex Apoftol. Lex. MS. Gr. Iat./3p/#», onero, pro^ 

£rie de arboribus, quando fructibus onerantur. Sic et 
atinis autumnus auftore Fefto dicitur ab attgmento fru^ 
gum. Tam vero hebr. *pn iu h. 1. Schultenfius defendit 
notare autumnunh et vertit: indiebus autumhitritis trieae, 
i. e. iuventutis f. virilis aetatis. Hinc Symm. vertit: c&V- 
T£p jj.uTjv iv 7}fiipa(Q veiTTjTtQ fw j quae verba Olympio- 
dorus ita explicat : TXTitiv , ots ucTep rot evxctpTx rwt 
livhpwv xcLT£$ctpiftr\v toTq dyctdotQ t%q tcIotjq obu etc 
Sed vid. omnino Schultenf. ad h. I; 

iTiyovjj] Amos 7, 1. 

■ 

iTieixevffttTo ] Efdr. 9, 8. 
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• €7r!&e/Jiu. ro e7tir&ifJi€VQV. 
iTtUMros. htigevK) eTtet^xofAiVOs. <W 

rvfAOOV. H&j Ot &VfJLf40CX0t. 

e7ttK8§iocs. (ZoviSeioc?, (tvfxfxocxiocs* 
i7TtK(;ccref. e%iS<Tiocget. 
eTtiXei^jet. KocrotXei^ei. 

■ 

iTttXeMvpm* e7rtKotv&oCvofJiivtl. 
iTtlhtyrtros. — cr? UfS vocra> ovvex°(**v6r. 
eTttSaoc. €7te^x°H^ 

Jtf} tfAtfXfV. ItT/ fAVtJf4fJS 7tOC<Tf\S. 

laitTtc* 

iirftejix'] Eam vocem faef>e haberit o/o in Levitico, 
ljebr. nsun. i. q. xvxpxr}, £ xQcupsfix. vid. v. «Vao^ 
cf. Levit. 2?, 17. et Numer. 6, 2c. ubi Procop. iir/$e t u» 
kiyeTcq, tjv/hxto Trpo<revex$ev ivt&sry r$ dvvfxjtjp/a,. 
dtyatpefix oe, orai/ aVo rs TvSivTOQ — x$cape$tj. 

iv/nktjTOQ ] Ita 0/ 0 vertun t hebr. n*mijb, mft), et rtwijx 
Et 2 Sam. 15, 11. MnktjTOt uti habet ed. Complut. pro 
. vulg. kX^to/ , funt iidem qui avfifixxot. 

itrtHap/xQ] Sapient. 13, 18. A6t. 26*22. 

iirinpxTet] I Macc. 14, 17. 

4 irtket^et] Hebr. 11, 32. eV/Aetye/ yxp fie htjyifievoV 
• XpivoQ. Nam et Suidas : itrtk. fie. hxtxX. pe. 'Eirtkei- 
«^er fie httjyiuevov rjfxipx, quae verba funt Apoitolij me- 
jnoriter fortaiTe a Suidaadfcripta. 

iTtkektjo-ftivij ] Prov. 9j 17. Ef. 23, 16. 

ir/krjTrroQ] Eo fenfu 4 Reg. 9, 1 1. cf. Suidas. 

ivtSo-x ] Proverb. 27, 1. hebr. ov Aq. et Symm. tjftipx. 
£t in Nov. T. A6t 7, 26. ry «V. tjpipx. 16, 11. 20, 15. 
31, ig. 23, II. Etalio ioco Hefych. y iwtZax. tj xvptov 
ipXOfiivtj. 

iirt irkxnoQ] Prov* 3, 9. Ierem. 17, 1. ed. Compl. ivl 
irkxHoc. HxpMxQ. Vox irxatjQ fUfpedla mihi eft, quamvis 
et Qoff. MS. in Prov* eodem modo* 
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i7tt7toBZ. l7tiBvfjim 
i7tt7tovov. KocfjLOCTrj^ov. 

i7tt<rrjfxcc. rol hn 7t<*c<Tci7tco GrjfJL&ct. rj evCpwci* 
rj evjxogcpcc* 

i7il(rr\ixos. i7ti<pot\i[s. ivSofcos* 7tqo<potve^eqcs. 
i7rt<rm<r/jtov. iCpoStctcrfjiov. 
i7ft<ry.evu<70CfJL9V0t. evTfe7tt<&evne* 

l7tt<J*Q7tr\. iK<JlKrj<7iS. 

€7Th 

«W©&»] Rotai I, i f * 
eiriirovov'] Sifac. 7, 15. 

£iri'c7jfiu'\ Forte haec gloffa, inprimis ob illud ev/Liop* 
refpicit ad Genef. 30, 42. ubi TpopxToc ts 'istHOjfi du 
cuntur bicfaypLu , propter colorum varietatem. Nam in 
eodem capite et alibi dicuntur irpofictTcc itomCkoi. 

£7ttcrifjLo^ Eo feruu Matth. 27, 16. Rom. 16, 7. 

eirieiTKTfiov ] Ex glofTemate patet refpici ad Pfalm. 78* 
35. ubi de cibo Man fermo eft, quem Deus Ifraelitis in 
itinere verfantibus dedit, et bene viaticum dici poterat. 
Ibi eft: eiriGiTiGfJLov dirdtetkev ocvToTi. cf. etiam Genef. 
45, 21. Exod. 12, 39. Iof. 1, 11. 9, 1 1. Iudic. 7, g. etc. in 
Nov. T. Luc. 9, 12. 

b7riaxevoc<rol/Lievoi~\ Credibile eft refpici ad Aft. 2r, 15. 
ubi optimi codices illo modo legunt pro vulg. droan. 
quae fere inepta leftio eft. Ibi enim fenno eft de itinere 
tnftituendo. At vero d-rronHevx^eSctf dlcitur de iis, qui 
ex itinere redeunt, vafa \Q\farcinas folvere. Senfus! 
autem flagitat: vafa colligere , iter injh uere, quod eft 
i-XKJHev. Sic et G'olT. Cod. Coisl. in Alberti Glollar. N. 
T.p.215. eir i<jnev . tx irpoQ tt { v ohonropixv XxfiovTeg, quae 
funt verba Oecumenii ad h. 1. 

( fiV/o-KOT^] Eo fenfu toTq 6 ufitata vox, qua vertunt 
hebr. mps et e-jrtaHiTTTeSctf de poenis divinis immitten- 
dis, ficut et de beneficiis conferendis. Ignotus interpr. 
ad Exod. 32, 34. *V/<rxom/v nxXet ttjv Ttpupicw. in Caten. 
Niceph. Oftat. T. L p. 918. cf.Ierem. 6, 15. & 12. io, 15. 




Digitized by Google 



149 O L O S S A E SACRAS 

« • 

i7rs@$t<rev. e7te(2cc^<rev. 
i7re§evro. e7reKetvro. ccvrUeiVT*. 
eTretye. 7Tofev8. <r7Tev$e. 
l7tetK^\nibr\. KgctrSaot. 
l7r€f$ccro. e7rel$ctgev. eioKtftotgev. 
i7rei§ZvT9. e97ri^a^ov. e&8\ovro 9 
i7rei%8. TTfoo-eSoKOi. 7T(>o(iei%ev. _ 
i7reKetvc6. 7rcc§eKei. covo»Te$a>. ifcarefw. 
e9r#Ajfc9>jy. itydct§yqStiv. 

€7tBV m 

i 

telligantur tales, qui nimis libere veritatem djcunt, adeo- 
que faepe molefti funt. 

iirdppiaev'] Pfalm. 88» 7- GlolTa confarcinata videtnp 
ex variis Jeftionibus Codicum Theodoreti ad h. I. Alius 
enim codex Symmacho trjbuit iirctaiPprjcrev , alius eV^. 
fSpioev, ziius €Trej3xp7io-av. vid.Montefalc.adOrig.Hexa- 
pla in h.J. 

iri&svro] Pfalm. 59, 3. Lex. Reg. MS. autore Alber- 
to : kweSsvro. iTC0Lvi<nj(T0LV. Aufiib. Eodem modp Lex. 
Cyrill. MS. et Suidas. 

iVerye] Siracid. 17, 20. 

iiretXTftifiivTi ] Genef. 2$, 26. Et alibi xpotreiv cum ir<- 
ht^cive^QLj permutatur, ut 1 Reg. 1 5, 27. p/ 0 ixpotTTjvs. 
cdit. Complut. iirt XdfieTO. Suidas: ctvTtkttftJ3civ*<r<** 

ivctpKTO ] A&or. 9, 26. 
iireipcvvTo] Attor. 26, 21. 

«?*«%«] Aftor.3, 5, cf. Alberti Gloflar. N.T. p. 64. . " 

iirixetvx"} Fortafle refpicitur ad ufum verbi apud r«c 0 
m hac phrafi «Vo ryc TjfiipotQ tkvtij; n&j iirixetvot. Ezech. 
39, 22. 43, 27. Hagg. 2, 19. 

tofkjjyr] Pfalm.3i l ia. 
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i7TeveynSv. ert eveynSy. 

i7re<rcc£ev, e^axrev, *' 

e7rfaKot£ev. eX^eveVi 

i7re^olrev<ro%v. e7rcXipLH\<fav. 

eTreretov. e7r) rS vvv irtss. 

i7Terr\Sev<rev. epir\xotvr\<rocro. §9Q&$*0fa 

i7rev*rr\. e7riBvfxr\rr\. 

i7rev(prifArt<rev. ev ev^fJia) $or\ etTtev* 

i7re<poLvr\. eV ctvroCpc^oo okpSjf. 

ireveyxetv] Ad locuni epiftolae Iudae v.g. refpfci ma«r 
gna cnm veri fpecie, putat Albertus, Ibi eft: ix irok/JLij- 
o*£ xpfriv, iireveyxetv /3X*cr<p^/ac, quod verti poteft: non 
poterat dintius ferre eius caiumnias etc. Et haec notio 
indicatur vocula $ri. 

irteagev] Ex roTc i ubi faepe occurrit utGenef. 22, 3, 
Numer. 22, 2f. 2Reg. 17, 23. in quibus Jocis eft irdvoigs 
rrjv ivov ctvrx. Suidas explicat: evsQoprivev. Hefy- 
chiqs ergo intellexit vocem de ea iumenti inftruftione, 
quae fit iinponendis ephippiis aliisque quae ad iugum, 
pertinent: jatteln. Suidas vero de onerikus afino impo> 
fitis. 

iirivxxfev] Genef. 32, 31. 

frespxreyo-av] cf, Ef. 29, g. Zach. 14, 13. 

iWr««y] Deuter. 15, 1 8- 

iicerrfhevfrev'] Malach.2, 1 1. ubi vero verba hebr. alium, 
fenfum praebent. 

iifevxrrj] Forte ex Ierem. 30, 14. vbi jpdp* irevnr^ 
dies faujluset optabilis. Suidas addit ev%VC 
i9ev$7jjwieev] Vox obviaNehem. 12, 4^2. ed. Ald. 

ixeQivy'] Ex Tit. 2, II. uti inprimis ex glofTaSuidad 
patet, qui Apoftolum ipfum appellat, atque infuper e* 
interprete incerto explicarionem addit fatis longara* 
Eundem locum Pauli notaverat Th.Reinefiu§ ra, margia* 
Hefych. 

t 
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l7texoyfes. KfctrSvTee, 
InfavM. etyoio?. i7rotyooyrj. 

BTtriAvTOC» %7tOMOS. 

im^fj. vypoo&rf. 

i7tf[q%ersev. i&or]§r\(rey. 

l7il$ouw. ccvctdotatv. @ol$t<rtv. 

iirt&ocTtic. e7n vuroy Bcuvw. J} 6 prj uo7H}\ccTnt. 

d&d 7tXeuv /*#%*rrjj*. . x 

x eTtU 

M%ovrec] Sopingius adfcripfij: locum Pauli ad Phi- 
lipp. 2, 16. 

ir^kvtTtg'] Mangey ad Philon. Qu. rer. div. haer. p. 510. 
fianc gloffam adplicare videtur loco vexato Petri 2 epift. r, 
20. irpotyr\retx Ihfx; ertkvo-ewc 9 ut fit fenfus: prophetia 
ponproprio quodatn itinere vel via procedit, fed iteraDeo 
jimgitur. Hinc et in fequenti verfu prophetae dicuntur 
(ptpofisuot et prophetia xyxyopdvij, quae utraque vox pro- 
prie dicitur de viae itinerisque dire&ione. Gaeterum 
hec illud fpemendum, quod fi i Genef. 40, 8» permutant 
ttct(7ol(()7]crtv et iirfKvatv. Vulg. ibi interpretatie. 

iTr/Kvroc'] Iob. 20, 26. 

girTjZev'] 2 Sam. 21, 10. ubi al. ispwvev. 

ivyp&Ti'] Pf. 8> 3. vel A.tt. 1, 9- Nam in his locis di- 
yerfo fenfu ponitur, illic tropico^ laudari, hic proprio, 
tollU efferri. Neque ex gloffemate poteft inteiligi, utrum 
potiftimum refpexerit auttor. 

iirypxsffev'] 1 Tim. 5, 10. in quo expljcatio Hefycb. 
praeftat vulgaribus. Sjc et Sujdas. Sed incertum eft, 
annon ad Homeri Scholiaften potius refpiciat, qui ean- 
dem gloffam habet. 

iirifixtTtv] Pfalm. 104, 3. ubi permutatur cum irepwx 
ad quae afcenditur. 

iiri(3xTijc~\ Sic 4Reg. 9, 18- iirifixrjjQ trirts. EtEzech. 
27, 29. iunguntur KCcir^Kxrcq oi irtfixraj. Ibi de 

pautis et mari fermo eft. 
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i7rt(Zc\ouoc. s7TtHhy\fJMtd. 

brlQsXcc. f%&foV. ijrtifsoc&v. XoiSofu 

hrt&$*£ou. €7rocyocyeiv. (Zfifcbcj. 

}7ti^lBm. ijn&ccfooP. 

t7rryovr\. yevvtiixcc. 

i7rt€t)teu<rccTo. qycc&uvd. • 



i*/p\}jiux"] Tta Mattb; 9, 16. Marc. 2, 21. Luc. 5, 
Suidas: 'ro rc? rpoTtpta irt^ot^.lfievov. 

iri^oXcaot,'] Ezechi 13, 1$. 21. hebr. velamina fdciei. 

iTifixkoc] 1 Reg. 29, 4. 3 Reg. 5, 4. hebr. jpib. 

irtPp^otj'] Sic Pfalro. 10, 7. fiV/y3p^%«i/, fi tropumde- 
mas, norat: adducere, cotttrahere: iirtPptget iri cifiotp. 
rooXitc icuylloLC. 

iirtPp&av] ExTobi 29, 4. ubi et Schol. explicat irt- 
fiotpuv, ut et Suidas. Sed haec explicatio non explanat 
fenfum, quem tamen 0/0 do&e, quamvis paululum ob- 
fcure expreflerunt verbo iirippftetv, quod dicitur de au* 
tumno maturis fru&ibus quafi onufto et praegravato. 
Hefych. ppf$eTOtf. fiot^vvBrctj xotpiroo. ppf&cJuv. yipcov, 
xojawv (1. xujj.voov^) vro xapirolv, ad quam gloflam Al- 
bertus ex Apoftol. Lex. MS. Gr. lat. fipfiw , onero, pro^ 
prie de arboribus, quando fru&ibus onerantur. Sic et 
Latinis aututnnus au&ore Fefto dicitur ab attgmento fru* 
gunu Tam vero hebr. *pn in h. 1. Schultenfius defendit 
notare autumnum, et vertit: indiebus autumhitritis meae, 
i. e. iuventutis f. virilis aetatis. Hinc Symm. vertit: f&V- 
vep 7}fX7}v iv yfiipatc. vbottjtoq /uty quae verba OJympio- 
dorus ita explicat : TttTifiv , ore uairep rot evxocprot rw* 
livhpoov xotTe^upifiTjv toic eiyotSoTc rqc. roloTjc ibu etc# 
Sed vid. omnino Schultenf. ad h. U 

irtyovy ] Amos 7, I. 

irtetxevffctTO ] Efdr. 9, 8- 
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S7tl§efjict. ro e7ttTtBefjtevQV. 

httotrros. iTtljZevoc, t&Bsv htMifXfiiims. <W 

rvjAtiv. ){gq oi &V/A/A0CX0S. 
htMZflas. (&n$m*l? % cvfxpctxw* 
s7rtK(;ctTei. e%8(riciget. 

htthet>\t4$. ttctTOihel-^et. » 

i7tt\eXy}<rixhfj. i7rtXotvSctvofJisvif. 

htlKi\7tToc. — otj UfS vo<rc*> <rvve%ofjtevos. 

i7ttS<roc. i7teq%ofAevr\. 

S7t) 7thones. h) fJLVY\fAt\s m&tif. 

STttltC* 

iirtSefix] Eam vocem faepe haberit d i in Levitico, 
Ijebr. nsun. i. q. xirxpxy, C. xQalpspx. vid. v. xicxpxn. 
Levit ^ ^ t - . *- v i . .- .-. . n 

eyerotf 9 jj 
\tyoupefix 

iir(x\y\rcs ] Ita ot i vertun t hebr. nlinto, *npt>, et rtwhp. 
Et 3 Sam. 15, 11. iirlxkrjrot uti habet ed. Complut. pro 
Yulg. xh\roi, funt iidem qui Q\ifiy,xxot. 

iirtxapfxc] Sapient. 13, 1 8» Act. 26,22. 
iirtxpxret] 1 Macc. 14, 17. 

irtXet-^et] Hebr. If, 32. ixtkefyn yxp fie hyyifievoV 
• Xpovoc. Nam et Suidas : iirtX. fie. xxrxk. fts. 'EirtXet T 
iset fie hiTjyiaevo-J rjfiipx, quae verba funt Apoitolij me- 
moriter fortaffe a Suida-adfcripta. 

iirtXeXyjo-ftdvif] Prov. 2, 17. Ef. 23, 16. 

ir/XTjirrog] Eo fenfu 4 Reg. 9, 1 1. cf. Suidas. 

eirt5vx] Proverb. 27, 1. hebr. Dv Aq. et Symm. jjfiipx. 
£t in Nov. T. Aft. 7, 26. r£ eV. 7jftipx. i6 f if. 20, 15. 
21, ig. 23, II. Etalip loeo'Hefych. tj iirtSax. ij xvptov 
dpXOfiivTj. 

iirt irXxxoc] Prov* 3, q. Ierem. 17, 1. ed. Compl. M 
irXxxo\ xxpMxc. Vox irxatjc fiifpeda mihi efl:, quamvis 
et GloiT. MS. in Prov. eodem modo. 
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iTrtTroBZ. i7Tt&v/jtm 

i7j'm0V0V. KtXfJLCtTr\$OV. 

i7tlcr\jjL06. rol $71 1 Wfeaartfy ctifx&cc. $ euQwei* 
i) 6v/jto(>(po64 

i7rlar\fJtos. i7ti<puvr\s. ev$o£or» TtqoQotvlstqof* 
i7Ti(rm(Tfjiov. iQoitocfffxov. 
iTUMevQUToifJtwoi. evTfe7rt&errt?* 

iTflCTKOTJri. UikffViS. 

hth 

iiriToSu] Rofm i* if* 
iicticovov ] Sif ac. 7, 1 5* 

iit /c7}fioc'] Forte haec glotfa, inprimis ob illud BvjLtop. 
Qx, refpicit ad Genef. 30, 42. ubi vpofixTot t* 'luxtvp di- 
cuntur birfotifLOi , propter colorum varietatem. Nam in 
eodem capite et alibi dicuntOf vpofiotTot irotHCkot. 

B<r'{<rfftic] Eo fenfu Matth. 27, 16. Rom. 16, 7. 

iirivtftcrpiv] Ex gloifemate patet refpici ad Pfalm. 7& 
35. ubi de cibo Man fermo eft, quem Deus Ifraelitis in 
itinere verfantibus dedit, et bene viaticum dici poterat. 
Ibi eft: iridiTia^ov iiritmke» olvtoTq. cf. etiam Geneft 
45, 31. Exod. 12, 39. Iof. 1, 11* 9, 1 U Iudic. 7, 8« etc. in 
Nov. T. Ltic. 9, 12. 

ivHntevdtGctfisvoi ] Credibile eft refpici ad A6t. 3r, i^. 
nbi optimi codices illo modo legunt pro vulg. olirosn. 
quae fere inepta leftio eft. Ibi enim fermo eft de itinere 
inftititendo. At vero otTroaHevi^sSctf dlcitur de iis , qui 
ex itinere redeunt, vafa vel farcinas folvere. Senfus! 
autem flagitat: vafa colligere, iter inflruere, quod eft 
iiriGHev. Stc et GiofT. Cod. Coisl. in Alberti Gloffar. N. 
T.p. 2 1 5. iirtanev. tx irpic ttjv iiotiroptotv XtxfiovTec, quae 
funt verba Oecumenii ad h. 1. 

, iirtGHOTrij] Eo fenfu to?c 0 ufitata vox, qua vertunt 
hebr. mps et irtaHifrTeo9otf de poenis divinis immitteit- 
dis, ficut et de beneficiis conferendis. Ignotus interpr* 
ad Exod. 32, 34. iiriaHovrjv uxket T7jv rtptwpietv. in Caten. 
Nkeph. Oftat. T. I. p. 918- cf.Ierem. 6, 15. & 12. 10, 15. 
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iTritnrdt&u. eA*cu£r« to tyfAeti 
im<T7Tccs(>QV. (&qo%ov. 
Hrtsofjitgoov. (pifxouv. Iheyx^»* 
iir&dSti* eTreic&ri. IflrAjjf e0efi|9if. 
iTrtcrv^irre. crvvdx^nrei 
e7rtrer§cc7rrctf. hr i%iscrlac i$)v. 
imrtfSevfxa. l7rivttoti e§yov, 7rolr\fJtd. 

e7r) 

Ef. I0i 3. ubi Thebdbretus: Sjfiipxv irtcKoryc ixikair* 
rov rrjs riptopfac xcupiv. Eo fenfu 1 Petr. 2, 12. rjaipx 
diriffxoTryjc. , ubi Oecumenius: ttjv xxrx xocftov s^irxtjivi 

iirtfftrxSoo'] Ex 1 Corinth. 7, 18- cf. Phavorin. 

ivhirx<ipov] Vox faepe obvia inExodo, ut Cap. 26, 
36. ubi videtur velum notare, noh fimpliciter fipoxov fu- 
ftem, quamvis interpretes utrumque coniunxifle videntur. 
Cyriilus ad b. 1. sirto"jrx<;pov ovoficlcfet ro rrjc dvpac irspi- 
rolvvfjfjLoi, hix ro \sirro?c xpixoit; xvoiriv HkxsScu etc. Et 
Procopius /if«£tfi inteliigit, cjria velurn contrahitur , cum 
dicit: iirdnrx^pov (p?o-/, %i l avvrfysri rs x&j rjtrK^ro ri 
xxrxTrirxcfix. 

iirisoftffrv'] NiG forte legendum iiritsofitfav etc. ex 
Tit. 1, 1 1. ubi plane eo fenfu exftat, et Theophy ia&. expl. 
ikly%etv cCPobpdoC' cf. Suiceri Thef. 

ihrisdSTi ] E Pfalm.78- 8- &x eiri%ii§r\ fierx rS Qsx ri 
xvsvfxx xvrijc. Heracleot. in Comment. ad h. 1. expl. 
e/BspcuHTO rj xxplfx xvrtvv nrpit; xvriv. Pricaeus corrigi 
volebat sirizoodTjt) etc. ut refpieeretur ad 2Timoth. 3, 14. 
Sed ea corre&ione iam non eft opus. 

iirtavsyrs^ Ita nonnullae editt iu Ierem. 20, 10. pro 
vulg. iirtevsTjrs. Sic et Suid. 

iirtrirpxTrrctf'] Forte ex 1 Cor. 14, 44- * y*f iftrirp. 
olvtcuq IxKetv. Sic efc iirtrporyj et i£ **(* iunguntur 
Aftor. 26. 12. 

iirtrrfhsvfix ] Ea voce vertunt 0/ i faepe hebr. n^Sv» 

Deut. 28, 20. lud. 2, 19. Ierem. 4, 1 8 - etc. Pf 98,9- 

Ezech. 
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»V< To uvto. iuS, «V tov avriv Toitov. 

« 

iTttT^ets. <ravT$tyetr. avvTeXiaeis. 
iTxWqcTXos. 0 tt^utoqv %o?f cXtis Ttjs 8<rlccs 9 

i7tl<PotV<T%0VT0t. olvotTeAoVTOty <f)0UV0VT0t. 

XoZfpcc, 0} Ttvt xcuget Tts. n&j 0 htL 
% i7toXv<Zqi\vots. vtohv i(pvAct£ots* 

> ITtOTtCC. 

Ezecb. 24, 14. etc. SIc Proverb. 14, 14. aVo rcov hixvo^ 
fiotronv. hebr. ■nbins proquo 0/0' legerunt vSVtf», quamle- 
6tionem probat Cappelius Crit. S. L. IV. p. 31C. — Pf. 
5, 1 3. Symm. babet fuix* v *$» ct " finwlia eft vox ivfvotot 
quoad fenfum. 

eV/ ro avro] Aft. 2, I. et Matth.22, 34^ fuppl. ohTj/xx. 
v. Suid. Sic et 1 Cor. 1 1, 20. quamvis ibi Raphelius fup- 
pleri vult letTCVoy. cf. 0/0' ad Pfalm. 2, 1. Pf. 36, ^g. ubi 
Sytnm. o>* et ol i iirl.ri ocvro. Ita et Sy mm. Pf. 48, 1 1. 

irirpfyeig'] Ex Pfalm. 92, 7. ubi ed. Alex. Ald. C. c^>£- 
<ni/ of*QTccfioi vvvrpfyen; otvrosv. vid. Giofl*. in Pfalm, 

iwtTaoTros] Singulas-.notiones in gloffematibus ex- 

IrefTas et in Nov. T. obvias Bielius adnotavit. Prima eft 
ucae 8> 3. fecunda Matth. 20, 8« tertia Galat. 4, 2. de 
tutore. 

w 

iiriQctvexovTot] Iobi 31, 26. n 

iTfx*pp<*'] In ultimo gloffemate refpicitur ad r«c 0', 
quibus eV/%«f/t« dicitur de homine, qui aliis eft ludibrio, 
vei rifui. vid. Sirac. 6, 5. 18, 3L 42, 16. Iudith. 4, 10. 

fiVoXwftf^j/erac] Sumta gloifa videtur ex veteribus in- 
terppr. ad Pfalm. 11,9. qui magis verfionis rwv 0 quam 
verborum hebr. rationem habuerunt, quae fenfum aJium 
praebent. Sunt haec on» «aS mSt Dts. Hic nAt con- 
temtio dicitur pro vilihus et contemtis. Quare alia verfio 
pro iiroXvdp. habet i^^^vifaotc. Symmachus melius: 
Srav yyLud-too-tv otevretec rwv vtwv rolv civ$pWTrwv. He- 

I racieet. 
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tTtOTtCC. uKeKT^VOVCC dy^tOV. 
iTtCTtTWdtoTSS. heu^CTCiVteS. 

iTto-^Oflcuf. Be^rjtrco. '* 
iTtTcuxde. GtyetXets. Yf 7TS7tTmuS. 
iTtTeqytvev. ecrvJhtcrev. 

€7tTrt$otv. eKfv&rjcrcCv. eltecrov. i$c[Z>riSr]CT0CV. 
iituKethctv. e7tccve7tocvcroiv. 
\§tita>pl&m. dsAevTtov, tefdCTMov 7t*$t$'ot\cUov. 

racleot. ad h. 1. in Caten. Patr. expl. primum QvXxTTeic, 
deinde, koAtjc QpovTlloc iji-fu&oic. vid. Orig. et Chryfoft. 
ad Pfalm. 137, 3. et Corderii annott ad h. J. S. R. Sem- 
Ierum inEpift. adGrisb. p. 12. et quae notavit CeL Schar- 
fenberg. ad Cappelli Crit. S. T. II. p. 521. 

Itot*] vid* Levit. 1 1, 19. Deuter. 1 4, 18- et Bochart. 
Hieroz. P. 1L Lib. II. Cap. 31. 

irfoTr*y<TKVT6c'] Kufterus, probante Alberto, legit ero- 
irTevaotvTec, ut refpiciatUr 1 Petr.,3* 2. IvoiCTevv. Trjv 
dvaspotyrjv vfiwv. 

«Vo-fb^o/] Pfalm. I17, f. 

iicTcuKoSc] Sic fcribendum effe pro vulg. «VrwxwcKa- 
fterus et Bielius cenfuerunt, et tlagitat ordo literarum 
apud Hefych. qui fine dubio refpexit ad 2 Macc. 14, 17. 
V. Suidas. 

iTTTipvttrevj Hof. 13, 3. 

^TTjyfav] Secunda explicatio convenit 2 Reg. 19, 26. 
tertia ioco Jobi 3g, 17. otvotyovTttf ti <rot (pofiu wvkotf 3"o- 
v&THy wvXoopoi U ihn JbovTeccre iirT7j^otv. Theophilus 
(in Cat. Nicet. ad h. J* p. 547.) to irTtj^otv Xiywv, asy- 
ftctlvet ro ^otvfxot. 

iirKxetkocv'] GALrqy votvv ex Aftor. 27,41. impege- 
runt navem ad terram, i. e. confedtrunt. vid. Albert. Ob- 
fervatt. ad h. 1. et GloflTar. N. T. 

irmpitltov'] Innuitur Epbod, veftimentum facerdotale, 
quod ot 6 iilo modo verterunt. Theodoret. Quaeft. 60. 

ii 
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i7rGofooStj<rccv. irv<pK&>Bv\<rctv. - . 

ijgyS. i£yct&. 

. If «JW. in&izlfe) vTro^rj^ei. ^ , ■ 

iqeSl&t. a<SW<r%<S. %Afua£W, 7ttu<&> frxakrr», 

StccfJtdxerctf. 
s^evyeruf. olvct[ioi^et. 

l.A igev* 

ftd Exod* 28« elpezptbct vocat, Pro kdvrtov alii legi vo* 
luerutit X/vreov. Sed et illud exftat loh. i 3, 4. 

iTrupajd-Tjo-otv'] Rdm. 11,7. IJlud verbum etiam Chry- 
foft. explicat £X verbis fequentibUs , t t* fiij 

/bte-rretv. 

ipyf] Oi 0 Genef. 4, 11. epy£ rr\v yyi>. 29, 27. Exod. 
io, 9. 34, 21. Deut. 5j 13. hebr. i3P quod proprie dicitur 
de terrae cultura, ut et epyot^eScq colere terram et epyov 
agricultura > apud veteres etiam Homerum et Hefiodum. 
yid. Hefy ch. in v. epyov. 

epeihet] cf« Proverb. gr> 19. ubi al. EKpdrytre. 

ipt.difa] Si hbc faivum eft (pro quo, quia ordini lite*. 
. rarum h. 1. non convenit , quidam \okl cenfent epe<j%e\t- 
) conferri pofiunt haec Joca rcov 0. Deut.2i, 20. VroV. 
19, 8. Nifi forte integra phrafis fpefratUr quae eft ProV. 
$8» 25; ipedffa dvrihuiotv ex verf* Aquilae» Vulg. iurgia 
concitat. 

ipevyerotfi Si illud dvctftd/jLet fanilm eft, non magni 
bretii eft giofTaj quia non fenfum vocis explicat, fed ver- 
bum faciiius ponit nro difficiiiori. Legitur feilicet vox 
Pfalm. 181 2. ubi epevyeSou pyjfix eft: indicare, annuntiare 
aliquid. Sic et Matth. 13, 35. ex Pfalm. 781 2. ubi 0/ J 
(f^iy^optou. ltaque nunc faltem fignificabo, me olim 
cenfuilfe Jegendum potius eile dvotyyiJ&et 9 ut glofta ex 
vocibus parallelis orta elfet. Nam in Pfalmo funt haecs 
tjjibpot Tjj rjutpot epevyercu fijpct, vv% vvxri dvctyytX* 
Ket yv&atVi Unde et Commentar. Catenae Pattr* ad h. 1, 
epevyerou Bi otvetyy ro etvro\ en fierottyopoic. ratv 

in rr\c HctpMott; (p^eyyofxevoov. Sed falva erit ie£tio ve- 
tus, fi refertur ad Levit. if* 10. dito irdvrwv Sv dpevys* 
rou rd S&otr-ot, quaecunque propellit, exturbat aqua. 



Digitized by Google 



153 GLOSSAE SACRAC 

i^ev^erocj. &qvveTotj.- 
igtlfjuKto. eis rds e^Yiytas Stccyovrt. 
x lfiXT«. <firos TrsQfuypsvos, n&j 7ta7TTOf4eVOS. ois 

oLhfytrot , <t%/W cthev^ot. 
ifi(rv@n. o ols Kovtofros xotTetxopevoSi \&j d([)otvU 

goov rov alrov. 
l^ctytj. e<r7rcc<8ri. iv%i<Btt. *jW%S*7. 
igi^ofxotj. q>Sey£cfjiotj. 

ipevgerou] rugit, ex Hof. 1 1, i j. Amos 13, 4. g. 

iprffitxoo] Pfalm. 101,6. wfJLoiooSyv Trefaxatvt ipTjjitxto. 
V. GlolT. in Pfalm. 

iptxrd] Ex Levit 3, 14. Eufebius: iptxrci rci iv fiv- 
icri&ivrct , mfff rov (pkotov ciiro fiaXovrci oaTTptoihij Kolt 
%otva. vid. infra in v. %llpot. ' 

iptvvpi]'] Re&ius ipvcrfpTj quae vulgo aerugo eft. 
Nam talem gloffator fignificat: quamvis LXX interpr. 
qui fic vertunt Von, locuftarum genus expreiiifTe viden. 
tur, ubi iungunt variis generibus locuftarum, ut Ioel 2 # 
25. et Pf. 78, 46. Sic et CyrilJ. Lex. MS. ipvviPy. ooc xo- 
ytopris olcp. r. <r. rj etlot; fjtvtxc. Similiter Heracleot. Com- 
ment. in 1. c. Pfalmi ipvaj^x xvpfag y xovioprdl7\c (pdopci 
rx ctrtt, y ro iirtxotdt^ov rotc xotp-rcoTc Tcot%vuheQ 9 xcrf 
ty&eipov ctvrstQ. Suidas utramque notionem coniunxif. 
vid. Biel. in Thef. Philol. Bochart. Hieroz. P. II. Lib. IV. 
Cap. 4 et 5. et III. Michaelis in Jibro: Fragen an eine 
GefelJfchaft geJehrter Manner. p. 89- ubi V»Dn putat elTe 
animalculum, quod menfibus Aug. et Septembris radices 
arrodat et fementem perdat. German. eine Feldgrille. 

ippdyi}] cf. r*4 0 in his locis: Num. 16, 31. 3 Reg. i, 
40. 4 Reg. 24, 24. Ef. 35, 6. 39, 2. etc. quibus locis fin- 
gulae expiicationes accommodari poterunt. 

ippiZoficy] Non temere Kufterus fufpicatus eft corri- 
gendum elle ipev£ofictj. Videtur enim glofiator refpe. 
xhTe ad iViatth. 1 5, 35. ubi ex Pfalm. 78, 2. verba ponun* 
turJ ipsv^ofjtotj xsxpv/j.fiivot etc. pro quo in graeca ver- 
fione Pfalmi eit: (pdiygofAou icpo^fJtotT» etc. 
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■ 

i^vt\<rotv. sfcqvov. 1 
i^dyct<nv. i<rxl<Bri<rxv. 
sgfaao. vyiouva. 

l%v§Y\vcts. (ict-^ots. 

IfvdfAiGSV. hccvoVKTSV. 

ifvfyoSotvaphoc. mv$<&. kokm*. ^oefSvi. 

i(>a>$ios. Sios cfvig. 

iae&U&nvxv. *e$ot<rpct<Ti ?rf«wuV*w 

I 3 Iv&m. 

itfutjiToiv] Proverb. 3, 20. Pfaim. 77» & 10 4» 4P» 



*Vl»W] Iof. 9, «3- 



tjtokm) Aftor. 33, 30. 
tW^*] Ef.63, i. ubi Theodor. leglt : ipv&px , et 
rurfus ad Cantic. 5, 16. ubi locum Efaiae laudat, exnibet 
€>3^«, Ut} vulgp. Ergo varietas forte llla, quae u> 
ftar explicationiseflepoterat, gloflam genuit. 

ipvtyvug] Sapient. 13, 1 4- ubi al. ' 
' itvdfiuw] fef 44,13. 

#>«Va«w/i«V*] Exod. 25, 5. 26, 14-etc. ubi tamen 
eft LvSfi ut et babet Lex. CyriJL MS. Brem. Plura con- 
geflit Bielius inThef. Philol. 

invhie] Occurrit apud LXX Pf. 103, 19- de ciconia, 
Deut. 14, 16. de bubone. hebr. » 0$ et quod Zachar. 
5, 9. etiam Symm. vertit ipuliov, cuin 0/0 habeant 
ar* et Aquila Iob. 39» ■ 3- viq 1 . Boch. Hieroz. Lib. U. 
Cap.28. Suidas: e>$. Sloa ipvis, i *&*py°s ^«yo^voc, 
3 o>o/o$ «ur£ Eam fententiam, h. 1. cuomam inteihgi, 
explodit Olympiodorus ad iocum Iobi, quia ciconia non 
humi in terra ova deponat, quod tamen avi apud lobum 
tribuitur. vid. Athanaf. T. II. Opp. p.420. ed. Col, et Biel. 
in Tbef. Philol. 

i(jepol£7i<iM~\ Rom. 1, 25. Thepdoretus explicat; 
rpwwveiv, et ?dft*Q vpootyipew. 
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far* /3»v. hot\oyt<ri*cs. w TSorctpis MoK*/3rw?* ■ 

%«f tct axafTjrtft . 
fayjfjtetciSti. eTvvdoSfn. 

ijKccAeviV. e\tvetTo. oS$W<rtY. dveXoyl$*T* '< 
hwfoov. oive£r\T*v. dv^evvm 

i<refiiav] Vox hebraica tttfffl a aw« cogitare. Inde 

veteres cxplicarunt btxXoyiOfiov , Koy 17 fiov, \oy 10 fxii% ut 
ad Ef. 15, 4» et »6, 8- Procopius p t 339. et Bafi). M, p f 
I i3D et 1 123. Didymus ad Pfalm. 44, 1 3. Philo libr. III. 
I.eg. Allegor. p. 132. Etiam 0/ 0 verrunt Xoyivfiov Ecclef, 
7, 28- 9, ic. et Aquila ivtkoyufiov Cantic, 7, 4. ubi vid. 
Theodoret. Pro xorxfioc autem viri doc\i cenfuerunt 
legendum effe to'A/$, quia Hesbon non fluvius, fed urbs 
JVloabitica fuerit. Pergerus tamen opponit pi/cinas Ches- 
bonis in Cantic. 7, 4. Uitimae explicationis fons fine 
dubio eft in Bafil. M. Comment. ad Ef. 16. p. 1120. ubi 
mentionem facit urbis Hesbonis irpoxtelwv £ lix rijv 
rrovrjpxy ' r£v kxtoikhvtuv fte\irrj7tv ctyovx isiv n&j 
&Kxp<**. ( 

iatjfietoidij'] Ex veterum Cpmmentariis glofla fa&a vi» 
detur. Origenes certe ad Pfalm. 4, 7. vocem lic expli- 
cat : or7}fietov t£ (fwroc. qtt iv rw irpoqdictp ivTfirviruraf 
vptv etc, 

.* * 

ivKxkevev] Hanc et fequentem gloffam itaconiunxifc 
Suidas: hKx^ev. icKx\evev. iaxktvev, 7ipevvx>xve{i)rei, 
K*ty e<JKx\e ro irvevfix fijt quae ipfa funt verba Davidis iu 
Pfalm. 77, 6. Uti leguntulr in aliis Codd. pro vulg. £7kx\- 
Xqv. Schol. ro he t7Kxfcov 0 fiev ®eoh. i%yjpevv7jqev , 6 6e 
'Ak. icKctXevaev ttpTjKe. Heracleot. in Cat. Patr. ad h. k 
uy.i7h.etv ro oiov OHxXevety *&\ ccvojpdrrctv , n&j ipevvxv, 
rfc i Qsobortov. Unde patet gloffas iftas ex varietate Ie- 
ftionis in loco Pfalmi ortas effe, quam, ut Suidas in una, 
fic Hefychius in dqabus gloflis expreflit. 

io-Kot/SLov] Iterum ex Pfalm. 77,6, uhi 9/ i $9Mj6Lov f 
*L teK&fae. Symui. zvjpeywv, 
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.-■1 . / * , . * - • 

imrjvootev. cpKtjaev. 

fapupnffpbw* XS iv/Actru e%ovroc <rpjfv*f*. , •. 
l<r<rov. \pctrw. 
Uocactv. e$ctvei<rotv 5cc$(4(p* : 
iWfiaccro. esefiaHTeY, . 
faccrpzioc. eva>%i<*. : > .. . . y , 

v Uoi&ctaphr). ffvyKetpevtj, <rvvSe<ra. 

h%oc ? oc. — — Tf.wfr wtrfanpfof* X^Cf 

*J TtV^otyo^CV <JKeV0S. 

foxccfirrjv. ^fjiov fati kXiPccvh. 

i<rx^o;«v] Refp. vel ad Toh f I, 14- velGenef. 13, 12- 
ubi eft **rpfl<W W wxafvpew. 

iapvpvHTfidvov'] Marc. 15, 23. < 

fe**V] Conferri poteft bebr, i^nn gr. farf» W> 
7>ov, quae erat veftis facerdotalLs. Exod. 38- nj nc i°- 
feph. Antiq. III, 8- eaajv t& t aTj/icavei bs rsrp 

notTx rrjv t/fcjvwv yXwTTOtv, Xoyiov. 

Nifi forte legendum fc^W appenderunt, i. e, 
folverunt, Matth. 26, 15, eodemque modo Zachar. U,l2 t 
ubi Syram isddiuw. Theodor. expl. *$©<w 

isTjpfo&ro] Ef. 59, 16. 

hru.rop /a] 4 Reg. 24, 50. 
- . ^/3«o7^] Sine dubio ex Iof. 2,6. de muliere ex ; 
ploratores abfcondente, Zhpv^sv ccvthc sv rf Kivo***.*- 
L T jf l*»fa*t*m M rS Wfi«r*C. Ergo et in hoc cafij 
apud Hefych. legendum videtur. Ante <ryv«fc<JiC debet 
intelligi iplfa. Nam alibi Hefych. ?o//3j/. v^/c ^ 

itrxzp*'} Eo fenfu vox occurrit apud LXX. Iobt 41» 

unde Suidas: *vpo<;. %<tcl »0*9*1 
dv$pocKiotj. Pro vafe ignifero Ierem. 36, 22. 23. 

ivwpfrw] aRe S' 6 ' ! 9* Huc et P crtinet aUa 6 lof&: 
i<T%xf{T7ic. aproc iy*pviCTQC. 
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iaxe$toi£cfjt€V. qyyl&fxev. 
ecrccaev. ' e^vtmrOy ehvT^tntro. 
lrcu(>it)oov. 7ro$voov. 
irdaeo. 

iTeXecBtjtjuv. fxerhxov. ekotvdvtjtrm. 
irtpoyfoccpria-ev. eyy^dcpoos nyi d^tcjfxevivs uvtvs 

€&\fJLiOO<JeV. ' ' 

irfotfaxzev. evlKqve. wre&otXev. 

lr^o<po- 

iaxshd&fiev] Baruch. I, 19. Alio loco Hefych. cr%e- 
hx^etv. iyyfqeiv ix TrapaTvxi'->70C> iv irvfitp Kdyetv. ki~ 
yerou U xxj iirl r* raxtwc irotelv. 

strojcrev'} Paulus ad Tit. 3, 5. 

irxtpfbwv'] Symm. ad Hof. 4, 1 5. xvrol fterx roov xop- 

VOOV <TVVe$VpOVTO H&f flSTX TOOV iTOUpfhitiV ( 0/ 0 TeTsXeafii. 

vojv) Zd-vov. Hinc patet unde ortutn fit gloifema. 

^raVfio] GlolTa corrnpta, quam bene Abrefch. in Mif- 
cellan. Obf. VII, 2. p. 298- ita corrigendam putat: Ira- 
* tv - ^V T V 9iV 9 $ fixcrxvqv ex Iobi 31, 14. ixv (rxtrfv jns 
iroiiftrTjTotf. Quid mihi poftea vifum fuerit, paucis indi- 
cabo. Quid ? fi ita Jegatur glofla : irdgcvv 0 Beog. fixtrx- 
vffav. Ecce interpretes quosdam veteres, e quibus hau« 
fta efle poffit glolfa: Chryfoftomus ad PfaJm. 7, 12. iroU 
£av xxphfxv y&j vetypic 0 Seoc 9 haec habet: rf b*4 i?tv 
4rx£oov ; fixtrxvi^oiv, Srep x/faoc ipfirjvevr^c (fijtrt lontfix. 
I/ £oov. Et Bafilius M. fimiliter. 

iTeXie&Tjtrxv'] Suidas: ireh ifitxv^Tjtrxv. fieritrxov 
ptxpxg trvvatr/xc, ex quibus corrigenda eft glofla in Pfal- 
mos. Pertinent vero gloiTae illae ad Pfalm. ic6,2g. ir& 
kdc$7}trxv rto EeekQeyup etc. Poteft etiam inde perfpici, 
quid 1 Cor. ic, 6. lit * notvoovfx r« cufxxToc rS Xptts, 
nempe i fieroxy » ut etChryfoftomus reddit, fruitio fan- 
guinis Chrifti. Hinc verf. 1 7. dicitur r$ iyic xprs fieri- 
XOfiev. 

• irtfioypxcpTjtrev} Ex 4 Reg. 23, 35. ubi Complut. icfo* 
poKoyTjtre. 

irpiwtnv] Iudic. 4, 23. 3Reg. 22, 35. jCJiron. i&l. 

r 
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It(>v%ovto. hotKtuTtu$rpctv , KotreTtcvhro. 
irvfji7ro6vi<Bti<ro6y. eK$e(Jtcc<Biri<roty. iaCpcuz&wctv* 

.} 5 ifth 

iTpo$o$ip7j3sv~] Aftor. 13, 18. ubi tarnen vulgo legi- 
tur irporo^. Sed illa Ie&io eft in quibusdam Codd. et 
verior videtur, quia et in verf. rwv 0 occurrjt, ut Deujer. 
1,31. rpotyotyopnaet et rpotyoQopijcrccj, pro quo Phjlo iibr. 
quod Deus fit immut. p.38i. nabet TrcafoUaotj, et 2 Macc. 
7,27. Sed quianon bene graecum effet, mutatum eft 
ab aliquo in verbum faepe obvium irpoiro(pQp. Jllud 
vero fignif. ulnis aiiquem ferre, uti nutrix, deinde fum- 
mam curam et amorem indicat. Unde Aquila in ioco 
Deuteron. babet: u$ Tpotyic, ctpctf rivvtiv, Symm. ifiot- 
zxQ-av. Et ijmiii modo Procopius explicat, cuius verba 
vide in Heinfii Exercitt. Sacr. p. m. 296* Et haec notio 
optime convenit contextui orationis. Non enjm appa- 
ret, quareli. 1. demonftretur, quomodo Deus ludaeoruui 
pravps mores tulerit in deferto, fe4 hoc maioris momenti 
erat, quod eos per tot annos nutriverit in deferto, quae 
Dei cqra in nutriendo populo confpicua faepius ceiebra- 
tur in facris Jiteris. Origenes tamen Homil. 18. in lere- 
miam : iTpOTroCpipTjpd ee, rurietv, inquit, r*c rpoTst) ait 
ityipTjqe. vid. Grabii Prolegom. ad edit. LXX interpr. 
Cap. 3. §. 8. iVlangey ad Philon. 1. c. et oranino Bofii 
Cpllat vet. interpr. cum Beza ad locum Attorum. it. Sui- 
cerus in i hef. v. rpoToCpop. 

iTpvxoyro] Ex Sap. Sal. 11, 12. 

irvfiTrctvfe^jo-etv'] Ex Hebr. 11, 35. Lex. Reg. MSL 
irvfnr. ctTceTfjLTi^Ti^otVy tj po p.VTr&k£ otiri&xvcv, 0 'Atozo- 
Acc, quae funt verba Oecumenii, qui iisdem verbis ex- 
plica^, et addit aliis notare txltpetfcq. Haec etiam vide- 
tur vera effe notio vocis rvfivotv/^eSotf verberjbus caedi. 
Hefychius infra: rpfiTotv(£erct{. ^Xj/ 0*0*6 r<*/. iit$dpeTCtf 9 
ia%vput; tvttstqu, et TVfWKctvov , elooc rifiojpfxc.. Suid. 
TVfjLTacvoL. f$ctxkot 9 Tctpct rip TVTTCtv. Tdem Photius in 
Lex. MSt. cf. Ernefti Differt. de ufu Gloffnr. Idem de- 
nique patet ex Maccab. 6, 18- 28 UD * d e Eleazaro ad taJe 
Verberum fuppticium dufto: ivi ri tv%tolvqv yk$e, 

» 
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frvfciSfi. i<r*Xi)(>vv§i\. 

tufycivetct. h%us. k . .. . : 
fl/**re*. fJ?o>?«, vywva, 
svefycc. vytetoc. tuQvicu 
tv^oovoi. tvcitKct. evc7tXoi. 

WV, tvicUfJLOVtoV, 7rh8T»V. 



> 




et de eodem mox verf. 30. pti&Jnt hk rcuc itkTjyalc rt- 
XsvrcZv. vid. Alfcerti ad Gloffar. N. T. p. 178- 

irvpti&Tj] Sic cum Bofio in Proleg. ad LXX. Interpr. 
et Reinefius ad marg. Hefych. legendum cenfebat pro 
vulj^. irpu$7j. Pertihet ad Pfalm. 1 19, 70. irvpu$7j c*c 
ydkct 7} xxph/x ctvrwv. ubi et Scholion : irvpu^Tj. i<Txk7j- 
cvv$7j. dvektSwdTj. Sic et Heracleot. ad h. L Deinde 
Aq. iktxdv^v. Symm. i/ivctkti^ notante Theodoro in 
Cat. atr. 

] Rom. 12, 1. Phil. 4, l&. 
tvhpxvetx ] Vox occurrit Sap. Sal. 1 3, 19* 

euWeT] Valkenar. Gloff.Sacr. Hef. p. 15. confert lo- 
ciyn Proverb. 17, 22. K*pc7a ev(fpxivofiiv7j evexretv T0/e7. 
Bene. Sed dubito an glollator illum locum refpexerit, 
mTi legatur evexreiv k. r. k. 

evegW] Sirac. 30, 14. vyteix wtffc fi&krlm %p v* 
ffin. 

ev&vot] Forte ex Iofaae 4, 13. sv&vot etc pdtyppf, cf. 
Jof. lj 14. Sic et Hippoiytus in Catena ad Genef. 49, 19. 
pag. 27. ed. Fabric. T. II. sv&voc expiicat Zvoirkoc v&j 
nokifjuoc. 

ev&7jv$v~\ Refpici puto inprimis ad Daniel. 4, 1. evfy- 
vwv HSH *v$otkuv 9 quem locum Theodoretus etiam de 
opum aflluentia expjicat. Verfio Cod. Chif. Romae ediu 
habet elpTjvevocv. Hinc et eiprjvTj et r-vbrjvix ut Synony- 
ma permutantur in locis parallelis Pfalm. 122, 6. 7. Un- 
4e fimul iudicari poteft etprjVTjv in N. T. felicitatem rette 
yerti. cF. Hof. 10. 1, lob. 21,23. et P ^ lm - 73* 12. ubi elh 
W$7}ySvrtg *xri<j%ov vksr*, 
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evBkrosf. ev^YiXot^rco^ . 

fV«Ae««. evioj^lot. ivficjrortie, 
evXct&ei&ctf. Qvhirre&ctj. $o&ei£ctf f 
9vhoyt}<rev. vfxvtjvev. ei^rotf Se itct^ot r? TfetQn 
x&j wr* ciyrl(Pt(*<nv, oiyr) r£, If&kopQwwfc 
tvoSdaei. wrevdwei. 

. . . 

- • »•« .». ; J.. , , » . . ■ \ 

■ 

evnct^ 

■ > - 

'9V&txT00C ] 2 Mj*CC. 1 5, 38r 

evAotTivetv] Deuter. 29, 20. Lex.Cyrill. explicat trvy; 
Xvp&v* *$dv<x{. cf. Pfalm. 102, 3, 

t&Ut*] Sap.Sal,8, 18, x 
9v\oc/3ei<8cu'] Eo fenfu 1 Sam f ig, 29« ubl eft hebr. 
et in verfu 15 *JAa/3e7ro, quo pertinet Hefych. svkotfiei* 
ro. £$o/3«ro. f^tAaWfirp, 2 Macc. 8, 6. Et Deut. 2, 4, 
iunguntur (P©/3e7a9*y et evXot^Sg^ hebr. iptt; alias <pt/T 
A*'rr«v. Hinc et svkipexoi metum, timorem figniftcat. 
Hebr. 5,7, eiVax«o9e/c «to r^ svkotpetotc, exauditus et 
liberatus a metu. Vid. de ea voce St. Je Moyne Var. Sa- 
cra ad Polycarp. epift. p. 395- 

■ sdkiyveev] Ultima verba gloffiae pertinent ad ufum, 
raSv{ y atque inprimis ad 1 Reg, 21, 10. svkoyrjcs @€o> 
fiwt\iot, i. e. maledixitDeo et regi, ad qupm iocurn 
Theodoretus: evkiyijve TiSetnev o\vt\ rs ^ff^miyj 
eodemque modo Ghrylbft. ad h, L in Caten. Octat. T. II, 
p. 788- cf. Iob. 1, 1 f. 2, 5. ubi pro svkoyijoet alius Inter- 
pres pXuvQyMirft. vid. Hexapl. Orig. et ibi Montefalc, 
Ad eadem locaSuidas: svkiyrjHsv. ifikwfyfiTjHev ivl r? 
'lup. Sic et Lex. Reg. MS, cf. Sqiceri Thef. eccl. 

tiriilvet'] cf. 3 Reg. 32, 12. 15. 1 Paral. 22, 1 1. Hino 
et Hefych. edobfat. edicpoiZt*. Deinde 2 Paral. 14, 7. pto 
pvohwvsv Complut. Hotrr\6^7ivoiv. 

*tnr*£5vr*c] Pf, 91, 14. hebr. virens, florens, ve* 
gefus. Symm. 'sv^otkctg. vid. Gloii in Pfaimos, 
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$v7Fecfefyov. notXZs itotqot\dvov f 
fvTiefcotrov. tvKohov, tvxffit ' 

edirdpehpQv'] Pertinet ad i Cor. 7, 35. ubi pro vulg. «t/- 
wpiea&pov plurimi Codd. apud Miiiium et Wetftenium, 
item Patres complures exhibent evicdpslpov. vid. Suidas 
ct Gloffator Alberti p. 1 35. qui haufere ex Comment. Oe- 
cumenii ad h. L 

ativepteotrov'] Ex Hebr. 12, 1. Syxov dro^ifisvoi tcdproc, 
H&j T7jv evicepfcotrov dfiotprictv. De eius vocis fenfu an- 
tiquiores et recentiores interpretes diffentiunt Chry- 
foftomus explicat: rrjv evxikuc TrepiV<sotfiivijv jjfidc* in- 
certo fenfu. Theodoretus: evx. ovv^otfUvrfv HSH ywo- 
fiivrjv. Y*V 0<p$ctkfiic Ishedgerctf , dxorj xxrctdikya- 
rctf etc. Quae verba Theodoreti plane exhibent codices 
MSS.CoisI. vid.Gloffar.N. T. Aibertip. 180. t- Atha- 
naf. in Interpr. Parabol. Quaeft. 133. svveptsotrov eiice rrjv 
djjLOtprtxv, iicethfj pivifiov edmv *x £%ei, d&d rotxiwc 
rpiicerov v&j xctTxkverctf. Salmafius de Foen. trapez. 
p. 253. feqq. fufe de illius vocis origine differens, ita de- 
liique explicat: peccatum quo qtiis facili poteft in turbofs, 
moleflias et pericula coniici, plane ut Theopbyla&us: 61 
ij v evxihut; tic etc tcepi<sd<cetc ifLicl-icret. Sed mihi ille fen- 
fus non placet, quippp valde vulgaris et ieiunus. Quid 
cnim eft vulgarius, quam peccatum effe periculofum. 
Puto igitur ex iis potius , quae de verbis iceputdvou , ice- 
pfeoto-ic et repteotToc Hemfterhufius tradidit ad Plutum 
^riftoph. p. 333. optimum fenfum effici poffe. Ille ergo 
docet jrspilsdvctf rivd, vel tcepi rtvd, et riv o%kov efle: 
inultitudinem hominum rirca fe colligere, et weptsdoetc, 
turbae concurfus affluentis ad aliquem fpe&andum vel 
audiendum. Hinc iceptfdrtsc effe: corpna cintlos, quod 
,et ufurpetur de viris fama rerum gcftarum cJaris , qpos 
populus frequens adfe&etur, cupidisque ocuiis admira- 
bundus hauriat. Sic Suidas in icephxrot, et Harpocra- 
tion. £ contrario dtceptfsdrnc, defertos ab amicis et ad- 
iutoribus. Hinc evtcspUxToc dfiotpr/ot erit peceatutn, 
quod tot patronos, defenfores et amatores habet, nempe 
propter eius illecebras iucundamque fpeciem, qua vulgo 
.jftpmines ijccipiuntur. Nec hoc epitheton eft urgendum, 

fed 
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tvTt^iitetoc. evjxc%(plcc. 

tVfiffh* TThoCTVVay. 

tv^mv dyul&iccfjLXTti nahds §lgccs txovtt ny} 

fOTTOtSS. 

tvfdhus. vytSs. hyy^Zs. 

svgarrttoVi ijcpocvt&fAsvos. sk percttpogocs fw ccg r a>v, 
♦ otccv 

fed ineft tantum aliquod peccati attributum, ut ii dicas : 
Fliehet die fo allgemein gefchcttzte, fo beliebte Stinde. 

Bvirpdxeix'] Forte huc pertinet locus epift. Iacobi I, 

1 1. rj evvp. r* irpoamiris xvtS xrmkeTO. 

Bvp(£mv xyx^.txpLxrt'} Hae duae glolfae nituntur locd 
Pfalmi 47, 2. iv opet xy(m xvtS, BVpJCuv otyx/k.. ttxctjq tjjq 
7^. Sed in hoc Joco funt variae Je&iones. Alii Jege- 
bant e vpi £m v , ve\Bvft{mv, quod illo modo, quo glolfa, 
explicant. Atque ita cenfet legendum efie WefleJingius 
Probab. Cap. 32. p. 286. Qui vero irXxTvvmv explicabant, 
legebant svp(£mv 9 ut in Caten. Cord. ad h.l. quafi evpvvmv 
vel Bvpvfmv. Sic et verterunt Ambrofms, Auguftinus etc. 
dilatans. AJii Bvp(£m xyx/k* ut Eufebius ad h. I. quam 
Bofius in Praefat. ad LXX. veram le&ioriem putat, non 
tamen cum xyx/k.fed cum opet ex verfu antecedente con- 
iungendam, ut fenfus hic fit : Magnus e/l dominus in mon~ 
te fuo fantlo bene fundato etc. Idem Bolius cum Wefie- 
lingio 1. c. exiftimat in Hefychio etiam fcribendum efle: 
svp(£(v xyx/5L. cuius Je&ionis veritas confirmatur fequen- 
te §xovti, et maxime verbis Origenis ad h. 1. unde fine 
dubio omnis gloflTa haufta eft. Ibi dipit: firjiroTB xh Utv 
bv pi^mv ( xhixvorjTov yxp r£ro) x/fa.x evp(^m t oimvet xx* 
Kt\v p(£xv i%ovTt , HXTx/SLtjkmc rm h\xIw. Confentit Sui- 
das. FJura vide apud Bof. et Wefifeling. J. c. BieJium in 
Thef. Philol. SemJerum in epift. ad Grisbach. p. 16. it. 
Corderium ad Caten. Patrr. 1. c. 

a/pokmi] Vox occurrit Sap. Sal. 8, 1. 3 Macc. to, 17. 

12, 27. 35. 

vvpmTimv'} lofuae 9, 5. i ctpTOQ ^Tjpic Hjy evpmTimv y&j 
fiePpmfidvQC.. GloiTae in Oftateuch. 4vp. aHmkTjHofipmTo^ 

ceffjj- 
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tCa^jUOK ev%X6V, (pavefov. 
eva7rXcty%vov. evqhov. 
*J<ruv«Aafcra*. evfxefccSorotf* • 
a*uV%fl/xey<»j"« eVKu^aoS* 
tvrovws. fo%v$a>s. 

tvr^otTreXlos. < *s<p4nff. fjtoDfoXoyiot, oucrxfcAoytf*. 
ivCPfdrris. ttorctfxis, 7ru$oi'l%<$cuQis 'eJJWa, x^/ 

J%SuV, . ^ 

# ivtpvtts* 

irecTjircQQ. Suidas: «v£. &otretc. Tf^Uvt&fiivoc* Alii apud 
Iofuam legunt ^Vpoi ?cpt/ evpcvTtwvTec kv) Pefipttifievot. Quo 
pertinet glofia Hefych. evpuTtSvTec. ffotrevTec. Quod ad 
vocem ylpa.vi&fitvic attinet , notum eft oltyotvlfav dici de 
termibus arrodentibus , ut Matth. 6, 30. Caeterum ulti- 
ma verba Reiskius ita transponebat: j($t/ jttjy ZrjpotvdivTsi 
ru yh'a. 

€v<rtjftov~\ i Cor. 14,9« Sic et GloiTae Alb. ad h. I. 

evtnrlotyxvov] Eo fenfu vox eft Ephef. 4. }2. et 1 Petr. 
3*8« quamvis incertum, num refpexerit Hef. illa loca. 
Sed pro eSqXov refte Bielius correxit eviXov* 

evcvvKAotxtajg'] Proverb. 25, IO. 

Bvaxwww] cf.Rojn. 13, 13* 1 Cor. 14, 40. I Theff. 
4, 12. 

avroWc] Luc. 28» io. Aft. i8> 28* 

«t/VpaTTfX/a] Ephef. 5,4. ubi ipfa gloflemata leguntur. 
GlofTae Alb. p. 152. evTpottt. yelototcfio\. Simiiia bubet 
Suidas, et Theodoretus ad illum locum. 

evtypotTTjc'] Confudit glofTator cum EuphrateTigridetn, 
quihebr. Sairi. vid. Genef. 2, 14. Dan. 10,4. et ibi Mon- 
tefalc. ad Hex. Orig. Sine dubio ante oculos habuit Jo- 
cum Genefeos, in quo, ii non attendit mentem, con- 
. fufio faciiis fuk. . Acacius in Catenis Reg. MS. auctore 

Monte* 
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av<pvi}s. o i% hoifjLH Aeyo?v, GXtoWrc&t fiirfteg. 
a7taScues. tiqouos. i7ttetKr\St 

iQctfaofjLevoc. Hhfiri&etf. 

'iCpcxvhtocc. eiiti&oLkov, (puvKov rfyWccfxtif* 

i<pocv\Krtv. ctTreioxlfJiotvev. 

%q>f\Xes; * — etpft^as cvs f%»> m «rjj* 

■ 

Mbntefalconio iri Hexapl. ad Genef. 1. c. ita exhibet rio*- 
mina fluviorum: © ficev wpcvroc Qettxoov , o 5i hevrepecy 
-Tculov, o rp(ro$ Qopocb, o rdrotp roc 'Ehbixek. Hunc or- 
dinem fi gloffator fequutua eft, et cum hebraicis verbis 
contulit, cogebatur rns Mtn Euphratem eundem elle, qui 
'ElUxek. cf. Gothofred. Difiert- ad Philoftorg. Lib. IlL 
Cap. 9. Quod addit rine dubio in mentem venit 

_n vel \iit pffcis, fono quidem fimile rtv ^Jnrt. 

wtpvfjc'} ?Efdr. 8» 3» ubi Efdra dicitur o* ypoLpfXocrevi 
tvtyvijc iv rcp Uoov<retvc vofity , cui Joco convenit prima 
cxplicatio. — dpouOc pertinere poteft ad Sap. SaJ. 8, 20. 
xcucheywv evQvrjc etQ. 

evxpifsoc'] aTimoth. 4, II. M yocp /ttot eixprjsee ett} 
ItotxovUv. lta Theodoretus in hypothefi Epift ad Ephef. 
ubi laudat verba iJJa Pauli, diferte exbibet xpwwcc, pro 
*S%flf**c. Forte exinde iluxit glofla* 

ityoc&o/nevoQ ] Forte refpexit ad Aft. 19, 16- 

i(f)*vfa<TK~\ Iob. 31, 13. 42,6 hebr. tnn. Ibi Aq. ctW/. 
jttyct. Olympiodor. vvepe^povTjfftt. 

icpuvhffEv) Gencf. 25, 34- Num. 15* 31. ubi hebr. nia 
contemfiett. 

i<$rj\oc] Ex Levit. 3f, 19. ubi de morbo oculorum 
fermo; et ibi' Schol. tyTjkoc. aff&ijfta, xttrttfisXouvetv 
eihic rijv ire ttxp* hipftttroc cty/v, ir ttvroYc hetxvvftevov 
fMTcviroic. Quae iisdem verbis leguntur in Cyrilli Al. 
Lib. 12. de Adorat. p. 416. cf. Suidas. 
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&PWe(>lcc. fi Tfjs tjfJLefccs Keirnqyictk ' 

f (pbov. ro a>7rTtifjLevov. 

iQMrov. Suvxtov. txrxhfynrov. 

i^oSeOcclrcoaxv. KXTXCKOTrfjactTooaxv. 

ifycilfx, ccvTihrj-^tff Tfie Ketpxkqg. iQfcttfJt, 

c TrctfctKhqroc. keCpxkrj Se , i\ SixvoiXi 
iQtS' /3*f. lefocttKov evSufju». rh ie &xg 9 /uxfcv 

keyerxf. 

l<P*l 

itpjjfiepfot'] ItaLucae I, $. g. cf. libros Chronicorain 
et Nehemiae, et gloflam ig i^Tjfiepfxc Sic et Suidas; . 

i(p3"pV] Numer. 6, 19. iReg. 2, 17. 9 

i$t%rov] 2 Macc. 15, 39; Suid. $t/y*rev xaro&Xei- 

ityotev&ocrooo-ocv'] Deut *>.22. pro quo ibi taox in ver- 
fu 24 eft: HocTecHOTrevaocv ocvrrjv. 

itPpocffi] Impeditaj nec multi ufus glofla. Cui expli- 
candae magnam operam navarunt Heinfius et Albertusi 
Itaque quae huc maxiine pertinent, breviter tradam. 
Priora verba fumta funt ex Pfalm. ic8»8« unde patet illa 
UvrfKfj^ic TTjc ke<pot\ijc non efle explicationem r£ 
iCPpotfju,. Simili inodo Pfalm. 59, 9. dicitur itppcttfi Kpot* 
rcuooatc rr\c HEtyocXijc fis, ubi tamen Bafil. M. etiam habet 
dvtfhpY-tc. Sequentes explicationes hauftae funt ex ve- 
teribits, quamvis myfticae illae, nec ad etymologiam fa- 
c?tae, quippe itppocip xocpvoipopfav, f. frugiferum notat, a 
rha frubYus tulit. Genef. 41, 52. v. Origenis Commentar. 
in Joh. p. 399. Tom.JV. Opp. ed. Ruaei. Similiter de 
voce hs^uXtJc CyriU. AI. in Deuterpn. p. 417. K£<pak7jv 
ro ypocfifiaro tepoV KOcreid^t^otf eic vooc tbietSctf byXooav. 
Hinc inteliigi polfit illud «7 foolvotoc. Sed videndum ta- 
men eft, annon legenjum Svvotfeix, qua voce omnes in- 
terpreteS ad Pf. 59. rfjv HeQxKijv explicant. Ipfe Sym- 
machus pro netyxhTjc vertit ocpxyc* 

ityiti /Socp~\ Haec glofla fupra explicata eft ad vocem 
pocp. Theodoretus i$ii$ expl. v(pxafjtx tspxrtnov. Quaeft. 
in Iudic; 15. 
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y i<P*$. eArjvtnrJ €7rotfji!$i 7rf>o<rhtKB. ylverotf ydf rS- 
rev rov rqoTroV CQxvSev 0ddos 7Trjxvcuov 9 
•* > hre xzoofxczrav 7rocvroioov 9 w x^S ovfATre- 
7roiKtAph>8, cc7regl7rrvnrov ro fxhov rS sfyvit 
Kocroc\ffjt7Foivef 9 %«f/<r< re- r]<rKti/*evcv 9 i$ ?2 
mocvri axtjfjtocrt ro etvou 7re7rotr\fjLevov. rSto ro 
9 E(p8i, tjv, ro e%ov rss iooieKoc A/£ar. f&j eis 
ctvro hnigoZrov , ore oc7tYi^xovro eis 7F?ccyf*cc. ■ 
i<Pfvcc£ccv. eKtyrjSrjqocv. , iTrocfSrjcccv. avvrjxSwcc*. 

. }<p<Z- 

ityih"] Defcriptio eft Ephoii f. £rufi/coc 9 uti et ver- 
tunco/o, de quo Exod. 2g. Ubi vid. Theodoret. Quaeft. 
ad 1. c. et Suidas. 

iQpvagctv} E Pfalmo 2, U Gloffae in Pf. expl. ifteyct* 
Ko^pivTjtrotv. SchoJ. ad illum locnm : vTrepTjtyotvevcrctvToi 
uti Athanafius ad h. 1. Suid. iTctpotx&ycrotv. Aquila: 
p v^yj^naotv , et Symm. xvxf, auctore Theodoreto, fed 
fecundum Origenis Hex. i&opvfiTjcTotv. Jn fine o-yyf 
rjX$ntjotv pofui pro vuJg. avvTj^Tjcotv. Eo modo et H. 
Steph. et Drufius Jegendum cenfebant, vel cvvijxnccw^ 
Simile quid habec Origenes ap. Montefalcon. iftCpcuvet hi 
ugtjpov 7f%ov twv ScpvfiisvTwv ij \t%ic. Sed et iltnt, quac, 
prirnum cvvTjx^ncotv commendent. Sive enim hoc po* 
iuit ex Pfalmi eiusdem' verfu 2. fed fine explicatione, ut 
fit in pluribus iocis; five vocis hebr w\ notionem accu- 
ratius exprimere voluic, quae fignif. twmatim convenire. 
vid. Cappell, Cric. Sacr. p. 543. Eadem ratio eft verbi ncn 
firepuit, quod 0/ 0 Pf. 45. vertunt iTotp *x$n<rotv , Aquila 
vv vrix$noctv , quia omnis confluxus motum ec ftrepitum 
efFicit: quamvis eandem vocem Symm. alibi vertit awn* 
X&Vf ut Pfaim. 58, 7. g2, 3. Denique fimilis quoad fen- 
fum locus Pfalm. 46, 10. exhibet etiam cvvrjx^naotv. cf. 
Ititerpret.es h. J. in Cat. Patr. Gorderii, qui omnes fere 
hanfc nocionem exprimunc. Denique SchoJion Cod. Mofq. 
ki A&. Ap. ed. Math. explicac ctkoyuc iutv^rjcjotv* 



K 
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m 

Itpdievvsv* eTte^octtev* 

iCPahoc&rjfJLev. rds %Q&ocs rtjs ev. 

i({f a> Ttoiqet^ e7t\ itoUf VKOTtto itoc^ vtctqccye* 

yovocs ivTccvScc$ 
i(pdoTi(rev. i$$cc%ev. ,• 
e%ecvev. %vct£ev. 

iXccfdxoovev. eKvKkoovev. i7toXio%KYi<rev. 
i%ipevce rf//3a. Trktiviov, iyyvTccrooi 

, • 

*xst- 

eVpwtauos!/] Iudith. 7, 7« 
i(J>oohct697jfJtev] Iof. 9, 12. 



i$' tS Matth. 26, 50. Suidas: i$> w 

Xpisoc trpoc rov 'l&hotv. Ercups i(f>* ty irctpei; ctvrl r£, J 
irctpotyiyovotc. 

HPoortaev] 4 Reg. 12,2. ubi hebr. rrrin docuit. Hinc 
Iodae Theodoretus explicat &JaVj£aA.oc Quaeft. 39. ad 1. 
c. Hexapla Orig. ad Pfalm. 83> 8« rvw E. (pcor/{uv. z. 
htloltjxwv et ad Proverb. 4, 4. Hinc et notio verbi ad N. 
T. tradu&a eft. Ephef.3,9. (far/cctj txvtccc, quodTheo- 
Idoret. expl. liholcrxerv. Clemens Alex. Strom.lib. V.p.684. 
(fwrivfioc 7j fix&ijreia xixkijTUJ , 37 fol xexpvfifiivct (potvs- 
jpobcjctcjot. 

ixotvev] Genef. 4,11. 

ixotpclxooaev ] Ierem. 32, 2. Theodoret. ad h. 1. ivro- 
hopxetro hk t/V ctvrit rj irohc. 

ixotpotfyv] Vox eft ex 4 Reg. if, II. fed glofTema ex 
Theodoreto ad h. L qui pro illo legit rjp^otvro. 

iXOfiBVot rp/ps] Pfalm. 139, 5. hebr. Alibi faepe 
adverb. hxn 0/ i vertunt ixofievcc. Levit.6, 1 1. lud. 19, 14. 
ftehem. 2, 6« etc. Huc et pertinent fimiles Hef. gloflae : 
ixopevot. iyy/^ovrsg. Pf. 67, 27. 93, 1 5. Ezech. t* 1.9. 9, 
2. etc. et ixoftevoc, ctvrsxo/*evoQ. trhjcj/ov. Ezech. 1,15. 
3 Reg. h 9- 
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l%uXctvctv. h\ivc&v. 

%x&t$Xw. qvqts vvKTefivti, Tnrfat, %v<rts gkotxs. 
£tl(Zvvtf. ohoclSijfos cckgvtIs. 

$&uvti. ohoatStj^ov ccKcvTtov 9 tj h&YXA* n vxcZSti, 

tj fXct%cuqco. ' 
£v§os. clvos, ocTFo K^tBtjs ytvofxevos. 

K 2 fayqlotv* 

. ixpyPKTf&Tj'} At\. 10,22. Suid. expl. XPV 0 '^ efcgxro, 

ixwhwav'] Pf. 17,45. &%*iL xtco ruv rp//3uv xvrwv. 
Suid. i%i*ktvxv. 

fdpvXriv'} Vulgo Zabulon notare dicitur habitaculum 
f. h$hitans , uti patet ex hiflroria Genef. 30, 20. narrata, 
libi tamen Cyriilus expl. evilutix xxj evXoy/x in Cat. Octar. 
T. I. p. 370. Sccf is, ex quo haufit gloilator, derivavit 
vocem ab fib perno&are, et 2tt fluxit. Hinc illa glofie- 
• ninta. Philo de Somn p. 663. ZxfixXwv Ik (fwroc., iiraly 
■ (pvfftg ( pvctg vel %i/V/c ) vvxrep/xg ovop-x^erxj. pexGifi lk 
yct/ xTso\tncHat\g vvnrog i% xvxyy.r^ (pvg <ivto%ei. Theo- 
doret.ad Ef.9, i.expl. pvctg vvxrepelag. cf Baueri Gloffar. 
Thcodoret. in v. pvotg. Si fcire vis, unde repetenda fit 
ilia vocis explicatio, cf. Ief. 9, i. et Cyrill. Alex. J. c. 
p. 225. it. Chryfoitom. ad Mattb. 4, 14. in Cafe. Patr. Et 
Hieronym. Quaeit, hebr. in Genelhi : „Male et violcnter 
in iibro nominum Zabulon fluxus noblis interpretatur." 

VfivvTi'] Vox eft rwv 0, ut Ef. 2, 4. ubi Procopius: ro 
irQ$fa$&v *xrxnovrt{ov r&j XTU&xtievov; lerem. 6, 23. 
Iudith. 1, 15. hebr. rnjin quod Michae 4, 3. vertuut rx li. 
pxrx f pro quo Iuftinus M. legit gtfiivxg, uti tradit Cap- 
pelius Crit. S. p. 497. deinde 2 Paralip. 23, 9. rxg xxy^cd- 
pxg. 1 Reg. 17, 7. koyxvv- 

&$oc') Eo fenfu eft Ef. 19, ic. In Ebr. efr-T&MW* 
quod 0/ 0 voiisvres &dov, quia Jegerunt n»ltf quam lectio- 
. iiem reiicit Vitringa ad h. L qui illud vertit rete arcum- 

cludens. 
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• • 

gaoyovoe. £a>c7rcior. 
gadactc. ^pcnotwots. 

H. 

tiyetro. r)v§hrei. ?f%ey. 
rjStxyaev. f/3A«\J/fV. 
*f Scv.oocts. r\ slyvj. 

$oKfa%xv. i/ttfljjivw. ^eKhoov. ' 

ijJur- 

tludens. Pifcator: excipulum. Alii aliter. Caeterum 
£ov fuifle genus vini kordacei , apud Aegyptios ufnati, 
plures veterum tradiderunt. Herodot. lib.ll, 77. Diodo- 
rus Sic. lib. I, 34. et V, 26. ubi Galiis eum potum tribuit. 
vid. nott. Wefleling. Plinius XIV, 22. et XXII, 25. Eun- 
dem potum primum ab Aegyptiis cbnfe&um docet Schol. 
ad Aefchyli Suppl. v. 960. Hinc Prc;opius ad Ef. L c. 
p. 269. vocat riv vi$ov oJvov s riv i!j dpTrtXis. Eufebius 
ad h. 1. riv atyvirrtxniv. 

faypfav'] Numer. 2r, 35. Deut 2, 34. de hominibus 
captis et fuperftitibus. hebr. i*yv. Caeterum Albertus 
putat Hefych. refpexifle ad 2 Macc. 12, 35. pitkipevoe. 
riv xctrdparov kctfieiv fyyploa. 

&oyivog'] Sine dubio refpicitur Symmachus , qui Ge- 
nef. 3, 20 mn vertit fyoyivoc, ubi 016 habent. 

$w<w] Nifl forte legendum fyucac, fooronjfac, ex 
Pfalm. 79, 19. f. 84, 6. 

^yeiro ] Glofla videtur pertinere ad verf. LXX. ut Exod. 
13, 3i. o* Beoc yyetro uvruv. cf. Macc. 7, 5. 

9&fcy*«y] Forte e.x Epift. ad Philem. v. 18. Ibi Theo- 
«loret. vocem explicat de furto ab Onefimo fatto. 

37 honatatc] Ecclef. 10, 18- ubi pro illoin fequenti menw 
broeft: oix/a. 

if 2oX^r%av ] Pf 76, 6. ad quem Iocutn Heracleot. itv 
Caten. Patr. ri fiokdffx*v, dvri rx, avvsx&Q ipihtirint* « 

fal 
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ySuvS&ti* yXvKctvSein. 

» fc % * * t y ' 

ij i7rtS<roo. $ avgtov ifxophn* 

i}A/*/«. piy&os <roifjLC6Tos. phqov r/. 

K 3 ' ^A/ffyif. 

In Pfalm. 77, 12. in membris parallelis permutantur d$o- 
fa<?XV*v *t psterwco. cf. Pf. 1 18,47.48- ubi ipfa glolTae 
verba fecum invicem permutantur. 

fiuvdetTj] Pfalm. 103, 35. et 146, I. 

j/tW/tara] Vox eft rwv 0 ut Exod. 30, 23. ubi Aquila 
dpdfiarot. 3 Keg. 10, 2. 10, 25. 2 Paral. 9, 24. Exftat 
tamen etiam apud Ariftoph. Equit. 675. et V T efp. 497. ubi 
Schoi. expl. dpruuxrx. 

fioi] Fons glofTae eft in Iobi 36, 30. ixTsvet fitl. Nem- 
pe interpres pro ^1« iegit wk, et ipfam vocem retinuit. 
Fro jhof vero iti Alexandr. eft rofoi/, ut et adnotat OJym- 
piodor. in Catena Nicetae p. 525. qui praeterea haec ha- 
bet : «/ rjXtxnctj xktTvs; eig rrjv ruv vsQoov dpouuaiv tcpo. 
/3a'A«<r«y iroixet ro to£ov, 6 rxpx rofr vofo.o?g JptQfx- 
Xetrau. Hinc forte orta eft gloffa, 

jj ivtb<rx] Proverb. 27, 1. 

yktxfx] Ita Lucas 2, 52. Num vero ea notio conve- 
Iiiat loco Matth. 6, 27. in eo dhTentiunt interpretes. Alr 
bertus quidem jn Obfervatt. negat Alii plures etiam de 
aetate, f. tempore vitae expJicant, quia Chrifrus h. I. de 
confervandae vitae cura loquatur. Mihi vero f ut obiter 
hoc dicam, melior explicatio videtur dejiatura, primo 
propter vocem vijxvo, quae profe&o tantum ftaturaecon- 
venit. Deindeusqup ad yerfum 27 quidem q!e vitae con- 
fervandae cura dixerat Chriftus, fed inde ab hoc verfu de 
curis anxiis vitandis in genere praecipit, et verfus 27 be- 
ne proverbii Ioco pofitus efte poteft, hoc fenfu: Quid 
vos iuvant curae illae anxiae? poteftisne ftaturae veftrae 
vel unum cubitum addere, etiamfi id fummis curis effi- 
cere ftudeatis? Eft exemplum, qnod rem illuftrat. Hinc 
et Ephef. 4, 13. diq'tur fiirpov yktxfa, quamvis ibi tro- 
pice. c£ Huetii »o£. ad Origenis Comment. p. 60,' 
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r\kt<Tyr\\A*v&. fjtsixoXvcrphxs. *jfr>j/-cfv**v 
rifjte^cc. rcc yeve§\toc. 
rifAyjv. hccSyfxyv. 

yfjtvvxrc. irifjtojfifaocTOt e£e$tKT}<rev. 

qfjtCptcccctVTO. i1[)i$n<TCtV. 

VfjtooSlocactv. evd^axv. cufJtooStccactv. 

t\£et. eXevaercu. 

flfya. 7TccfeKccAet. 

t\7reiBr\actv. sjc e7tet§ir\acty. m 

ti7retBr\aev. ccvret7rev. 

yho-yijtLiyuQ'] Malach. i, 7. ubi Aq. Symm. efc Theo- 
dot. habent fiepokva/ieitei fc. aptncj, ut et explicat Cy- 
rllius Al. ad h. i. GlolV. MS. in Proph. fiefitctfiivffQ. 

TjfJpx"] Eo fenfu eft ap. Iobum 1, 4. et 3, 1. Hof. 7, 5. 

yf JL T J ] Sopingius confert locum A&orum 10,30. et 1 i, 
5, 17. in quibus vero eft y/myv eratn, pro quo ille quidem 
vult Sj.ujjv fedebam. Sed Albertus eam rationem repudia r 
vit in Obfervatt. ad illa loca. Suid. ypijv. vtttJp^sv. n&j 
ixxSijfirjv, fi nempe fpiritum mutes. 

rjpLvvotro] Sic Iof. 10, 1 3. Locus Efaiae 59, 16. huc non 
pertinet. Videtur tamen ex A&or. 7, 24. petitum elTe^ 
Ubietgloflae: iiehirwpev. dvtxribcaKCV. 

i]fi(PixGXVTo'] Symm. Pfalm. 72, 6. r\pL<ptiaxvto vregij- 

Jxv/ctv: fed 6/0 ix'pott.7jaev xvthq tj vnrep. Tropus ille 
e veftibus furntus. Unde et tyopeiv geflare, ein Kleid 

trageh. 

7; jxtulUaxv] Ierem. 31,29. 

?*«] Ex Hebr. ic, 37. ut patet ex Alb. Gloffar» in N* 
T. p. 177. • 

Afr 15,38. 

rjTct^Tjaxv] Rom. U*3I- 

j/Vrfvbf.ffey] 4 Reg. 5, 16. ubi pro {llo alji in i&ikTja^ 
et pro eodem 1 Sam. 28» 23* Complut habet xx ifiiketp. 
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v\7to%&ro. jpttxczvei. 

tjffcchoofxhoc. Xe7rqog. fxefxicc^fxevcs. 

rj$e$To. tjycc7roc. 

rjsTtcrocfAfiv. nyefatim. s7reSvfjLt\<Toc. n&fa<r#. 

tigcccBtiv. 
riz&eveTo. ei^ycc^eTq. 

tlfKTOtf. Yl&UTQ. 
tj<T<TCVQ)V. IXOCTTOVW. 

%Tcc<rev. l$&<Tocvi<Tev. 

tlTtfJLUfXeVOiV. Y\<pCCVl<TpkuV. 

> K 4 , lrr«, 

yTropetro] Theodot. Genef. 32, 7. et 1 Sam. 30, 6. ubi 

oN iSkffirj , AquildL ikvxtj^Tf. 

lijpSxkcofiivoc,] Forte ex Sirac. 22, I. A/Jw ypbxktcfxevcp 
*vvefihj$7] oxvypoc. Ibi ed. Ald. habet tjpbcikoofiivQg. 

tjpiiTo] I Satn. 19, 2. ubi ed. Compl. tjydiroL. 

r t psri<rifLijv] Pfalm. 119, 30. olov dktjd: Vpst. pro qu<y 
verf. 40 ita: iirs^vfiTjcrx r&c iyrokolc as. Sic et in aliis 
ut Pfalm. 131', 14. et Pfalm. 119, 173. in quo ultimo loco 
Symm. eikofirjv , Aq. et Theodot. itjeksZdfjLrjv, notante 
etiam Heracleota ih Cat. Patr. Undc patet, quid fit ixko* 
797 et exksxroc ih N. T. 

Yjpi^svsro] Tobiae 2, n, 

tjpxTctf'] Vox ita occurritlobi 13, 15. etNum. 16, 46. 
Iud. 20, 39. 2 Paralip. 3, 10. 1 Macc. 5, 31. 

yvGOvodv] Iobi 5, 4. ad quem locum eodem modo 
Gloflae MS. Et limiliter Oly mpiodor. in Catena Nicetae 
p. 154. 

ijTotGEv] Genef. 12, 17. 

^rtfiouftivoov] Quid fi legas Tjrtfioofiivov etc. ex Marcl 
12, 4. dvkteikoLV TjrijJioofiivov, dimiferunt perditum et la- 
ceratum. Sic enim dicitur ctyotv/fav, et dcpuv/^eSccf, ut 
de vermibus rodendo Iacerantibus aJiquid. vid. fupra in , . 

V, Wffir 
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nrru. ir^oit{\. 
t\vyet. ehocfi^ev. 
y\v$cxy\<T€V. lBeKr\<rev. 
>}vhi<&t}7ecv. i<rxy\vmccv. cfatooffccv. 
\ iiv70fJLchii<rccv. TrfotjeSfccfAOV rols T.cKejxlc^. 
fi<P^ovev<Txvro. ifJLtofctvxv. 
tywtv. efjtccyetgevaev. 

a 

Sdfoet. dtc/xccge<, ccvBei. 
&»K7UuS. i7tctK£ets. 

Sctp&os. 

v. evpojrtcSv. Et plane trucidatum illa voce h. L fignifi- 
cari, ut Heinfio videtar in Exercitt. Saer. perfuadere mi- 
M non poflum. \ 

Jrr*] Exod.32, i8- pro rpodfc Schol, habet ^rr^i, 

1\vyet] Iobi 29, 3. ad quem locum interpr. in Nicetae 
Cat. p. 458 TMrisnty ivoo^ev hxtnrwj. 

yvhoKrjfsv] Pfalm. 67, 17. Aq. ire^vftrfre. Alibi He- 
fych. EvbcHTjcrotv. s£a'A.ovro, ^ikrjo-av. rjyiicrjvoiv, quae 
giofia pertinere videtur ad Rom. 1 5, 26. 

?/Wflfyr*v] vid. Nehem. i3,20.Iud. 19,4. Gloff. MS. 
in Pfalm. tjvX. iax. cvnTjauv. Bielius leg. oju/ooaotv. 

jprotiokijo-otv] Iof. ic, 1 . 4. 

ytppovevaavTo] Ief. 10, 21. 

■fyi}*ev] 1 Reg 9, 24. fyrjeev 0 fidbfetpoc rrjv x*- 

3-«Aei] Forte ex Tobi 8, 1 *• ^otXLet rirvfoc *vtv 

vqxtcs. Oiympiod. ad h. 1. expl. otvifsTCtj. 

■dx\rtoj&] hebr. nvuSn quod retinuerunt in verflone 
•#'• ut Cantic. 4, 4. c yxchoftupfyf eU SxkTttvd; pro quo 
Aqaila ivoikS&Q. vid Tiieodoret. ad h. 1. qui legit Szk* 
(Tfiof Aiitsr Philo Carpaf. a.d Cant. 4. qui explicat, ri . 
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Sdjxfioc. bctZfu*. fKWAjj^/f. 

Bdvotros. — tj Jtafiw&s. - 

Sdqtrm» Sdgget. Bfctffef, 

Sccvfjiot. h-nXvfeis. &v«rixcfr 

Sehyopsyov. . ccnctroofxsvov. ... 

$ccftPoc'} Luc. 4, 36. 5, 9. In Aftfs 5, 10. iunguntu* 
^ol/Ltfioo et &**<n<;. Sed eodem fenfu eit apud LXX in- 
terpr. 

dclvotTQc] Abrefchiu$ in Mifc. Obf T. X. p. 5. ^00^^^ 
4 Reg. 4, 40. $oIvxtqc iv XifiijTi. Sed nec hic quidem 
loeus fatis convenit. Putoincertum effe, quo refpexe- 
rit gloffator. 

dotpffetl Ex roTc 0 ut Genef. 35, 17. 3 Reg. 17, 13. Ipel, 
2, 21. Sophon. 3, J7. inN.T. Matth.9, 2. 22. Aelor. 23, u, 

^otvfiot] Siclobi 18, 21. rpurtu; bk fox* &<*t'Poc f ubi 
Olympiod. ixrkijTTQVTjpif. loo. 17,8» ns? Sivtcrftct ei\ ad»* 
miratio, ut nos: Befnmdung. Sic et dicitur isvL^sSa% 
et hvifcv 1 Petr. 4, 12.4. Thomas Mag. * ji*W 

rp £6/01/ vroUxoficif, olAoi x^i tijTAjyrrcp. 

^«f.yoV«yoyJ Aquila ad Iobi 5^2. ubj ol 0 'rerkotvjffU^ 
vov $uvotTo? &koc. Ita etia.m pro olxolxotQ Proverbu 1, 4. 
Aquila d-ekyoasvoic.. Theodot. y-rroLTijftivoiQ. 

^sXnTtjg] Conferunt viri do&i 4 Reg. ai, 6. ubi hebr^ 
am «/ c 1 vertunt ^etyrifi/, qua voce interpretes iili ery. 
mon tS iDM voluit , expreflifle videntur. Nam alius in- • 
terpres reddit iyyotfpifiv$nc , ut et in aljis Jocis vertitur. 
Caeterum fatis acute If. Voiiius (delnterpr. LXX) cor- 
rigit in ilto lpco ^e^mt^v, ineaniatorem ; et le Mpyns 
ita rnutat Hefychii gloQam: «foA.*r*$. rpospsTtxoc, t*. 
cantator, qui praenuntiat. vid. Var. Sacra p. 996. Difpllj 
cpt emendatio Alberto, qui nihil mutat in Hefychio, 
Quod fi ad ilium locum libri Regum glofla fpe&at ? egb 1 
tamen legerim «otpotxifpriTtxQC. vid. Tlieodoret. Quaeft. ' 
53 ad I. c. Ncd iunt alia loca, quae leftionpm vulprern 
commendant. Sic Majach. 3, ia. 77 ^sX^ttj quod • 
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Befxccv. dvefxos voro$. tj ccvBTohq. \ • 

^ec^vyeis. fHtipLSVoi vno ®eS. 

T SefGov. ■ 

Theodoretus explicat oi ex yetTovm ^Awroi fiauol- 

5/0/. Deinde Michae 7, 18. Deus dicitur $e\ijTijc ikisg, 
uod eft irpoxtpoov vel rpocapsrixoc, hebr. non YSrt. 

Fufe tra&arunt hunc locum interpretes Hefy- 
chii, f$d ita ut fere fatius, fit cunfta ignorare. Quid ma- 
xime fit veri fimile, breviter tradam. Certum eft Ssfioiv 
efte hebr. quod re&e viroc explicatdri Nam et fic 
cJ 0 vertunt: Exod. 36, 35. 27,9. 36, 20. Numer. 2, 10. 
3, 29. 10, 6. Sed unde tandem alterum gloffema ccvxto* 
kij ? Dupiex explicandi via fe mihi objtuiit. Primum no- 
tum eft ex multis exempljs, in gloilis etymologicis, qua- 
lis eil h aec noftra, explicari fubinde et illaverba, quae 
cum eo, quod in initio pofitum erat, fimilitudinem quan- 
dam habent. Iam vero eft vox eius generis flBip » quae 
notat dvoLToXtfy. Forfitan ergo glolTator hanc fimul 
in mente habuit. Deinde poteft ineiTe fenfus , qui dici- 
tur, myfticus, ortus quidem ille ex loco Habac. 3, 3. 0 
Geoc iu Qeapotv ij^et , quibus verbis veteres crediderunt 
praedici Iefum nafciturum ex Bethlehem, quae Hierofo- 
Jymis ad auftrum fita erat. Iam vero Iefus dicitur avoc- 
rohj i£ v-^ac, v.Theodoret. ad h. 1. et Athanaf. Op.T.II. 
p. 345. eqYColon. Origenes tamen ad Genef. 25. in Ca- 
ten.Niceph. p.305 et^og explicat: GWTe\ip.evoi, et avv— 
riketx. > 

dsosvy&c] Sine dubio refpicitur ad Rom. 1, 30. Pafli- 
ve etiam explicat Gloffar. N.T. Alberti: irxpol QsS fisfiir . 
vqfLivoiy quod probat ipfe Albertus. Sed ego aliter fen- . 
tio. Nam cum omnia adie&iva, quae funt in iilo Joco, 
aftivam habeant figniflcationem , et fingula vitla defcri- 
bant, nqn erat, cur Apoftoius hanc folam vocem eximer 
ret. Senfus ergo ef ordoTermonis aperte poftulat, ut 
dsozvyetc fmt, Dei ofores , uti etiam. explicat Lex. Reg. . 
tViS. ab Alberto laudatum^ vel potius ipfe Oecumenius, 
e quo verba excerpta funt : . feosvyeic & ric aVp 0e£ *t/- 
yafiiyac \iyet 'AtoVoXos* h yolp xvtw r£ro TpoxetTCtf vvv, 
fL/k.x t&c fucrtiVTKC rov Bsov. Eodem fere modo.Suidas. 
Siiiuliter Tiieodoretus ; $#j*t/y»$,rra« otTsxduc * 

TOV 

t • 

» 



1 
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SsftZcv. Xs7rrcv vCpccafxcc, Ssftvov tfJtccTiov. » 

S7TC7STCCS» 

$v\(icc. iiohis fytooriccs* H# Kt&ooTtov.. 
Sflfjtovtccf. oi <r<a$o) ruv S^ccyfjtcirm. 
S//3ij. ^rAfxrov r* Kt(iooroetSss ^ oos yXaHTeoxofjiSov* 
S/y«v. \j/«ucrtty, <2\L«c&<*/, cc7rrs<&ccj. 

aiv<wv. 

* oV 0soV hoixetftivHt. Thcophylaft. rac 0£oV fitffSvrot^ 

jj Xgj VTTO 0£K JAlffisphitQ* 

^ipt^ov'] Apud r*c 9 exftat vox $ipi?pov epdem fenfu, 
quam et apud Hefychium legendam cenfuerunt viri do? 
cti ; fed Albertus nihil mutandum exiftimat, quja et Pho- 
tius in Lex. MS. Sipttov et $epfepov exhibeat. cf. Genef. 
24, 65. 38» 1 4 et ibi Mqntefalcon. in Orig. Hexapl. Can- 
tic. 5, 8« u hi alii Ttctkvjxfiot. fif. 3, 23. ad quem ldcum Ba- 
iilias M. p. 924. iotxet ro Siptspov iirt^kTjjiot eivcq $eptvivl 
Philo ad Canticor. 1. 1. $ept<;pov kiyet ro keycfievov fiot- 
(pp[pfy, de quo vid. Gorius Thef. Vett Dipt. T. I. Cap. 3. 
p/13. 

«reoopxs] Forte refpicitur ad 2 Macc. 4» 19. oliritetkev 
i 'lctfroov Ssoopic.. Sed huic loco magis conveniat alia 
Hefych. gloll a : Seoopoi 0/ typovrt&vrec rcspl rol Ijeiot, et 
planius Suidas : p/ eic Svfftotv irefiirifJtevot >0c/ ruQ iopr&Q* 
Taies, enim iidem illi erant Seoopoi, quos Iafon mittebat* 
in libro Maccab. I. c. 

Stjfict] In ultima explicatione refpicit hebr. itth quo<| 
wfioonov vertunt oi 0 in Pentateucho faepiflime. 

d-ijfiovictjl Vel $7i/j.uvtotf. Eftvox roov o» SicCant.7,2. 
&7]fioovtoi fftns, pro quo Symm. ffoopoc Exod. g, 14. c£ 
Iobi 5/26. in Orig. IJex. et 21, 32. 

StM Sic Exod. 3, 3. 5. de ciftula, f. navicula, qua. 
Mofes paryulus expofitus eft in aquam. hebr. $M. Sed 

5Iii iibri in foco Exodi etiam habent &tj*7j et StjPtj. Sui- 
as: ^//fyc wfiurtov ix pppkts TrXexrov, ooc xoQtvwlec. 

Styetv ] v. Exod. 19, 12. et ColoiT. 2,21. jjltj atyy fiTjbi 
yevffy fiTjbc Siyyo. Unde vide , annon forte pro ot^juSo^ 
legi poiiit %evffot£&t. Non enim pater, quid ijlud fibi y$* 
iit, cum fequatur otirredoLf. 
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^&kcciictf. evv8%ot. . 
frclvccv. fifwrtv, ccvccAoufxcc. 

&f Jj<7JCC*. 

*3"iv*;v] Vox ruv o utDeut 12, 2. ct Iobi 15, 8« 7 vpi 
$ivwv ird yqc ; ad quae verba OJymp. et Polychron. iri 
Catena Nic. p. 285. ita: ppctc Myet ric p*utsc, ijyttv ric 
pypTjksCi V&i bvcfP&risc, x&j yf/x/n/j.co$etc rovsc, plane uti 
Hifychius in alia glolla: dtvec 0/ aeopoi fjrot fZnvot ryt 
-J . ' :us, et Sivccj. ipctfifiQi. v^Tjhol roirot. y&j aj r£v %xp- 
troov (rvyjtofittctj. TheQ^oret. Genef. 49, 26. notat $ivaa 
Aquilam f$£v*c. vertiffe. c 

$\xhfy ] Ita 0/ 0 Deut. 23, 1. Levit ?2, 3f Sic et Sui* 
jdas in $kdb°tccQ. 

dofvixv'] Sapient. 12, 5. 

^auflr^] Non fine yeri fpecie Heinfius cenfebat glofla- 
torem refpexiffe ad Numer. 16, 46. ubi haec funt: igrjk- 
&e yxp opyy dro *.pocroi** Kvpfx, ^pnrccf Qpxvetv rov 
JUoV, *&( fiif tvrjpHro $ d-pctvatc & r$ lcup. Ex quo 
loco etiam iilud ppyi apud Hefycn. videtur ortum effe. 
Etiam Chryfoft. ad Pf. 105,23. Mcoctjq Ur\ 4v rjjf Spiwcet 
etc. verba ita explicat: ryv deqkxrov tfTjcev opyqy, in 
Cat. Patr. Idem etiam cum Eufebio ad verf. 30. expl. op- 
yyv. Caeterum Pf. 105, 30. pro dpxvctc Symm. babet 
xfotyTj. Sic et incertus Jnterpr. in Orig. Hex. ad 2 Reg. 
j8, 7. Gloffae MS. jn Pf. uti Hefychius. Suidas etiam 
locumPfalmi commemorat: $pxv<rij;:<f>$opcl. Tjrrx iv iro- 
WfjLO). Sdvctroc. dppustx. trvvrptfiy. vfojyij. Axfiti. 
ixorxaev y Spavaic, quae et Hefychius habet fub voce 
$px<ric. 

* Spxvtrfici] Quare Umf explicet, non facile eft di&u. 
JHinc Heinfius cenfebat fcribendum KtirpxQ xfafyvf. Nam 
pio verbum pna quod de lepra ufurpatur, vertunt $pcw- 
cpx Levit. 1 3. Croius tamen in Obfervatt. N. T. p. 277. 
defendit vocem Kvtrij , quia 1 Sam. 20, 34. hebr. asw do* 
fors afficii o/p' vettant j&p*v<87j, pro quo Theodot. ite- 
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&$<tkos. iTego$o£oc. evyevqf. 

Sf r t&fjt(Zev<rctc 4 Tsoymevcccs. 

S$of*tioh cu/xcc ^ra%u 5 7teitr\yh <£s @8Ycn 

B^Ss. o itco sofJLOtros YixeS) XccKtcL \{//.9 , uf/<7/<c©V. 

So»ia£s. cc&vatos. q&Svfus. 

I. ti> 

Tnj$ij. Deinde nrhjylfv vertunt Exodi 12, 13. ubi Aq* 
dpavcu-ot. vid. Hex. Orig. ad h. 1. 

j/ffxoc] Cum gloflfa pertinere videretor ad locmh I*. 
cobi 1, 26. e? r/$ 3ok« dpywoc etvotf iv vufo 9 fed b. J. vox 
notet religiofum, verum Chriftianum, haeferunt interpre- 
tes in illo &repolo%oc. Verum non eft mutandum. Nam 
primo legitur in aliquot aliis Lexicis. Deinde notum eft, 
vocem $pij<rxoc in utramque partem dici, ut hticrtbatfiajv} 
quod inprimis de $pijvxet* demonftravit Suicerus Thef. 
Ecclef. Denique veteres quosdam propter illud hoxetp 
locum Tacobi de falfa f. fpeciofa pietate explicaife, patet 
ex Schoi. Cod. Mofq. ad h. 1. ed. Math. p. ig3. « rtc lo~ 
xe/. (fijoiv, aA' u%f t£ «X^e/a eli/^ etc. Pro evyevijc 
tamen legendum videtur evffefiijc, ut placet Valkenar. 
de GloiT. Sacr. p. 19. ut duplex fenfus inhuatur. 

$piotfip*v<Jotc~] ColoiT. 2, 1 5. ihetyfiotrtvev ctvruc $ptxfi± 
fievsotc etc. ubi Oecumen. ivUijas n&j xotr otvrS SpictfA- 
fiov voijrov itrerikevev. Tdem habet Lex. Cy rili. MS# fed 
addit: sijhrevcotg. xctpotheiyfLctrfooic. vid. Suiceru» in 
Thef. 

^poV/3o/] Sic Luc. 22,44. iyivero hk 0 thpwc avrS wtrei 
dpopPot cttfjtotroc. Sunt tamen , qui meram comparatio- 
nem inefle putent, ut non fanguinem, fed fudorem ta- 
lem fudaflfet, cuius guttae fuerint fimiles guttis fangui- 
nis, quae ob naturalem illiuscraffitiem folent eftecramo- 
Tes, quam aquae. Sic et Theophylattus ad b. 1. Et Eu- 
thymius Zigaben. in Spec.Caten. 4 Evangel. Leftt. Mofq. 
Mathaei Vol. I. p. 35. rxro hk eiire, ait, bjkuUi *% on 
cuux thpowev, djfc ori -Kot%eic xotrijyav thpoirotc viro riji 
dyosviotc. 

$piic~\ Sap. Sal. f, IO. $pxc yoyyvcrfiwv. 

$ecpxc~l Prior explicatio pendet ab hebr. Dvm abyffusi 

Aitera 
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.... • 

lcL Sccvvvcfjievov ro ccXQcc, x#( o^vvofAsvovj rov Qecv 
tn\pcuvet^ koc& 'E/3f cu8s. • 

'IcckooQos. Ttreqv^ns. itcvos. bmvmc *w 

*1cckoo($os , ftoccve$yeis eKcoXSvro, o lw, vto) 

' 'UoKvftos 'AKQouu. i n&f &ocSicuos. n&i Aev\ 

7tCC$C0 

Alterum eft ipfum cojgnomen Thomae, quod et additur 
Ioh. II, 16. &Vfiotc, o ksyiftsvoc. Aibvuog , ab hebr. fmn 
geminus. 

/« ] Refp. ad hebr. nr» quod et Symm. retinuit et ver- 
tit /« Pfalm. 67, uti rriro 'Ixoo. Diodorus Sic Lib. I, 
94. irotpx roTc 'Its&cuoiQ MwoTjv rov 'l&u iTniockxfievoV 
&eiv. vid. infra v. 'O&ccc. Vel apud Ciement. Alex. 
Stromat. p. 666. ed. Hott. Xiyeroti &e W, 0 ipft. 0 uv 
9(pe/ 0 iaiuevog, ubi vid. Annott. Potteri, et Caeteros in- 
terpretes ad edit. Colon. cf. etiam Theodoreti Quaeft. 
15. in Exod. et CyriJJus Al. in Hagg. 1, 5; 

t*$l 1 hebr. iti* ex Ef. 16, 9. vel. Num. 32, 3. Sifc 
et expJicant Procopius et Bafilius ad ioca Efaiae. 1 

'lotxcopoc'] Prima explicatio nominis vera, cuius cauffa 
liarratur Genef. 2$, 26. quia rj %«p otvrS i%etk7jfiu4vij 
rrjc vripvTjQ 'Hcrat/, five ut Hofeas 12, 3. exprimit, quia 
Iacob iv ri xoiK/oc iirripvto-e rov dhektyiv. Caeterunt 
eodem modo Phiio Iibr. de nom. mutat. p. 590. 0 fih 
'lotxup irrepvnsjc. Et fimiliter Cyrill. Alex. etalii. — 
Altera explicado, irivoq, orta eft line dubio ex faka de- 
rivatione; forte ab 310 dolor, quae vox et -rrivos vertitur 
Ef.65, 14. Genef. 34, 25 Caetera refpiciunt ad Marc. 
3» 17« ubi tamen legitur hootvepyie. 

'lotxwpoi 'Kktyciiis] Refpiciuntur haec loca: Marc. 2, 
14. Matth. ip, 3. Luc. 6, 16. Sed Bielius, cuius verba 
Albertus ex Biblioth. Brem. afFert, demonftrat, aucto- 
rexngloiFaeconfttdiirelacobumAJphaeiliJium cum luda 

Thaddaeo, 
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Tfctgco ra>Mafk&>, itu^u <5e r£ Mut&b}& 9 A& 
(Zouos. TrufuSeAnxu, *l43bs 'luKoiQtgi . 

Yurqu. fju<&oi Segoc7relccfi 
'lyvvu. 4tv%ri. . rjro rS yovuros 2>V;c9#v pfyos. 
lixfjicuoc. rkiros. (pr}<riv yug' Ivr) rr]v 'iSxjduiup 
% . bktsvZ ro viroSfi/Jui /xs, rsrktv, Itt) rr]v l»A«- 
twctuv oiKxpevqv 7rotri<rofJLUf rr]v iroq&uv. 

Thaddaeo , fratre iilius , qui in locis Matthaei et Maroi 
diftinguuntur. cf. Chryfoft. ad Matth. 10. ex quo fluxuTe 
gloiTa videtur. 

W*/3] Etymologica explicatio norainis Iafub, filii 
Efaiae vid. Ef. 7, 3. a sw reverti. Sic et, vocatqr fiiiu* 
aliquis Ifafchari 1 Paral 7, 1. etc. Giofta ipfa eft ex Pro- 
copio ad Ef. 1. c. p. 110. 

• izrpct'] Eodem modo Ixrpetot dicuhtur Exodi 21, 19. 

lyvt/a] Priorem explicationem ex fententia Heinfii 
gloilator haufit ex interprete quadam, qui vocem Q^q 
verterat ^v^jv,- quoniam ea vox etiam ad animum et 
eogitationes transferatur , ut multis demonftravit SchuU 
tenf. ad Iobi 4, 13. ubi 0/0 vertunt Cpofioc et Cod.CompJ. 
htirkrj^tc. Alii non maie corrigunt -fvx, poples. Nifi . 
tamen forte legendum eft ^v%r\ frigora 9 vei ^J%oc, 

2uae idea fatis convenit loco lobi, in quo fequuntur 
aec: <Pp(H7j fiot cvyjvTTjve, •*» Genua f. poplites notat 
vox 3 Reg. 18, 31. 

Ifattcu»] Vox roVoc ialva eft\ quamvis Crellius, cuiiis 
verba multa adfert Albertus, fcribi voiuit tvkoq. Nam 
gioflator vult indicare, in loco Pfaimi 59, 8» quem re- 
fpicit, inteiiigi terram Idumaeam , nonldumaeos, quo- 
niam antea incoiae nominantur. Sequuntur verba ipfa 
Davidis. Quod vero expiicat ttjv £nk&Tr*<jxv olnxptvtjv, 
haufit fine dubio e vetere gloflario. Nam iic vetera Le- » 
xica, quae appeJJat Albertus: 'Jfatjtcuct % iWKti-xao-ot^ etqui- 
\ - dem, ut Alberto videtur a jrad. n»*? quqd, pf 0 vertunt. 
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Hfufth**'' clvccTtSevtcc. rj rjtrtyocKitjfihici,. rt^f- 

pefaoofxhcc. KotT£(mevDtfffxivoc. 
Ufetocv. Bvcrluv, Svfjicc. 
le^cfjLYjvlcc. ec^TclaifjLcs rjfjLe^oc.- 
UfUfyWT*. *fb<r<Pei>GVTCO Bvvtccv. 
Ucxrcc. yeyovvm ivTokrj kcc& v7T0Kff<T#. 



IKCC. 



hec\eiretv Terem. 14, 17. AUi aliter. Eufebius Caef. ad 
Ef. 34,5. Ifopccioc ipmvsJeTctf 7 yetilifc, ab onn. 

ilpvpivx] Bielius adfcripfit Pfalni. 143,, 12. ubi eft: wc 
veityvrx ilpvfxivx. Sed non fatis conveniuot explicatio. 
nes Hef. nifi primam excipere velis. 

iepeixv] Forte ex 4 Reg. to, 20. dytitrxre ispeixv r» 

iepo.uTfVix"] cf. Philo de Septen. p. 295. Harpocrat 
-Loleic yuipoq fepofirjv/ocj xxXSvTOj. 



iepvpvHVToc'] Rom. 15, 16. quamvis et explicatio eft 
allcgorica. Nam demta allegoria iepxpyetv eft idem <juod 
nvprjtrtretv, docere. Theodoret. rrjv iepapyixv ri xvpryux 
ixxkstre. Oecumenius: iepapycv ri evxyyikiov rS @ex, 
rtsrizt, $veixv ocvtcj) txvttjv ri evxyyiXtov xvra. 

etc. Plura habet buicerus in Thef. 

titrtrx] AppofiteWeflelingius in Mifcell. ObfervattlV. 
p. 128. docnit gloft*am deberi Bafilio M. in Efaiae k, 4. 
ubi diferte explicat vocem ixtrtrd, yeyovvfx ivroXy. *lxtr- 
rx, non ietrcx legunt etiam oi 0. Sed hoc Origines in 
Lex. N T om. hebt. et Enfebius de lotis hebr. Ultima ver- 
ba, hx& viroxpttrtv , ex medto orationis contextu rupta 
et huc non fatis perite transJata efle ex Bafilii l. c. pa- 
tere videtur, ubi ille haec: n&j 'Ixtrtrd, ei ^a/ lonet y& 
yovoTx ivroXrj etvotf , dfax xxrd xXtj&etxv £x ivroXij. 
w^Tjuxrttruoc 14 Ttc irept fiiov dr.ptfieixc. Et infra : /««•- 
wx xixpayev , ort hiXexp izt ifpoc rrjv rrjc dXrjSetxc iret- 
$xvoT7jTct etc. Quis non videt in his defcribi ttjv Cttq- 
ngttrv. 
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hctyorrie. SvvufAtCi )<t%vs. 

IxeVtfV. 7r$c<T(pvyov. cc%tSvrc6 9 ieofxevov. 

iKrsfof. Ttovos <J%f oet Srif, dno SvpS iTreyet^ofxevoc* 

}Kot(> oV. *n*%i%ot,%i\s rn tyet. 

thot^tov. xocSotecrtov. . Qvatct^toVk 

ihvoe. 

lnoLviryjc'] Sine dub io ex 2 Cor. 5, 5. ^ iKOtvoTHjc vuwi/ 
ix rS 0e*. Nam et Thepdoretus ad verfum 6. vocem 
iKccvvaev explicat: ctpKxvciv ixopmce bvvxpty etc. et 
limiliter Chryfoftomus. 

l%4T7jv ] Sirac. 4, 4. tatTTjv ^Xt/Bifievov fiyj drotvcuvtt, 

iKTepoc] Vox et occurrit apud t&c 0. lerera. 30, 6. 
" 3 Paralip. 6, 28. Amos 4, 9. irxrx^x vpxc h txTipco, ubi 
Theodot. habet iv wxptxaei. 

ikotpic'] Forte in mente"habuit locum Pauli 2 Cor. 9, . 
7. /AapoV 8ot^v dyxirx 0 Geoc, i. e. qui ita dat eleemofy- 
xas, ut in vultu quoque prae fe ferat quandam liberali- 
tatem et benefaciendi iucundum fenfum , non vultum 
morofum ob pecuniae iacluram oriri folitum in multis. 
Clemens Alex. in iibro: quis dives (alvatur p. 953. ex- 
plicat: hlx* yoyyvc p£ ksm kvrrjc Kotvuvhrot. 

ikotsripiovl In priore explicatione fine dubio refpicltur 
locus ad Rom. 3, 25. ov Tooi&eTO 0 ®eoc tkx^tfptov. Sic 
enim gloffae ad h. J. Et lane, qui primum Jocum*illum 
legit, is optime vertendam putabit vocem, vidtimam ex- 
piatoriam. Unde et Bofius fuppleri vult dvfix. At enira 
vero quamvis apud graecos veteres fic dicla eft vox illa, 
uti et i^tkx^ptx de piaculis apud Schol Apollon. Rhod. . 
II, 487. tamen apud Paulum certius eft eius notibnem 
ex ufu r£v 0 definiri. In his vero nunquam dicitur de 
yiclima expiatoria, fed de niiss, i. e. opercttlo illo au- 
Teo, quod impofitum erat arcae foederis, et in quo Deus 
praefentiam fuam declarabat. Huic operculo etiam 
afpergebatur fangms popoli expiandi caufa. Hinc Pau- 
lus eleganter Chriftum comparat cum illo operculo, vel- 
nti nobis ante oculos pofito, ex quo expiatio noftra 
•xfpe&anda fit. — » In aiter* explicatioae forta refpicit 

L ad 
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ihvos. uAc^SW, V7gtf*&f0fi 7torocfjth 

ifAefferoti. i7rl$vfjtei, tto&«. 

\v$oc\fJLttroo. (pocvTcctrfxocTpc. u^ofJiOioofAOiToc^ «kcW. 

'ig/BaA. Kvftov ovofjtoc, rS xocrcc$ei£ocvTO£ K&dqocv. 

'laJW. ifyfJtoXoyqais <Be £. • 

ad Levit. 19, 14. ufci pro tkotsyptov alius Codex habet 
atotsjpiov. cf. Caten. in Ottat. T. I. p. 944. 

/AJoc] Pfalih. 39, 2. otvifyctyi fte aVo /XJoc. Hinc 
refte ikvoQ redditur per adie&ivum vkwbxe, eduxit me ex 
luto faecis, i. e. profundiftimo, et paludofo. vid. GloiV. in 
Pfalmos. Sic et dicitur ikvg pvdx. Pfalm. 68» 2. Male 
vero, ut puto, Albertus comma poft vkwb*$ deicvit, quod 
erat in edit. Schrevei. Nam funt duae expJicationes di- 
verfae,. prior per adie&ivum, pofterior per fimile fub- 
ftantivum. Et antea Hefychius : ikvg. 7rijkoo\ virosdSfir,. 

ipetpsTcu~\ Symmachus ad Pfalm. 62* 2. ubi 0/ 0 ver- 
tunt Troo-ctirkusi quia legerunt ntjs, ut vult Cappellus 
Crit. S. Lib. I V* 2. p. 525. Aquila iirerct^rj, quod tameu 
corruptuni puto , fprte pro iirtiro^. Theodoretus ad 
h. 1. explicat: irodet. 

tvtctkfixTct] Ierem. 50, 39. hebr. tmx quam vocem va- 
ric explicarunt veteres, alii de daemoniis, alii de feris 
animalibus varii generis. Theodoretus: ivbctkfx. tuq 
ruv bcufiovwv $zvTct<jlct<; nctket. cf. eiusd. Quaeft. in Exod. 
20. p. 1 49. ed. SchuJz. Olympiodor. ad h. L in Comment. 
Gliislerii : ttjv ipr\p.(ctv gvjPlcuvci btol rolv aetpyvccv , uc aV- 
dpwTOfiepQaJV bcufiov/oov, 7} Jt$c/ ybtxwv opvicov. Sed Bo- 
chdrtus Hieroz. P. I. p. 864. evincit feles agreftes f. feras 
inteiligi, cum quo et Ven. Dathius vertit: degent ibi feles 
agreftes. Ergo melius huc pertineat locus Sap. Salom. 
J7, 3. ivbctkficceiv iHrctpotaroofisvot, fpeUris territi, ubiin 
fequenti verfu funt (foiarfiuxTot. 

'la^aA] Ex Genef. 4, 21. 'Ixfioik, Sroc tjv 0 xctTotbet^ctc 
ifsotkTijptov jfffj Hid&potv. Eodem modo Philo de pofteris 
Caini p. 245. 

tttef ] hebr.rtm Nam w» eft i$of«>koyei<&au 3pud nfc 6. 

Phiio 
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olqodfAocTiY.rj rts itccu 
i^fxocTocfjtrjv. ivvfxQevtJOCfjiriv. 
foocrjtv. Mdctr^ ytvotaKxai. 

\a%vo(pwos. XwtoQuvos. cc7ts%cfJL€Vos. rrjv Qotvqv. 
froc&vftov. cfos, s%cv 7tr\yr\v fxlctv c$sv rcc Stjfa a ^rsyj 

. wlvet. fei Ss eis rt)v Yccktkcuocv iv Wcaa. 
^lonccBccfjc. y Iccaj avvTsKetot. 
*loor\K. dyccnrvros Kuf /g. d$%r\. 

L 2 loovocs. 

Fhilo in libro de planrab Noe p. 34Q. 0; ipfirjVEveTctf. Ku- 
pfa ifcftfkiYyGtfr Ciemens Alex. dupiici modo explicar, 
primum iib. L Strom. p. 335. 'I«'5as, cuvuTog ip^jvaufrccf^ 
Deinde Strom. lib. VI 1. p. 863. 'Ixhcuoc i£o/vLoXcyijo~ii £p. 
fLTjvevsTdfi Eodem modo Didymus ad Pfalm. 107, 9, et 
Athanaf. ad Pf. 63, 36. in Catena Patrum Graec u. Hle- 
ronvmus, Bafil. M. ad Ef. 7. p. icoi. ifeopokoyyptc @ei{ 
jj ^cdx fiteTOvottx&TCtj. lofeph. Antiq. Ub. 1, g. expi* 
Bvxxpt^ccv. 

Tpts] Sic Exod. 30, 24. vox legitur. 

ipfioadfiTjv'] Sine dubio pro Tjpuofjd^ ex 2 Cor. 1 r, 2* 

4<roc<rtv] Afror. 26, 4. vid. GiolT. Alb. p. 85. 

foXvi$wvo<;~] Ex Exod. 4, 10. 6, 30. ubi Mofes fic vo- 



tTotfiuptov] Mons Thabor fignificatur; hebr. H3n quod 

01 0 vertunt frap. Hof. 5, 1. ad quem iocum CyrilJ. AI(\. 
eodem fere modo montem defcribit. lerem. 46, 18- fed 
Compiut.0a/3a//>. 

. 

'IftiaiaV] Sfc vertebant ot 0 hebr.dnt* nomen proprium 

2 Reg. 1 s, 32. Tud. 9, 5. 2 Paral. 26. quafi fit on rnrp Deus 
perfeftionis. Ita veteres interpretes. 

'luyk'] A incipere nomen notat ctpxyv. Er idem 
verbum hebr# quia etiam fignifieat deftderavit, inde prior 
explicatio, uc vult Martjam ad Hieroiiym. de Nom. hebfi 
T. 11. p. 93. 
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'loovcce. iffjttjveveTotf 9 u\f//<?a. TtcvxvTos. r) 7te$t- 
Sefci. 7t^r\rr[S % motq 'Efycuxs. 

K. 

xJQoff. fjterfov (iitikov. y&f olvntov. ol <Je, <rnv- 
flici* 

KccStie. olytctafxos. 

xcc8cufe&ri<rovTotf. s xocrot^uCpriaovTctf. 
Hcc&cufeate. KotTotKvats^ KKTct5qc<pr\. 

KctSe- 

Wac] Diftinguenda funt fignis gloflemata. Nam funt 
variae explicationes, fecundum variam vocis ex hebr. 
lingua derivationem, fa&ae. Primum unde explicaretur 
tty/**, viri dofti dubitarunt, Martianaeo et Alberto vo- 
cem mn* et lxa> 9 quanquam coatte et dure, conferenti- 
bus. Sed miror neutri in mentem venifle hebr. pwa, un- 
de facilis eft derivatio rS 'ttovuc Illud autem notat ro 
ttyoc cf. Iob. 40, 5. — Sequens trovSvroc Valckenarius 
derivat a na*. Tamen melius Albertus ab rtitf afflixit, 
live |«im tovoc I Reg. 1 5, 23. Pf. 9, 29. 89, 1 1. lerem. 4, 14. 
Hab. l, 3. His adde vocem fj^ molefiia, irivoq Ierem. 
30, 18. Denique trepi^epd eft a ,w. 

xdpoc] Vox rwi/ 0 4 Reg.6, 25. ubi notat modium fru* 
tnenti. Ergo egregie Bochartus in Hieroz. P. II. p. 43. 
docet gloflatorem, ut faepe alibi, confudifle ob fonum 
limilem vocem^D xctbog, quae eft menfura vini. Suid. xx- 
ficg. eihoz. fidrpn. 

Kft&ff] hebr. ttnp. Sic dicitur deferta aliqua regio Ge- 
nef. 20, 1. Pfalm. 28, 8» ex °i uo l° co verba ipfa laudat 
Suidas in xxhl7jc 9 et Bafll. M. ad h. I. hxItj^. xyixtrjLtcc ip<. 
prjvtverctf. 'Philo Jibr. de Profugis p. 574. xxketrou 6k x*'J- 
a-y/oc. Eodem modo Lex. Orig. — Deinde Deut.33, 
2. 0/0 inepte verterunt: <rvv jnvptxtri xxItjq, pro: cutn 
myriadibus fanfforttm, L e. angeiorum. Ibi Aquila habet : 
dytxtrfiS. 

xxd-capsd-yecvTCij ] Ierem. 4, 7. 

xot$cttpstTt$'] 2 Cor. 10, 4. 
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I 

KccBeietTotf. KdSeTctj, 
KctSeSSvrctj. xccSe&riaovToti. 
xcc&efxco. o kcctcc wSsz 2f fxos. 
, %dbes. %dhoccov. ' 
KpcBwctv. KccTeQocKc*, i%dfactrciV 9 ive&x\ov. . 

KcLSiHgOS. KeKpV\KUS. 

KctSteixevcv. Ki%ct\oc<rnlvov. 
\Kcc$t£e<&e. Kocboi^cc&e. 
KccBcSots. dyooycus. kvkXow. 
KdSow*. rd mgp# f Ttes&epotr* dtfa&WMKd, 
tj Kocrfjuoo 7reetTfoo%qKto6. 

uot^elSrou] Ierem. 30, 18« 

**$et$vTui1 Ezech. 26, 16. Sed Theodoretus adh.L 
habet Hot^iSvrou. > 

ud^efiot] Ita 0/0 Efaiae 3, 18- et Ezech. 16, II. ex- 
primunt ornatum e collo usque ad pe&us pendentem. 
Hieron ymus ad Ezech. Puto, ait, %<Z$en* dictum ex var 
riis gemmis in peclus mulierum monile defcendens etc. 

uol&ec] Forte ex Zachar. n, 13. ***** r * 

^wvf V erba illa etiam iunguntur in Adis 9, 25, 

xa^jjfjcaj/] Sine dubio ex ioco A&orum modo laudato. 
udStlpoo] lerem. S, 6. tirroc KoiUpoQ. Suidas habej; 
u&Stlpwt. 

Ttot^ii/nevotvZ Aft IO, II. 

u*$($e£e] Sic repofui pro uot&{{e#e ex certiflima 
Lamb. Bofii in Proleg. ad LKX Int. c 3. conieftura, qui 
gloffam refte refert ad Exod. 12,22. ubi etiam iUo moda 
legit pro vuIg.HaJ/^srs. 

uotStiotQ] Forte ex Nehem. 6, 4. 
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Y&\ iite^qtatxs. cZqyl&fis. ij ize^t^ocs. 
y&j Xe7STvvZ. crvVTftyat. 
xcciv. KTija-is. 

H heQwvwev. & SteCfivyev. 
Kochcc@ei£$el'/icrci*. %Kevoc(BS\<Tocv. 
XC6hctfjitofjievGt. KOcXotfjictSotf Xtystrtv, vtccv ix, twv 

TeTfuytifxevav cc7ToheifJLfxuTci Ttvoc ffvvdyooatv , tj 

<s£%vocs. 

explicarionem intelligenda funt tta.jopfitx , uthabetSui? 
das et Gibflae in Proph. ex Hofeae 2, 13. ubi Symm. re- 

i-rscrjpiaai;"] Pfalra. 37, 2. ubi plena locntio haec 
eft. x^c/ iTreeijpiGticc. ix ifie tt\v x&P* quae univerfa 
ph , % iis bene exprimicur verbo, upyfo9)jQ. Ulfcimo verbo 
indicatur varietas leftionis in gracco textu. Ergo ina- 
nia funt, quae Bielius inThef. ad gioflam corrigendam 
difputavit. v.iTteijptfc. 

XSH XeTrTVva] ExPfaim. 17,43. 

xaiV] Ex etymologia r* rop cuius caufa narratur Ge r 
nef. 4, 1. Sic et veteres explicant , ut Philo lib. de Cne- 
rub. p. 148. et de Sacrif. Ab. et Cain p. 163. Hieronym. 
libr. Nom. Cain, pofleffio. Ambrofius de Caino libr. J, 1. 
acqniftth. Alirer Eufebius Praeparac. Ev. Lib. II. tfjkog 
explicat, a lop. cf. Suicerus in Thef. ecclef. 

X&j J hetywvTja-ev] Ex 1 Sam. 30, 19. vel Num.31, ig. 
Senfum beiie eiprirriit glailema. 

xukocppt&eiyG&v] Sine dubio ex Iobi 5,4. fed ibi eft 
xoXotPp. AquUa ixTpipjo-QVTotf. Theodot. ixxev,XoiSrGxv. 
Symin. T&reivwSyiTaHTatv. Piura habec Bielius in TheC 
Vhil. P.ll.p. 219. 

nocKecfioofievot-] Ex Sirac. 33, 20. ubi Gloflae: cct%vc^ 
Xoywv, ut et Suidas, qui et in eadem giolla habet xofAa- 
j&wvrotf. TrXeovey.TdGi ex Ef. 3, II. ubi c/o oi irp&y.Topeg 
vpwv %9t\jotftmvTCtf vpoiq. Urnie patec iilos pro pue- 
rif iegiile bh%vt exaffores ab bhv raceman, meJiori fenfu. 

Nam 
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xcc&wr$cc. (TXoXo7tes^ %cc%cc%es. 
xcchv^. ro ccvBcs rS $o$8, ro fxq hTreroct&h avSos. 
xcC7re$V0C8f4. %oa$iov 7rcc^ccxki\aeoas. 
YM7tt\ke\)0vres. Tr^ccyfjtpcrevo/jievQf. 

L 4 *oc$lccs 

Nam noti fatis patet, quid in illo orationis contextu (it: 
exaUores populi mei funt pueri. Sequenfi membrum eft . 
hoc: ot ctvotrtvreQ xvpisveftiv vfituv, qui et melior 
fenfus, eft , quam in hebr. aa iSttft) fi^ii et mulieres domi- 
aantur. Sine dubio enim funt membra parallela, quae 
in verfione ruv i manifefte exprefla funt, ot%irpotxTopeQ 9 
et 0/ dircarxvTBC. Sine dubio ergo 0/ i iegeruot Dnw» 
exatlores, five ut vult' Cappellus Crit. S. libr. V. p. 775. 
fi"»tttt a n*o foenerari.. Confentit paraphr. Chald. quae 
habet «ann foeneratores. Theodot hxveitou'. Sic et 
Efaiae 9, 3. 0/ 0 vertunt otvcurisvTSQ. Et Hefycji. icpixr** 

fSQ. CtTTMTTITCcj, 

xcc/k.vvrpot] Levit. 23, 40. Xyyf/e&e x-l/kvvrpx tyoivf- 
xddv , ramos, f. frondes palmarum. Vetus SchoJ. expU- 
cat ySafa, et plane fic loh. 1 2, 3. funt /3aia roSv (foivfxwv,' 
rathi palmarum t pro quo Matth. 21, 8« habet x\ihxQ. 
Deinde oiWKotsq dici proprie de ramis palmarum ob acur 
mina foiiorum eius arboris, inteJligi poterit ex interpre- 
tatione Severi jn Caten. Evang. lohannis a Corderio edi- 
ta, ubi jlle ad locumlohannis de natura palmae diilerens, 
eam dicit thq iicl rav xXiBoov ckoKottx; Tpopctj^.eSet^. 
Et Hefychius iterum : ^otAvvrpx. airi&cu (j>oiv/xwv. o**©- 
Koxsq. 

xotkvS'] Aq. ad Ef. 35, 1. twtaVtf UQxi\v$. oio xpt- 
vov. Sap. Sal. 2, 8» 

xctwspvotsfi^ A 1SD tffV/tf, xoSfin apud r*c rf, et Oro 

QOtxXTJClQ. 

xctTTjksvovreQ'] Ex 2 Con. 2, 17. xzr^XsJovrss roV A.o'- 
yov, quod gloffator inteilexit: quaeflum facere ex do&ri- 
na relig. quomodocunque id fiat. Neque putem urgen- 
dam effe notionem cauponis. ICam Perizonius ad Ae- 
lian. XJ, 19. probavit xctirtj\HQ efle ifnropxQ, quiin foro 
e* tabernis res ab aiiis emtas venderent, atque ita quae- 

ftum 
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KotfSlocc $oc\da<Tfi?. rS /3u£S. 
koc^ttos. ro ctfiqov rr\s %et$os. 

K0C^7TO)/X06. 7r$O(T(pofO0 9 $U$Ot, Svvl». . 

kcc$too\ov. ro TtktKrov oiyyeiov. k\o$qs* i 

xel^os, 

ftum facerent Sic et apud Latinos cauponari pro quae- 
ftum faeere, ut Ennius apud Ciceron. de Offic. I, 12. AI- 
bertus in Obfervatt. pbil. ad h. L explicat: adulterantes, . 
metaphora fumta acauponibus, qui vinum aqua mifcent 
et ita vendunt lucri caufa. Eodem fere modo Chryfoft. 
et Theodorftus. Sed vereor, ut hae fubtilitates Faulo 
in menrem venerint Reftius forte Oecumenius: <rt//i- 
fterotfiot/SLovrec ccvtov tqTc xxtpoic it&j roft vpoauiroic, 
oucxp* xtohxQ %clpiv. cf. Krebfius in Lex. N,T. et Suice- 
rus in Thef. eccl. 

xotplixQ &<x\cc<T<T7jc.'] Ion. 2, 4. dirdppnf/ctg fis eic fict^rj 
uotphtxc dctXcltitrrjc. 

" • 

uotpiric] Eo fenfu a roifc 0 ufurpata vox Pfalm. 127, 2, 
*ro'vo* rwv uxpruv. Symm. xetpuv. Theodoret. ad n. 1. 
ro fiipiov ruv eodemque modo Origenes ad h. 1. 

in Caten. Patr. Hinc 2 Reg. 13, 18. 19. %troov uxpxooroQ 
potdt efie tunica manuleata, uti Drufms vertit et probat 
Montefalc, in Orig. Hex. ad h. 1. it. le Moyne ad Var. 
Sacr. VoL II. p. 593. ineptam putans rationem Procopii, 
qui tunicam fruBus intextos habentem inteliigit. Symm. 
vertit: ^ei^/Swro^. cf. Interpretes ad Gellii Noft. Att 
VII, 1 2. Saimaf. in TertulL de pali. p. 44. 

udpirufiot] Sic et Suidas ex ufu r£v 0, qui faepe ita 
vertunt hebr. m&N facrificium igne abfumendum, in Le- 
vitico paffim: et nSw. cf. inprimis Exodi 30* 9. Levit f* 
9. 13, i?. Idem xxpraxric vertitur Levit 4« 10. Iobi 42» 
8- alibi vero dvxtyopx et «9w/«. Sic et HctprScSccf in Vet. 
Teft. et inde apud Patres pro facrificare. vid. Bafilii M t 
Homil. p. 518. et Front. Ducaeus ad h. 1. Clemens Alex, . 
Paedag. Jib. 1, 5. p. 91, ed! Colon. — cf. Efdr. 4, 52. 

%dprx\ov~\ Pro corbe ufurpant 0/0' Deut. 26, 2. 4. Ie* 
rem. 6,9. 4 Reg. 10, 7. ubi eft hebr. w quod 1 Reg. 2, 44^ 
vertkux ukofiic Suidas: uityvoc o|v« rd uotru. 
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*dq<Pos. %o<>tos. fwA» Xe7ftf\. . 

%ccToc(occhS. ditoKTeve^. KocTocAv<ret. ytKwet. §tyet. 
dcpri. 

nctTttSwas.. cj XoldfUH totTCi, %& QocSeie. . 
xaraSJ/Lwflt. «ficrxcvra r? \|/u%?, tjjgf», evSvpx, 
rj moLTol vSv. 

%*Tcutyk. iir^o^d dvefjts <r<pc<J?S, k# i? T<Sv i)oV- 
%ctTot%cc?rics. 7t\£<TlOS. 

X0tT0CKUfi8V<TGCf. K0CT0CK$CtTti<r0Cf. 

WtTccKetfJifAoc. vfiftipet. /^fcsv 

KocTccXoyttrixu. df&pa!. ■ 

■ 

L s %ctTct* 

xa>$oc] Matth. 7, 3. 5- 
x«ra,3*Xe7] Daniel. 11, 12. 

»«rftay<r«c] Vox rav 0. 3 Reg. 15, 3. ubi ipfa hacc 
forma eft, et alibi. Symm. Pf. 68, 3. 

xotTorfvfjLi*'} Ef. 44, 9. 

uccTcuylo] Vox rjb 0, quos ilne dubio refpexit glofla- 
tor. cf. K 49. 4. Ef. 5, 28. 17» 13- 40» 4- PC 68, 3. 19. efc 
alibi faepe. Theodoretus ad Pf. 148» 8- wreuyfat expl, 
atyalpx TrvEVficcTot. Efaiae 29, 6. xxTcayig (pepofiivrj. 

HxTxxxpiro;'] Cenfet Heinfius refpici ad Zach. 2, 4. 
ubi 0/0 xxrxHxpTo; xxToixyceTCu 'lep. Sed in hebr. eft 
nna i. e. /atfi pagi. Ergo fme dubio 0/ 0 legerunt 

xaraxup/etfVa/] Pfalm. 9, 33. . 

xctTdletfiux] Rom. 9, 27. Coloff. 1 , 24. Theophyl. ad 
locum Rom. expl. ttjv itkoyij», i. e. £; xxTkhetirev 6 Qeot 
y&j et<ptcpt<T6v. Vox etiam faepe apud rffi 0 obvia. c& 
Cyrill. Alex. in Genef. p. 210. 

xxTxloyicfi^] 3 Efdr, 5, 61« 
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%%Tct>Z<rotj. ot7roXctuorotf. ev<»x*l$W4H' v.ctToc\xH- 
. votj. KctTct&otXeiy. < 

KOtTCtKvTS. 7t0t(>0§H. 

xctTctvhvyfJiotf. wvxctact. hehvTrtipotf. 

VCtTCCVoSvTt. KCtTCt@A€7r0VTl. 
KXTCtVvyTJTS. WV%Ct<TCtTt. 'hVTXlfiltp*. 

XCtT** 

I 

HctrctkiJffctjl Non poffum affentiri Kuftero, cui vide- 
bantur voces cirok. et evoox*I$' pertinere potius ad vo- 
cem HXTotXctvcotf , quae fubinteiligi debeat. Nam duo 
priora gLoifemata pertinent fine dubk> ad Lucae 19, 7. 
ubideChrifto: xctpx daxprcoktc dvhpl eivijk&E HXTctkvoctf. 
Sed devertere nunc eft non folum, in domo alicuius wa~ 
nere, fed et cum eo cibum capere, et caetera, quae ad 
bofpitium pertinent. Enimvero fufpicor pro xirokxvactf 
legendium xvxTxvactf. In quam fufpicionem me deduxit 
Schol. Ariftoph. Plut. 142. ubi ait: HXTxkvu y&j tq xvx- 
irotvofictff oity* x H&i to HctTotkvfiuct, xvxTxvetc. lVliror 
hunc locum fugiite do&hTimos Hefychii interpretes. 
Deinde Pf ft&m.HXTikvvxQ xToxx$xpt7fits ctvrS. Symm. 
habet xviTxvcxc. '— In voce HXTxfixketv , evertere, de- 
firuere, forte refpexit locum Matth. 5, 17. vel Pfalm.8,3. 
Verba fequentia : tj tov xp^xfisvov t *%l hinot , five plane 
funt corrupta ? five a glofiatore inepte excerpta ex inter- 
prete illo, ex quo praecedentia gloftemata haufit, qui 
forte mox fermonem direxit ad Chriftum , decem lepro. 
fbs fanantem. Sic etiam Lucae 17, 17. 4%} ol Uhx j-not- 
^xpiS^xv ; Sed non nili coniecturam me dedifle fateri 
debeo. 

HotTotkvTts'] Sapient. 5, 15. 

HctTxvivvyfictf'] Efaiae 6, 5. ubi Symmachns au&oribus 
Theodoreto et Procopio explicat: iatajTtjo-x. 

HotT&VQHVTi] Forte ex Iacobi I, 23. nxrxvolvTt to wpi- 
ffwirov T7jc yevi<j£ti)c. 

HXTOtvvyijTs] Pf. 4, 5. Aquila: t\(jv%x^xte. Alii alicer 
explicarunt. cf. Theodoret. et Chryfolh ad h. i. it Glpff. 
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v KCCr0C7r67f0\T60fXSm. XCCTCCTTeTTtVOCKULdvOl. 

xccTocr^ccivets. f\i*e(>07ToiY\<r€ts. aioo7Tr,<Tess. 

XOCTOC 7T^CXhtj<TiV. XCCTOC %CC%IV. KCCTCC 7J ^icxXYl<T iV. 

■ 

XCCTOi* 



\ 



xxrxreTokTupdvx] Refre fe habere hanc vocem, atque 
eodem modo in loco lofnae 9, 5. legendum efle, ad quem 
glolTa refpipit, Cel. Fifcherus in diflert. de verlT. Gr. V. 
T. litt. hebr. magiftris pag. 1 5. idoneis argumentis de- 
monftravit, praefertim cum et in Cod. Oxon. rmv 0 Jega- 
tur KXTXTreirekrofxivoi. Sed idem contendit glolTema ie- 
gendum elle xxrxTeTtvapoofxeya i. e. fpHrca^ confpurcata. 
Apud Suidam enim ita: TeTeXroofiivu. TeT tvxpojfieva. 
Nec mu|tum difcrepare videcur incertus interpres ad il- 
lum locum, rd iTtBkyfixrx i%ovra 9 explicans. 

xurxrpuvvetc'] Quamvis Bofius in Prpleg. ad LXX et 
Pricaeus ad Pfalm. 8 3 » a d hunc locum refpici putant, 
adeoque ponendum efTe xurxTpuvyyc. etc. tamen non vi- 
deo, quaie non meiiore iure ad Pfalm. 85jj »0. referenda , 
iit glofla. ubieft: tov auXov roSv xvfturuv uvrrji av 
xxTxirpxvvetc.. Nam utraque explicatio apta eft indican- 
dae tranquillitati maris. Unde Theodor. explicat: yx. 
?jv7jv epyx<£e<&ct{. Quamvis Aiex. ed. ibi etiam habet ifa- 
ruwp xvvyq. Et fic Chriftus Marci 4, 39. mare flu&uans 
alloquitur*: atoitra, Tetyfaocao. Hinc atooTTjaetc nunceft: 
ftlere iubes, fedas.' 

xaru TpoxXijctv'} Verofjmillimum eft, quod vult Ab- 
refch. in Mifcell. Obferv. T. I. p. (>£. ab initio fcribendum 
elTe: Tpoaxktatv , ut altera voce Tpoxlyviv indicetur va- 
ria le&ip in Jqco 1 Timoth. 5, 21. ad qucm line dubio re- 
fpicit glofla. vid. ib( Millius. Tbeodoretus etiam expli- 
cat: ry Tpoc tov xptvouevov %uptrt. Sic etGloflae Al- 
berti in N. T. p. 1 58' xurd %uptv xgj rp oaTxSetuy , ut 
Thepphyla&us. #einefius tamen ad marg. Hef. in utro- 
que memiro corrigit Tp6<rx\urtv. Caeterum de fignifi : 
catione verborum TpoaxX/vetv et irpoaxfao-tc optime egit 
Bemfterhuf. ad Plutum Ariftoph. p. 372. et feqq. ubi et 
miratur Jviiliio in IVolegl §. 749. placere potuifle rpoa t 
Wkrptv, quam Jcttionem abfonam vocat. Locus eft etiam 
in Clement. Alex. Stromat. iV. p. 612. e quo patet xp*V- 
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XOLTCMTWGH. $€f\i£ , (pC&etTOtf. 

KOCTCCggcccraefV. KCCTccKhccve&ctf. 
KctTocqocveovTes. weftKTv7riiVTes. 
koctoc^Sv. dvctXlcrxe&ccf, 

KCCTol<JK07t0l. KCCTOTtTevOVTeS, IffiQliKCi. 

KUToca^ocTochol. TfvQcc. ■ 

, fwer*- 

*A/<r/v elTe ftudium partium, quod ex animi maiore pro- 
penfione vel affe&ione adverfus illam partem oritur. 
Diftinguitur ibi y dydxt] n xotrot xpocxkicetc et tj Uuq 
rcio-l Totpe%ofi4vnf. Etiam Fronto Ducaeus in Bafil. M. 
Homil. p. 42. cum ex eodem loco Pauli in Cod. Bafii. le- 
gevetuv rpouxkTjo-iv, veriorem le&ionem irpi<rx\mv iu- 
dicat. Sindas: vpio-xhvtc irepoptipetK. prj lictTcpotgcu 
«Sccj rt xotr b%$potv 9 rj xotrol Tpiffxhatv. Eadem varia 
leftionis eft in Polybii loco Lib. V, 51. dvsBelxvvs rrjv 
fierotvototv nstf -rpivxfaatv , mutationem confilii et favo- 
rem, ubi vulgo legitur rp i <ni\r,<jtv fine fenfu , uti iudi- . 
cavit limelti in Glofiar. PoJyb. vid Suicerus in Thef. 

xotrxtrrrfffffet] Prov. 28, 14. 

xxTxfpxffffetv] Putant refpici ad Ofeae 7, 6. ubi pro ' 
xotrotfp. alii Ivelpevetv. Nam in hebr. eft jn*«. Quid ve- 
ro fi pro xxrxxkxveSuf verbo ignoto et corrupto legatur 
KotrotxkeieSctf , includi, cantinert , more infidiarum. Sic 
enim video bptimos interpretes locum Prophetae expli- 
care. V. Datbius: „clam tota nocte continetur eorum 
ira." Tamen Gloflae Alberti MS. in Proph. explicant: 
nctrotppfaretv , xxrxprfywSou. 

xxrxpxffffovrec"] Sapient 17, 4. 

Hotrctfpeiv'] 1 Sam. 2, 23. vid. Cel. Fifcheri JVoluf. de 
VedfcGr.etc. p. 14. 

xxrxffxorot] Ita 0/ i Genef. 42. ubi de exploratoribu* 
terrae fermo eft. 

xxrxfftrxrxXx] Proverb.29,21. hebr. delicatenutriens, 
de qua vid. Schulteofius. 



) 
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HctTcc^oXr]v. 7re($ohviv. 

• • • • • 

%XTctfi%c(pYis. iffjpocxreooe. 

XCCTCt TCc£tV. KCCTCC %CG\ICV* 
XCCTCC TO OCXJTO. OpX. 

KCCTCC TO X^lfJLLX. ' XCCTCC TtjV TCC^tV. fj XtXTX rt 

7r$o<rTocyfxoi. 

KCCT CCVTCV. OfJLOtOV CCVTCf. 

KCCTccCpofeiv. V7TV$V. 

y.ccTt' 

f 

XKTomXrjv] Ief. 61, 3. K«r«*oX?V $0%, UbiTheodo- 
retus: xp.i:%xovr\v , tokjv. Vulg. paUiitm. Procopius: 
cokyv hho£ov. Eo fenfu et 1 Tim. 2, 9. ad quem locum 
GloiHir. Alberti: notTotsoktf. foheju.Lv. ivbv/xctTt. # 

X0LTCtfpo<P7]$] 1 Macc. 2, 49, xov^oc xarayp. 

aara ra'£«/] I Cor. 14, 40. tcuvtk. 6va%7}fiovwc. xcy kx- 
rct toIZiv ytvt&os. 

xctTot to aJro] Afror. 14, 1. Sunt tamen, qui fupplent 
i$oc, ut fit idem quod xxtx re etaf^og, uti eft in fer- 
trione fere eodem Cap. 17, 2. 

xara ro 1 xp.~\ Ex ufu twj/ 0'. cf. Pfalm 1191 132. 149. 
156. Nehem. 8» 20. etc. hebr. fe&nytt quod et aiibi vertunt 
vposocyfjLX, ut Pf. 7, 7. Ef. 26, 9. etc. 

xaT xvtov\\ Ita 0/ 0' Iobi 2, 3. et Genef. 18- Por\$ov jeaT 
ctvTov, pro quo mox in verf. 20. eit tfiotov xvtu. Sic et 
Iobi i,8« in Codd. Alex. et Compl. legitur oixotoc xvtq}, 

atic xxt avtov. 

xotTctQopeiv'] GIofTae corruptae levifltma medicinaeft, 
quam adhiberi Heinfius vult: xxrx(popxv, vttvov , ut re- 
fpiciatur ad Genef. 2, 2f. ubi hebr. ncnirt Aquila vertit: 
xxTxtyopxv. caeteri xolpoc et ixzxartc , alius t/fl-i/oi/. vid. 
Orig. Hexapla ad h. 1. et adCap. 15, 12. it. interpretes ad 
1 Sam. 26, 12. Simiiiter CeJ. Mathaei in Le&t. Mofq. 
Vol.II. p.76. notat gloffam exLex.Cyrill. xwjxx, 0 vttvoq 
rj xotTottyopoL. Caeterum xxrxtyopxv ^tojomno etiam ha- 
bet Plutarch. de aud. poet. fub init. Sed fi Jicet conie- 

ctura 
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KotTecc%Sr\. * Kotrsdxd^fi. 
KctTeyya)<Tf*svos. KotTctKeK^iyLevos. 
KctTeyfcty^ctv. XCtTS^VCCtV. 
KctTsheiXovTo. xctTefxeflectvTo; 

KCtT&fyctCCtTO. — KCtTfiy&vlactTO; 

y,ctTeK07rr}(Tctv. itpovev&tjjctv. 
KCtTevct%Y.t\<sct. e&ctqvvot. ' 
KctTsvefAfoctTo. KctTeQctyev. civfaoocrevi 



\ 




compendium xxTxfpspoji. xticvto, rion addita explicatione, 
ut fit in aliis gloflis non raro. Sic enim Aftor. ie, c# 
xxTxtyspotisvoc vtvu, fomno opprejfus , in fomnum dela- 
Jpfusy pro cfc vtvov\ uti fieri poife docet Abrefch. Dilu^ 
cid. Thucyd, p. 822.,quamvis idem in Animadv. ad h. L 
praefert le&ionem Vet. Cod Bezae, xxTsxotisvoc. quia 
Vlx inveniatur xxTxtyipeSuf vrvw, fed potiiis eii vtvov, 
yel vTotyipsSctf. cf. Bielius in Thef. phil. P. II. p. i6&. 

m A. . m ■ # 

xxTsolx$y] Ierem. 48» 25. 

xxrsyvu&fiivoc'} Galat. 2, n. oti xxTsyv. r f v. Nempe 
Pefrus reprehenfus f. accufatus erat abiis, qui eum vi- 
derant cum ^entilibus cibum fumere. Hi ergo f.ve apud 
alios five apud Paulum accufarunt Fetrum. 

. xxriyp x-ty xv ] 1 Maccab. 14, 27. xxfiypx^f/xv iv UKtoiq 
Xxkxxla. 

xxTsfoetXotfTo'] Ex Ioel. 7, 2. 

xxTetpyxexTo'] Puto gloffam pertinere ad Iudic. t6j 17. 
ubi Delila Simfonem verbis et perfuafionibus tam dia 
impugnajfe dicitur, dum tandem fibi caefariem abfcindi 
pateretur. Ihi eft: ots xxretpyxcxTO xvtov iv koyctc 
avTotc — i»f xv xTro&xvtlv. Alii Codd. habent i£i- 
Sh-tysv. . . % . 

xaTszoTnjGxv] 2 MacC. 1,15. Legantur h. 1. fequentia. 
xxTsvdpxijffx] 3 Cor. 11, 8* vel 12, 13, prO quo verfu 

l6 & XXTEflxpJJQ-X. 

KotTsvefiijexTo] Pfalm. 79, 13; 
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KCCTeVTSVKTYIV. KOCTeVTvy%CCV0VT*. 

xccrevvytjaccv. lXv7Jt\$Y\<rccv. 

KccTe7roBt]<rccv. KccTe7rovTi<Bt\<rocv. xccTi7Ts<roVi 

xocTeaQqocyicBti. cc7reKhei<Bti. i<r<Pqocyi<Bti. 

xccTevBiXTtj<rccs. cc^ocpevos. 

KccTtj^Titraj. e7Jolt\<rccs. extKsioxTocs. 

*ccTY\yy\<r<a. choSoptitTa). 

xccTtixxpevoSi StScctrxoixevos. — TTcuSevo/jievos. 

{ kocTiah 

xxrsvrsvnrijv] Iobi 7, 20. ad quem Jocum fimiJiter 
GloiTae^S. Alb. Suidas in eadem giofia ipfum Iobi lo- 
cum adfert. 

xxTsvvyi}<rxv] Chryfoftomi eft explicatio , ad Gfenefi 
34, 7. ubi ait: xxrsvvy7}<rav r( M\ i\vrr7j$7]<rav. Vox 
etiam exftat Attor.2, 27. dxscavrsg xarsvvyi}<rav Ttj xccp. 
$/x 9 ubi Oecumen. £7r\yy7]<rotv explicat. 

xarsiri^7}<sxv] Laudant locum Pfalm. 140, 7. Ibi 
Theodoret. expJicat viro^pv%ioi iaovrotf. Malim vero 
huc referre locum Exodi 1 5, 5. xarsiro$7j<Txv iv tpvdpx 
$a\ol<T<T73 9 icovrm HtxKv^sv avr&e. Ibi aiius Cod. habet 
xarsirovrttrav. Eft etiam locus Theodoreti ad Pf. 105, 
J7. ubi ille: Aa&dv x&j 'AfZeipoov xarsirovrlS7}Gxv. 'Sed 
alius Codex habet xarsridijcjx*. vide hiftoriam eius rei 
Numer. 16. 

xars<r(ppayfc97]] Sap.Sal. 2, 5. ubi de fine vitae noftrae 
fermo eft, quae quafi cJauditur et obfignatur, ut nernd 
in eam redire poflit. 

%xrsv$iHT7j<Tx<;] 2 Macc. 14, 43. j 

xxTTjprftrtt)] Ex ufu rtxv 0. cf. Pfalm.g, 3. to, 3.-67, l6. 
73, 17. ubi permutatur cum iirot^oxQ. Pfalm. 39, 9. coll* 
Hebr. 10, 5. 

J xxrriXijtsw] x Cor. 14, 19. Ex hac et (equenti glofla lux 
affunditur fignificationi vocis olxotoficiv in Scriptis N. T. 

xxttixwevoq] Rom. 2, 18. five Gal. 6, 6. ad quem Jo- 
cum eadem glofla eft in Lex. Mofq. p. 76. cf. Suicerus 
in Thef. et Gloflar. AJberti p. 95. 
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KXrlooTOtf. ig$V7fG)T(Xf. 

noer ohov. nccrcc rov oixcv. 
Kotrct&fjtms. o fjtercc #Aijf c<p$f 7r&lvvv. % o b 
vitoXityet (pefofAsvte* n&j o v7regti(pctvevofjtevce. 
xctTtoSvvoe. *Kvni\$oi. 1 * * ■ 
K«raj$ vyZetv. TcdpSwv* 

- kccToog* 

»» * * " > — • < • » • *..♦•*•» 

xa*/«r<t/] Iacob. $, g. quem locum etiam Th. Reine- 
Iius ad marginem notaverat. 

%xr oScov] Gloffema corrigendum Reinefius putabat 
jtctroc t*c ofx*c, ex Aftor. 2,46^ xXuvrec %ocr oTkov ocprov^ 
1. e. iingulis in domibus, modo in hac, modo in illa. 
Hinc etiam in iilo loco quidam fupplerunt sxoc?ov. 

%ocrotoftevo<;'] Ex textu rtov 0 Habac. 2, 5, Ibi hebn, 
f»M Vertunt xocrotousvo; xocroctypovrjT tjc etc. In edit. 
Bafil.notanteTrommio legitur xocrotvoaevoc et xotrotvxfi. 
qUae videtur efie le&io primaria, uti et iudicaVit Cappel- 
lus in Crit. Sacr. Lib. IV, 1$ p. 75O. ubi vid. not. Cel. 
Scharfenberg. Nam videntur interpretes ad vocem 
fuppleviffe tfM vel ex fequentibus 133 i. e. vinolentus 
%oLTotvifievoQy ubet vocem explicavit Tarnovius in Com- 
ment. Tamen xocroiifievoc etiam habet Theodoretus, 
qui explicat: 0 oiyvet xpoofievoc, quifafiu tumejcit; Cy- 
rilius Al. rov irep} otvrov 7) \7jfiocT/xv f rj jZkocxx, aut confi* 
dentem, aut inaniter fe iadtantem; item Marcus Eremita 
de Poenitent. qui hunc locum Hab. repetit. vid. Heinfii 
Exercit. S. p. 385. ubi et corrigit: i ptj fieroc v\r t po(p. 
etc. male: nam, ut ex Cyrillo fufpicari licet rj tXtj potyo- 
ptoc nunc notat fuperbam confidentiam. Sic et mox He- 
iych. xctrotofievoc. vicspopwv. Suid. Hctrotoft. ovofiocfrv 
Uctvrov fiiyctv, ^c/ (fvtTttiv, virepTjtyctvoc. 

%dT(tilvvoc\ Ex genere feminino gloffematis patet vo- 
eem iunftam fuiffe verbo eiusdem generisyin eo loco, 
quem refpexerit. Sic eft apud ric 0 paflim 1 Reg. 1, 10. 
30, 6. 4 Reg. 4, 27. ubi eft %etr tihvvoc ^v%t\. 

%urwpvywtrtv'\ Sine dubio ex Amofi 9, 2. %otrwp. &c cchx, 
quae tota phrafis explicatur bene retqHvtv. 
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tUWttfXfatVTC* xctTe%ct%r)<ictv. 
KiKUvTfj^fxivoi. fa&ccawiapivot, /u>} e%ovTes TW 
awetor](nv vytrj. 

> * 

KexrjXlSooaocf. fjtefjilctv&ctf. ... 
nexKootTfxhis. $ictvevrj<rfxev8. 
KexoXcc/jifjievrj. yeyAv fxfxsvrj. 
Kr/c-nctxev. eitctvuctTo. 

KeK%ou7rccXr\Koos. evcpecuvofxevos, rj ev<p§ccfjtfjievos. 
Kevctyoovlcts. fxccTouoboylccs. . 
KevooSri. fjLUTcuos ctr. c(pctv$rj. 

***** 

Mxrupxyvwro'] Zach. 12, 10. Theodoretus Jegit e£s- 
xtvrTjcrotv , ut et elt apud Ioh. iq, 37. ubi locus ilJe repe- 
titur. Suidas ut Hefych. fed addit eirca^uv. 

xsy.otvrTjpttrusvot^ E.\ 1 Timoth. 4, 2. xsxxvrr\ptx<rii4. 
voov T7jv IKccv cvvei^Tjcriv , quam totam phralin iterum ex- 
piicat glolTator. Suidas fere eodem modo. 

xsy.Tjk/bootrotj] lerem. 2, 22. 

X6xAa'<r,u*'vs] Exod. 26, 1. xoxxhn xsx\oo<t/ll. pro quo 
Cap. 2*, j >• &t<xvev7i<Tfiitvx. Et in Hexapl. ( )rig. adExod. 
" ■ 285 8- 0/ ' i l^vsvr^ixiva. y A/^oc, xsxXtoQutvx. 

xsxoXa^u&vTj] Exod. 32, 15. ypcctyTj HsKoKoc/nfidvTj iv 

TCtL; TTAOigt. 

xexoirctxsv] Ex Genef. 8, 8- etc. vid. v. ixoroccsv. 

xexpatircck7jxoi<;] Pfalm. 77, 71. Inhebr. eft: qui iubi. 
iat vino haujio. Symm. limkotkSv Ut otvx. . 

xevoQtov {<*<;] 1 Timoth 6, 20. ubi eodem modo vocem 
explicat Oecumenius et Theophyattus. Deinde 2 Ti* 
moth. 2, 16. Sic et Gloff. Alb. p. i6c. Suidas addit: 
tiaepetotG. jjyav ctlpenxoic, cuius explicationis occafionera 
Suidas* fumliffe videtur ex verbis Pauli Cap. 2, 16. ' 

xevwdrj] 1 Cor. 1, 17. tvx fjtrj xevoodjj 0 txvpo; r£ X/?/- 
quae bene expiicat aucxor gioffae. vid. Theodoret. et 

M Oecu- 
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i ks ^(pcoBeis. iirctfiess. ccirccTriSets. : 
Kegccpicv. rb rS ollvs, rj ZHcctos, socfxvtov. 
%{(>ccs. — ivvccptis. yi ffcXefjts jjtefos. fj Ifyyjj. 
xeqccToovicc. avKrj AfyuVrs. 

Oecumenius, qui planeexhaufitfenfumloci. Theophylacc 
Tt&j hsvo\ evpe$y. Gloftar. in N. T. p. 1 18. 

xsr^cod-eig'] Proverb. 7, 22. 0 H iinjxo\it$7j<Tsv cevry 
xeTttyaScic.. hebr. tsiNnfl i: e. avrixx. Aq. icxpx%p 
Ergo 01 0 hanc vocem putarunt efte parcicipium. Hinc 
verternnt H6Tr$udeic celeriter avolans, praeceps, ut ver- 
tit Schultenfius. Vox fa&a eft fine dubio a xiirQoc, quod 
eft avis maritimae gcnus, 0 iei hzQov y^l( iTtnrXiov to?q 
vhcto-iv, ut ait Etym. M. Plura habet Hemfterhufius ad 
Ariftoph. PJut. p. 3 ! i. et Hefych. in xiicCfoc vid. Suidas. 
et Bielius in Thef. PhiJ. 

xepxpiov] Utroque modo occUrrit in lacris literis. cf. 
Ierem. 35,5. xspzutov olvx. IVlarc. 14, 13. Hepxynov voxtoq. 

* Hdpctc'] Prior explicatio orta eft ex ufu loqueudi he- 
braeorum, quibus pp de vi et potentia dicitur. Quem 
ufum etiam fequuti funt interpretes graeci , et fcriptores 
N. T. Sic Pfalm. 18, 3. vtcepccaicisrjc x&j nipac vurrjoixQ 
fi*. Habac» 3, 4. xspxrx iv %sp<riv xvrs, ad quae verba 
Ciemens Alex. in Fragm. quod exhibet Fabricius ad Hip- 
pol. Tom. II. Opp. p. 6g. rc crjjjzeiov leixvvai rrjv Ivvxpnv 
Ttoif rrjv iZzatccv, atque eodem modoTheodoretus ad h. 1. 
et Cyrill. AI. ad Ef. p. 78. Deinde Pf. 89, 17. in mem- 
bris parallelis aperte permutantur hvvctfuc et xipxc. cf. 
Lucae f ■, 69. Altera explicario jitipoc t5 Tcokifus locum 
habet in 3 Macc. 1 5, 20. 7 ticiroi xarx zipocc reray/jtivTf, 
ut cornu apud latinos. UJtima notio jj iio^rj pertinere 
poteft ad illa loca V. T. ubi funt xipocrct rS d-vmxsTjpfe 
i. e. eminentiae, vei anguli quidam, cornuum formam 
referentes. Tamen et apud graecos xipxrx dicuntur 
quaevis xxpx vel i£o%at\. vid.Euftath.ad Hom. 11. p. 88?* 
Et Hefych. xipxrx. rd xxpx. De his omnino vid.Glalfius 
PMl. S. p. 1 12i. ed. rec. 

xepocTQQvfot'} Non fine veri fpecie Sopingius corrigit 
xepxr/x, quoniam infra Hefych. QVH7j hiyvirrtx. rj xepx- 

rix. 
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v Ke$K<&7toi>v. SoXioov. 7tovi\$v. Kccrcc<j7r<&vroi>v. koc* 
K&gyuv» | 
Ki\$oc<>. 7revSos. . 
vfyielocv. rcc<pi\v. . 
KtllJtoc. — Sibs %ocXivS. I 
*4fv%' OMKpvof,'7r^e(rl2evr^. 
wyiqm. oqyccvov fjtxaMov, K&ccgcc. 
KXriiovhocf. txKovqaccfj (ptjfjtyv nvcc fxocvrevo-cc&otf. 

M 2 KhlfJlX* 

vfoc. Hinc forte explicaveris rcc xepocrfx apud Lticara i $ # 
16. ubi eft efca porcornm, quod iftarum ficuum erat ea^ 
dem multitudo vel vilitas, quae apud nos eft pomorum 
agreftium. 

Hepxciircov'] Sic et Suidas ex Proverb. 26, 22. koyot xep- 
xcotwv potkocxof. Symm. yoyytsx. hebr. de quo vid* 
Schultenf. ad lobi Idem verbum 0/ 0 lefaiae 29* 

24. vertunt yoyyf£ovre<;. vid. Biel. in Thef. PbiioL 

KTflctp'} Forte ex Pfulm. I2C, 5* ubifunt cxijvcvfixrct 
Krjlxp. Sic dicitur filius Ifmaelis, ut et Suidas adnotat 
in h. v. Derivavit vocem giollator vel a Y?p veJ ut Bie- 
lio placet, a K7j&e!v, dolere, lugere. Sic et in Rob. Steph* 
Interpp. nominum hebr. CecLar, nigredo, aut triftitia. 
Aliter Philo adCantic. i.pag.29. xrjbocp ep^jviveroLj ospcc, 
xtvrj. Eufebius ad Ef. 42, 11. Krjbxp tpft. tmorccauoc;, eo- 
demque modo Orig. ad Pfalm. J. c. ec Gioftae in Pfalm. 

xrjbeiecv] 2 Macc. 4, 49. et Cap. 5, 10. xrjbeix et ra^o« 
permutantur. 

xtjhoq'] Sic Pfalm. 31, 12. iv x)jjLt$ x&j X x ^ y V etc# 

cf. 1 Tim. 2, 7. 2 Tim. 1, 1 1. 

xtvvpot] Occurrit vox pailim apud r«s 0 hebr. ^12^ 
1 ParaJ. 16, 5. 1 Mace. 4, 54. 1 Reg. «o, 5. ubi pro xivvpx 
Complut. xj&elpcc. 2 Reg. 6, 5. inter aiia inftrumenta mu- 
iica. 

xkrjbovfoaf"] Sic 0/0 Deut. i8> io« 4Reg. 21, 6. 2 Paral. 
53,6. ia quibus iocis iungitur oum.vocibus pxvriMdeti 

v, ?c 
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%hl\XOCKTV\^S. ol tS KXtfXXKOS [iocSf fXci 
KhtTSfft. TCCfXetGlS. OKfJVoCtS. 
xAftJVf S. Otf tK(()v<T€1£ TOOV ShSf 0>V. 

Kvr\Sofxevot rr]v ocKcrjv. gqrSvTes r) ccKScrotf KctOy 

r]Scvr\v. 

xv/£<wv. j} Kvtgeloov. XmSy. *} ovKocfxtvc* repvm. 

KVQoSct» 

et o!oovi<?e<&ou. Nam et (pijfUf dicitur de vocibus omino- 
us avium inprimis. Bielius in Thef. phil. ita legit glofie- 
tnata: olxSffctf Qypijv rtvi, fiotvrEvffx&otf. 

xhfixxr^pec'} Ezech. 40. ubi aliquoties. 

xXirefft"] Ex Pfalm. 128, 3. quem locum ipfum citat 
Etymolog. in v. xKrjroc. 

nXoovec] Sap.Sal.4,5. Namlocuslobi 18, i^.hucnon 
pertinet. 

nvrj^iftevot ] Ex 2Tim. 4,3. cf. A!b. GlolTar. p. 163. 

xvi^oov] Ex ultimis verbis glofiae patet refpici ad 
Amoft 7, 14. cuiroXcc 7jfi7}V xgjf xvi&v ffvxctfttvoc. Ibi Aqui r 
la ifevvoov. Theodot. %ap«xo?v. Symm. e%oov , quas va- 
riationes adfert Suidas in v. xvi&v, et Theodoretus ad 
1. c. Suidas etiam: refivoov, irapot ro xvoo, ro xoVrw, 
et l.ex. Cyrill. MS. Alb. xvAfwv. rifiLeov. ctroxoTroov. 
Aliter Gloflae MSS. in Proph. a Bielio laudatae: xvifcv 
ffvxocfitvdL, crv%.4yoov 9 icSioov, accommodate ad vocem c*>a 
j. e. colligere, ut notavit Cel. Schleusnerus in Spicileg. 
Lex. Biel. p. 72. Quamvis etiam oii hebr. pSo diffecare 
verterunt aVoxv/<f«v Levit. 1,15. ubi notio avellendi, ah-. 
fcindendi neceflaria eft. Hinc et ignotus interpres ad h. 
1. in Caten. Ottat. explicat: ctvctx\ctffet, fixhicret, Kstriffet. 
Caeterum, quod quidam viri do&i illud Xvtoov mutari 
voluerunt in Xeirrvvoov, ideo fa&um eft, quod ad locum 
prophetae accommodabant. Sed falvum eft kvroov, ut et 
in aiiis iinguis vellicare et pungere dicitur pro angere ; 
fed ea expiicatio ad alium fcriptorem ignotum pertinet, 
non ad prophetam, quem uJtima potius verba expJicant. 
Praeterea idem Hefych. xvifa. Kviret, et wiffccj. Av- 

V7jffSt{. 
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. tcvooSccXoc. icuf/W, rot SocXccrrtcc Brjftcc. 

* 

nofydvms. ro tfgcv. fj ro rerocqrov rr\s (po&eae. 
rj Xe7trov. ro $e tenrov, e%ccKtQ%iXio^cv rot 
Aavrg, o fet vcy.icfj.ct £y, fj kckkoi r^ets. ro 3e 
rccXccvrov Xir^ocf Uccrov etKotTmevTe. o Se ko- 

$$dvT1\S^ VOfJtfofJlCCTCC Tflcc. o oe e<T%CCTO£ KO- 

fyccvTYie, rp rerccfrcv rr\s (pi/keoof. 
xofvov. (ZSeXvKTcv. ccxccSccfTov. 
KoTrotj. ywcuKtov l7n$uju/«*/. 

M 3 KOlT<tiV. 

* • 

xyoSM.x] Suidas expl. &ov fitxpov,$ifp(ov. xvpfas fih 
ti $x\x<7<jiqv. irore hk x&j ro xep<Jcuov. Vox pccurrit 
Sap. Sal. II, 15. xvdhxXx evrekij. 16, J. 17, 9. 

xohpdvTiic] . Refpicit glofla locum Matthaei 5, 26. et 
Marc. 12,42. Suidas: xohp. rovxv. iUtcrihvo plane 
ot eft in loco Marci, . Quid fit ri tcxv, explicavit Cel.Fi- 
fcherus Proluf. 18. de vitiis Lex. p. 13. ex Matth. 18. 34« 
ubi eft vxv ri o<pet\ofi*vov , pro quo h.l. eft rov h%ccrov 
• nolaivrijv. Cyrillus ad Matth. 36. in Catena Nic. 0 xo- 
hpocvT7jc <j7jfi<uvet to Tdrxprov r$ fidrp*, orep 0 Axxac, 
Xmtttqv Mvofixvev. 

xojvov] Ex ufu fcriptorum facr. N. T, Attor. 10, 14.28. 
1 \,%.irxv xotvov x&{ ixi$xprov. itRom. 14, 14. ad quem 
locum eadem habet Gloflar. Alberti, et Theodoretus. 
In Apocal. ait 27. iungitur xotvov pUXvy/m. 
Apud r& i non occurrit vox illo fenfu, nifi 1 Maccab. f, 
50. Sietv vetx v^ xtt\vt\ xotvi. Theodorus ad Pfalm.73, 
6. in Cat. Patr. gr. fiifaUv * xivrue tq ixibxprov %x. 
kei, i&x iro/Lx%H x&j rc xotvov. 

xctrcu] Forte in mente habuit gloflator Rom. 13, 1 3. 
xolran T&f iasXy/oug. Hunc locum etiam adfcripfit Rei- 
nefius ad marg. Hef. et Potterus retulit ad illam glolTam 
in notis ad CJement. Alex. Strom. lib. IV, "p. 628. l*H & 
tofrq notat: poft concubitum. 
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xostow. ro SoofjtocTiov. 

Ko)kv(6i<;r t <?. T%oc7teQri\s. ko&vQos yoc^ elSos v*> 
fxl<TfjLocros 9 >\&\ o iv TtZ xotknoZ Ke%ct%ocy\ievQ$ 

KCK7TCS. KolKoS T07T0S 7TX$xBocXo6(TtTiOf* 

HOfxyl/orefcv. $eXri'J>Teqov. ihottyfiregoy. 

KCV$V. 7T0Tt\{l0V (ZoC$(Zo0$MCV. . XU/Lc/3/flV. 
KC7T0CCT0V. t\GV%Ct(TCV. 
KC7!Yl&0VT0tj. <P0VevBv\(TCVTOtj. 

Kopcvi rc xcf/avJfoy, t\ poltiiov Koflctp&Xw* 

%O(0S. 

• % 1 

xoira'y] Sic paflim ©/ o ut ludic. 15, i t ubi alii r&fiieio*, 
quem locum fme dubio Hefychius refpexit in alia gloffa: 
rcefitetov. xotrcovot, vel certe ad illa Joca, ubi pro rotfi. 
rtvv 0 alii habent xotTtvvct, ut 2 Reg. 10, 3. 3 Reg. 1, 15. 

xo^/3/^?/c] cf. Matth. 21, 12. Ioh. 2, 15. Tolofanu? 
(in Catena PolTini) ad IVlarci 11, 25. jcoA.i/^/s^c xccke? 

T8C TCt VOtlifffJLCCTU CikctlTOOVTCtC.k KO/kvftOQ y4p &%0Q A«*Tf 

Wfi(<TfictToc %xhtx. . 
xoA.toc] Sic A&or. 27, 39, 

xofty^orepov ] Ev. Ioh, 4, 5 2. Alii pikrepov legi votont. 

ao'i/5i/] Adfcribam verba Hodii de text. orig. LXX In* 
terpr. libr. II. p. 115. „xovlv quod legitur Genef. 44, 2. 
12. 16. 17/in hiftoria lofephi et rurfus apud Ef. 51, 17. ef 
Jcyphum et poculum fignificat, Fuit poculi genus Per- 
iicum, fed Aegyptiis quoque in ufu. vid. Atbenai libr. XI, 
7. Hinc ab Alexandrinis Genefeos et Efaiae interpreti* 
bus ufurpatum fuifle, vix quisquam dubitaverik" 

xoVacoy] Ierem. 14« 21. Amos 7, 5* 

Koirfowrecj'} Ierem. 46, 5. 

uoptov] Exadi i(3, 14. <Je 4gura Man, jtrti Koptojf 
tev*ov< 



I 
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XCf0?. phfOV Tt 0-tTtV.OV, 

xofu&o*. 7ie%txe(pccXcuocv. 

xovpijcrctf. $tXTcc£oif. snvotj. s«Artf. 

Ko(Tfxos, T^y, fgcvtttyoe* 

\XOCTV\)fJl(Zoi)TGV. KqOCTCTQOTCV. 
KHSuSlco. @CYldefCC ZfCCTtOOTMn. 

xsgttoW. jS rf dW/4cTtf? «0 httMftsvli ^cCTsvftec* 
rosi rj crvvccyaytis. 

XfOCfACt. Ke$CC(TjACC 9 nsH evKfctTQY. 

M 4 

xofo;] Ex ufu rtcy o', qui hebr. nisn et *te fic vertunt 
paifim, ut Levit. 27. Num. II. 3 Reg. 4, 32. 5, 11. 

»o'/5v^a] Sapient. 5, 19. Idem in alia gloffa explicat 
roV irsptfiokcuov qi$txvov. 

KoafxrjGOLf'] Bieiius adfcripferat locum Sirac. 50, 14. ubi 
eft nooft. %pcatyop&v, cui loco quodammodo convenit ri 
ttjcctf^ conjjlituere, adornare etiam latini dicunt. Etfic 
nofffietv rocQ koifiirccSctQ Matth. 25, 7. Putem potius re- 
fpici aq* Ecclef. 7, 14. r/c &vvy<rsrttf xorfi^crcq ov ocv Gsoq 
ttotfpdypy ctvrov; quis eumpoteft fifiere, terigere, quem 
Deus evertit? 

xicttoc ] Ita 01 i vertunt bebr. nax exercitum. Genef. 2, 
1. Deuter. 4, 19. 17, 3. Ef. 34, 21. 

xovevftfBoorov'] Exodi 2g, 4. %iruvoc xoravfifi.Kbi in- 
certus interpres explicat: cvo-Qiyxrov. coll. verf. 39. ubi 
funt Hoao-vfi/Bcvroi rcvv %trdvwv H pvacH. Bafil. M. in Ef. 
p. 920. KQOvvftJixq expopit ocirob\e&tLXQ rtvccQ rccv xpoeauv. 

xszcchfa] Eo fenfa vox obvia Matth. 27, 65. Suidas 
explicat: ro rw hsffttcorrjpw iirtxctfisvov spdrevfiot. vvsrj* 
ftx tpxrturtxov. s/ipoc. lta et Hefych. in feq. gloffa. 

' x8ttvb°/ccQ~\ Ex Matth. 28, 1 1. rtveQ ryjQ xzz. i\$ivrsQ. 

» 

Hpzftcc] ItaCantic. 7, 2. ift^atkic os xpccrrjp ropevrig 9 
ftTj vfep&ftsvoc, Hpctftxi vinum aquamixtum. 
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X? IfAOC. UVTU7tQ(io7lS $f& 

Kftos. cc<T7r!s. 

K^triKcs ii Sx>w<re m . iimflvm Xcytvfjtxs. 

K^CTYl<TCtre X&qCtS. iTTCMfocCTs r £ s 

Xfcrri<Tii<Tiv. i7rcuve<T8<Tt. 
K^mv. gevfjtoZroov. 

*? vsa&os. to neirtiyos vtmf vtto Kfvftf. 
Kfvcpri. KccB^oc, cc^Km^ Kfv7rrSs. 
Xf&xrmss. tcc kutoo rSf tfxccriav toc ^ocfxfxocrdSri. 
*rv\Tc%es. cho<fe<T7roTotj. Krkctf. 
xriactf. tS^vaocf. ofowccf. oc^ccSaf. 

Krkqs. 

*f4«] Ex Rom 3 ,8- Nam eodem modo babet Gloffa. 
nutn Alo. ad hunc locum. Heinfius hanc gloffam laudat 
ad Lucae 23, 40. Exercitt. Sacr. 20. 

r J f .i S l l° r [ e r f pexit ufum vocis a P ud ™« •» qui 1 Pa. 
ral. 1 &, 7. d-dW fcuta vertunt %pm ( . H 

xpinxos) ExHebr.4,12. Oecumen. l M %&<« X(f ) a W 

^«"J 1'falm. 46, 1. Eodem modo Suidas. 
*por V w tv ] Pfai m . 9? , 9 . ex qao ^ f 

<5 JrTr 3 EX VCrf - Symm - Pfa,m - 4'' 7- ubi 0/0' 

.^mA^] Iobi 16, 16. t S W { . Sirac 34 
irHyyo-ST*, %fV T . i$ ZBzrof. " 43 ' * 4 ' 

*fX>9j] Ita faepe 0/ „' et iv %pv<pj. c f. Deut 25? 7 
I Re& «9» 2. In Nov. Teft. Eph. 5, 2! * 7 ' 

x/>«ff(r» e ] Exod. 2g, 22. 44. 

*T 7 rop« c ] Ex Aft.4, 34. „bi funt xr»ropf e raV o/xe,W 

sr sra Kl f a eft , £ am P" fe 

oi, ib nl' r a ter ° S lo J remate co "<>'^ Hef. w /'' 
pbio.mm fimilem, ut recte ndnotavit Albertus. ? 

«r/^j 3 Efdr. 4, 53. xr/a^ WA». 



Digitized by 



H E S Y C H I I. 185 

■ 

xuj3*f vjjow. Ttfcvotirttcot/ irttfqXcq. h&) <P%ovi\<TGts. 
xvfiov. reTgccyoovov. 
^KvSotfxoov. &o$v($oov, TCC(>Ct%%V. 
KVfAccTicc. rcc %«Aij, Sicc ro KvjJLcuvetv. ti oc\ uVff «• 
%ot} 9 itcc^ol reKTovt X&ortoiols. 

xric^s] 2 Reg. 22, 32. ubi eft in vulg. 1» rupts, pro 

qao fine dubio legerunt 1*1» *rl<n\z. Hoc certe fufpica- 
tus eft Trommius in Concord. melius quam Koehlerus iti 
Obfervatt. crit. ad Pfalmos (vid. Repertor. lic. orient, 
ParsVlll. p. 125). . ' ' 

xvfisp j/j/Vei^] Prior explicatio (ine dubtp pertiqet a4 
1 Cor. 12,28- ubi interpres ille, cuius eft glofla, putavjt 
xvfiepvijGcii efle muneris genus, quod in epiltoJis ad ex- 
teras ecclefias fubinde fcribendis verfaretur. Pricaeu^ 
tamen ad Ji. 1. corrigif: vpov. ivieij/uioq , ut eft in (JloiTar. 
,Alb. Sed ego putem Hefychii leftionem falvam efTe ? 
Caeteroquin enim vox (Ppovyo-eti eflet fupertlua. Haeo 
altera explicatio pertinet ad ufum ruv 0, qui ea voce ver T 
tunt hebr. nsSan, i. e. confilia prudentia f ut Proverb. n f 
13. quod Prov. 12, 5. vertitur ivvoynxr*. 

xvfiov] lobi 38* 38- ubi Olympiod. xJ^So; «V' i ix rs- 
rpxyoiva eii o£v kyytpv. 

uvZoi/ivv] ExIobi38, 25. Aliae gloffae, quas com- 
memorat Aibertus, addunt /3/>©vr$;, rcctius. Nam iii 
jiebr. eft n«rSp m Symm. ^oCPoi/ fipovrrjc. Et Olympiq- 
4orus ad locum Iobi: zvbotpov ^povrtjv xulet. 

xufidrioi'} Sine dubio glofla pertinet adLXX. qui ita 
vertunt hebr. •>> £xod. 25, 24. in fabrica menfae facrae, 
et in ftructura arcae facrae Exod. 37. ed. Alex. ubi aliui 
interpres %e/A.ojua. Samarir. fdtyotvov. v. Cat. in Oftat. 
T. I. p. 943. Ergo notatnr ora f. margo elatior circa 
menfam, velarcam, quafi labia, ra%ei^, quae Bielius 
in Thef male vertit litora. Nam per metaphoram r« 
X*ty ^pckolo-ajjg ita dicuntur ? ut et h. 1. HVfLclrux. 
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t* m 

Hvrtrcv* rcCTtGtvifiEvoy. 

v.vqixs. rtjs kxtoc (pvrtv v7tct$%&(jv\s Swcipieoos. 
kvtos. aZ/xx. cynos. X^tjfjicc. &x§os. 
xyav im $€(t/jlcc. Trxqotptix^ t7i) rSv icovr^s ets KOn 
Aaras* i7ttStUvTav, 

xvrpf&crctf"} Cantic. 3, t$. ctf ijiirskoi xvrpf^ttaotf ex 
Cod. Vatic^pro quo 9/ 0 habent uvirpf&GtVi ut eft in ver- 
fw 13. ubi Theodoret. explicat. fjvbrjctxv. Suidas habet 
xvTrpiot^aort, ubi Kufterus Hefychii lectionem praeferen-r 
dam putat. Caeterum dicitur et KVTptcfios. in Cant. 7, 1 2. 
pro &v$y\<sic. Et Hieronym. Homil. 2. in Cant. Uvaflo* 
rens Cyprus appellatur, et fpecies quaedam virgulti eft, 
quacCyprus dicitur etc. cf. Huetii not. ad Orig. Com- 
ment. p. 79. 

hvttSv'} Baruch 2, \%. xvirrov 3<sy olSsvav, quo forte 
refpicitur. Sic et PfaJm. 34, 14. pro iTocirefvsjiTjv incerr 
tus interprcs in Hex. Orig. habet ixvCpTjv. 

xvf/^c] Sine dubio ex Ef. 40, 10. uvptoc Zpxsffy psri 
xvpfocg etc. 

kvtoc] Pertinere glofla mihi videtur ad verf. gr. Da- 
nieiis 4, 8* *7« uw arbor defcribitur: ri kvtoc avra eit) 
irotGKV yijv. hebr. nrotn afpeUus eius, quam vocem bene 
&d fenfum verterunt xvroGf truncus, moles arboris. Dein- 
de hic fenfus nititur fignificatione vocis rmn apud he- 
braeos, quae fervit magnitudini defcribendae. Sic Dan. 
8, 5. mtn pp eft idem quod in verf. g. n*m3n pp. Vulg. 
covnu injigne. lofephus ptiytsov xipocQ. Eodem fere modo 
nwn» vir afpedtus, i. e. procerus dicitur 2 Sam. 23, 2 1. 
ubi oi 0 ivhpot opotrov, ut iidem vertunt 1 Paral, 11, 23. 
hebr. nTO-ttr>N,4>ro quo Cappellus Crtt. Sacr.IV> 4. p. 587, 
legi vult idem illud; et h. 1. ed. Compl. habet ev/iijxTj. 
ln caeteris refpici videtur ad Pfalm. 64, 7. avvrocpotvatjov 
*uroc ttjc ^xXdacTjc, ubi Origenes: hvtoq <p?j<rtv dvri rk 
XoAw^*, rjPbLSoG. '1 

• xv wv] Sitnile quid eft in Proverb. 7, 22. /32 c iir) vQat- 
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HwXocateaSv* rcc ccp §Pct. 

xoohhv. lyvvccv. rtjv ycc^PonvniJilocv. rijv Kvjf/Lcjfv. 
xcofjioi. oiaeXyn ccafiocrdc 7[oqviKpc 9 av\i%oaioc, tvo^otf. 
v.ooCpevvotj. oivou^nrnaotj. navxoiaotfy aw7tqaotj. . 

• ■ • . A» 

Koi&pcv. ccBpoqv. itpoitetes^ rajtfu. fjtcuvifJtmv. 

&0PCV. 

hoiyotvcc. ct$os TsTsjoMHvrocplis $ oos rtvpooitf , ccTroae? 

• WAa ir*<re?v] Vox frecreTi/ non videtur fana efle, quae 
corrigi forte poteft ex Joco illo, quo pertinet glofla, 
Numer. 14, 29. 32. iv ry ^t/V» rai/ry tsffelrotf rct xukcc 
vfidov. Haec verba repecuntur in Ep. ad Hebraeos 3, 17. 
ra x«A.a ZxeGsv iv ry iprjfiop. 

xukfxv'] Sine dubio ex 1 Reg. 9, 34. ubi tamen legitur 
Hookcdxv et ;wA<tei/. Aquila ibi : xvijftijv. 

. kw/^/] Rom. 13, 13. Gal. 5, 21. 1 Petr. 4, 3. vid. Al- 
berti ( Giollar. N. T. p. II 2. et Mathaei Leclt. Mofq. Vol. II, 
p. 76. Suidas: Hwfioc ij fiiSr^ Hcy opxnfios etc. Theo^ 
doretus ad Ronu Hcofii^eiv erJdxctv rwes iv trvfnroalots 
^t/ cttcxpotQ xtjfxxtjtv Hxrxpokvvetv T7jv ykcorrxv etc. et 
Oecumen. ad h. J. cum Theophylatto : xav<os U i$t Toi 
jxsrx pi$7]C nctf vfipecoG ctO-fixrx, 0 7(a/ irxpoiv/x biysrotf. 
pe ipfa voce vid. Clericus ad Hefiodi Scut. Herc. Heral- 
dus ad Salmaf. Ius Att. et Rom. 6, 7. Bofii Exercitt. ad 
h. L et Hemftcrhuf. ad Plutum Ariftoph. 1041. 

Hco<PevGCtj~] Saepe obvia vox apud rtigq et xooQevaotf 
Iobi 13, 5. 

Aas^] Ita Iudic. 3, 22. 

Xxfipov'] Pfalm. 103, 5. pro QXeyov Aquila habet Ao*- 
^>oy. cf. Prov. 23, 3. lobi 38, 25. 

A&yay*] Ita o/o' vertunt hebr. p*p*\ i. e. placenta ex 
fimilae farina et ojeo mixta. vid. £xod. 29. Levit. 3, 4, 
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^tdocKeoos iv iXoueo Ttiyccytgof*evov, t{ffj «fr//3f«- 
%ei iktua. 
toucaovtKos xtrav. Xrxrr\ i<&r\s. 
XocfAtoc. &r\$iov. 
x 7^cfjL7rr\vr\. elSos ccfxoc^tis^ i<p r\s oxSvrccf. evtos, 
y h7tr\vt\. r\ oc^fAoc cc\xocfy\s ire^ocvSs BoctrthjK^. 
$ $oc@$tov mft v.e<pocKr\v lw. iffm (Trceiroc^ov. 
t Kocfcev* 

I Paral. 33» 29.16, 3. ubi eft Xxyavov rr\ydvs. 2 Reg.6, 
19. Suidas: Xxyxvx. trkxxsvTxptx, b>e xxicvpu>li\ etc. 
in qua glofla etiam aflert locum ex 2 Reg. 6. Ultima 
Hefychii verba diverfimode correxerunt viri dofti. Al- 
bertus vult: dprtfipsxh i/\cuu vei £prog ppxxeic ikcuty. 
Lex. Cyr. MS. iXcuoppsxyc. iproc,. Mangey ad Philon. lib. 
Quisq. virt. ftudet p. 469. vult: aprotppaxivrsQ ikctlw. 
I Paral. 16, 3. ofi vertunt dpToxoTtxoc aproQ. 

kaxuvtxoc,] cf. Ef. 3, 22. ubi funt foaQavij kxxoovtxx de 
tfeftibus pellucidis f. fluxis. vid. Vitringa ad h. L 

kdfiix~\ Ita Symm. Ef. 34, 14. hxfitcu , ubi oi 0 ovcxiv- 
fxvpoc. vid. Bochart. ffieroz. T. II. lib. VI. Cap. 10. in 
iine. 

Xafitr^vtil Vox rtov 0 propria, uti et Grabius cenfet 
in Epift. ad Millium p.8- Occurrit 1 Reg. 26, 5. ad quem 
locum Theodoret. \afiirr\vij fUv isiv Hloc. dpfiafid^g, 
&oirsp av x&j xtcrivfi. Eodem modo Procopius. lbi Aq. 
fpxyyvkccoet. -— Efaiae 66, 2C. iv kafivivcuc etc. quae 
repetit Theodoretus ad PfaJm. 41,5. ubi in alio Cod. le- 
gitur d%7\vcug. lbidem Symm. gxstcxzoTc. Numer. 7, 3. 
xux£xc kafiTTjvtxxc, f alli ffxeirarac, et xxratrxsvafdc.. 
vid. Biel. in Thef. philol. et Suicer. in Thef. eccl. qui in- 
primis ultima verba gloffae ita legit: r\ pcubiov icspiQa. 
usc., 2 istv cipfia axsvasov. Eadem ab aliis varie tentata 
et correfta funt. Sed nihil cenfeo mutandum in Hefy- 
chio, modo legatur jj pxfihlov vspt xety. istv, currus, qui 
ex virgulis vel fcapis plexum te6him habet circa caput 
vehentis. Hinc et dicitur crxsircpsov 9 ut opponatur cur- 
rui aperto undique. 
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KU%SVTt\(>loO. hJS<j0 O^XlTCCTOd TefJLVOVtl. 

. Xct7S&r\s. \J/*uW, <pXvcc%cs. T$v(pe$is 9 pri 
<P%ovt3cc, iyyvs tS 7t(>o7riTXs. 
KccrqevTov. SxAixov. . 
Kectvoo. te7iTvvu. 

?\e@rj$a>Vi tctics ( toov AevfrZv) evBcc iSvvlccgov. 

hetj?wc* 

koc^evrTfpttv} Ex Pfalm. 73,7. iv nrekiKet kccgevr. 
n&ripp&ifav ottrriv. Kecte Heinfio videbatur gloftema 
iodigere explicatione. Hinc Jegendum cenfebat: ki$o- 
t6jj.cc crtTjpfa qZvtcItooc TtfivovTi. Mihi tamen fiicilior 
emendatio videtur haec: k&ov o^vt&tuc rifivovri. Nam 
cum antea gloflam pofuiffet: kcc^evrriptov. kt^orofiov ct- 
lyptov, nunc in eadem voce omifit fubftantivum ot&rjp. 
quod fupplendum eft. Sic et GlolTae in Pfalmos omife- 
runt: kcc£evT7jpfo. ktdorofxw. De inftrumento expl. 
Theodoretus et Suidas. Eufebius ad h. 1. ketijavTijpiQi/ 
kiysrctf to rwv kt$o£cwv opyctvov, otc ric kl$x<; iix* 
rifivxoi. 

AaTisrjjc] Ex Siracid. 30, 6. 

kotrpsvriv] Levit. 23, 2$.ipyov kctrpsvriv i K0ir\^r\ru 
Ibi aiius habebat lnkevriv. 

kectvu>~\ Ex Pfalm. 17, 46. obi utrumque eft in mem- 
bris paraJleJis. cf. 2 Reg. 22, 43. ubi pro ekictvct edit. 
Complut. habet kectvw. 

ke^TjhoSv'} Veri fimillimum mihi videturrefpiciad hebr. 
\)H no, quod eft nomen loci Hofeae 4, 1 5. ubi ol 6 eic oT- 
hov t £Iv. Verba haec funt: fiyjeto-iropivs&e eti Vclkyxkx 
y&j p>i} ctvxftcuvere ctc rov oikov '£lv. Iam vero b«e duae 
urbes erant, in quibus idolis facrificabatur. Unde Ifrae- 
Jitae prohibentur illuc proficifci. Ita et aliam glofiamr 
Totkxkx. TrokiQ h$x £$vov, fupra vidimus ad hunc Jocum 
pertinere, vel etiam ad alia ioca, ubi de Galgala idem 
dicitur. Puto igitur vocem kefttj&tov ortam efie ex illis 
verbis hebr. Unde ortum fit iUud additamentum rw* 
Aeviruv, non facile eildictu. 
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KetiXccTeiv. vrgovofjievetv. (Ziccge&Of. 
%eixs. ofJtocXocs, evSelocs. 
K&pixcc. vSiftlfjtM. 
KetTtsqyeiv. pc%$eiv. SsAevetv* 
XemsqyiKccs. UqccTMces. , 
Xerf&qyos. v7tr\qkrTf{s. 
/ KeXr$oToas. XccvSccvovTooS. 

tebjKptiiJievti. xoaxivevSeiacc, ifrvx&eiaoe tV ccvepa)* 

hshoy%ws. rv%oiv. 

KeovTti^ov. \&%v(>oqs kcctcc tov KeovTot. 

KevKoi. (pcufyce. Kccfjt7t§cc. 

7\ewneT$ct. KiSos Keios. 

* / kjfJlCCTCC* 

ksTjXotr&vl Fortaffe ex 2 Maecab. 2, 22. 

A««$] Lucae 3, 5. ctj Tpxx^ctf eic o$*q A«'*$. Sic et 
Efaiae 40, 4. 

hetfifict'] Kom. ir, 5. 

ketTxpyeiv'] hnXiveiv notat ex ufu tuv 0, qui paflini 
ka vertunt ri la», ut Numer. 18, 6. 1 Paraiip. 23, 32. 
2 Paral. 35, 3. 

heiTxpyutctQ ] fc. toXcic. Exod. 31, 9. 39, I, 43. 

Ae/rapyos] PhiL 2, 25. Hebr. 1, 7* 

AfiA^ortti] 2 Macc. 6, n. 8> I* 

AfiA/»^^^] fc. Nam videtur refpici ad Ef. 

30, 24. , 

•■ AfiAoy%ft?i;] 3 Macc. 6, !♦ 

Aeovrj^oV] Sic refte fuafit legendum effe AlbertuS 
pro vulg. Xeovr/Btov. Eft enim vox 2 Macc. 11, 11. 

^ Aeuxa] Forte refpicitur ad Matth. 17, 2. //t«r/a kevK* 
vc ri q>uc 9 i. e.fplendida, corrttfcantia. 

Aei»T6'T{>Af] Legendum XsuictTpfa, ut et Suidas. Vox 
occurrit in gr. verf. Ezech, 24, 7. 8- 26, 4. Theodoret. 
adlocum priorem esplicat* k&wxirpM* - 
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XY\fJLurot. Soypurx* (Zntevpccroc* 
hjKfjiw. ixtvco. 

Xo&oi. rx otxqx 7totvra. *vf!tocSi 9 r£v otroov rei 

XCCT60. X&f tTfffJtSoV h TO> riTrccTi. 

Koyloq. hKoyotf. Koc^7i;o(po^!otj. iTtthoyttf. 
Xoytetrotf. SiotXoyl&Totf. Iv<&t//*«r*/. 
koyigerotf. (ptipigsrctf. 

hiytof. 

kyfictrct ] Pro X^fifJtotrct. Nam fine dubio refpicitur ad 
interpp. gr. qui vocem rntf» diUum et edidtwri quodque 
notantem , verterunt kTjfifict. cf. 4 Reg. 9, 25. ubi Cod. 
Alex. habet ro pynoc, quam Je&ionem praeferendam pu- 
tat Schulzius ad Theodoret. Quaeft. in h. J. IJfam vero 
probat le Moyne- in Not. ad Var. Sacra p. 1063. confe» 
rena locutionem Paulo ufurpatam iyu vapdkocfiov otwo 
rs Kupfa 1 Cor. 11,23. Deinde 2 Paral. 24, 27. Ierem. 23. 
et alibi apud proplietas. Habac. 1, 7. -npffia ATjpfioc, 
ubi Cyrill. Al. expl. fictvrevfix. ^iXrfctv. OJympiod. a<i 
Ierem. 23, 33. expl. xfflP^wpic- v - Gbisierii Comment. 
ad h. 1. Vocem hebraeam ex inftituto explicavit Ven« 
Dathius ad Glaflii PhiJ. Sacr. p. 866. 

^Ktxfxu ] Amos 9, 9. ktxfixrctj iv rcy Xtxfiu. 

Ao/3o/] Ita 0/0' Ao/3o2 rS wroc)C. rav wrcov. Exodi 39. 
Levit. 8- et kofiog J/waroc Levit. 3 et $. 

Xoyfctj'] Sine dubio refp. ad 1 Cor, 16, 1. 2. ubi kcytx. 
et Aoy/a/ pro colle&ionihus eleemofynarum. GlofTarium 
Alb. p. 137. expl. xotpTTo(pop/aiv. Suidas, qui hunc locum 
Pauli adfert , vufo.oyrjv ex Chryfoftomo. Sic et Theo- 
phyl. Theodor. Oecumen. et Io. Damafc. eu&Qyijv r£* 
Xprjfiirccv. . 

Xoytetrctf] Ecclefiaft. 10*3. £ Xoytetrotf irxvrct dtypo. 
auvij iffv. *. 

koyf&rcLf ] Forte pertinet ad 1 Cor. 1 3, 5. rj dyxirrj £ 
Xoyf£. ro xxxov, amor non divulgat malum. Qui fenfus 
elegantior facile eft, quam ut vulgo : non cogitat malum. 
Chryfott tameu : i% virovTivtt. 
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KcyiCC. 0 rvjs Uo^US efJL7t€t^CS. 7Xe7t0U^eVfJLeV0S. 
hoyi(TfJLCS. <pf CVT^S. KlVY\aiS \|/U%?f Tt^CS T/. Stf> 

Svfifiax. rdrrerocf Ss n&f «VJ \J/>?<Ptf. 
Xcl^cs. KXKoXcycs. v&ftsrjs. 
hcifjtevtirctf. <pSo%o7tow\. 

hotpvv. (pScqoKOiwv, rj uixuqruXuY. rw rS KoaiAZ 

ifJL7rcUKT00V. 

Kxfyc. (ZcuSrfA, oistj o clkos GbeS. 

Kctpiotv. ccKfGofeiOCV. x&j rj e7t\ rS Xo(ps 5f /{. 

ho%evofJLsva>v. yevvcvfjievoov. rj yewoovraov. 

KvyfjLos. 

Uytot;] Ita ApoJios in A6t. 18, 24. dicitur «V>;p Ao# 
yioc, vir doftus, peritus, qui mox Ivvxtog ft>v «V toT^ 7f <*- 
^J^, et verf. 25. xxrrjxrjpcivoc) rrjv ohov r* Beh. 

Xoy lafiic] Sic Ecclef. 7, 25. $jrijcctf cotyixv hu) 
<pov, ubi al. Xoytciiov. Quod autem dicitur xiv?<nc -r. 
r. ei fimilia funt verba Theodoreti ad Hof. 7, 2. 0/ /?,3£o- 
fiijKovrcx ttjv irpwTTjv opfxrjv T7JQ ^vxrjq txq koytc/x^ ra- 

&elxXClV. 

Xoicopog] 1 Cor. 5, 11. v. Alb. GlolTar. N. T. p. 125. 
Kowtvrjrocf] Proverb. 19, 19. 

kotpcwv] Pfalm. 1,1. M xxS&px Koifxuv hebr. yS ifu 
rcuxTCtf.- Aq. %As*ya*a>i>. Duaepriores explicatiouesde- 
fumtae videntur ex Bafil. M. Hom. in Pfalm. h. I. p. 136. 
T. I. quamvis illud xuocprookuv poteft effe ex niembro 
paralielo. Eufebius ad h. 1. ita: ^opovotH htlxcxxXixQ 
txsTxhtlivree; toTq xAott;. cf. Ierem. 15,21. Ezech. 18, 10. 
ubi pro XotfJcov Aq. xicxprcokov. Symm. irupxjixT7jv. vid. 
Corderii annott. ad Pf. 1. in Cat. Patrum. 

Av<a] Ex ludic. !, 23. ro* hs ovojjlx Trjc iroketvc (fcii. 
JLutdTjk ) Tjv ifirpo&ev kifa. 

kotpixv] Sic Iofuae28, 19. 

koxevouUvoov] Pf 77,76. Idemhabent gloffaein Pfalm. 
qune addunt tixtoll4vwv 9 fme dubio ex Theodoro r qui 
(in Cat. Patr.) lic expJucat. 
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hvyfAos. oXoXvypios, Sfivos^ ccvocvvyfjLos. 

hvcrrreXei. <ru/u<p<ff er , e7roo(f)ej\ei. * / 

Xupa. xAawpw. ij ms ro Kccroore^ov rS 

tfxccrla AdofJ.cc. 

M. 

/jLccy^/Xos. ohoSof/rj/jtcc rt. 
jjiccyls. ttccXccSIs ccfros. 

f4olyov. rcv cc7rccreoovoc. (pcc^fAXKevrrjv. 'rov &eo* 
ce&r} , *0{ Beohoyov, H&f U f e cc 9 ol Ylefaotf xroos 
hiyxw. 

pccix. 

kvyfLoc'] I Reg. 25, 31. Aq. kvyfiot;. 0/ i fi&ekpyftog, 
et alii vvyfiog. 

kvffiTeKet'} Forte refpicitur ad duo loca parallela Lu- 
cae 17, 2. kvatrekei, et Matth. 18, 6. MfiQlpei. 

twv i Exod. 28, 29. 30, 3i.etc. 

fidyliaXoQ ] Ita reddunt 0/ i hebr. b^3D turris. Exod. 
14, 2. Ezech. 29, 10. ubi al. Tvpys. V el exinde patet, 
xvpyov apud veteres quodcunque aedificiutn pauio ela- 
tius denotaile. Sic et in N. T. JYiatth. 21, 33. Marc. 12, 1. 
Luc. 13. 4. 

/taryjc] Ita lnd. 7, 13. jiayk *fr* x/>/#/i/s , hebr. Wrtfe 

Suod qui a nSac derivant, reddunt panem torrefa£tum. 
ed eft potius ab tinnivit. Unde forte per iliatn vo- 
cem notarunt lamettam panis aridi, quae humi proiecta 
tinnire folet. Suidas: fiotytc ctpT* , otov fxtpo4 apni, $ 
ypoofio\ 9 rj iyypvtpfoLG. Aiius tegi vult lrdkd&q otprs, 
quae vox faepe ocrurrit in verfione LXX. Procop. ad 
Jud. l.c. oihotiroi i%ihuK*v Skvpotv rj xoj&vpfioi. vid.Orig. 
Hexapl... 

fidyov] Priori fenfu eft vox illa Aftor. 13, 8- ikvfiotg 
i ftoiyoc » qui idem dicitur verf. 6- ^evloicp oQrfTrjc * >• e. 
impojlor. Senfu pofteriori intelligendi funt p/ fiotyot, 
* quorum mentiofit M*itfa. a, qui erant fapientes f. Theo- 

N tori 
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fXCiiCC. — » T$0(P0£,K&{ Ttsq) TCCC TtKT&GCCS locTfis.— 

fjtoufjiocacret. ctyvget. ^^obvfJtetTotf. 
pcuooBriaovTctf. Ko%ev§Y\acvTUf. yevvrjBrjaovTccf. 
Segoc7rev$ri(rovTOCj. 
N fxocKxyfjtoc. 'tccfxct. 
^ccKcckIoc. VOffOS. 

fjiccKccy.lge&ccf. ocSevZs StoCK&Socf , votnjKeveSotf. 
tcTto cqccaeox. 

fJLCCfJtfAX- 

* 

logi Perfarum. Hinc et apud Danielem cap. 3, 2. 14. 
coniunguntur cro(pot Ti&j ^ayo/. Et Suidas: jnotyot. irctpcc 
XlipacuQ oi QtXco-oQot nffj (piXodeoi. Plura vid. in Alberti 
Obfervatt. ad Jocum Matthaei, apud Perizonium ad Ae- 
lian. V. H. 2, 17. et in Suiceri Thef. ecclef. 

ficuot} Ita 0/0 reddunt hebr. mV» Gen. 35, 17. 38, 28. 
et alibi. 

1 

fjLottfjLctGffei'\ Ierem. 4, 19. fJLcctfiolavet 7} ^v%rf fxa. Me- 
lius caeteri interpretes Symm. £rotpol%^ Aq. o%Xd<?et. 
Suidas praeter illa etiam explicat: xvfixrtsrctf. xoL%/\ctget. 
vt}hu. xXovetrca. Editio Complut. habet fid fidojcet. Unde 
apud Theodoretum ad locum Ierem. Jegitur: fiefiotacret. 
rardftv, Sopvfietrotf iv olywvt rvy%ctvacx. vid. Ghislcrii 
Comment. ad h. 1. p. 396. De voce ipfa, quam Hiero- 
tfymus negat fe inteiligere, vid. Bocharti Hieroz. P.L 
p. 666. 

ftcctwSijo-ovrctf'] Iobi 26, 5. cui tamen loco duae tan- 
tum priores explicationes conveniunt. Similiter Suidas. 

fiolXocyfix] Efaiae 1,6. Sapient. 16, 12. 

pctkccx/geSctf ] Utraque glofla pertinere videtur inpri- 
mis ad libros facros, ubi palfim voccs eo fenfu occurrunt. 
Sic Matth. 4, 23. vicos et fjLctkau/x iunguntur. cf. 9, 35, 
10, 1. 

pLct/j.^prf'] Ita */• paffim vertunt hebry^ro Genef. 14, 
13. 23, 19. 35, 27. quod deindegraeceVertebant, ut fo- 
lebant, veteres interpretes, e quibu^line dubio exfcripta 

gloJla. 
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fjuxptovcis. &ij<rccv(>C£ TtKeoveQccs. 
fuccvocaarj?. e7nKocvSctvofxevos. 
lAOtvSfccyofoce. 0 Zevs. n&j eHec RordvviSj eZr/xov 
v7rvvrov. 

N 2 fxocvSvus. 

gtoffa. Nam in Ori^. Hex. ad Genef. 13, ig, ita: •/ 0 
fixfifiprj. "S/StxOQ. xiro opxaeooQ. Similiter ignotus Inteh 
pres in Cat. Nic. p. 194. quo innui Procopium cenfet Cel. 
Scharfenberg in Animadverff. Montefalc. p. 13. Idem 
habet Philo de Migr. Abr. p. 462. Sed tamen ilii confu- 
derunt vocem morzj, a qua illa prior fenfu differt 

fixfxwvxQ'] Fruftra Heinfius diftingui voluit; Syaxv* 
poQ. irkeoveZ/oc. Nam explicatur iocusLucae 16,9. fixft* 
fioovocQTijQ ccbixfxQ. Sed alteram vocem pro more omifit 
gloffator. Nam fixfjtfiavxQ iliud per fe et folum noft 
fignificat. Suidas: ftxfifioovxQ. %pvaoQ f yyivoQ ttXktoq, 
£%} 0 i% rS gxtxvx, «A' 0 irepiTTOQ, h^c/ virkp ttjv xpetxv. 
Clemens Aiex. fxxfifiasvxQ iitv y (fvKxpyvpix. cf. Etfnerus 
ad Matth. 6, 26. ■ * 

fjtxvxtraTjQ'] Explic. nominis hebr. Genef. 41, $1. ubi et 
caufa additur haec: oti iTrekot&it&cLf fis iTCoiyfaev 0 ®so$ 
vxvTOiv tuv irivoov ft*. Ita et explicarunt veteres, ut 
Philo de verbis refipuit NoV. pag. 897. Origen. Comment. 
in Ioh. p. 400. et Arethas Comment. in ApocaJypfin 7. 

fixvhpxyopxQ"] Sic 0/ 0 vertunt e^MTin Genef. 30. Vox 
otvixov poteft eile: vim vinofam habeus, qua crapula effi- 
citur. CyrilJ. ad Genef. 30, 14. plantam hanc vocat virvr\- 
kiv %p7jfJix 9 vgjf fixdet xxTXfie&vcrHov xxpu t£q fieTev%if- 
hgtxq, in Cat. Niceph. T. I. p. 368- Quamvis Albertus 
cenfebat iegendum <f>otvtxtiv, Sopingius fxxvtxov. Quid 
vero fi fcriptum fuerit (fovtxovl In hanc opinionem me 
deduxit notabiiis pi&ura, quam exftare in vetuftiffimo 
Cod. Diofcoridis, Montefalconius ex Lambecio tradit in 
Paiaeograph. Gr. Lib. 111. p. 202 et feqq. Repraefentat 
ilia Diofcoridem fedentem in feila, atque e regione femi- 
nam ftantem, quae manu dextra Mandragoram ipfi porri- 
git, IuxtaDiofcoridem iacet canis mortuus f. exfpirans, 
•t recentipri manu adfcriptum eft : nvm dvxGTrwv Try 

tixvlpoi- 
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fxccv&jccs. etSos tfJtocrta YieqaZv mhejxtKov. fj /xocv- 



rvocf. 



fACCVVXQ. Y.VOOV. 

fjiccfccvccScc. 0 nvqtos qhSev. $ eiSov rov xvgtcv* 

fAOCQloS* 

fixvlpxyipxv, iretr xico$vy<Txojv, canis evellens Mandra- 
goram et deinde moriens. Pbilo etiam Carpaf. ad Cantic. 
7, 13. p. igi. haec habcc: ftxvbpxyopwv otj p/^ocf vzo ti)v 
yijv dvSpwTtifioptyov 6%«ff<ty %xpxxrripx t)jv rwv vexpmv 
etxivx iip* iocvrwv e%ovrotf. Deinde pro vtcvwtov Hem- 
fterhufius ad Lucian. Tim. p. 96. corrigit vicvuTtxiv. Et 
Theodoretus ad Cantic. 1. c. vtvov oTbev ifiToteiv i fiotv- 
hpxyopxc;, wq fxrpuv Tciibsc tyxstv, etiterum: 0/ fxxvbpx- 

yipXV TP.TWXOTSQ XX UtSxVOVTOLf TOJV T8 COJflXTOQ XtV7JflX- 

twv. Varia loca veterum idem probantium collegit Leo 
Allatius ad Euftath. Hexaemeron p. 56. 

fixvbvxc'] Exftat haec vox eodem fenfu paHIm in verf. 
rSv 0, ut Iudic. 3, ifr l Reg. 17, 38. 2 Reg. 10, 2. vi<L 
Bielius in Thef. phil. 

. fixva£p~\ Kvaov, canis h. 1. eft fignum coelefte in fide- 
ribus. Videtur enim refpicere, ut bene adnotavit Alber- 
tus, ad hebr. nVttt» Tobi 38» 32. ubi 01 i fix&pud; Sed 
ille ppfuit in fingulari ftotfip five fixvgip. Eft autem in 
lobo fermo de coelo et lideribus; atque OJympiodorus 
ad h. J. ait: xflLot bk (pxct , fix&pwd- ifipcuxyv filv etvotf 
T7jv kdtjtv, G7jftcdvetv 2* tcv xzpuov xvvx, quae verba Cap- 
pellus in Crit. S. lib. V. pag. 807. ex Chryfoftoroo repe- 
tit. Habent et iidem 4 Reg. 23, 5- ad quem locum Theo- 
doretus: ro ftx&ptad- , x**poQ oTftotj ovofix ctvotf. Poni- 
tur fciJicet inter alia fidera, cf. 13ielius ad vocem illam 
fuc$tfti& et Suidas. 

* • * 

fLxpxvxd-x~\ Ex 1 Cor. 16, 22. ubi et flc glofTae AJberti 
p. 141. Sic et Theodoret. Theophyl. Oecumen. et Atha- 
,naf. in Interpretat. Parabol. S. S. Quaeft. 105. Tom. II. 
p. 427. ed. Colon. a.po et nntt. Altera vitiofa eft expli- 
catio ex diverfa derivatione orta, a ntn vidit five 
Hinc hm^» vifio. Suidas etiam utrumque habet. vid.Poift. 
ni Spiciieg. Evang. 5. p. 372. 
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f*c&ei&. dvTiKoylu. 
pufKos. ivToKrj. 

fjLuq<jht7ricv. (ZuKuvTiov. QocvmKiov* 
fjLeyuKuv%ei. cefivvveruf , Y.uv%uTUf. 
IxeyocKo^fxm. viteqi\(puvos^ fieyuKu "KuKcZv. k# 
. fjLeyuKogfyixoGvvtj. 

peSuts. rols cKivetri ro7s &euTtjmo7s 9 kxScc$u, ^ 
KvfiQjuKov. 

N 3 

» 

fixpioS] Ex hebr. nvto, quod efl: nomen viri Nehem. 
1 2, 1 6. ubi 0/ i fiixptwir. Gloifema nitTtur etymologia ex 
quod oto vertunt xvrtXoylx Proverb. 17, 11. Sive 
confudic gloflator cum fixptpxd- ex Ezech. 47, 19. jfmi 
vIxtoq Mctpil3io$, quae verba hebraea alibi femper ver r 
tuntur M th Uxtoq xvrtXoytxQ Numer. 20, 13. 34. 37, 14. 
Hinc glofla : fULpifiwS. xvnXoyfx. Nec tales confufiones 
rarae funt in his Lexicis. 

• • 

ftxpHos'] Gloffema ortum ex inepta etymologia hebr. 
rrviB doftor. Ineptius etiam in aliis vertitur v^tjXtj ivro- 

quau* utraque haec nofcio infit in voce /ixpxoQ. lra- 
mo funt diverfae expiicationes fyijXoQ et ivroXrj, illud a 

f. tWB, hoc a nyao, pro quo in Lex.Orig. v^yXoQ 4v- 
ToXy: forte v-^tjXoq. ivroXrf. Sed operam in his per- 
dimus. 

fLxpvfrirtov] Vox r£v 0 ut Proverb. I, 14. ubi fixXxv- 
rtov eft in altero membro. Ef. 46,6. fixpcrvrxiov. ln Si- 
rac. 18, 33- fcribitur fixpvtinreiov. 

fisyxXxv%ei~\ Ep. Iacobi 3, 5. 

fjLsyxkopfyfiuv] Vox eft Pfalm. Uj 3. 3Macc. 6,4. Ul- 
tima ei\ 1 Keg. 2^ 3. 

fitfcuc'} Ex Rom. 1 3, 13. ad quem locum idem habent 
Gloilae Aiberti in N. T.p. 112. 

txe$ohlxQ~\ Scribe fxeSoleixQ. Nam pertinet ad Ephef. 
6, 1 1 . et illo modo Suidas , et Lexica veteia. ri%vLtf funt 

*1 
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fjteSvet. 7re7tf\r\qooTctf. 
fjLefJLVctKodfAevct. 
IxefjLVYifjLOj. nrX&fctfjLetf. 
fjtefjioMYifxevcv. %ctTct7re(p$ovtiiJievcv. 
fjLe^tSct^%lots. fJLe^iTtcts. 

fxhctKfJLcv. Kctvoov t$ i?S. ot 0?, ctVTtov. Ot Se 9 TO 

fxevctKToov. 

oi hokot apud veteres. vid. Schol. ad Ariftoph. Plut. i6a 
€t Doryilte ad Chariton. p. 644. Theodoretus ad h. 1. et 
ad Cap. 4, 14. wxoLvns reddit; Oecumenjus: irtfittkxt, 
ivilpxc, hoksQ. , 

fie$vet~\ Sine dubio refplcit glofia ad i Cor. 1 1, 21. oq 
he rtvct, bcbe fxe&vet* i. e. alter efurit, alter cibo et potu 
repletus eft. Hanc fententiam requirit oppofitio et ora- 
tionis nexus. Ergo non eft, quod ro fie&vetv nunc ad 
folum potum referatur, ut aLuthero: der andre iji trun- 
fken, cum opponatur ro irtvctv , non hrtyxv. Et Chryfo- 
Itomus ad h. 1. hh eitrs xoptvvvrctf , djSLa fieSvet. Sic efc 
vox apud t£q 6 et apud hebraeos "CW fumitur fenfu ho- 
neftiore de cibo et potu largius et hilariter fumto. cf. 
Cantic. 5, 1. Hagg. 1, 6. Simpliciter pro repieri dicitur 
Hof. 14, 8« et apud graecos paiTim, ut notum eft. 

tiefiv&XctffJLdvcz'] Sic ieg. pro fiefivX. Nam profe&o eft 
cx Pf. 65, 1 5. cuius interpretes eriam addiderunt expli- 
fcationes h. I. omiflas. Athanaf. expl. TrtfieXooty }&) £q- 
wpct. Theodoretus: evrpxQij n&j rciovx y unde haufit 
Suidas. 

jiefivTjfiLtj'] Ex Philipp. 4, 13. iv irxvrJ X&f iv ttxgiv pe* 
fivriiotf. Theodoretus expl . -jretpxv ikxfiov 1%xvt\v. Oe- 
cumenius: iretpxv xirxvrtvv 

fiefio)yi7jpLkvov'\ Sic Heinfius et Alberrus fuadent legen* 
dum ex >>uida et caereris gloffariis, pro vulgato fiejJLW* 
firjfidvov. Nam refpicit glofta ad Ierem. 51, 1 8» 

fiepilctpxfat}] Sic et Suidas ex^Efdr. 8, 3i. 

fLkcrxHfiov'} Ex 1 Sam. 17, 7. ubi pro fxetjxvrtov alii fii* 
IMftoVf pro quo AquiJa et Tbeodot. dvrfav verterun*. 

Tamen 
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fietrccKtoov. rj fxevccKfoov , $ fjtetrdrcov rf*Xvv. 
tl ro fjteaov rris ccvXqs, 

fJLS(T07roqZv. fxfofjV cfieVOQV. 

IA6Tct/2ohoi. itqcxyfiotTevrotf. 
/xercc&evei. &Tei. ifvwm, dvccaKGC7rr&. 
fxerocvcc^evH. fJtere^x^ peroUeu 
fxerYi^Oi^oiv. fJLeTYifJierfyciv. 
/ut Yi%H. fxercc «ftfuy?* ' 

N 4 fjteroh 

Tamen in Hex. Orig. eft ftiooutXov et fiicrotKVOV. Syrnm. 
Uov. 

/xecjoTopuv'] Ex Siracid. 31, 24. Et fic quoque apud 
Suidam legendum pro fisvopttiv. 

ftsrstfioXoj'] Efaiae 23, 2. 3. ubi vid. Procopius. Ne- 
hem. 13, 20. Et Proverb. 40, 25. Aquila hebr. 0*OM3 
vertit fxeroiZy fisTttpikm. Alex. (pqiv/xuv 9 quorum 
ftudium circa mercaturam notum eft. v. Gioffar. Alberti 
p.26. 

ftsTci&ivv] Exftat eadem vox Sapient. 4, 12. quo for- 
te refpexit glolTator. 

jisTocvotsivts] Pfalm. xo, 2. ubi Theodoretus expl. Qv« 
yetv, vepivot&v. vid. Gloff. in Pfaimos, 

fnsTjj/^.ct^ctv'] Rom. 1, 25. 

fiST Sine dubio ex Pfalmo 9, 7. ubi hebr. n3M 

nisn onat periif memoria eornm, 0/ i verterunt: olicwksTO 
to fiv7jy.o<rvvov olvtwv fjcsT y\%*. Al. in Hexp^. Orig, 
oyv otvrotc. Vulgo in illo n»n dicitur effe hebraifmus, . 
quo pronominibus affixis addi foleant alia feparata eius* 
dem numeri et generis. cf. Num. 14, 37. 1 Sam, 25, 24. 
Hagg. 1,4, et qiiae notavit Ven. Dathe ad Zachar. 7, 5, 
§ed manifefte in loco noftro Pfalmi, AJexandrini deriva- 
runt vocem ab non ftrepuit, quafi effet n»n». Sic ononp 
Ezech. 7, 1 1. vertunt: ftsTci d^opv^n, et yian ro Yj%oc va«* 
riis in locis. Nec Tbeodoretus amplius aliquid vidit. 
Tamen videndum eft, anuon vere in ilip loco fcriptuni 

fuerit 
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lAiTcntMs. 7tot%oiKtots. <u%fiothm\cts. 

\ti\ cc7rc<rK0$ctKt<rys fie. fxyj oi7roitd^s fxe^ fxii ct7/o- 

SoKifxxvys fxe. 
fjttj incu^ fxr) v7reft}(ptxv$. 

fXY\ kPiKVXfJteVOt. fXY\ KccTCtXotfx&ctvovTes. 
fXY\vlaas. cgytSeis. 

N {JLT}vl<TKOt. TteTOtKot 7te%lT$0t%Y\hWt. [XClVtCCKiCt. 

/lcjJ 7tct$ctQ\h%. fXt) Ofxoto7tctbr\s. 

1 5 

fXY\ 

fuerit ncnc, ut in loco Ezecbielis , quoniam litera Mem 
ob eandeui antecedentem in voce D^Dt excidere facile 
potuit. 

' fieTOtx/ccc'] Ex ultima explicatione intelligitur refpici 
ad ; Reg. 8, 47. ubi eft hebr. *zw captivitas. Sic et fie- 
TotKetr/oc dicitur paffim, et permutaturcum illo. cf.^keg. 
24, 16. lud. 18, BC. ubi alii aVo/x/«c. Matth. I, 1 1. 12. 17. 

fxif ct7ro<TKop. ] Ex Pfalm. 26, 9. edit Ald. et Complut. 
pro quo in vulg. textu eft: fiij iyKctTctk/itY)c fie. Theo- 
doretus utrumque coniunxit. Alia le&io eft dirt>$pfyy<; 9 
quam Eufebius et Montefalc, in Orig. Hex. tribuit Sym- 
macho. cf. GloiT. in Pfalmos. Caeterum notat Theodo- 
fet ex eruditione gentili hanc vocem «Vocrxofax. a toTq 
c huc translatam effe, et quidem ex illo proverbio eic ko- 
tKctc. AliterScholiaftes ad locumPfalmi. vid. Pearfon. 

>fat. paraenet. ad Grabii edit LXX interp. et Bielii 
lef. phil. P. I. p. 196. qui multa congeflifc. 

p.if i-KoucH^ Forte ex Proverb. 3, 5. 24, 17. 

.fiy i$t%vtiftevot'\ 2 Cor 10, 14. Sic et ad h. L Alb. 
Glolfar. N. T. p. 144. ftnlj KctTCtkctuftctvofxevot. 

fiTjvhctc'] Ex oratione Manaflae v. 12. Sic et gloffae in 
Cantica. 

fJLTjv/cTKOl'} SlC ©/ 0 Iudic 8> 21. fl7}v/<TK0t iv TOtC TpX%tj~ 

hotc, et Efaiae 3, 18. ubi Symm. ftotvictKocc.. 

fiij Taoa^A»] Ex Pfalm. 36, I. Gloffae in Pf. expli- 
cant: fi>f dfiotojd^c Sed iliud noftrum elegantius. Nam 

C ILOlOm 
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vdXTmv. 
pqfvofjtevti. hT&vopsvn. 
fAYj reKTcuve. ifyctfa fxr] Kctrcto%ivct{e, 
\xr\rt iyd. ccgci ye eyd. 

WT%oiholcts. o rvTSTonv tjjv fiirrlfv ctvr3 t 

N 5 

cfxotorx^elv eft: eodem modo, quqalter, affici, vel fe 

gerere, i. e. imitari aUerum , quod Heracl. in Cat Patr. 
ad Pfalmi verf. 6. expreffit jt^ itpxrretv ipeSt^x rx ofxokx. 
HincTheodoretus: dvr* rxirxpc%vv% etc, fxt,a7jG~iv roovirx* 
pavofttot av^uvroiv. Eodem auctore Symmachns habetf 
fty (pikoveiKd. Theodot. fty irxpepe$t£is. Ex his patet, 
tum Gloflatorem, tum Theodoretum locum Pfalmi in- 
tellexiffe de Davide alipm commonente, ne imitetur ho- 
mines improbos. Similiter Commentar. Heracleot. inCat. 
Pattr. ai} h. 1. quera vicie. Sed fecundum verba hebraea 
aHus fenfus eft iiic : ne irafcaris in homines improbos, 
natn fatis cito poenas luent. Itaque Heracl. ad verf. 6 , 
Pfalmi ubi recurrit vox, etiam explicat bxHva , fxrjh 8 
IvvCpipet, et Anonym. firj ipyt^a. 

fiyj nxpxp.] Ex Proverb. 3,21. ubi vulgo Kxpxppv^ 
fed in Cod. Alex. eft rotpxpvjjc. 

LLTfpvofidvTfli Proverb. $1, 13. firjp. #/w<* H£/ A./1/01/, quae 
eft docta et fenfui apta veffto ruv 6. In hebr. eft *m, 
quod, ut ibi docet Schultenfius, notat : flttdiofe traftare, 
exercere aliquid. Ergo traUare lanam eft ducere fila ta- 
nae, quod fignificat ro\firjpvetv. 

firj rHrcav*'] Ita Cod. Aid. et Compl. Proverb. 3, 3£ 
Vulg. renryvy. 

fxyfrt iyoi] Forte refpexit ad Matfch. 26, 32. fxrfrt iyo) 
etfxty \ivpie ; Indicavit forte gloflator non efle verten- 
dum nonne, quod eft afrkmantis, fed num forte, quod 
eft explorantis, 

jxrjrpxXcfxc] Vox eft in 1 Timpth. 1, 9. quam vulgq 
minus bene veftont mafricidam. Nam feparatim ibi no- 
minantur dvlpotyivoi. Simiiiter Suidas: fxrfrpxlotxc. i 
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* 

fjLti vireelSys. w KKTcctpecvfatp. ' 
fjLikros. elSos iguSfcv <rtvco7rlSos % 
ptxcuccs. iffjtfiveioc. roc7fesvoxTts tj rcvneivipevos. 
fxvolcc. ohsTelec. 
(jtopCpri. /utF/Lc\f//$-. KXTocyvaxrts. 
povtos. vs ccyftcs, o fxtj Tols ccAots <rvvccye?ucgofAe- 
\ vos — o Se ccyios Kvft&os iv rtj iffjttiveicc ^Slatje 
TH7rqo<pr\T8i ovov hiyet ctffjtcuveiv. 

• r 
fJLOVQ* 

rvierwv rrjv firjripot. y&j fiTjrpcthvoQ. £ otvroQ, pro quo 
forte legendum S vocv\oq. Nam Paulus 1. c. utitur forma 
pofteriori. Nec antecedit apud Suidam au&or, ad quem 
illud ccvtoq referri pofllt; nifi pertineat ad proxime ante- 
cedentem explicationem, © ocvtoq, fcil. o rvicrwv etc. 

fitj vVep/fyc] o/ 9 Deuter, 22, 4. Pf. 54, 1. Tob. 4, 3. 
Siracid.38, 17* 

fjtO.roQ] Vox occurrit Ierem. 22, 14. Sap. Sal. 13. 14. 

#/%#/«$] Vox tpuTjveix non eftgloffema, fed indicat 
fequentes voces efle glollemata. Alibi legitur ipfiyjvivs- 
rotf. Refpiciuntur nomina Michaeas, vel Michaea, ut 
Iudic. 17, 1. Ierem. 36, 1 1. 3 Reg. 22, g« hebr. vei 
iinsns i. e. pauper, humilis, c/ 0 ubique p.t%ouoLQ , a ^ip vel 
*pc, quae verba rctveivxSotj vertunt Levit. 25, 39. P&lm. 
105, 41. 

fivofa] Hanc gloffam adfcripfi, ut, quidadeius emen- 
dationem in mentem venerit, declararem. Putavi igitur 
corrigendum : pvcix. ixexeix , ut refpiceretur ad ea loca 
N. T. ubi eft: rotetSou fivelxv rtvoQ, ut Rom. 1, 9. in quo 
Cd mentio intelligitur, quae fit in precibus, ivi ruv icpov- 
*v%wv , quod aiibi additur Ephef. 1, 16. 1 Theff. i, 2. 
philem. 4. 

fiotiQrj] Coloff. 3, 13. Alb. Gloflar. p. 155. ad h. 1. 
^to^rjv. fitifjt^tv, 

fxovtoa] Sic Pfalm. 79, 14. lloviSq ctyptoQ. Ibi Theodo- 
retus: rov xotf ' ixvrov itotyovr* evv , xcy rijy ic^oq^thq 
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povcgavoi. ot rwv 7ro/\Ffxla)V K06Tci<rKQ7roi. ij 

fxoi, sV q/Jieis fxovofjcocx^. 
jjioftpooatv. cx^ar^/wdv, etKovot* s , 

fJL$TTci)Gf\. \c6G€T0tj ii Q§Ovlw. ' 

fivKTyq. 

£A*C xotvtvv/otv ctrotpsfyifievoc. Locus Cyrilli Alex. eft 
ad Hof. 14, g, ubi pro fiovtic exhibet ovoc 9 dum illum 
Pfalmi locum laudat. vid. Gloif. in l J falm. 

fiovo&vot~\ Saepe hac voce 0/ 0 utuntur, 4 Reg. Cap. 5. 
6. 13. 24. vid. Suicerus in Thef. 

fjLopCftotrtv'] Vulgo glolTa refertur adRom. 2, 20. In . 
quo quidem ioco cum omnis contextus doceat pipQootTi»' 
yvticreoos dici de perfeexa et vera cognitione, et tamen 
gloiTemara iila, axrjfJLOLritrfioc, etxciv 9 notionem potius 
ttmbrae et fiffae imaginis habere videantur, unde contra- 
rius piane fenfusoritur, fequitur gloflatorem certosquos- 
dam interpretes aate oculos habuhTe, qui illum locum 
de falfa et imper^cla cognitione explicarent. Ita v. c. 
Theophylaft. ad nTl. rwkc he fii^(pcv<rtv ivirj<rctv 9 rrjv iirt- 
rrXotsov elxivot rric yvo}<recvc. x rrjv ockrj&rj yotp 9 $tj<Jt % yvdo* 
Ctv n$ eytjifietotv £%etc 9 olA* iTrfrrkotsiv rtvot x&j iirtxe- 
Xpwtfidvp. Sed efl etiam alius locus 2 Timoth. 3, 5 ubi 
itidem ex nexu fermonis patet fiipcpoovtv rrjc evtrepeiot* 
in malam partem dici de faifa, fi&a, adeoque imperfe&a 
pietate, quaiis eft umbrae ad abfolutam imaginem ratio. 
Itaque et hunc gloffa refpicere poteft, in quo explicando 
magis etiara confentiunt veteres. Chryfoft. Hom. VIII, 
ad h. 1. fxopQooetv , ot-tyv%ov "A&j vexpov 9 j($c/ axrjfJ-ot fiovoif 
ncy rvirov xcm vrrixptcrtv. Theophylact. «r^j^ar/ifovra/ 
filvpv rrjv evtrefietotv x&j vTroxotvovrou. Theodoret. ri 
rrjg evtregetoec ireptxetfievot ir po<r%rjfxot 9 fi *rjc Tovrjp/otcj 
hict roov kpyuov xctrottrxevct^Oftev ettookov. cf. Cafaubon. ad 
Gregor. NylT. ep. ad Euftath. p. 62. et fupra v. i£etxQ* 
ytfffievov. 

p.orrd<rrj\\ Leg. fiprdcret. Nam eft ex Hofeae 6, I. ubl 
et in antecedenti membro eft Ixtrerovj. vid. Hieronym. ad 
h. 1. Et lic quoque apud Suidam fcribendum eft pro ft§* 
rdaetev. Apud Hefycb. poft pwkv eft; fiwrcitjQf. /*V*« 
«tt*/, ex epdepi fonte. 
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jjLUKTyjf. rtjs £tvos ro r^lfxvfxu. 

pvKTtjflgef. xXevccfa KccrccyeXci. 

jjtvfptiKidov. o i^Kss e%oov iv rcus itre^vcus. ocAcc 

Se k) rcc i^ccvBtifxccrcc *&} rcc oiStifjLocrcc, rcc nefl 

ro aocjjLcc ytvofievoc. 
HVGccQclv. §vTtcc%olv) ccKoibcc^Tov. 
fLvaos. ixlccvfjuc. QSehvypos. i%o^o<p{\. 
/jlu&s. pepvtifjtevif. 
/xva)7rcc£a>v. o<pBocKfJLiZv P 

ftooccfZ KlQtis rtis ihrtlSos. cXoov eSvSv ro cv^fJLoc 
Sioc rtjs rS Mooccft 7Tqootiyo£iocs ouvlrrerocf. Su- 

ci* 

ftvnryp] Saepe pbvia vox rwv i. vid. Cant 7, 4. Ef. 3, 
22. Prov. 30, 33. etc. 

ttvHTypffc] Proverb. II, 12. 15, A. ubi Symm. ix- 

ftvpftijHuvu'] Fortaffe refpexit ad Levit 22,22. ubi funt 
ftvpftrjHiLcvrec. Vulg. paputas habentes. Eundem locum , 
notavcrat Th. Reinefius ad marginem. 

ftvttctp aV] Leg. ftvaotpov, fvirotpav, ctn. ex Levit 18, 23. 

ftvaoc] vid. 2 Macc. 6, 19. et Symm. ad Levit. 18» 17. 
quam verfionem Montefalconium non refte Aquilae tri- 
buere , docuit Cel. Scharfenberg in Specim. I. Animadv. 
p. 90. 

ftvsic'] Ex Sap. Sal. 8» 4« quod patet ex genere foemi- 
nino gloffematis. lbi eft fermo de vvfttyy, et haec dici- 
tur fuiife ftvsic ttjc t* &eS iri^Tjftrjc. Sic et Bielii Lex. 
. Cyrili. Brem. ftvfic. y rwv ftv&jpfvv hoivgovoc. 

ftvunrotguv] Ex 2 Petr. I, 9. cf. Suidas, et Suicerus in 
Thef. 

/Muxfi ] Verba quae explicantur fuut ex Pfalm. 60, 8. 
vel 108, 9. ftojoifi Kifiifc rfjc iKirlhoc In hebr. eft i*o 
olia lavacyi tflei. Unde ityuila vertit: hifac r* 

kwrpx 
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clcc ciXt\§iVYi) *® wtJpJ rS Seln nve vuctros $ef+ 

pouvouevv\. 
uocuv\(rerot\. ^ie^et. utuyperetf. 
pcourtroi. ypeKTU. KureyvocCruivcf, 
uocv. ro SJa?f. 

N. 

va/3«V. iyxccBio-uoc. 

Xvrpx uy. Synis: xdloc Ttjc irhiaeoSc ptu. Symm. \i- 
/Ztjc cifieptuveiotc ftx, et alii aliter. Quid oi 6 Jegerint, 
incertum eft. Caeterum explicationes funt myfticae, 
quarum fimilem habet Hefychius Presb. ad Pfaim. 108. 
in Caten. Patr. gr. idfkfT* bs Ihicfibc otvToi not\ei 9 Tttrisi, 
depficuvovTocc HPV dvoc^ca-rrvpSvTotg tt\v &g otvTov ikirfiet 
etc. Nam tropus hebraeus iJle alium fenfum liabet, 
quem bene exprefiit Theodoretus ad h. 1. Idem Hefycb. 
itec tS fitwotft, inquit, fft £$v7f cuvlrreTtu. 

fiwfujffsTcu'} Proverb. 9, 7. 

fioofirjTol"\ Deuteron. 32, 5. 

fiuv] Suid. fioov. ri vhup iretp* klywTtcic. ilj x xgj 
Moovayjc. Idem dicit de hac voce Clemens Alex. Strom. 
I. p. 412. Iofephus Antiq. XI, 9. de voce /u,oj, et Philo 
de Mofe p. 83. Tom. II. Opp. Mwaijv \iyet hix ro ix tS 
vbctToc otvTov dve\iScu. to ydp vloop fiooc ovofid^aatv A/. 
yvvTiot. Alio loco derivat a nwtt ut eft Exod. 11, 10. 
cum ait: u.eTx\T}<p$eic yoip Mouo-ijc xocketTou \ijftfi*. Hie- 
ronym. Mofes, fumtus ex aqua, five ailumtio. 

vecfiocv] hebr. -03 nomen viri et montis, qui vuIgoNe- 
bo. Vocem 0/ 0 vertunt vctftoiv Ef. 1 5, 2. Numeror. 32, 
42. ubi Cod. Ald. vot/3oiv. iyxot^to-fiiv etiam veteres ex- 
plicarunt, Hieronymus, Origenes, Bafilius, fme dnbio 
ex hebr. ffti refedtt, manftt. Unde et Bielius voluit legi 
yotj3sid- 9 ut 1 Reg. 19, ig. et 20, 1. 

vdfi\oc~\ Sic vocfi\if apud ric i* cf. iReg. 10, 5. ubi 
pro vdfi\otf alii vdfik*. 
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vafoios* o @e$ Ke%otp<Tfjievos , d<Pie^cofjtevcs 7 

&otixr&r)s, lefevs. ■ 
\cc7Tccf. ol (potfotyyoZSets ro7toi, agtj ev rols cfeat rav 

TreTfuv xc?Aw , rj oqetvo) ro7rot , tyj oim7te-nrou 

pevot. 

yefjti&ooaotv. @o<rxij&rjraocrotv. 
veo/xvivlx. *} 7t$urr\ rrjs <TeXr]vt\s y/xefcc. 
yeCpSothetp. 7rhccrv<riAGS. 

ve<pos. 

vx£tpdoc] Varie fcribitur vox , ut vafrpcuoc, quomo- 
doGuyetus h. 1. legi vult; vxfapcuo* Iudic. 16, 17. ubi al. 
aytoc. vx^ifpcuoc Iudic. 13,7. Ald. Thren. 4,7. ubi Symm. 
vertit cKpupiaiJ-ivitc. Et Origenes ad h. I. in Cat. Ghisler. 
T. II. p. 1 88* W&ffrfvoi to Nx&pcuot hyjXot. Olympiod. 
ibid. Nx^rjpcuot icxpx tu voju.<p oi i* fjtrfTpxQ xtyopt&ivTEQ 
Vox fictTCTisTjt; videtur defiguare lohannem, qui 
defcribitur ut talis Nafiraeus Luc. 1, 15. coil. Numer. 6, 
3. Vocem Upevc explicat Bielius ex Eufebii Demonitr. 
Evang. lib. VII. p. 217. ubi tradit ri$ ispetg dj&os elTe 
vxftpcusc. Nam Levit. 21, 12. xytoc dicitur facerdos, 
cTt to xyiov ekcuov *V atvTa!, hebr. iw. 

vxtcu] Vox tmv 0 Numer. 24, 6. Ierem. 14,6. Ezech. 
36, 6. 

VEfU&uexv] Exodi 34, 3. Ion. 3,7» 

veowjvix] Hebraeis dicitur: primus menfis fcil. dies, 
«t caput menjis. Utrumque veopijvtav vertunt oi 0 Exod. 
40, 2. 15. Num. io, 10. 

v$(p$*Xei/A] Falfa eft explicatio, ut ex Genef. 30,8. 
patet, ubi caufa nominis haec redditur: avvxve?px$7}V 
xhekQji etc. luUata fum, ab Sns luftari vei torqueri. 
Refrius GloiTar. Alberti p. 19. vs(p$xkeifi. avvxvifpx*. 
ifyx<; fxe. Ergo ille derivavit a nna irkxTvvetVt uti verti* 
tur Deut. 11, 16. live Cyrillum exfcripfit ad Genef. 30. 
qui eodem modo explicat: it. Theodoret. ad Ef. 9, U 
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Ve([lCS. \ CC$$0t<TfXC6, TtKYlScS. 

V6Q0KG£QS. 0 TOV VCCCV KCCTfJlZv. Ko§€tV yd{ 9 TQ (TC*- 

g etv i\eyov. 
veooaccTe* dqcTqtdtrocT*. 

Vr\KTCC. TCC iv 2<5W/ StCUTQOfASVCC, TX MVvfyot. TtCi$ 

T0VY\%€&Oji 0 fct 9 KoXvp&civ, vXiftV. v \ 
vy\ Tqv vyeiocv. fxd Tt\v vyeictv. 
vyi<P*. y^riyoqet. awQqcvet 
voaSv. <;octJtd£etv. 
voaaevsattf. ymwcetf. , 

v6$oc~\ Plane ita Hebr. 12, I. vdQcc fiotpTvpoov, quod 
et Theodoretus ad h. 1. et Athanafius in Interpr. Parab. 
Qaaeft. 133. explicant irk7j$oc: Tatnen incertum eft, 
huc potius refpiciat gloflfa, an ad Euripid. Hecub. 908. 
ubi Schol. rkyd-oc vel ad Homeri II. 4, 274. Schol. vd- 
Qoc. TTvxvajfict. n\rj$oc. 0 rpofroc nerotfyopct diro r* 
ctdpofopotToc rcuv v4$wv. cf. Suicerus in Thef. ecclef. 

veojxopocl Sfc Attor. 19, 35« dicitur urbs Ephefus v&r- 
xopoc TTjc 'hpTlfuloc , Aeditua Dianae. Gloflar. Alberti 
ad h. 1. explicat : xoo-ptifTOpoh v-rijpirTjv^ Gecumen, tepi. 
tttkoc, 0 tov vctiv xopuv, rj cctpuv. 

veuffctrs'] Ierem. 4, 4. ubi Theodoret yeupyyjaaTe^ 
Sed ibi tropice di&um. 

vjjuTol) Sapient Sal. 19, 18- 

vij rrjv vyeiotv~\ HaufuTe formulam yfdetur erf Genef. 
42, 1 5. ubi pro inj ed. Compl. habet fid. 

yijfcpfi] Forte ex 2Timoth. 4, 5. <jv H vrjQe iv irot<jt. 

vooav] Puto glolfam pertinere ad 1 Timoth. 6, 4. ub| 
eft voaoov irepi $}Ty<retc ngJj Xoyoxotelotc* . Haec orante 
phrafis bene explicatur per sct<jtct{etv. Nam r 0 vovxv 
non per fe fed per adiun&a hoc fignificare poteft. 

voavivHffotj ] lerem. 45, 25. vel 48, 2$ . 

• - \ 
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vvfx(petyoo^os. o /JteTefxopevos tTetjoo vvptptiv, x&f 
eeyoov t ? K rS ttoct^cs cklcts. w jjqoTeqov yeyu* 
fAWcTt, 8K e£g?t jJLBTehSeiv. ccTrosifowt 
Twv (plKoav Ttvccs. — — 
olvoi7tocvats. 

VOoSfGKCtfhoS. &£*SuC KOtTCC KoyiCfJLOV. 

1 * 

%evt&v. levv XSnBkf Qoovy, n gvots a&evt. 
^evl^erotf. jrevofiox&Tctf. 

£evos. o Setos. o eTTtfev&pevos. H&j %evo$oKvv 9 

%vhtvev 

vvfi^otytoyoQ] Gloflatdrem rsc i ante oculos habuifie, 
patere videtur inprimis ex Iudic. 14, 20. ubi pro vvfiipci* 
ytvyu Cod. Vatic. habet M ruv (pfauv otvrS. cf. Genef. 
36, 26. 

vwe] vid; Genef. 29. et ad h. L Chryfoft. et Theo- 
dor. inCat.Niceph. qui idem habet. Sic et Philo Jibr.II. 
legg. Alleg. p. 102. Plura vide in Suiceci Thef. eccl. 
ct GlolTar. Alberti in N. T. p. 45. 

vcodpoy.ctphioc] Proverb. 12, 8« 

gevtfav'] Ita rot £evf£ovr& funt, quaevulgari linguae 
ve) moribus et opinionirus non conveniunt, ut Aetor. 
17, 20. S-evl^ovrot rtvot eianpepett; etc rot$ etxooc\ yjuwv , ubi 
Bofius tninus refte fupplet lcup.lv t*. Sed Ula glolTa huc 
non percinet. vid. Harpocrat. Lex. in h. v. 

iWseroe/] A&or. 10, 6. vel 18. 

• ifivog ] Sic fine dubio legenda efl: glofla. Nam verba 
hom^riea, quae vulgo novam glofiam incipiunr: £etvoc 
3* 5ro; ifioQ irotrpmbCy vel ponenda funt poft i"Ki%by&txe- 
vocy pro exemplo, ut fieri folet, vel temere translara ex 
alioioco: £etvoc 9 (pfkoQ. Caeterum £dvoc pro £svohoxu 
eft in Epilt. ad Rom. 16, 23. quem locmn, nifi Hefy* Hius, 

Suidas 
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£uA/VOV X«f ItOV. ro?v SevSftvv. 
%vva>f!s. (Zf/LWt &5T«v e&vyphov, 

, O. 
Jyx**- (pvatjfxoc. vTte^Cpccvicc. eitcc^ts. fJtlyeSos. 
iSov citfvtts. rtjv xccrco ®eov 7toXtreiccv. 
oSvfpos. kXocv&ijlos. 

ogeiccs. l<r%vs 'lcccLl o ccvros Iv r? Sevrtycc rZv 

B*<r<A*£v, 'Agocficos. 
i&ovtah A*v£ IfjLccrix. 

otcCKtcet. 

Stridas tamen refpexit in eloffa hac : gdvoc , X&f i ieviii- 
}fao> o 'Airosokoc. olwK^STCtf vptctQ ^ivoc 6 (f /Aoc fut. 
Apud Paulum tamen legitur olawct^. vfi. ToIioq o %ivoQ fia. 
Etiam hanc gloflam apud Suidam coniungendam cenfeo 
cum antecedente, quae nunc feparatim legitur. 

guktvov nxpitov'] Legendum %v\(vx nttprS , fi refpexit 
ad Levit. 27, 30. vel 1 Macc. 10, 30. Caeteroqnin enim 
ad alium locum ignotum glolTa pertinebit, in quo fuit 

^ t* 1 LJ S U tl r £ Ll 5 • 

guvtvptc'} Sic 0/ 0 Ef. 21, 9. vertunt hebr. D-wa ies 
par equitum. Snidas: gvvwptQ. evgvyix. ij ttpftot in hvo 
firirtuv ovve&vyfiivov. 

«yicoO Ita Hebr. 12, 1. vid. Suicerus in Thef. 

ibov etptjvtjQ] Rom. 3, 17. vel Pfalm. 14, 3. unde lo- 
COmPauJus ibi repetiit. Gloffa his ipfis verbis eft inCom- 
ment. Theophyl. ad iocum Pauli. vid. fupra in v. iv ohty 
et Oecumen. ad A&.9, 2. ecoV, rijv tutTix Xptto v iroA/- 
reittv ctuBeiov. 

ohvpfxoQ] Utrumque coniungitur in Ierem. 31, 15. 

e£e/«c] Etymol. nominis Ozia, abroetm, qui idem 
2 Reg. 15, 1. dicitur Azarias. 

idivitt'] Ofeae 2, 5. 9. ubi hebr. nniy» linum, et Luc. 
24, 12. Ioh. 20, 5. 6. vid. Suiceri Tk*C 

0 
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clccKt^et. eXocvvei. StctKet 9 Ku@egvct. 
oheiot. ot kcct iittyccfAtocv ccfaviXois TrfoafacVTe?. 
yj 'tStoi* koctcc ty)v ohlocv Ttocvres. 

CiKtlfACt. TO h(T\i.OiTY\^iOV. . 

choyevrjs. SShoc. 

chTei^fjfxoc. eX$oi, i 

chccvSij.- $ iKtyv&tg ti\s ccfX7ieA8. 

cttytv. peTfov t) TeT%oc%otvt'Mv AtyurtTtcv. 

CiWVtVCCfXriV. 7FX^Tfl(TCCfAYlV. jf ifl%VTeu<MflY\V. • v - 

cloovc 

^ o/*x/£«] Iobi 37, lo. Glympiod. ad h. I. XFV ra l T $ 
vhctTt ufTsp Ttc xvj3epv7jTtx7ji iirtfjfjufc. efiiretpoe, iizl TWV . 

OlolxtOV XX&7J/ISVQC.. 

c/xeTo/] Priori fenfu i Timoth. 5, 8» affines, confangui- 
nti. vid.^Theodoret. ad h..JL Pofteriori Ephef. 2, 19. o*' 
olxetot tx SeS. fa' 

otxyffit*'} Sic Aftor. 17, 7. cf. verf. 6. 

otxoyevijc'] Ex ufu tw% 0', qui fic vertunt hebr.n^ -n^ 
Genef. 17, 13. Ierera. 2, 14. Ecclef. 2, 7. ubi pennutautur 
$*Ao/ et olxoyevetc. 

btxTctpijfici'} Ierera. 31, 3. ubi- plane fic explicat Theo- 
doretus. 

o/yftWy], Vox Symm. Cant 2, i£, rolv dfiriXoov 7} 0/. 
WCV&9J, pro quo 0/ o> dfiriloi xvTcpt&vtv. 

oftp*v] Ita 0/0' vertunt hebr. nsnt variis in locis Num. 
28» 5. Ruth 2, 17. lud. 6, 9. etc. Hodius de textu orig. 
V. T. p. 1 13' legi vult ti(pi, quo modo Aegyptii pronun- 
tiaverint vocem hebr. et tradit apud hodiernos Coptitas 
inter nomina menfurarum retineri etiam nomen oAp/. 
Philo libr. de Congr. quaec. erud. gratia p. 534. fcribit 
Suidas o/<p/. 0 %4Nt£. SicProcop. ad Levit.6. olQt 
H&j XoTvtt ev ist fiirpov, Ua getwv 7{&f vofTj/JiopU , irf 
Cat. Niceph. O&at. T. L p. 990. 

olouvivclfATjv'] Genef. 30, 27» 
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cia>vo(2for8s. v7ro oqveoav H^oo&evrots. 

ihl&YipCLVt. TTXctVCUS. 7tU(>U7ir(I>f*CKW. 

cKkiov. fjteyctc Kfarfc Aarijf. , 
ohcxccvroofAcc. cAov nuf ) KotBctyt^ofXevoVi oKokK^ov. 
©AcJcAf/f ov. fftwcVi > 

chvfa. etSos tmeqfictros. ij BfZfJicc ri, fjierct^v 
<rira W k%&y\s. o\ li % ctvrv\v rv\v K^tBtiv. otlkot 9 
Kot^nov rtvol ctrtKcv^ £etctv. rtves, £ectv. 

cpeiqofAevQt. ciAeifcvrotj, intB^S(nv. 

O 2 ifjttXeivi 

- 

thvoPporsQj 2 Matc. 9, 15. 
oA/a937>«o-/] lerem. 38, 22. vel Dan. 11, i4, 
oAx/ov] Sic oA.xj«,ludith. 15, 13. 

olonxvr&ifix] Frequens apud LXX interpr. vox, pro 
qua etiam legitur okoKxpircvfix, ut Levit. 16, 24. Ita 
etiam h. J. legi volebat Sopingius, fed non eft neceffe. 
Cyrillus ad Levit. j, 3. oUnxvrufix expl. oXoxKTjpov x(f>ti~ 
ftoot». 

okikXrjpovl Forte refpexit ad I Theffal. 5, 20. oAoxA. 
ifioov ro irvev,ux r7}p7i^et7j. 

i\ttpx~\ Exftat vox Exodi 9, 33. Ezech. 4, 9. ubi Aq. et 
Syinm. <ffc'av vel fcxv vertunt. 

ifietpifievoi] Sine dubio ex 1 Theffal ; 2, 8» ubi fic le- 
gitur in quibusdam Godd. pro vulg. tfietpofievot. Ita quo^ 
que Gloffarium Alberti p. 146. quiin Hefychio poft o>«- 
fofievot inferendum putat ivt&vfiisvre$; uti et Theo- 
phylaftus vocem illam explicat. Sed non eft neceffe; 
Nam et caeteraparticipia in epift. ad Theffal. 1. c. poffunt 
et debent refolvi in tempora fmita. Videtur ergo etiam 
gloffator, quisquis fuerit, idem facere voluiffe. Sed in 
eo erravit, ouod tertiam perfonam pofuit. Debebat po- 
' nere: oftetpofJte&K, irt$vfixfiev , ex nexu illius oratio- 
nis. Sic in verfu 6 $)rxvrec. eft idem quod ^rSftev. 
Quodfi vero gloffam corrigendam putemus, ego iic cor-r 

1 ig m 
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cptXeiv. A#A<?v. 
ofxthicc. Strtyrjats. 

cvcufxrjv. Tv%otfAi, cc7tchctvacupt, ooQeXri&etnv. 

$ VOKeVTUV^ Ot. TtCC^CC 'AttUfagi Tf /%<W*-, ScUfJlOVOOV Tl 

ytvos, kccBvKcv v&f axoT&vcv eTrtQctvetct, 07re§ 
Z«V dvcfjtccaccv ot Ttfv 'E/3f cuKnv (f)<»vv\v fxeTccSiv* 
Tes oi Komoi. 

i%vs. 

rigam: ifietpifisvot. ifietpifjLSVOt. irt$vfiigvre<i 9 ut illiid 
exprimat variam lettionem.* qui mos elt Hefychio ufiia- 
tiifimus. vid. ifiikovro. 

ifitXetv'} Eo fenfu Aftor. 20, 1 1. Luc, 24, 26. Aftor. 
24, 26. Et Genef. 24, 63. pro ifttXrjaotf Symm. habet Xjc- 
k^aotf. 

StiiXfa] Aquila in Pfalm. 103, 35. 0/0 ibi hotXoyrf. 
Symm. htxk&gtc, notante Heracleotain Cat. Patr. ad h. I. 

ivxifirjv] Sine dubio ex epift. ad Pliilem. 20. Tota 
phrafis fupra expiicata eft ad v. iyri aa ivcufir\v. 

ivortivrxvpot} Gloffa haec pertinet ad Efaiae 13, 1 2+ 
atque excerpta eft ex Bafilii M. Commentar. ad h. 1. et 
Procopio. Quibus fi in his veterum interpretum expli* 
cationibus recenfendis ftdes babenda eft, emendari exin- 
de poterint Hexapla Origenis vel ipfi Interpretes LXX, 
Nam h. 1. quaedam confufio eft interpretum. Nempe 
ivoKivrotvpot vertunt 0/ i hebr. d«m , rf*¥»S et nna 
Sed neutrum horum verborum Aquila vertit rptxtoove<;, 
fi credas Hexapiis. Sed £f. 1 3, 2 1. hebr. fi^W 01 i ver- 
tunt houfiivtot, Aquiia rp txiwvTotf, etEfaiae 34, 14. idem 
*9figm Aquila vertit rptxtdov, quod ol 0 plane aiiter. Theo- 
doretus ad Ef 21, g. ubi occurrit mons Seir, inquit: 
iiret&Tj hoievz r\v, ateip wvofioiSrj, rari<gt rsrptxooftivoc. 
Porro hebr. D^s vertunt Aq. Sy mm. et Theodot. aer^U 
veJ ateiv, ot i autem Sijpiot. Denique in verf. 22 hebr. 
D^m Aquiia, Symm. et Theod. vertunt letv, et 0/ i ivo- 
xkvruvoot; ad quem locum Procopius haec: %t Xotwoi 
rav ipfirfvevruv otvri rS ivouivrotvpot, atetv igihvxuv. 

Mani- 
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C%VS. r«%U$". iftfJtVS. CpfOVifJLOf. 

c7rtSfTovos. evccvTtov. KvfTa/jico. 
QTSTotvcfievos. o^oj/Jtevos. efx(f>otvs^Cfxevcs. 
c-n 'Totvlot. djttfZ*, (^otvTotcrlcc^ diotfJtec. 

crnTos. <Pcmoy.evcs. t\ e^fjtevcs itvqi. 

i 

cVtff cQvhctKtOV. *) (TKY\VV\ , KCChvfZty T8 (fuAtf 0"<7CV- 
TOS (tcCS 07T^Us). 

O % ofccrt* 

M^nifefta itaque eft ioterpretationum veterum confufio 
in his locis, quamvis Ula ex auftoritate Patrum illorum 
vix plane emeitdanda. Tangit illam etiam Fronto Du- 
caeus in Nott. ad Bafil. IVl. 

i£vc"} Gl offemata x&xvq et (ppivtfioc indicare mihrvi- 
dentur, non iilam folam vocem, fed integras phrafes re-i 
fpexiffe gloffatorem, cum illa fcriberet ltahucpertinebit 
Amos 2, 15, ifvQ toTg Tfoah, qui eft idem tx%vq. Dein- 
de Sap. Sal. 8, 1 2. ifvc. 4v xpfoet , vel Proverb. 22, 28» 
cgvc iv roTc ipyotc etvrS, quidni iit idem © (fpovtfioc. 
Nam quod dici poteft de fenfu tropico r« igvvetv, pru* 
dentem reddere, vel de analogia linguae latinae, quae 
voces acutus, acumen pro fapientia et pruoVntia ufurpat f 
id plane abhorrere videtur ab noftro loco. 

cV/a0o'roi/Oc] Merito creditur gloffa refpicere Deuter. 
52, 24. oV/a9©Voi/pcaV/*roc, ubi Anonym. inCat. Niceph. 
T.L p. 1638. vocem oV/<#. explicat lv**apic. tav iv )cl- 
%et fivioov oXov e/c rnrha) gkxoto ro ffu/ux etc. Gloffae 
fvJSS.inCant. iiriSor. elooc vivx, 5 kdyairtv, nvpTVftoi. 

otttccvou6vo<!] Ac*tor. I, 3. 

©Vrao7«] Luc. 1, 22. 24, 23. A&Qr. 26* 19. et Daniel. 
10, 7.etc. 

©Vroc] Pofteriori fenfti eft in LXX. Exodi 12, 8- 9- 
J£f. 44, 16. 

ivupoQvX.'] Vox tSv 0. cf. Ef. r, g. ubi permutatur 
cum cxTjvy iv dfjnreXoivtl etTheodoretus ad Cap. 24,20. 
ait: To oTrwpoQuXdjttov irpocxcupoc ift enTjvTf. Eufebius: 
evc Qpxpdv twv iv toTc df*iri\ot<; nocpirwv otj ffHTjvotf %&> 
yvWTOJ. 
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c « * 

C^CCTlKOV. yVGOSMOV. 

cg/xlo-Kot. 7re$iTqu%YiKiQi KdoTfjtcs ywcuKeicu % ix- 

KTvKtOi. 

cgcSccuvct. xXSves. KhccSot. Qho&npctTQt. Sf- 

7tY\K8S. 

cgTuyofjtriTfoc. o(>tv% v7te^eyidt\s* 



< i 



catoes. 7r^e7TGVTcos itKouoos. 
ccov oa-ov. oKlyov oXiyov. 

CTCCV7TCUQ0. 'OTCCV TJOuUvtty }\TV7tT00. 

8 ol^cts. 

• opxrtxovl Proverl». 22, 29. opxrtxov ctvbpx ncy o%vv iv 
ToTq tpyotQ etc. Difcrepant graeca ab hebraicis. 

oppij] lacpbi 3, 4. otth £v 9 pffiij rS eyduvovroc /3*. 
kjjroif. 

* 

opfiicKot'] Cantic. i.Q. ad qoem locum Theodoret. rce* 
fibipouQv ist thto x&j etboQ Hovfi* rov rpol%7}\ov KxTLviet-. 
^ovtoq. Cantic. 7, 1. et alibi. Sic inprimis Genef. 38, ig. 
pro cpuiGxov incertus interpres habet riv irtrpxxfatov 9 
quodCei. Scharfenbergin Animadverf. ad h. 1. corruptum 
fufpicatur ex irepirfixxyktov^ Cyrill. Alex. ad Genef. p„ 
194. xocTfiTjfuii rt ruv nept ryv bip§tv. vid. Cafcen. Nicepk, 
in Oftat. T. I. p. 440. 

cpobxfivot"] Forte ante oculos habet locurn loJ>i 40, 17, 
rol bivbpx ftsyxXx tjvv opobxtivotQ , ^SH KkdSvec xypS ex 
left. Cod. Ald. et Compl. Vulgo f&bx/ivotc. Aquila h. 1. 
vertit %e\fi.x§'p k, cuius auclorirate fortafle nititur fequens 
glofla apud Hefychium: opdbxpvoQ. rol avrx, ngtf i to : 
TXfioQ. Unde non eft neceJTe cum Alberto confufibneni 
r» ^ihxvoc ftatuere, 

oprvyofiyrpx'} Exod. 16, 13. Pf. 104, 39. etc. 

cVwc] i Thelfal. 3, 10. 

* * * 

Soov oW] Sic p/ 0 Ef. 26, 20. Hebr. IO, 37« 

irxy xcuu'] EJx Exod. f 2, 13. Verba cr*v tto/w dee? 

rant 
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8 dqocs yefjtef. 8 Kurd^ocs Tfhfas k)v. 

8 HtieK(>ldYi. 8K dfji(pe@cc/\ev. 8K i$v<T7rktivev. 

8K ouieSeis. 8K cu<r%w§eis. 

8k dve%opou. 8 koctocU%o^. 

8K dvrjaet. rd ccvrd. . 

trx d-nojqvwerou. 8 KarccKfosrou. 

8 K0CTC6V(t$Kri<TQi). 8 KQCTOKvfov. ' 

P 4 *r-K*r- 

rant in Hefychio, fed Albertus addidit ex certiflima Bie- 
Jii emendatione. Nam plane fic legitur glofTa* in Lex* 
MS. CyriU. 

js xpxc, yipei] Verba funt ex Pfalm. io, 7. quae repe- 
tiit Paulus ad Rom. 3, 14. ojy ro zoulx xpxc, x&j iciHpfxt; 
yifieu Suidas brevius: S cipxc.. Stivoq Hxrxpac,. Sine 
cjubio ex Hex. Orig. depromta glofla, ubi haec: a/^c^ 
irmi nxrxpxg irkypsc. ro eopct. vid.GlofF. in Pfalmos. 

i hsHptdij'] ExRom. 4, ao. ubi Theodoretus: xvxpu 
<fjj3o\ug iirfcsvae. §cbol. Cod. Mofq. ad h. 1. in ed.Math* 
5, 2.C8; *bs rr\v otpxyv ivlotxaxc. jj xu^ipolouy. 

HK.ctlbs&eie] 2 Macc. 4, 34. „ 

xx xvixoficu] i. e. non probo , repudio, ex Ef. 1, 13. 
ubi in fequentibus idem exprinutur verbis bis; itiset jj 

iu dvyaet"] Nempe antecedens proxime gloffa eft: «V 
avtet. HK&Qfa, in erirpiiret. Sic patet, quo^ pertineat 
illud: rx xvrx. Iofuae 24. 19. in otvyaet rol ctpotpTijpcc* 
rot v,uwv t non remittgL Hinc dicitur x$s<nc rwv d/xxpr. 
apud fcriptores facros. 

in ot7Toppvif<T6Tcij'] Ex Pfalm. 1,5. hebr. Sia 1 » nh non da* 
cisfent, non defluent. GloiTema variis roodis corrigi vo- 
luerurit yiri doc~U. Pricaeus acl h. 1. xxrxHeiosraj , aut 
xxTotTXHifVETctf. Bernardus HXTXTrs^eifaj , cui favent 
gloifae in Pfalmos, quae explicant aV&re*«rtf/ , ut et 
Suidas. 

f K*r«VOf XJfV» ] 2C0V. 12,' ? 4* • 
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£ KotTevct%Kt\<rot. £ Kxre@xgti<rc6. 

£k ey^ev. £k e<pdey£ctTo. 

£% ivfax* (Tot. 8K dyno%ec. sk nveyttcc vot. 

£k e7riTev%eTotf. £k iirtTvxn* feotf. 

£k hQotXev. 8K htvSvvev<rev. 

£k tj<rfA$vt<rctv. *k ixoi^oty. 

tKnXevKYf. B^KevKn. 

£ fAti nfooo/xotf. 8 7rccfctx<»(;y<W* 

£ /jty <re otvS. &k otv <re icc<r<». 

£foty!ccv. rtjv 07n<&ev ccKoteSS<rccv ^qctTioiv. 

" £$lotS. (p<X)Tt7fJL0S 0f$. 

i x<tTsv<Lpxx<r<t\ 2 Corintb. II, %. 12, 13. coll. verf. 16. 

ix iypv£sv~\ Iofuae 10, 2 1. hebr. 1f*m movit. cf. Exod. 1 i, 
7. i! yp v£et xvoov, ubi ignotus interpr. ix «Vofp^yfsray. 

ix ivtfvox* ™ ] Genef. 3 1, 39. 

ix 4irtT8v£8Tct{~\ Proverb. 12, 17. Quam bene ad fen- 
fum h. 1. verterinto/o', vide apud Schulteniium ad h> L 
p. 1 ig. Nam in hebraicis eft longe remotior tropus. 

ix eatyxk&v'] Iobi 21,10. 

ix yofidv. ] 1 Reg. 6, 19. ubi nihit eft in hebr. 

ikq kevxy'] Gloffa orta videtur, ex Levit 13, xo. 19. 
Namin verfu2i etalibi commemoratur $pt% ksvxrj, quod 
fynonymon putavit gloffator r», ikt) levxij. Sed tamen 
diflferunt. Nam haec dicitur 7\XtS nnv tumor aibus, ve- 
rum $pl£ \evx7j pS iHto capillus albus, quae in verfu 10 
diftinguuntur. Albedo enim capillorum fequebatur illum 
tumorem album. 

i fitj rpiuftcu'] Sine dubio refpicit ad Tobi 27, 6. obT: 
nunc legitur, i ftijv ncpoSftotf (Cod. Atex. i M?)- 

i fty <re aVw] Hebr. 13* 5. 

ipotyfav] Iof. 10, 19. Deut. 25* 18. 

*/>&$] Huius vocis etymon explicatur hebr. nrnN. 

Eius 
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8 (pct(2q<rere. (potQcxv fa) ro l7t) y$K§3 q Scupovj.. 

xa fxccvreve<&<fy 
8% vTrehefatee. 8% v$$$ti<rcts. 8 Kxrehtitss, 
8% v7tcl&oo. v7te veykco. £ (iccsoivoo. 
8% vcphocrocf. 8% v7Topbet) 8% vxoQifet. 
e<ptopct%os. \%ve vpoov. n#} ccxqtSoov yeves, e%to. 

7treqoi. 

oQXoc. cvopcc %a>f/s , C7T8 h rei%os 'l^acrasA^. 
i%eiec. i fAt£ts , nfj tf <rw8crto6. 
e%v$mev. jatycotJerocro. eQvhoiKtvey. 

O 5 tyf 

Eius nominis ftiit /acerdos Efaiae 8- tibi eodem moda 
explicat Procopius pag. 126. deinde prophetalerem. 26* 

£ (fot^vjcefe^ Ita fine dubio legendum pro (Potfiyri. 
rou. Nam illud eft Deuteron. 14, 1. in Cod. Alexi quod 
deeft in vulgato textn rwv 0. Eam et legit Theodoretud 
ad h. 1. ubi ait: hi jj.kv rS u tyotpjcrere, rcic. ftavret&e 
#//3aA.g'<fco?/3ov yctp rov -tyevlofxctvrtv ixecksv rov Ilv&tov* 
Cyrillus : ro <f>otp£<$ctj xot^otipetv isl xgj %*$cupe&otj irl 
venpf. 

*%' wV«A«Vft>] Bielius Iegendum cenfet £% vtceU** , 
ex Genef. 27,36. cui loco fatis conveniunt glofTemata. 

4% v*ei**l Iobi 31, 23. 

s% vq/txrotf') Proverb. 13,8. ubi SchoL iQipa. 

i$tot*ixo<;'] Forte legendum oQtopctxyc > quae voxt 
£xftat Levit. 1 1, 22. Sic et Suidas. 

o(plcc] Ex facris literis, ubi hsv eft nomen muri 2 Pa- 
ral. 27 et 33. 0/0 yirkk, vel potius turris non procttl ab 
templo Hierof. ut Nehem. 3, 26. ubi ofvotyctk, et verf. 
27. 6$\d. 

6x&*] Sic videtur vox pofita in Siracid. 33, 6. vel 36, 
6. hnr.ee o%etccv, equus admiffarius. 

ox^P^ev] Paffim apud r*g 0 vox occurrit cf. 2 Parai* 
11, ic. 1 Macc. 9, 52. j2, 38. 13? 10. et alibi. 
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o&v. ®*os, d&guv, v7td%xw t 

n. 

Ttccyos. ^v%os. 

#t*$ov. $ ro7rco(tev. hlSos VoKirtpos. 

* 

i^oiviov'] Ita Ronu6> 23. ty*W rfc ifiotprfotQ. Glo(V 
far. Alberti in N. T. r* asphrj. Ad illum locum Suidas 
refpexit: o^oovtot. %4ph7j. %ctphfiurct. i 'AtoVoJioc- ri 
ypcp tywviot rrji votpnoQ divotroc. Sine dubio Suidas me- 
moriter adfcribens locum Pauli, commutavit rrjs <rxpxos 
cum rrjc ifiotpr. quae in illo Capite faepe ab ipfo Paulo 
permutantur. Oecumenius ad h. 1. tyolytoc. $ctpvo$, % 
tioopei. tydvtov hiyerotf 37 potaikixy htopei. 

0 wv'] Refpicit fine dubio ad Exodi 3, 14. ubi eft: iytl 
eitu 0 *Slv. Ef. 14, 1 3. • dSvKvpte, et eodem modo cap. 32. 
17. ubi Compl. Kvpte &eic. Quidni vero hunc modum 
loquendi transferamus ad Rom. 9, 5. ubi Chriftus dicitur 
0 dSv iirt votvrwv &eo\ etc. ut poft xotvroov comma pona- 
tur hocfenfu: e quibus natus eft Chriftus, Deus fupre- 
mus, Deus celebrandus in aeternum. Miror hanc gloflam 
non in mentem yeniffe iis. qui in illp loco expjUcanda 
labbrabant. 

tfaycrf] 0/ i Genef. 31, 40. r£ r«Ysr£ rfr yvxrog. 
lerem. 36, 30. Baruch. 2, 19. Sirac. 3, 15. 

Txyoo"] Utraque vox coniungitur paflim, ut Zachar. 
14, 6. ubi alii vctyeroe. Gant trinm puer. verf. 40. Exod. 
16, 14. 

t«#ov] Vox orta videtur ex hebr. m, quod 0/ 0 in 
Pfalm. 19, 11. vertunt ktfov rl/itov. Hinc ex ro vi&v 
faftum tot*'<W. Pfolm. 1 19, 1 27. ad quem locum Theo- 
doret. rcov kftoov rtufav roiri^w. lofephus Antiq. Lib. 
JU, 6. rirct&v vocat, ubi vide fufe difterentern Havem 
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7t0tBifJLUTCi. CVfXtpO^Otf. 

7t0tKct$t\. i roov (Tvkoov l7Totfo.nXos $l(Tl*> 

TtctXctSctf. (tvkoov \xycQct. 

7tocKouoo. oiXtpiTKTfxoe. oi <5* , irotrtv <rtTH. 

TTCCVTOK^CCTOO,^. 0 ®€0C, 7TCtVT00V K^CtTOOV. 

Ttctqctf&ouvovrccs. oi^vrjTiK^s. 
7rtt(>ct&HXev<Totpevos. &s Sctvctroy ictvrov faUfi 
<7rct$ccyet. Ttot%i%%rrot\* t nct^ot7rk^7rrro^. 

7rot$ct? 

irecSijfAocroil Fprte refpexit ad Rom. 5, ig. irx^fitirot 
T8 vvv ncupx. 

irxXx$7j ] Exftat yox apud r*o 0. 2 Reg. 20, 7. ir«- 
kctdijv tvxobv. cap. 16, 2. et aiibi. 

irotkcuot] $cr. rotkcuot. $ine dubio pnim explicat ric 0, 
quibus vakcuoc dicuntur de frumento vetere, f. frugibug 
veteribus, quibus vefci debebant Iudaei anno remtffwms. 
yid. Levit. 25, 22. <p«'y&<£g nrotKcuL Deinde Aijuila ad 
Hofeae 3, 1. pro irdftfiotrx ponjt irxXcud. Prp ^rpa/i/ for- 
te legendum fipooaiv. 

tocvTQytpctrup'] Ita 0/ 0 hebr. n^Mas njni vertunt fere in 
• omnibus locis. Abfolute fic dicitur Deus in N.T. 2 Cor# 
6, 18« ^tin Apocalypfi faepius. . 

votpotpcuvovrxe] Forte ex Pfalm. 119, 119. 

neotpx^aXsvTxfXBvpc'] Ita etBengelius in Apparatu cen- 
fet Hefy ch. legiue, fed falfo, lit videtur. Potius irxpx^o r 
ksve. Nam praecedit apud Hef vox frxpxfiohij. ' Cae- 
terum gioffa pertinet ad Philipp. 2, 30. irxpxfiis\ev<r. rij 
^VXV* Oecumen. ad h. 1. efa ntvlvvov Sffri-tyev ixvrov. 
e quo glofla Lexici Mathaei Moft^. ad eundem iocum 
Pauli orta eft p. 78. 

irxpxyet'] 1 Cor. 7, 31. ubi Theopbyl. trxpxyet olvrl 
ti TrctpipxtTotf KSH butkvsretf. Hic glolfae fons effe vi? 
detur. 
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Trcc^ety/Jiczri^ctf. QccvefZ&otf. &(icti*(2iZ<TUf. 
intgciiom. ccyzotQos Mcmufoiou 

TTGCfCCKhqTQte?. XCCfCCfJlvStlTOtf. 

vrccgccTrtKfeuvQBK itcc^c^y^tw. 
mcct>cc7t\v\Qcc. fjiocvloc. 

TTCCifCC^VOOfJLSV. i£oAttBooptv. 
TrcCfCtfvixcCTOc. Segfetf. 
pott°cc<Tvve&h,$n. oopQw&ni. 

IfcczocTi- 

^otpxietyp.ttthotf'] Sine dubid Matth. I, 19. cf. Ra- 
phelii Obfervatt. ex Xenoph. ad h. L Salmaf. }n Epift. 
dedic. ad HelJenift. p. 40. et quae di&a funt ad vocem 
ibetyfixTttjsv. Chryfoftomus expl. (pxvsp<$c ikiygctf. 
Theophyl. Qxveptiv et Kokxgetv. Sed et aliquoties 0/ o 
voce ufi funt, ut Numer. 25, 4. Ierem. 13, 22. Ezech.28, 
17. etc. 

vxpxhotrtc'] Plane ex ufu fcriptorum N. T. Matth. 1$, 
3. 1 Cor. 1 1, 2. 2ThefT. 3, 6. Certe in fequente gloffa: 
irocpxbotTEwv. bibxaxxktwv videtur refpexiffe ad Gal. 1, 14* 
Utraque vox permutari folet, ut in infcriptione libri Hip- 
poly ti : irep } xxpMTfiXTOJv TrxpiloGtc. dTrofOAtxy , pro quo 
ln aliis MStt. eft hilxGxxklx. vid. Suicerus inThef. eccL 

irxpxxk^Topec] Iobi 16, 2. Ibi Aquila vxpxKhfrou 
Symm. vxpTjyopSvrtc. 

wotpxirtHpcdvctiv] Ezech. 2*5. 6. 7. 8* et Cap. 12. paftlm. 

Trxpx-jrKrj^tx'] Ita Deuteron. 28» 28« irxTxgccf cs Kw* 
(to$ rxpxTrirj^ix , qui cafus fortaile etiam in glofla illa 
ponendus. 

irxpxfpvufiev] Hebr. 2, 1. cf. Gloflar. Aib. p. 170. 
Suidas explicat irxpxirdcrcofiev. Chry foft. firj ixiritjufiev. 

trxpxpvfixrx ] Exodi 25, II. 

irxpxvvvefikyd'7]^ Pfalm.48, 13. 21. ubi etiam in mem- 
}>ro parallelo oofiotw&Tj. Clemens Alex. Paedag.l. p. 1 59. 
qui memoriter locum Pfalmi afierre videtur, pro illo 
habet irxpwtiotu^. 
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7rctfttT€TCCKTCtj. VJTolfJLCCjcCf. 

7rct%ct<pc%os. 7roc^ct(pe^ofjcevQS. I£f?tyie0ft 
Bqfcifov. TFotfotxccStjpevov. irot^ctftivQV. |rv*> . 
B^cvos. 

TrctfeSeoofSvTQ. xc*Te<p$ov$VTQ. . 

TTctgeifjLocf. 7rot$otXe\vfjtocf, hXeXvfjLoif. 

TTot^etfievos. 7rct%ot\e\vfiivQS. h\e\vfx,ivos. 7t** 

fct\vTcs. Trocqeat^ocfAevQs. TeTehevTyKws. 
7rot$€f<Boo<rocv. TrocqocXvi&QiGczy. 
7rcc%e%\vve. 7rct$i\\§ev. . 

rotpxr^xTccfl Zachar. I,& 

irxpxCfopoc'] Fgrt^ ex Deuteron. 38* 34, ubi pro t*. 
pocwkijxToc. Cod. Bafil. auttore Montefalc. habet vapcL 

(fOpOQ. 

irxpslpov] Leg. avv&povov. Refpicitur enim ad duo lo- 
ca Sapient. Salom. 6, 14. irxpslpov evpyjcret t&v xvkcvv 
xvts, hoc eft, xxpxxx^ijfi.svoV. Deinde Cap. 9, 4. oo'c 
<uo* T7jv twv <ruv &pov<iuv irxpsbpov Qo(pixVj hoe eft y avv- 
dpovov. 

nrxpe$supZvTo~\ A&or. 6, n Sic et Gloflar. Alb. ad h. 
L pag. 67. 

Trxpettxcif] defatigatus fum, hebr. *dm*o ex Ierem. ao t 
9. irxpetfictf ttxvtoSsv, j&j £ IvvxfjLXf tyipetv. Sirrnondus 
apud Theodoretum ad h. L non fine veri fpecie legebat 
irvpupccf, fed illam lectionem ut potiorem inferuit textui # 
Schulzius. 

irxpetfidvoc'] Ex ufu twv i. Sirac. 4, 33* vud-pog n&j 
Txpetfidvoc £v rotc ipyotc. Et Deuteron. 33, 36. iungun- 
tur irxpxkskvfi£voi et Txpetfisvot, item Sirac. 35, 26. 

TTxpetSctxrxv ] Sophon. 3, 16. 

Ta^xAvorfi] Pertinere gloila videtur ad Pfalm. 123. 4. 
to vbup KXTeirovTiQsv tjpSg, %etpxppov btrjkdsv tj ^vxq 
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Troc^eK^cocTo. e%Xevocaev. 
. TtotqeKx&es. lircu$ev$*is. 
TrbcfeAiyero. tccl^oc tov ceiytccXov enheev. 

7rcc$e\oyhccSs. r\7rtcTti<rocT't , tyev<roc<&ei i%hepd- 
Qocre. 

*ot$e\\)bi<Jtt)f. Y\'&evi\<Tccv. - 

TTU^ehua-e. xa$«AfV, e£e@ccfar. 

7rcc(;efx@oc\ei. e7rt<s%eire$. . , .. 

HCt>%eTtilv\pOS. TTOCfOtKOf. 

4 

y/u?y. Quae verba, notahte Chryfoftomo , aliter fic le- 
guntur: rd vlxrcc icxpixkvaev fjfcofe irxpek^ivrx xxrol 
ryc Tpvxijs *fiwv. 

Trxpexp£<jxro~\ Genef. 31, 7. hebr. Vin illufit. 

irxpiXxfiec'] Coloff. 4, 17. Itnxovtxv i\v Txpekx3sc. 

Tcxpekiyero] Forte leg^ndum trxpekkyovro, et EirXeov. 
\tt relpiciatur ad Adtor. 27, 13. ubi iJlo fenfu vox dicitur. 
cf. verf. 8- 

xxpikxvaic] Tobi 25, /«7 rtc viroXxfiet irt id irxpik- 
%vtrtz Treipctrcuc. hebr. *)5DO. Hinc Syuim. dpt&fiic r&v 
zpxrtdov vertit. Suidas: irxpikxvcrtg. virip^eatc^ quaeglofia 
congruit iriterpretatidni Olympiodort: fiTjieic ivvoelrw 
tSc eic rikoc , xxv iirtirokv hxfiivet &eo\ VKeprtd-ipsvQZ 
rxc xxrx twv xlixwv rtfiwpixc etc. 

.... ^ • 

irxpe\oyt<sx&e ] Iofuae 9, 22. 

irxpeXvSTfGxv] Genef. 19, 11. Ierem. 6, 34. $ c * 43» 

irxpikvo-e] lerem. 46, 

vxpeiifixlei~\ Pfalm 33,7. Alii explicant cry^^W. 
vid. Caten Pattr- Gr. ad h. i. 

7rxp$Trto}juoc"\ Genef 21, 4. Pfalm. 38, 17. ubi utraque 
Vox ut fynonyma iungitur. c£ tphei'. 3, 19« A&or. 7, 
•6. 39. 



1 . 

Digitized by 



HE9YOHII. 335 

TtocqeCplqeTO. eHcUfxovtgero. 

7Fcc$oMot. %evot, 7rcc^e7rtSrif4oi. 

Tiocqoms. dfJiccfT&Acf. psSuqfc. JjSfJtf)? * 

iaqosj e*XvTo.s. 
?tocqcG$r\<Jii(Tt. fjicuvovrccf. 
7tcc%oG%vGOC. e$e$i&<Tcc. i^ffKvloti 
* TTccqdcrctTOi aaccro. ngcf alBqireii , 

trxpeatv] Rom. 3, 35. Itx T7jv rxpsatv roov irpoyeyov. 
ifiapTtavj quem locum explicat giofTa, nam irxpsctq per 
fe non eft : venia peccaierum. vid. Aiberti ad GloflafV N. 
T. p. 97 et 98. Graece trxpsGtq eft praetermiffto ; unde 
Cocceiush. 1. quainvis falfo vertit, dijfimuldtionem , fepl 
illam notionem traxit ex lingua hebraea, in qua nad di- 
citur de condonattone f. venia, ut 2 Sam. 34* 10. wn 
vxpxfitpxoov rrjv olvofitxv t» <r», i. e. condona mihi 
peccatuhi medm. Ergo vanum eft difcrimen, quod qui- 
dam inter xcfeatv et Txpefftv reperifle fibi vifi olim funt. 

rrxperx^atvro'] Saepe obvia vox roov 0. cf. Iofuae 24^ 
8- Genef. 14, 8- aReg. 10, 17. ubi in membro parallelo 
eft idem illud itroXtfi^axv. Numer. 31, 7. etc. 

xxpstyipsro'] 1 Reg. 31, 13. de £>avidej qui infaniam 
limulabat. vid. fupra irotpolcpopoii 

Tcxpotxot] Hebr. 13. 1 Fetr. t, 17. et 2, 11. 

trxpotvoc] llunoth. 3, 3.^ad quem locum Chryfofto- 
mus Hom. X.,irxootvov « riv fii&vaov Xiyet 9 otAot rov 
vPptzrjv hom xvSdbq. Sic et fere Theophyl. et Oecumen* 

•KotpotspriaxGt] Ezech. 2, 6. Theodoret. ibi explicati 
fierci iro&yc: potvtctc: ixtpdps&Qij , etoTspov, fixvtxv. < 

rrotpoi%pwGot \ Sic fcribendum eflfe, non trapotfpoSedtf etc. 
patet ex Suida aliisque Gloflariis, quia fine dubio fumta 
vox eft ex Hofeae 4, 17. 

x*/>cvW©] l Maccab. 4, 11. 
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\rccqtoT%w<tv. Ttoc^lvvocv. 

tXccgqovtqs. ds tiefoc xeovros, tj axopvlgovros, % 



f^TOVTOS. 

4f*r*zfo 7iohts, h& c$os AvKtdcs* 

4SOtT$CChoicCS. 0 TOV 7tOCTi(>CC CCTtfJLOC&V , 7lCCT$0TV- 

7TTfis. hshto, pnTfaKolccs |r* tvrr&rntf. 
TrocT^iocf. (pvXocj. \ 
TtocvKoc. ccveets, oivoc7rccv<Tis. 
irccZXos. Bccvpcctos, 3 «6A«crwv ^/3**0* 
M9Q%Totj. 7re7reSr}fxhoi. 

7teC$CC- 

*xpwrpvvw] Aftor. 13, 50. vid. Gioffar. N.T. ad h.i. 
vkvgovtoc] Pfalm. 147, 16. oy^(%hfv wVef vxolov TaV. 

90VT0C. 

*xTotpk"\ In Aftis 21, 1. dicitur vocrupx. 
fxTp&Xofac'} vid. 1 Timoth. 1, 9. et voc. fiTjrpxXotoc^. 

vctrptaj] Ita oti vertunt vocem hebr. quae familiam, 
trtbum fignificat, ut Exodi 6, 15. 1 Parai. 4, 27. 16, 2«. 
fctc.etinNov.Teft Aftor.3,25. ' / 0 

TavXa] Occurrit vox 2Macc. 4, 6. 

ravAo*] Prior explicatio nitituretymologia hebr.quaQ 
fitanbs mirabilis, ut et Hieronymus expJicat, de no- 
inin. hebr. Sic Efaiae 9, 6. in Cod. Alex. 0 t 0 vertunt 
vocem illam ^otv^ic et yih* cvnPxKoc. In caeteris 
non eft nimis argutandum. ixXexroc dicitur fine dubio 
ex Aftor. 19, 15. ubi vocatur Paulus <rxeuog ixkoyyc, i. e. 
ixkexrov. Et avfifiskoc fortaJTe dicitur eodem fenfu, 
quo Apoitoli caeteri avvspyol et ovvtekoi. Hinc Trille* 
rus in Emendat. Hefych. p. 33. optabat* ut Jegeretur 
Qvvhnkoc. Quae ulterius quaeruntur^ coafta funt; cf; 
Suiceri Thef. eccl. in v. nrotvkoq. 

*$tfr*f] Sap. Salom. 17, a. ubi antea Uvfiiti 
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7ret%otri\$tov. roTros Kqswv. 
rneheKclv. cfVecv^ ro KoKciitrov v&f rqvTtHv ros 
SevSfoX 

nefjtfAot* StSos wXcLKhTGs. volv TteTrrofAevvn 
vrinetorfjictt. fydruroi. . 3cc$$o>. 
ae7ref4fjtevt]v. gvfAcoSe!<rc6v 9 & .K/\t(Zxva) ccqrov yevo» 
fievr\v. 

metf&KeiTTos. e£o%os. 7re$i@or\Tos. 

breqteKovf. ko-^jov. e7tccqov. cc<peA$. 

irtpUnetPXH faft)£*T, 

\ ■ wpU 

.... , . ■ 

, tretpotrijpfov"} Iobi 7, I. Pfalm. 17, 29. ubi interpr. in 
Cat. Patr. expl. ivilpotv. Schol. ad 1 Reg. 30, 15. expL 
ro kytptnov o-v^rffiot. Ad illa loca li refpexit gloflator^ 
ferri poteft gloffema. Quodfi vero ad Genef.49, ig, ocu- 
lum intendit, vel rnale vertit, vel pro roVoc forte legeni 
dum Xo%o$. vid. Bos Aniinadv. ad h. 1. 

«tfjUxaVj Ita oi 6 Deut. 14, 18- Levit. 11, ig. Pfaltri. 
101, 7. Hinc et gloffae in Pfalm. irsksnocvoc. eiSoc opvid 
S rpvrx rtx hivbpot. Piura de iila ave habet Eufebius ad 
locum Pfalml. 

* icififxa'] Sic 0/ 0 hebr. naw c oftum. vid.E2ech.Cap.46. 
etHofeae 3, i. < % 

' viirtiatictf] Rom.8> 38- 2 Macc. 9, 27. 

treirefifiivrjv] Levit. 2, 4. &ve/otV irsTreptfiivrjv iv 
Pccvu* lenfius Lucubr. Hef. p. 188- pro Aprov fcribit w$ 
ctprov. Forte legendum iprts vel ctprav, ut jik/fiotvos 
apruv nunc fit fornax , in quo panes coqui folent. Bie* 
lius tamen probat yevifievov. 

Trspf^Eirrog'] Proverb. gr, 23. 

irep(e\cif'\ Bielius vult legi irspUXs, quae vox paflint 
apud LXX occurrit, ut Pfalm. 119, 22. 39. Proverb. 4$ 
24. 1 ParaJ. 21, 8« 

treptdtretpotvj 1 Timotb. 6, 10. vid. Suicerus fa Thef; 
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vrefikccao. ireftyevye. uvclr^e7re. 
WeftKoc$ccii°G)v. civuhv&v .r ov irefyctqikoiKevphov , $ 

rcv yeyotjTevpevov. 
ote^tidtov. 7rep7TotriTcv. * '* 
*ne%to%{\. v7roSe<rts. K&j <pvXcckr)i hsH *l **{* 

TJtcvroov yrohtoq kIoc. 
ittttoyjis. TsretX&peW* 

veptfcu<ro'] 2 famotn. 2, 16. rxc fisfifihtc xevoQocvfocc. 
iHpifeoiijo, pro quo verf. 33. vxpatrS; qua voce illiKl ex. 
- plicat Oecumenius et Theophylactus. At Theodoretus 
Qsvye. Vulg. devita. De ipfa voce vid. d-Orville adCha- 
rit. p. 137. et Suicerus in Thef^ — Eodem modo eft 
Titi 3, 9. ct ad h. L Theodor. tnrxhoxgs Qsvyetv. 

*epiHK$cupvv] fcil. iv rvpi. Nam explicatur locus ex 
Deuter. ift 10. 

vsptiatov] Forte refpexit adTit. 2, 14. fto xx$ctpfoy 
&vrw \xov irsptivtov. Ita vsptvoietv dicitur acauirere 
fibi aliquid. cf, A6t 20, 28- et 1 Petr. 2, 9. Aao$ «5 rrsp^ 
vofrjctv. Theodoret. Xotov oUeUu. Vox etiam exftat Deu- 
ter. 7, 6. 26, 18. et Exod. 15, 5. ubi Symmachus habet 
i%cupsrov. Malach. 3, 17. rAao Aq. vspjicrtov, oiXotvol, 
etc v^ptvotrjctv. vid. Suicerus ih TheH 

^ rior ex Pj icat i° vvodsfftc pertinet ad Aftor. 
8, 32. 37 he vspto%r\ rjjc ypotQijt i. e. argumtntum perico- 
pae illius. De arce f. praefidio 01 i paflTim irepto%r\v ver- 
tunt hebr. ftisfi Pfalm. 141,3. vid. Cappelli Crit. Sacr. IV, 
p. 288» -Ultima verba funt Cyrilli Al. ad Zach. 12, 3/ 
taifi quod ille habet vatpol volvtojv. cf. Ierem. 19» 9. 

vsptoxyc ] Pro rsretxtffjutsvTjg puto fcribendum vel rs- 
&aXifffUvy f vel reretxtvfiivTjv. Nam illud corruptum vi- 
detur <a fciolo quodam, qui nefciebat, quo perdneret 
glofla. Nerape pertinet ad loca rwv i illa, ubi eft to'A/c 
vsptoxyc* Ita Pfalm. 30, 21. rfv to'X« veptoxrjQ, h. e. r«- 
r&xto-fiiv^, pro quo Sy mm. TroAer vsoitypxypivq. 
Comment. Heracl. in Cat. Patr. ad h. I. ToA/y veptoxye 

Myet 
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TfegMoi&Totj. TT^o^evei. £ooc7raei. 
.&eghtref<», ci oc7ro<J7ttvhr\fnT\jL0i. 
<ne%i7tTe$ov> vyj/yhov* 7SccvTcv%obev £&%&• 9 9^ 

7>jv s%8trocv i£o%viv. 
Tfegtcme^e^ pe%(>i roov 7to$oov> 
me(>uj%eKtot. (ZfccKKfa (pepivoiKiu* 

? * vre{h 

kdyet rrjv tsteix^fidvrjv. Ifla ipfa Davidis verba Jaudat 
Suidas in v.Tsptoxy* Si alterale&io valet, refpicitur ad 
locutn, in quo ett etQ itihv Tspioxrjs* Ut Pfalm. 59, 10. 
ubi Symm. tcspKPpxy^ivrfv. Idem tamen vitium irrepilt 
in Gloflas MS. in Pfalm. cf. etiam Pfalm. 14 1, 3. ubi eft < 

. SvpOtV Tcspic%7ji. 

TcepiTToietTai'] Proverb. 6> 32. OticuXetotv irsptir. AJte- 
ra explicatio pertinet ad ea loca, in quibus de conferva- 
tione vitae fermo eft, ut Pfalm. 78, 1 2. Ve^ro/j/cr*/ txq 
vihq rwv rs$ctva,Tupivajv, in vitaferva. cf. Biel. in Thef. 

icspircrepot'] Cantic. 8> 6. ubi alii libri habent cirtv- 

rcep /irrsp ov ] Ex Amos 3, 15. iccttol%oo rov oTxov fov tcs- 
plicrspov, L e. domum undique cinftam pinnis aut muris# 
Cyrillus Alex. in h. 1. TsplicTepov, rov icetvrotxo$sv tcts- 
poig, rj reixeci irsptsfaapivov. cf. Theodorec. Uitima 
verba gloilae iic legenda exiftimO! rj fiyijv &$4%ti9&v 
ixovrot. . Hoc idem eft, quod in Lex. Cyrill. MS* tcspU 
rrepov) icotvtotxodsv i$dxovtct. SicetSuidas. vid. Hie* 
fon. ad h. 1. 

irspi<TxsXsQ'] Levit. 6, 10. irepurx. KivSv ivhvcsrotj , ft* 
morale linteum* . . 

irspto-jifikict] Leg. rspivneXjj, ut Suidas et Lex. CyrilL 
MS. Bieui. Nam fine dubio pertinet ad thq o> qui habenfc 
TeptcxskSj ktvet Exoti. 2g, 38* 39» 2 8- Ezech. 44, ig* 

irspfeetkov~} Siracid. 38, 17. Tspfeetkov ro awptx, conu 
pone corpus fcil. ad fepuituram. Sic dicitur vspiSEfoetv 
de inftruendo funere, ut Tobiae 17, 15. wsptwktq roV 

vutpev* 

V 

« ' 

' \ 
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TfiftinBlto. UqcCTtKOV eV^VjJtOC. • * 

TrefiQegeTotf. 7rXocvoc?otf. 

ne^YifjLot. ireftKotTccfdocyiJtoc. ccvrlXvr(>cc , ccvfl- 

\|/U%«. YJ V7T0 TCC 't%VV\ 7FCCVT00)U 

Tfe^Koc^H. ptXccvl^et. TTotKt^ef. rj Trertcuverotj. 
7re^7reqherotj. Kccre7rcu$erotf. 

mkrocv* 

vexpov. Suidas: rep^Hkotf. rsptxxktytq. vid. Sophocl. 
Antig. v. 915. 

• * * 

reptsTjdtov'] Exod. 38» 4« 

repitytperttj'] Proverb. 10,35* tv xrcokeix dtrefiiji 
pityiperctf. Sic et Ecclef. 9, 3. pro repttytpetx Aquila 
vertit rkxvrj. His utere in locis Hebr. 13, 9. Epb. 5, 14. 

rep^7jftx] I Corinth. 4, 13. rdvrwv reptyrjux 'dcvt * 
apri. Pro priori gloflcmate Hammondus Jegit reptxx- 
&xppx ex ipfo Pauli loco, fed et illnd Hefychii faivum 
eft. Verum ultima verba fic legenda: jf vro rx i%vn 
rxriftsvw. uti habet Gloflar. Alb. p. 133. Quod fi vero 
falvum eft rdvrwv y confulto adiettum eft ex ipfo Pauli 
loco, ut inde pateret ad illum pertinere gloflam, cuiu$ 
moris documenta aliquot alibi me animadvertere memi- 
ni. Deinde eadem vox exftat Ierem. 33, 38« in verfione 
Symmachi, ut vultGrotius ad h. 1. et adfertTrommius in 
Concord. gr. reptyrjtix (fxvkov n&j droftkTjrov 0 xv&pooroc, 
pro quibus Aquila: ro softx ri i^sBevwftivov ncy ixrsrt- 
ixyftevov 0 ctvyjp htoq. Aliud, fed ad fenfum idem 0/0. 
tJnde vero fint iila verba Symmachi , non liquet. Nam 
Hieronymus Symm. verfionem latine affert hanc: num- 
quid purgamentum, five quisquitiae viles atque proieclae; 
nec in Hexaplis Orig. exprefla funt. 

repxx^et] Amos 9, 13. repxdtret rj sxtyvkrj. 

reprepiverotj ] I Cor. 1 3, 4. 37 dydrrj i repr. Sic ejt 
Gloffar. Alb. ad h. 1. et Glofl*. Cod. Coisl. i rsprepdvsrotj- 
txkct&vdverctj. ilev rotet rporereQ (ita Theodoretus) s 
rp oirereveratf ( ita Chry foftomus ) . vid. omnino Wolflus 
in Curis ad h. 1. Vocem Ciiicam effe putat etiam SalraaC 
<Je Helieniftica p. 364. Oecumenius in Comment. ad h. 1. 

in 
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Trirccvfov. etSos 7totylhs. . 

^irf os. bfthvoov. Htytvm%w. Iros ZifAow, 

K# KqQols, KgH-lvfjtew IhiyeTQ* ' 
Tterrxcrtv. typSw. 
Tficuvet. airivet. \ntouv&. 

TSlCtVOtTW. XtTtOCVOtTO*. 

F | ^ *tx§vs. 

tsx xXx&viverotf , # $>u<n*r«/ xgy Qpovei fiiyx irrl olxeiotc 
xctTopSufJLxerj , 37 *hkv irpoveTec votei. iripirepoc yxp f 6 
7rpoT§Tijc. . Vox occurrit etiam apud Ciceronem epift. ad 
Att. Lib. I, 4. ubi Muretus explicat: xactare fe et often* 
tare et inanis gloriolae fruftum ex re aliqua aucupari. 
Lib. 14. Var. Lettt. Cap.7. Bafil.M.regul. brev.49. vocem 
de iis dici contendit, qui aliquid agunt gloriae et oftenta- 
tionis caufa, eodemque modo Clemcns Alex. Paedag. 
, lib. 3. cap. 1. Tepirepetx ydp 6 xx/So.ojTio-fioc ireptrroT^Toc 
ngj oixpetoTTjTOQ i%o)v tsfLtyxcriv. Tertullian. ad libr. de 
Patient. vertit: »0» protervum fapit. Hefych, iripirepoc, 
perx pkxfietotc iircupofievoc. cf. Suicerus in Thef. 

veTxvpov] Proverb. 9, 18. ubi Aq. et Theod. rotq /3*. 
tevt. Hinc Suidas: trirxvpov. irxyh, fixhoc. 

*dTpoc] cf. Gloflar. Alb. in N. T. p. 24. fixplicatio* 
nes nitunturetymologia verbi hebraica, ut a ina inter* 
pretari, quod oi 0 Genef. 41, 12. vertunt iirihjetv , vel a 
1B3 folvere. Hieronymus de Nom. hebr. Petrus, agno- 
fcens. In caeteris cf. haec loca: Ioann. 1, 43. 1 Cor. 15, 
5. Gal. 2, 9. 2Petr. I, 1. Matth. 16, 16. et feqq. 

irirrittrtv] Ierem. 37, 20. t!;oi>$ev i iriaamiiv. Suidas 
y. olpTorotSffu 

rrtcuvet\ Proverb. 16, 2. ubi Schol. Xtircuvet. 

rctxvxro)] Pfalm. 20, 3. pro quo Symm. ickeiovx -roi?- 
trq, magis ad fenfum, quae le&io profefto Symmacho 

Sotius convenjt, quam altera ir/ovx 9 apud Montefalc. in 
tex. Orig. Notum enim eft, inter duas leftiones, qua- 
rum una fenfum eleganter exprimit, altera ad verbum fa- 
<fta eft, iiiam rette Symmacho tribuj. 
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TTtK^Ss. KCCTOCKCfUS. CCKfCtTa)S. 

TriTvfcc. Tcl tgov etToov fj KftSwv <phctcc. 

7rh0CVCS. 7rK0CVT(\Tt\S , CCXCCTSOOV. 

TrXccT&tcus. gv/xcus, iyoqcus. 

7Thl\KTY\S. flCCXipOS, v(i^t\S. 

TT^fxeXrjs. iKpehYis, 8 (rvvoySd Ae'y« cipccfTcivM. 
Trhfippvfcc. fevcrts vScctgs, tt^cs. 

*t*?£e] Matth. 26, 75. tutoam tmaSq. Exftatetiam 

Efaiae 22, 4. 23, 7. 

. rctrvpx ] Exftat vox in epift. Ierem. v. 43. 

wkxvoQ] Ex alterutro loco Matth. 27, 63. 2 loh. v. 7. 

TTkctTetcue] Saepe hoc fenfu vox occurrit apud txq 0. 
Sed inprimis orta videtur gloffa ex loco Marci 6, 56 ubi 
pro oiyop&e in Cod. Cantabr. legitur irkctreiouc, et ibi 
Vulgatus etiam habet 1» plateis. In eadem re Lucas 

A&CT. 5, I5. TtXTX TXQ vkxretXQ UfytpetV T8C 

pro quo Cod. Balll. iv rcug TrkxreiottQ. In Cantico 3, 2. 
UVnktt*» iv ry reA/y tuiq dyopoug 7^ 4v T x7q *\ct* 
retcuQ. Porro etiam pvfiou et vkxrelou iunguntur Ev. 
Lucae 14, 2t. cf. Matth. 6, 2. Plura difleruit de hac re 
Cel. Fifcherus in. Proluf. XI. de Vit. Lex. p. & feqq. 

v^ar^] cf. 1 Timoth. 3, 3. ubi opponitur 0 irmuia 
et &tHtX^ Tit. 1, 7. ubi Theodor. explicat riv jur) nct- 
rx koyov txIq iiriTt^fTeat xp^^vcv. Chryfoft. Hom, 2, 
ad ll. 1. rcv vfipisijv ivrxv&x Qyat. 

Trkjffifisk^ Iilp modq vulgo fcrihitur gloffa. Sed 
cenfeo poft, ixfiek^Q vel repetendam effe vocem Trkrjfifjte* 
Xytret, more facis frequente in his gloffariis, vei novam 
gloffam conftituencjam hanc: irkrffifiekrjo-et. ti awtcbx 
kiyet dfiapTclvKv. Noh enim dubito fontem hujus gloffae 
eileinSirac. 19, 4. dfixprxvmy etc #v X nv *t}r? irkvfipce. 
quamvis nihil praecipui habet expjicatio ilia. Bie- 
,ta . di(Ul, ^ uend ^ et Jegendum volebat: i 
c-vvtpSct ktyuv, xftxprxvcov. ludicent acutiores. 

^wvpx} ml vMrwv. I Q bi 40, 18. Lucae 6, 48- ' 
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* 

irKygaofjix. TtXviSoSi oivovnt\r\^fioi. 
ttXokiov. S&os&sfiiefiuit. 

woSrjftis. ?ckq. ro «V xcctoo TH i/JUtris KeKoKtft 
fjtevov. 

froo^oKccKtj. i h tS %vhty Setrpo?, iv a> §1 KocKvqyot 
JefffjtevcvTocf. — — ' 

P 4 xontth? 

TrXypoQopiot'] vid. i Theffal. i, 5. ubi The«phyl. pe~ 
Pcuwffiv explicat Et Hebr. 6, U. ic, 22. idem vXypo- 
tfopiotv iri$6(ac inteJUgiJ: rfaiv rrjv itcr\prtoyAvrfv 7^ re- 
kiiqroirjjv. 

rkjjpafiot] De numero integro , feu multitudine accipi- 
turRom. 1 1,25. Tkijpcofix rwv ibvwv. Ita fere bebr. h\» 
Genef. 48, 19. ubi 0/ 0 vertunt irXijd-oc. Theophyl. Com- • 
ment. ad Ephef. 1,23. * i%yikr\oiot irkypwfiot i*i Xpisx etc. 
In altera expltcatjone refpicere potuit ad Matth. 9, 16. 
ubi ro TrkypujLLQt dicitur pannus, qui ad fcuTuram explen- 
dam afluitur, qui recte fupplementum , f. additamentum 
dici potefr. Vel ad Galat. 4, 4. ubi eft ri rXijpufM r3 
Xpivtt. 

vkiHiov 1 ] Cantic. 7, 5. ubi Schol. rj hotnitrfirftric <sa. 

trplrjprjc'] Paffim vox obvia apud LXX. et Apoc.i, 1?, 
Suid. irob. 'duc rwv irphAv XfTtov; In fine legendum efle 
usnkwiTfiivov cenfet Salmafius ad Vbpifc. et Valefius. Alfl 
aliter. Theodoretus Quaeft. ad Exod. 28, 31. ( vel 27» 
ed. Rom.) p. 166. ed. Hal. ait: Trohypij irpoenyipevfsv, 
fSc fJ^xpic otxpwv faynovrot rwv irohwv. 

iroloKctxy'] Hoc fenm SchoL ad Iobi 13, 27. pro iv not- 
hvfiotrt rtvv i ( qupd ipfum corrqptum videtur pro xot\ J- 
fixn. Nam et alia varia lectio habet KvttkrifMtrt, quae 
duo verba alibi etiam confuderunt. vid. Glofl*. Sacr. in 
Pfalm. v. xvroc.) habet iv TrphoKotKy. Aq. fv Svkpvihy. 
Symm. vtq %vkov eipnr^c rov irphot fix. Et in Cat. Nicer 
taeOlympiodorus cum Polychronio : ax/>//3«c i^vket^otc 
rol Hctf if4 m ojfv ry gvkqvihf hetf^vrft} ric uotroth^ 
*«c< vid. Montefalc ad Hex. Orig. h. U 
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VrctKiXTMfiv. 7tO\VjXlTUqiKf\V Ti%Vf\V. 

TtOhiV. TY\V XOOfOCV. * f 

7toXvT(>o7t&>s. hottycqas. woiKlXoas. 
7toXvoa^r\7ets. <pvKct£ets, <p%cvTtlot 7to7b.f\v Ttoiqvet?. 

'7tOVTO&°OX* s - ^ &CCXot<T<Tf\S /3? £%C/LCfV&r. 
7FC§ ViOKOTtOS. ItOU^OT^CS. TtCfVOS* - * 

TtCffCfr 

TomikriHijv'] Explicatur locus Iobi 38i 3& tfc 
U$ yvvcuijtv vtyctap.ctTOQ votylotv , y iroiHtkrtK7iv iirtzyfirjv; 
Suidas omittit rixvyv. vi4. Interpretes in Cat. Nicetae 
ad b. I 

TroXivl Sine dubio in mente habuit ufum facrum iftius 
vocis. Sic enim paflim 0/ 0 bebr. y*iH vertunt triktv , ttt 
Iof. 2, i4.Eccief. io> 16. iaj <tot irikiG, pro quo Symm. 
yrj. Hinc et Jicebit pugnam, quae videtur elTe, inter 
Marcum et Lucam EvangeJiftas componere. UJe Cap. 5, 
20. ita: Tjp^aro KTjpveaetv iv ry Afixair&'A.«,.fed hic Lucag 
in Ipco parallelo Cap. 8i 39- okyv rrjv iriktv. Igi- 
tur Marclandus etiam in notis ad Lyfiae Orat. 6. pag. 443 
Joco Lucae laudato obfervat iriktv non urbem proprie fic 
diftam mpdo, fed et totam regionem denotarej, quae de- 
cem urbes comprehenderit. Idem fenfiffe latinus jnter. 
pres videtur, qui vertit: per univerfam civitatem. cf. Sui- 
cerus in Thef. 

TrokvTpiircDc ] Hebr. 1, 1. quem locum in eadem glofi* 
adfert Lex. Reg. MS. auftore Alberto ad h. 1. Eodem 
modo Theophylattus explicat : htxtyipuc X&j irokveil&Q. 

irokvwpTjcetc ] Pfalm. 137, 3. Theodoretus ibi: ^t/%«* 
yooytotQ yt&j &otpaxc ifiirk^<retQ , 0 bk q.vfi/mxoc ifwc\ cvify 
4m rijc yfyvxijc P>* hvvctfieti tto^q ( ue, Qyaiv, iiriHspCctc 
*aj rpovofotc Tj^tooactQ. Alias Symm. le&iories attulit 
Montefalc. in Hexapl. Orig. ad h. 1. cf. Gloffae in Pfalm» 

irovTop>pix*c\ Ex 3 Macc. 6,4. 

nropvtoHOTroQ] Vel potius ropvoHoiroc; Sic enim fcri* 
pta vox legitur apud LXX Interpr. quos fpe6tat gLoffa* 
tor, ut Provcrb. 23, 21. Vnt quod caeteri vertunt <?vfi+ 
$oko*iiroQ f i. e. commeflktor* Hinc Deuter. 21, 20. orv^ 
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7r?d%To§es. dTfcurnrvf* * • . * ' * 1 

TT^CC^tS. CC7(CUTt\<rK. 

^utrtctf. ctj h rols %t\itots rerqdymot A*%aw$ 

otov ire(>oc<ria) , itd ro Itt/ ith% ctfft rcov nfyoqr* 
TtgfoQets. &06<rt\eis. d%%ovTes 
orgp^u^o/jievots. < IfooroMrty. - 
mqo^ofiop. — • fd 7r$ociK}jtd£ovToc avKoo. 

poXoytovtSv otvoQXvyS et Proverb. 38» 7« fc *otucuvet cteur* 
r/«v, pro quo Aquila <rvLtpohoxo**Q. Hefych. avnfioUv. 
ervfi*itrtov. 

MaxkSfi Pfalm. 63, i. Nam et glofFae in Pf eodem 
moq>. Ibi vero o/ p pro ncD, quod Aq. irerctdij, et 
Symm. tfteiperctf refte vertit, legerunt n$. «waTAafc 
• vel ut Theod. woora%o>$, fme fenfu. ' » 

rp*xrof€c] Ef. 3, ii. vid. auae di&a funt in v. %*kx* 

fliifXSVOt. 

TCfoLZn] 3Macc. 4, 38- r»v $/a<poV<wi/. 

*pa<rtjq] Areolae in hortis. Aquila in Cant. 5, 14. *fc 
6, U*f*<Wf} ccpuuccrcs, areplae herbis aromaticis conjitae { 
pro quo 0/ 0 <p/a'Aa/. Hinc Marci & 40. ctvirecov *pot~ 
ff/ot/ */>a<r/ot/ ngtat:" per orrfww catervas fwgulas difcu. 
buerunt huc et illuc, idem quod cvfiwictot <rvav. verf. 39* 
ad quem locum Tolofanus (in Catena P. Poifini in Mar- 
cum p. i34)ita: trvair. o-vfiiritjtx, rtsr&t, rpctri&Qbfr 
(popxs. ro otvri hk brkSet xgj aj *pot(ricej. nct&otc iy 
rotc xfaptQ Kiyetv etwdctaev rci asasptcraivotjroTtx. Si- 
rac. 24,31. ponuntur fynonyma irpotaiaet xjfrrpc. SchoL 
ad Homeri Odyff. VH,I27. \*pct<rtou\ *j rwv (fvreiuv re- 
fpctya)vo{ n%la'etQ etg rx *\[v5tot. 

rpdapttc.] Ita in Pfalm. 68, 34- ff«« *pi<r^etQ # Af 
yvirrx. hebr. 6wn magnates. 

trpo^otAofiivotc] Proverb. 23, 21. 

Kpilpouctl Albertus legi vult irpihpofxoh Sic enim hi* 
• 4 pccurrfc 

» 
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tff oeSvw$w*v. fxerd 7r(otu(heoos Trgoc^veyKocv. 
7T(celr\ero. i7re/\e£o$rc, qSeAwev. 
7r(oi%et. v7Te(e%et. . 
vrfcexppeSoc. 7r<>c&co1k$iJLe§a. 
• GnyetTotj. TrfooStiyei, TT^ciri^TXm. 
9F$oti<rofJiotf* ?r<>e$GQ<rv. 
n?o*i%dti. 7r$oeri\jLY$n. n(oer(cc7r^ 
TTfo&ew* ir(oou(>e<ns. 

vreoBv- 

«ccurrit apud r*c i, at Ef. 28, 4- r^V^ <r»x«. Nifr 
mer. 13, 2 1. rpolp. ^x^vkrjq. 

TcpQed-vfLyd-Tjvxv] 1 Paral. 29, 6 et 9. In hebr eft anana 
/poiiff obtulerunt. Sic et BieJU Les. Cyr. MS.t. 

tt-ooe/tare] Sic legendum pro irpoethiro refte .cenfer 
bant Bie lius, et Ienfius in Lucubr. Hef. p, 200. quibus ad- 
fentitur«Albertus ad h. I. Sine dubio enim refpicitur ail 1 
peuter. 7, 6. <rs xpoetksro KVfioc eivctf etvrm kotov, voluit 
ttt tu ej]es populus fuus. hebr. nna. % Itaque iimul huius 
gloflae ufus eft contra eos, qui in vocum irpooplfav, irpL 
&sviq, iuUyyj praepofitionibus inepte inhaerent, atque 
etymoJbgiam nimis urgenU 

t/3o/%«] Symm. Ecclef. 10, 10. irpoi%et 0 yopysvoroi- 
usvqq etQ crotyfxv excellit ad fapientiam. Et alio loco He* 
fych. yp&xei. tpoi%et. *pwrivet, xpetrrov ift. . 

xfO£%oV^a] Rom. 3, 9« Suidas addit: vir6pfict/Sc.o T 
m&atf vid. Abrefjcji. Diluc. Thucyd. p. 148. 

*po7jyar*i'] Proverb. 17, 14. 

ypoyo-Qfivii Proyerb. i, 23. ubi eft: profiram vobi$ 
yeirba mea, five, ad vds loauay. 

irpoyxSy], N> fallor, ex Proverb. §, 8. ttjv trpfpfctv 17- 
/t»Vao-a Trpoy%$7]. psKiGGy} ob fapientiae cultum ma» 
gni aeftimari folet. De qua vi rt irpo&ys&w vid. Herir. 
Stephani Thef. • 

irpo^so-ic^ voluntas. Hoc fenfu aperte eft 2Macc. 3,8. 
et fic vRom.Q, i|. 7 kxt &Aoyjfi/ 9$* jrpo#ew, libfra 

* D4 
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TTfoBvfxlec, %cc$cc, 

m^oifjtov. adKov TrfoccKpccgw. 

&(oKcc\ei<Sotf. iw) rS olhccgovfK$ 9 ms ctftt&ecv jf- 

rif* Kcthei&ctj ftvct. 
^oKerrotf. TrccfccKetroti. 
TrqofxaxZvt^. o\ i7t\ roiv rm%<w x§ c/3pAci. 
irfovoel. iTHfjLaX&rccf. 

vrfcvoS. br&vfAStJinpeXS. ■ ~ 

vqovctywyj**'* ngcariyocyQVf 

Dri votuntas. Etgo ad alterutrum locum refpiciens 
gloffatorj refte explicat per rpocupeeriv, quae vox apui 
omnes fcriptores fignificat, voluntatem, decretum, iim- 
pliciter. Sic apud Polybium et lofephum paflim, et DJo- 
nyt Walic. II, 57. Vll, 54. 

vpo&vfifa'] vid. Aftor. 17, ii. 3 Cor. 8> II* 19« 

irj?o^J/t»c] 2 Petr. 5, 3. 



rpiXp.ov] fcil. axorov, groffum praeeocem. ^ Refpicit 
enim gloJTa ad Hofeae 9, 10. 3q cxorov iv o-vxy Tpoifiovi 




rpix*ket<&ou] Plane fic utitur verbo Paulus ad GaJat v 
**6. 

*-£o'?c«r«/] sCor. 8* 12. ei y<*p r\ rpoSvpfx rpixetrotf f 
L e, *d?ft, et Exodi 10, 10, • ' 

rpofietxwsfl ci 0 Ezech. 4, 2. Jerem. 5, 10. Tobiae 1 ^ 
')i cum illa voce iunguntur ra r«'%$ i&j rvpyot, 
h. rf o#a#€<yv. rvgyofy 




rpovpS'} Prov. 3, 4. 

«rpoff wytfxatTJ ] Levit 10, 19. 
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7r%c<r$Xv\Tov. Ko&fjToy. . 

yr$o<rr\KvTos. 7tct%oiKcs. d&ceSvfc. 

pqoews. Kcchcv. imeuh, dyuBcv, ^cfo^ 

irfiis KeyTfcc XctKTlfa. TrctqoifjLlot^ in) th Ikcctcc tZv 

ivotvTtoov t) \eyetv % 7r§otTTety. 
Tr^OCTKO/XfJtOt. &f*ioc. /3A#'j3|f. 
&qo<TK07rriv. (TKoivSctXov. 

frfo<rKC7FTetv. ctpictfTccvifv. $jgo$dlf00. . 

fFffafw* in^lct. * • • 

Tpoa^h/\rov'\ Ierem. 10,9. 

■rf oo-?fAt/roc] hebr. 13 ubique. vid. in v. yetMpxc* 

vpe<T7jvk<;~\ Proverb. 25, 26. 

Tpoc xhrpx] Leg. Aaxr/£«v. Exftat hoc prqverbiuoi 
Aftor. 9, 5. multis etiam aliis fcriptoribus ufurpatum, 
quos magno numero laudat Aibertus ad h. 1. His adde 
Iulian. Orat. 8. 

Tpoaxouftx'] Rom. 14, 13. ad quem locum idem ha- 
bent GJolTae Alb. Suidas etiam addit axxvlxfav ex eo- 
dem loco. Sed et paflim vox eo fenfu apud Interpr. Vl 
T. exftat.^ SicTheodot. Ezech. 14, 3. Tpoaxoftftx vertit, 
ubi oi i' koXmotic^ 

TpotrxoTqv] 2 Cor. 6 r 3. ubi Theodoret. r£tf$«fJ9 

«•foo-KeVrei»] Videtur gloflator inmente habujfteio- 
cum Iohannis in Evang. 11, 9. 10. ubi fi tropum tollas^ 
vox notat peccare. Deinde pro TpophiTetv reftiflime 
Trillerus in Obf. Crit. p. 89« Jegendum cenfet TxpxpM- 
iretv, i. e. non refte videre, quod eft antecedens r£ Tpoa~ 
KoTTetv. Nam in illo loco eft : * Tpovx&TTp, ori to <fA 
rS xoGUis t&tx fiXdTet. 

TpiflfJLw'] 2 MaCC. 7, 36. TpOSllXX TTjQ VTepifQxv/xC, 

poenae fuperbiae. Hinc Suidas t P o^x. fifftfo 
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^oacpotrov. roctfTtasytvcfJUvev, vtoi, uut>ov. 

'• KffffCt* 

^OTe^tJfXtt. TT^tfJtOtj TT^OTt^CtS^ 

vrqo<puvZs. ir§oBvfxas. ' 
vrfGX&ziaotf. €7rthe%otf. 

!T^TO^CtTt\S. 0 iT^TOSy ttCtfCC TO KsfOCS ttjs 

rd^eoos rrrotyfjtevosi 
$re£vnsi rt[s irc^cts rS pfc 

jjfrip* 

irpoaQotrov] Ecclef. I» 10. Jrotv rrp oVdterof. Aqu. et 
Sytnni. xxtvov. Hebr. 10,20. ivenouvtoev ocov TrpovQotroVj 
Tibi Theophyl. vdctv iirt rocv %povuv yuerdpuv (pctvei- 
cav. vid. Carpzovii Exercitt ad h. 1. et Gloffar. Alb. p. 
176. 

. *pc<r%£$] Pfalm. 5, 2. 21, 19. 

*po<Tux$iffot'] Vox ruv 0 Levit. 26, 44. Pfalm. 94, II. 
ubiAq.etSymm. hvo-^pe^tfv. Theodoret. ifitekvgolfiTiv, 
e quibus Suidas hauMe videtur. Eufebius: irptaHOpys 
dyevo/iijv ry ixetvy yeveu. Deinde Genef. 27, 46. rrp off- 
«%3^xa, ubi Symm. ivexctxtfHoti Siracid. 25* 3; Levit. 18, 
35, 28. cf. Theodoret. ad 4 Reg< 1. Quaeft. 3. et gloffae 
in Pfalmos. • • » 

irporiprifJLOt] Iudic.4,9. \ • ■ 

v Tpotyccvui;'] Sirac. 51, 18* 

rpoxw***)] Exod - 4» *3- Pr° deligere etiain exfta* 
Aftor. 22, 14. 

TrpooTotolTtje'] Iobi 15, 24. <£q tpotTtjyoQ ^wrowp 
vhrrwv. 

irrdpvTiQ] Pfalm. 48, 6. jy olvd/i/« *r*jpv*« A**, 5- 
tMf^af wfa* f«*ae. In hebr. eft ap* vefligtum, quae 
tox uftrrpatur de ratione vitae. Sequitur certe gloila. 
tor fententiam, veterum interpretum. Nam Theodoret. 
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TTTffvyioo. rcc ccxqct rZv ifjtccrtufi 
vrrsqQoTpie. irsT&vo7f. 

itrtKcs. o fjtecSccfcr, ti&j keke7ti7fievos ris i<p$cck+ 

fjtxs. * • • - 

■7tv%ccga<Tt. jwtAuW«<r/. <je<pccvS<rt. X(>v7tT8<Tu 

TtvKvxat. 

tdh. L ait: rjf* irripvyjv tvm rtt /3/s rrjv ihivxpoayyi- 
psveotv, etiterum: dvofiict nrripvijc kiksHrdtf nf rrjc oSS f 
MOc&' jjiv riv tcipotvrot fi/ov btotvvofJtsv , tcotpsxrpoicrj , j/yai/ 
elxdrrf. Sic et Bafih M» Hom. ad locum Pfalnii. Aliter 
recentiores, qui%aptf putaht elTe homihes infidiatids, iw- 
feftos, ab aptf fuppiantavit, unde notio infidiandi. 

icrspvtofjtiv^ Pfalm. 40, 10. (in graec. 4r, o.) hebr. 
Dptf. Theodoret. jid h. 1. hokov rrjv tcripvotv otvoftotosv 4rc 
fier*$opoic rSv ry icripvy ric cvv^iovrotc iccuetv ngtj tcL 
rcreiv fx7j%xvofiiv(av. Et Commentar. Heracieot. in Cat. 
l^atrumGr.ita: hikov rrjv icripvotv cavoftotas. "A/SLoc' rcrep- 
vtepov. 4irij3skijv. Ex quo loco cum jjioffa illa deprom- 
ta fine dubio fit, putavi potius iir^ftxkrjv, quam kictpxkov 
ut vulgo* legendum in textu. Cuius opinionis et fidem 
fecerunt Gloflae MS* in Pfalmos. Caeterum caufa figni- 
ficationis eft in eo , quod 3pr ic«f (fvkottjotf rrjv icripvotv 
hebraei dixerunt pro infidiari. Sic Pfalm. 55, 7. ubi 
Symm. irxpotrrjpetv rot 1x V7 I* 

•Hrrspvytx] Ex ufu rtov 0. Numer. 1 5, 36.etc. Exod. 28, 
36. quales apud alios fcriptores irripvysg dicuntur. cf. 
Biel. in Thef. 

*rspooro7c\ Proverb. 1,1}. voUicribus. hebr. *p S»3 
noto hebraifmoi vid. Glnflii Phil. S. p. 93. ed. recent* 

trrtkoc\ Levit. 21, 19. icrtkic rxc ity&xkftsc. Vatic. 
icr{/k.oc* Ald. irrfAoc. Scbol. rr; r* 0. 0 ijxtex fikv r* 
pki-rcetv ifsprjftivoc, vyttag hs r5ro trotelv xx s%o)v. Vulg. 
depalpebratus oculos. 

rvxct&et] Refpicitur ad Pfalm. I *7>27. tvtrfax&s top- 
rrjv iv rotc irvxx&vtv. Sed nihilo magis intelligimus ver- 
lionem roSv i ex Ula gloffa, quae fine refpe&u ad verba 

faebr* 



Digitized by 



\ 

* 



HBSYCHII. 239 

7rv%vS<rt. <p\jhd<7<t8<Ti. W#a<n, Trgft&dfawii 

Trvftyo&dqets. 61 7r^ojjtcc%Zves. - , 

7tv%€iMi dyyOto nefccptov ms ttvqos ivSevtv. 

TTv^o^os. o 7Fv$ (pi^oav. H#j * f*ov§s (iiecvooSteis 

iv TrohkfJLOp. 
vrvfooatf. SoKtfJtcurl*. 

y 7ra>$Q<rts~. 

hebr; fk&a eft. tn hebr. eft : alligate vi&imam tnnisya 
funibus, quam vocem fme dubio aliter ot i legerunt, ut 
et caeteri interpretes. Aq. iv irtfiekiatv. vid. Anonym. 
in Cat. Patr. Schol. ad h. 1. crxtot&etv. kotkvTrrto-iv , xoo". 
ftStrtv. cf. Gloffas in Pfalm. Thebdore*t. irtirvxvmfiivot4 9 
plane ut Suidas explicat, qui ipfa verba Davidis adfert. 
Origene.s ita: irvxot^ovrx rot Xepsfitft QTjot, rct iiricxtct' 
£ovrx ri ikcttTjptoV irvxoifcv yotp ri Gxdvetv. 

Trvpyofiolpetc] Pfalm. 121, 7. vid* v. fiotpirvpyoe. 

irvpetw] Thuributum, ignitabulum. Vox paflim exftat 
in verf. ruv 0, ut Numer. 16. Levit. i6> 12. irvpelov ruv 
*v$polna)v. Suidas irvp. ^vfiotr^piov. 

trvptyipoc'] Doc1:e* uti opinor, ita vertit interpres Oba- 
diaeverf. i8-hebr. Wfc; irvpoQipoq, vel uteuYinCod. Alex. 
vvptyipoc. Symm. btotvw£ifi6Vov. Aq. Theod. xotrocXsXetft- 
fUvov, notante Theodoreto ad h. 1. Nam nititur verfio 
fme dubio proverbio graeco : *U i irvptyipog iteortti&jf, 
vel iv*Tiket<p&3f 9 de clade univerfali di&o, ut explicatur 
in Excerpt. ex Mofchop. MS. in Agapetum, in Fabricii 
Bibl. Gr. Vol. XIT. pi 3©& et Zenob. Cent V, 34- Ori* 
genem di&ionis docent Diogeniao. Centur. VII, 15. et 
Suidas in h. v. cf. Celeb. Fifcheri Proiuf. de Verf. Gr. V. 
T. lit. hebr. magiftris, p. 21. et Breitingeri Proleg. ad 
T. III. LXX lnt, 

irvpcofftc'] Plane ita 2 Petr. 4, 12. fiif £svt$£c$e r» iv 
vfttv irvpdaet vpic vetpocaftiv. Et vvpSv pro Tretpoc^etv 
Iudith. 8» 23. Glofla vero ipfa orta videtur ex Theodo- 
reto, qui ad verba Pfalmi 16, 4. iirvpooootc fte, haec ha- 
bet : vvpwQ-ti/ ttJv foiifimvfat ivoftolfa. cf. Zach. j 3, 9. 
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jtuqaxits. av«fl&»iff»w. 

teciauMc. fchBfils ccjrcchcs, khdios. ai&ds. Sj- 
fotftf. u7ro(niof uiiclcjjAccrcCi tj dtto<T7fci<ijxccrcc l^drtoti 



) frwpwcr/;] Senfu morali Vcix dicitur de Tudaeis perti- 
fiacibus, et difciplinam non admittentibus. Rom. li, 25^ 
Unde Gloff. Alb. ad h. 1. Trdpwcrti;. dp.ct$tot. <rxor/ca 
Ephef. 4, 19. tut ryv vupaHTtv rrjs xocph. ccvruv, ad quem 
locum Theodor. xoipooatv xocpl. rrjv io-%drrfV dvockyyjtrfxtf 
ixdketrs. x&j Y a V T $ od^ctrt iyytvofidvctf Troopoooetc *he- 
ptocv cu&ijcm i%a<Ttv etc. Et Oecumenius ad Ephef. 1. c. 
*oopw<rtv explicat dvctt&Tjafoiv , quem ibi confer praeclare 
de hac re difierentem. vid. plura apud Suicerum in Thef. 

■ 

idfiloQ ] Valkenarius in Glofl". Sacr. ex Hef. p. 3 1 . fcit£ 
«idfert interpretem Ezech. 21, 2{2: ubi hebr. yn fagitta, 
tertitur fdfitoc. Salmafius tamen iegi vult ofieXog. 

pdlctfivot;'] Tobi 8» 16. ubi Symm. xXdiog. 14, 7. I5>3*- 
vid. in voce ipilctfivtg. 

fotxd] Ex Matth. 5, 22* Nam GlofT. Alb. ad h. 1. eo- 
dem modo, a pvj ubi vid. nott. Alb. Thepphyla&us de 
ea voce ita: to pocxd ctjfiottvet dvrl *5 <xJ. ucrirep £$01 
^XopLBvXiyav irpogrtvoc xocru$pov*fLevov v(f> tjluov. CtireX- 
$e av. rtvh lk ro % Vocxd, avptet, xctrdvrvgov Qocat arjLicu^ 
j/eiv, et fimiiia Chryfoftomusi cf. Vorftius de ftylo N. T* 
p. 56. 

fdxij] Forte refpicit ad Terem. 38» 11« ^bi funt fdxjj 
xxkcdx. Vox ifjcdrtct five commate feiungenda, five ie- 
gendiim ffictrfs, vei tfictrftav: 

pctfidi] Ab hebr. rttn. Nomen eft proprium in Matth.3, 
i8.^tlerem, 31, ijr,' - 
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t)olfJtvcs. roQvrov, ciref eis ccfa%i$ccffjtocKo\ > 7recgct* 

Xocfx&ccveTotj. *&j iivifov cixccv&uSef. 
Qocvrov. 7ronlKov. 
gtjjiBeTotf. TtXccvocraj) yvflva. 
QyitoZs. (pocveqoos. 
$t7r&cc. Siccnveofjtevct. 
QotgSvrcs. l}%SvTc^ , . 
^ofjtehlus. fjtereoo^os TTegcrbfjtris. 
^yjfjv. evKoAwS) t\ ocSgooos eTtiT^exoVTsSi 




pctfivoc] Mirati funt quidam , H efy chium unum eun- 
demque rhamnum (fvfov et hivhpov vocare. Itaque fufpi- 
cor ante oculos fuiiTe interpretes veteres Pfalmi 57, 10. 
lbi Chryfoftomus: ctxxv$whsc (pvrov 0 pelpvoG. Rurfus 
anonymus: p&fivo* 37 3eix ypxtyy xcckei ttjv fieydikrjv 
attdv&cLVi y HP 6 / hivhpcv vupxTkrjo-fx 6tcc ro ttiys$oc. vid. 
GlolT. in Pfalm. 

pctvriv ] Ita 0/ 0 hebr. Ipj puntJatitm, maculis diflinBtum 
Vertunt. v; Genef. 30* 32, 33- * * 

fifi^srctf^ Proverb. f 9 12. H£v fiptfterctf* 
fhjTcvc] 1 Tira. 4, I. 

pnrttci] fcil. vvsptfk ex Ierero» 22, 14. ubi alii «vfv* . 
ut Theddoret. ad h. L Caeterum hiairvsipsv* 
funt perflatilia , i. e. fljoerfa. * \ 

#H$tvroc.] Cantic. 4, 15. Qpfctp vhctfoc $oi<$vt*c etc. 
i. e. aqua cum flrepitu fluens. 

pofjisXfac] Nomen propr. hebr. quod Gloflator deriva- 
vit a oil et Vto circumcidit , ut fet in Lex* Orig. ExftaC 
vox 4 Reg. 1 5. Ef. 7. 

/Jt/fyv] Hoc fenfu vox exftat 2 Macc. 3, 2$. Se<} abl 
ftat illud iriTptxovrs4i pro quo fi Jegeris iirtTpi%oov, pu- 
tem ad illum locum refpicere gloflam. Nam ibi eft: 0 
JW«$ (PspifisvoQ fvhtjv, equusdtato turfu irruens, quam 

fententiam bene expJicat jjloflema noltrunr. - • 

> 
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§vfoovrctf. 0Bo^viaovToif. §tin*a. 
QvrlSot. <rx7Kov. 

§O>7t07rZX0tf* fAV^OTtCohUf. 

r. 

c«/3«. atXpctXixrlci. a*$i%. Qairts. tv£tirf 

* 

<rt*/3<*o*&. tfccrtZv. 

CU&CCuS. 7rotVT0Xf0tT6Ce. 

pvtjabvT&i ] Priori fenfuZachar. 14, 12. pofteriori Ioel. 
3, 18« et lobi 36, 28« Q uae l Qca refpicere videtur glofia- 
tor. 

fJvfc.] Vox Tuv t. Pfalm. 17, 2. 69, 5. 143, 2. 

/5vr/5a] Ex Ephef. 5, 27. ixxXijc/otv /iij t%*<:*v aiTkov 
jj pvrA*. 

, fwrrwkctj] Nehem. 3, 31. 32. 

eupci~\ Illo modo legendam glofTam cenfeo, cuius 
verba ultima yulgo ita pervertuntur : tjotfiiH. iv $vt$- 
o*p£%. ftolroc. Immo vero verba ex fcriptore aliquo 
ailata in his gloflis ultimo loco poni folent. Nempe iiia 
fuht ex Genef. 22, 1 3. ubi tjocfikx hebr. tpo dicitur /3aVof, 
irubus, de quo vid. Celfu Hierobot. P. II. p. 209. et quae 
di&a funt infra ad v. aft/Xotg* It. Steph. le Moyne ini 
Var. Sacr. Vol. II. p. 700. et feqq. ubi itidem docet. fibi 
videri to ca/3*x notare virgultum ramis et aculeis per- 
plexum, atque ideo afperum. Diodor. ad 1. Genef. in 
Caten. Niceph. p. 282. tTotfiex, ro ivofiot tS (f>vtS Svotf 
votu^w. Alii aliter, fed inepte, ex etymologia expli- 
cant — Explicatio vocis tjotfiol nititur etymo hebr. 
quae vox etiam ut nomen proprium occurrit, ut GeneC 
10, 28. et 1 Reg. 10, 10. 

cr*/W£ ] hebr. roios qriae vertunt 0/ 0 modo %vp. 
<Tott3ocu$ , modo xv p. fpocTiuv, ut Ef. 3» 14* Amos 6, 14. 
▼id. Theodoret. ad E£ I, 10, 25. et Lib. V. Corop. hae- 

ret. 
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- acciSctei. tttctvS. 

cu^oi^oc^oc. roc wefl rccs nvtff/tiocs ivSvpccrct. ' 
cot(>oc(p)v. yvooaeoos ttA^JW/koV* % aoCpiccs %vats. 

ret. fabul. p. 395. T/IV. Opp. ubi multaDei nomina ex- 
plicantur. it. Comment. Heracl. ad Pf. 23, 7. inCat.Patr. 
gr. et Montefalc. in Hex. Orig. ad Pfalm. 83> 13. modo 
autem xvp. irotvTOxpotToop, ut praeter muita loca inprimig 
Zachar. 8- 

aothlxet] hebr. Ezech. 1,24. oSg Qoovrjv 0«£ axlhdt, 
quae verba ex bebr. exprefla, quamvis oii non habent, 
tamen leguntur in aiiis Codd. et apud Theodoretum, qui 
flmul ad h. J. notat Aq. et Symm. iJlud aotbbou vertifle 
ixxvi. Sed habent 0/0 Ezech. 10, 5. ubi eodem modo 
Symm. et Theodot ixxvi. cf. Iobi 3 1, 2. et GlofTar. N. 
T. AJbert. p. 35. 

axpzfixpx] Ita 0/ 0 DanieJ. 3, 20. 28- hebr. pVane. , 
Priori tamen loco diftinguuntur a irepixv7jfiiat t quos ideo 
Hieronymus calceos vertit; et Theodoretus ad h. L ait: 
crocpctfiotpoi i?t trepatxwu 'tcepifiokouoov Ahf. Cum Hefy- 
chio facit Verfio Cod. Chilian. quae habet virobijfiatx, 
et eadem verf. 94. axpotfixptt. Deinde Hefych. axeXiou. 
rol axekwv axeirotofixTa, Ylxp&otQ aotpxfixpot. vid.Suidas, 
et plura de iJlis in notis Hudfoni ad lofephi Antiq. 111, 1. 
e quibus patebit Grotii refelJi rationem, qui cum Aben- 
efra et aJiis Iudaeis j/ja»ff//ainteJligi putat. cf. praeterea 
Cel. Scharfenberg in Spec. Animadv. ad DanieJem p. 55. 

aotpotfylv ] Bielius putat faJfo derivatam eiTe vocem ab 
srw exuberavit> et intelligentia. Contra Martianaeus 
ad Hieron. de Nom. hebr. T. 11. p. 95. confufam cenfet 
cum altera, cui faepe iungitur, OWV) Cherubim. Hanc 
vertunt: fcientiae aut cognitionis multitudo, iJJo derivan- 
te a •03 cognovit, et avi multus. Et fimiJi modo Veteres 
expJicarunt. Didymus ad Pf. 17, 10. ro Xepifi Ippyjvtve- 
tou Trhj&vafiSe yvooaewQ, quae funt ipfa verba gloflae* 
cf. Theodoret. ad Ezech. 10, r. CJemens Alex. Strom. 
V. p. 667. i$4ket bt to ovofix twv Xepxpifi b^kiv iviyvw- 
atv TO&qv. PhiJo libr. II. de vita Mof. p. 150. vertit; 
iviyvsnatq x&f iict^x vo/SLij,. ubi vid. not. Mangei. Sui- 
- das 
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(TOtV^CC. TO i^BTOV ^OOOV. ^ t%BvS ptyltt, (TOtVfO?. 
<J$eVVVTCtf. KCtTOC<r@eVVVTCtf. 

cfihotf. Mufrty, KotTcttjfie&ctf. 
<re@otf*ot. f7Ti^o(pri 7tovr\%&. 

Qetftves. ol fjth e£oo, yvvtUKCts q>ota\ psXtoSistrotc, 
o Jlf 'AxuAa?, ^q^oKotflYiXov. 

Vet(>0fX0t<51\£. etOOS CtKCVTlkSl 

aeaoofevfxhct. (Z>elbotqt\fjLivci. 
cfifxcuvetv. — trecKrrigetv. 

<Tf]TQ" 

das kitramqne etymologiam cohiunxit in v. 'Eepttcplpi; 
Eufebius ad Pfalm. icj, 4. Xspxfilfi exp]. ifjLxnrptcvTec 7 
itnrpijsctf. Vide tamen, quomodo idem Seraphim de- 
ffcribat in Comment. ad Efaiam Cap. 6, 2. Sed piget bis 
ineptiis dtutius immorari. 

cxvpx] Exftat vox Levit. n, 30. 

ffpbvvvrrxf] Prov. 10, &*• 

ifteffki ] Ephef. 6, \6. et ibi Theodoret. 

fff/fe/ttt'] Exftat in Ef. 16,8« nd quem locum eodem 
modo explicant Procopius et Bafit. M. p. 1 121. 

tjetprjvec] Glofta excerpta ex Bafil. IV!. in Ef. p. ic86. 
aeipijvxQ 0 ph H;'lvkJev koybg irccpxh^locKe yvvcuKxc. tivccq 
fiekcvlbjccc etc. cf. Theodoret. et Eufeb. ad Ef. 13, 21« 
0/ Z%u> funt profani fcriptores, qui opponuntur Aquila* 
facrorum librorum interpreti. Cyrill. Alex. in Genef. 

p. 242. vetpjjyftQ eXpl. TCt TUV fpxdicM eVfOflWTtXTOt. cf. 

Suicerus hi Thef. et Bielius Thef. P. M. p. 268. 

ceipouxzTjc;] Ot 0 Numer. 2<;, 7. ubi Symm. hopv. Aq. 
kovtov. ludic 5, 8- ubi alii koy%», ut et Suidas in iila 
voce. 3 Ke£. ig, 28. Ioel. 3, 10. cf. Fr. Ducaei nott. in 
Bafil. M. HomiJ. p. 39. feqq. lofeph. A. I. VII, 2. 

cfccra^fii/.u/i/ic] 2 Timoth. 3, 6. yvvsuKolpicx tjecrcvpevfA. 
ifiotpT(cu<;. Vulg. oneratas. 

CKftcuveiv] Ex ufu tJv © # ut 2 Parai. 13, 12. o/ <r*A- 
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CflTc&fcercc. vno GKochtjKos (iefyoofjtlvot. 

fkeqct. clvcs (rvfAptyets rjSvafjtocatv, fj Tfctv TfOfJtq 

ifA7raSv /lc&w, (4*1 f| oc^ihig trv.evocsiv, 

crvvSeTov. 

mtjfxx. r\ veoc sroAi*, >i dvoc&tiAVHQCt , iy$v ij || 

f HlfjJLXvfat tx fTjftcuwv i<P' vfitSc» Num. 10, 9. 
fttlfixvelrB fcuQ ciXictyi 1 , pro quo al. Cod. o-xXirteire. 
Et ftJum. 23t 21. hebr. rmn Theod. <jd\iriy%. Symm". 
aTj^etpv. Hic ufus loquendi docere poteft, quid faniori 
fenfu fit ffdlirtyS et o-otXiri^etv in 1 Cor. 15,' 52. ne Deuni 
tubam inrlantem credamus. vig 1 . Heinfu Exercict, Sacr. 
p. 7*7. cf. etiam Matth. 6, 2et ibi Chryfoft. ' 

ff7jrofip »ra] Iacob. 5, 2. *>a'r/a trTjroppvTK. Exflat efc 
yox Jobi 1 3 f 2g. 

eixepct'} hebr. ^pto qupd 0/0 illo mpdo expreffcrunt 
Ef. 5, 11. 23. Cap.24, 9. Cap. 23, 7. 29, 9. etc. atqug 
ufurpavit Lucas in Evang. f, 15. iie potu inebriante, qui 
tamen a vino diferte diftinguitur Levit.10, 9. Num. 6, 3. 
<et ab ipfo Luca. Et Aqeila ad Ef. 5. vertit nddvvpux. 
Caeterum le&io glpflae noftrae vulgata locum habere 

Eoteft, quamvis ad fenfum faciliorem mutafta ab Heinfio. 
fam verba rctv frpptoi — i% dfiiriXif ha leguntur leviter 
transpofita apud Theophyla&um ad Lucae L c. Senfu$ 
eft: potus hic non ex vite et uvis exprimitur, fed aliun- 
de conflcitur et mifcetur. f Theodoret. ad LT. 5. Hvpfac 
efKep* ri in tpotvfroov ivofiol^eTotf Triuct. Et Eufebius ad 
h. 1. vpcat roTOv bslohofUvov. Hierpnymus in Epift. 3. 
„Sicera hebraeo fermone omnis potio nuncupatur, quae 
inebriare poteft, five illa, quae frumento conficitur, five 
pornorum fucco , aut cum favi decoquuntur in dulcem 
et barbaram potionem, aut paJmarum fruftus excoquun- 
tur in liquorem co&isque frugibus aqua pinguior colpr 
rutur." via\ Bafil. M. Hom. T. 1. p. 493. 

a/Hijft*'] hebr. osvy cuius myftica explicatio exhibetiir 
in illa g oila. LXX iiiterpp. vwunt2/K/^Genef. 48*22. 

Ffalrr,. 



Digitized by Google 



246 OLOSSAE SACRU 

crthoioijx. d^^ocXfxhog. 

mpaUvSm* <pccKtohicc 9 fimifux , ufccpoc raJy lefleov, 

fftVtcZ- 

Pfalm. 59, 6. 107, 7. Fuit metropolis Samariae, quam 
poftea Neapolin dic*V.am Hieronymus tradit in tradit.hebr. 
Unde illa Hef. rj vix vqKiq, f. uti fcribi vult Mangey 1. c. 
NfiaVoA/c. cf. Procop. ad Deuter. 11. in Caten. Niceph. 
Octat. T. I. p. 1479. Quod vertitur rj xvxficuvHGx, Val- 
kenarius in GloflisS. ex Hef. p.33. derivat ab DDW, quod 
in Hiphil notet ro xvxficuvetv quafi fcriptumfueritnjD^D^n. 
conf. Bonfrerius ad Eufeb. Onomait. p. 143. ubi ait Si- 
chem fignificare altius elevatum. Sed Mangey ad Philon. 
de migrat. Abr. p.47i. pro xvx$ctiv*$x reponit xvxirxv- 
u>>;. Nam fic eft in Lex. gr. nom. hebr. apud Hierou. 
c/xTjfix. xviicxvaic. Alii aliter vcrterunt. Ignotus in- 
terpres in Cat. Niceph. ad locum Genef. verba a/xtfix 
i^cupsrov vertit: ftep/lx vketovx. Hinc fufpicatus fum 
interpretem aliquem fenfu myftico illa verba transtu- 
lifle ad maiorem partem gentium, ad ecclefiam Chriftia- 
nam prae Iudaeis adductarum. Hinc deinde fluxifle 
glotfatn: i{ i&vav ixxknv/x. Quam quidem fufpicio- 
nem confirmavit etiam fimilis explicatio Bafilii M. ad PG 
59. ubi ilie ait: a/xtfix ri i^aipsrov xvp/ov r$ 'luajfy 
icxpx T$'lxxasfi lelofiivov. tottoq ttjc bix^xTjQ.rS fxivu 
hoxiano ru 'lapxyk Islwprj&cu. Et Eufebius ad h. L ea- 
dem fere fufius demonftrat. Hieronymus porro, in 
evangelio lohannis, inquit, Sichem dicitxr Sichar, ubi 
nunc ecclejia fabricata efi. Denique lofephus tradit, 
Alexandri Macedonis tempore Saramitas metropolin ha- 
buifle Sicimam, irihv xetfiivTjv vpcc r$ Txp/^tv opet, y&f 
itxroixafiivTfv viri rwv xvofXTUv t« 'Ixbcuvv sSvhq. 

<r/X»«V] Glofla ipfa eft ex Ev. Ioh. 9, 7. v. Alberti 
Gloflar. N. T. p. 59. 

ctfitx/vhtx'] Exftat vox Aftor. 19, 12. ubi vid. Theo- 
phylaft. Oecumenius, et ex recentioribus Lud. de Dieu, 
Wetftenius, Vitringa de Synag. Vet. p. n 29. Ex qui- 
bus patebit , non folum Lucam , fed plures etiam profa- 
lios fcriptores illo vocabulo ufos, adeoque, qui potifli- 
mum locus refpiciatur, incertum efle. cf. Schol. Cod. 
Mofq. in Actor. ed. Math. p. 333. et apud MilL ad h. L 



Digitized by Google 



H E S Y C H VtT *47 

<rmol<retf. vScetf, KocKiVivaotf. 
cktqkSzcc. gotci. <px<TY}XiTot{. 
ctrotZoXuves. oftoc. - 

»W<x»] Luc. 33, ?!. ubi eft proprie critW* tan- 
quam triticum, xo<rx<v«C<r«/, fed id fine tropo notat con. 
cutere, iabefailare, fcil. virtutem, fidem, utj ex verfu 3? 
patet. Ergo Suidas bene addit ^V/VW. 
™ P «V«/, fecutas forte Chryfoftomom inHomu.82. «} 
Matth. et Theophylaftum ad Lucae locum. cf. Suicen 
Thef. in h. v. 

ctaoxSpx] Haec glofla varias variorum emendationes 
experta eft, e quibus illas modo adferam. quae msxima 
veri fimilitudine fe commendant. Aibertus probat ra- 
tionem Cafauboni, qui ita legendam cenfuit : <n<ro?. *¥- 
pot *o/«. <p«<r»Xrr<*/. Contra Clericus in Comment an 
Levit. 39, 37. ita: <rW». oV»& <p«<r»X/r«v, *»/*■ 
r« Phafelitarum. Quam emendationem defendit 
Deylingius Part. IL Obfervatt. XIV. p. 205. Nunirum 
vox «ri» legitur in L L Levitici, ad quem Athanaf. m 
Interpr. Parab. p.399. de ita: oI/m», r,v 
t.v v.>v »«^wv. •W9an> y«f «* 
x«>«v r«* «2Sr ric x« r ««P«C etc Et Theodoret»s 
Qu.38. r<rsc, inquit, ro <r«roV, rfr# t*f&««* 
imyAvo* i f tV*»*«» et caetera, quae fimil.a funt 
Athanafianis. Vocem illam Alexandrinam effe cpnten- 
dit Io. Crojus in Obferv. ad N. T. cap 3 3- £ Hodu» 
iibr. II. de text. grig. verff. LXX. adnpt»t; Pbafehtas 
fuiffe civitatem Ciliciae admare: unde illam vocem fg- 
cile civitate Alexandrinorum donari potmlle. 

'i*%&AZm] Vox eft Genef. 4«, JHJ 
»«Vr«< <r,ro/3oX»v*c, quomodo ./ £ ad fenfum^vertunt, 
uam in hebraeis funt alia verha. C.eterum •»* funt 
liorrea. 

<r,r o87«l Nehem. 9, 15- hebr. a*W. Ibi al. <nro5oo-/«, 
vel ut videtur, ctroiox^- Eadem var » etas eft etlam 
in Codd. Theodoreti ad GeneC T. L Opp. p. 103. 
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av.otfjtfios. <?ffi3Aw> 
CKevtj. C7r\ti<rtc. , 
CK07revet. \%veve$. i7ttTt\%3. 
CKO^OtKltr/xk. ~ aWrtf. u/3f^. (pdfuA^Tjtcpf. 
cuoTopt\vt\. @ct$eix vv^ tj d<rekt\vcs. 
cy.ct c ut} \ lcc. ckotos ce\t\vt\s. 
v cxu&a. lvo%\et. 
cpikotfc. KtTTcetih (pvTov ektccofigvcv. efjTtet Se 
dei Tfgis- to uvj/o*, ksH Af^rr^ dvh\ct Khavotc, 

futfipoc] Sic o/ <5 Pfalm. ioc t 5. Kotplioe. 9%otfi^tj , ubi 
aL fpefikij, et Symm. in Proverb. 2, 15. ubi p/o cxofaoc. 

(yx^t/jf] Forte refpicitur ad Matrh. 12, 29. ubi occurrit 
VKivTf tS laypfi KctduvkiVfitvH cq\\. Luc. ii, 21. Sic 
ct tfxt'^ TroX^av Ecclef. 9, 17. 

ffKowivet'] Proverb. 5, 21. Symtn. Cap. 31, 27. 

o-xopax/o-^cc] Siracid. 41» 19. wop. kipf/ew^ Hpt/ H m 
ceotc, fraudulentia in accipiendo et dando. 

VKorouTfVTj] Vox nVo, Pfalm. 10,2. ubi Symm. <o- 
<po& et Comment. Heracl. gkqtqu^vtj ctj^ouvet rtjv thriXij- 
vov vvkt*. Idem Proverb. 20, ic. ubi 0/0' crxo'ro$. Nec 
difplicet Sopingii fiot^etot vv$. 

(7KQT0[t7jvfct~^ Aq. Iob. 3, 6. ubi 0/ 0' CKQtoQ. Forte pro 
ceXijvtjc fcribendum ctoihijvoc ex Pf. 1 o, 2. ubi 0/ J oxo- 
T0fir } vjf 9 et alius interpr. in Hex. Orig. eV dare\ijv<» vvktI, 
ut et Scbolia in Pfalmos a Mathapi edita in Ieftt. Mofq. 
P. 51. 

<rxJ#.*] Ita Lucae 7, 6. fed in h. I. paflive accipi vide- 
tur. Ergo five legendum reufa ex Lucae 8. 49- five 
ivoxk*, uti Tollius emendat. cf. Suicerus in Thef. 

V^t/Xaf] Integra glofTa Iegitur paucis verbis mutatis 
et omiilis apud Cyrillum Alex. in Comment. ad Nahumi 
I, 10. ubi hebr. on*>20 o>ood 0/ 0 vertunt <jSq c^CKot^ nce- 
ptirXexouh*. cf. Theodoretus ad h. 1. et ad Ef. 46, 14. 

, Verum 
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nyj tqjv zyyvs tetiKoroov KccrccfyccaveTctf (^vtZv^ 
' jif KccT0C7fviye<Bcif iii ctvr*. 
ffificyoc. "nqqmis. rvCpkaxne. if SHqootrts. fe^ 

acc ffi<Mtt\. cfJLolccjAX. hwfaffts. H9H 3*/*eAw ? 
eie(. tveos. * * 

Verum an refte illi verterint^ alia quaeftio eft. Ven. 
Dathius verba illa hebr. vertit: pro ebrietate fua temu- 
lenti erunt a *eo potgire. Sine dubio ol i confuderunt 
verbum *pp perplexum ejfe, quod fieri potuit, quoniam 
praecedebat P*md onD Jpinae perglexae, quae tamen ipf^ 
verba aliter verterunt. vid. Dathii notas crit. ad locutu 
Nahumi. Similiter confuderunt utrarnque vqcem lerem. 
46, 14. ubi hebr. sjwao (Syrus: rcc iv r<p hvkXm o*k) 
yertunt rijv apLfkotHol <jx, quali iegiflent ;pMq'. Hanc vo r 
cem alibi retinuerunt et verteruut cra/Sfi^, de qua vid. ia 
v. ca^a, et Cejfii Hierobot. Part. IL p. 2C9. 

ffiSofix'] Gloifa inepta, ex variis iisque fere remotio- 
ribus radicibus hebr. orta. irjpwcrtc an vvptveic legendura 
iit, fufms difputavit Alberti ad Gloflar. N. T. p. 49. quae. 
repetere eiTet, chartam perdere. Addam illud, eodem 
Jure legi poITe 'troopooo-tQ, quae/v.Q* explicat mentis illura, 
llatum, quo fuiffe Sodomitas tradit Philo iibr. de confuC 
lingu. p. 409. dum ep.s vocat r«c i^etpwptdvHQ <jo<p/av 
ry<PX*c hotvotkv. yid. fujjra in v. irupco<rtc. Caeterum 
glofla ipfa (excepta voce vjffowif) fumta ex Procopio 
ad Ef. 13. p. 217.' yel BafiL M. ad h. 1. T. L p. 1087. cf. 
Philo de ebrietate p. 989« Deinde jgnotus interpres ad 
Genef. 14. in Catena Niceph. p. 194. vobofix. rvtyXwatQ. 
cf-'pr(Tic. In illis sV»<r* (TiwrrTj fecutus eft etymol. hebr. 
t»l filere. ifiohjftx ex hebr. n»n fimilem ejje. txnhny 
Albertus refert adhebr.ntsttf pro quo 0/0 paJhm sxHktvetv* 
dsniXtoc, ex hebr. i)D*. 

ffiop ] Ex hebr. *v^x Tyrus, quod 0! i plerumque red- 
dont-Sof, ut Ezech." 26, 2. ubi vid. Theodoret et Hiero- 
nymus in Explanat. Pfalm»44. In aliis locis vox hettfi 
vertitur Tvfcg, Ezecja. 28, 1 a. 29, 1 8« 20. 
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fTOfOS. \JL\Y\fJLCC , SjfjCff, 

<70f, ev lvdtoc. ^ 
rnxvlgeTotf. <nto?Trl&r<tf. oivoqS. 
G7rccfria. ^ocfx/xocros. 
07rct<T<rocfievos. ihxvGcts. 
<T-n£<rotf. hx^ocf, tt fcvevey y.ctf , &Z<rctf ®e£. 
O7thdofxcif. Buofjucf. 
xnre^fJLoKoyos. <p\vocges* rw 

» 

rof o* ] Ita Genef. 50, 26. Iob, 21, 32. et Evang. Lucae 
7, 14. cf. Schol. Ariftoph. PJut. 269. 

exQesp'] hebnvs.w quod illo modo vertnnt 0/ p. Sed 
et fcribitur <fo<Petp et evQfp. Ef. 1 3, 1 2. A/#o$ &c <nt<pelp, 
hoc eft r//t/o$, uti explicat Theodoretus ad h. I. Et Prp- 
copius ad eundenK <r*$>eio &k x<opx ttjq 'Ivhixrjc., 
yfvedocj rolc TifitoTQiTsc kf&sc Qctorf. Simifta habet Bafil. 
M. ad h. 1. cf. 3«eg. w 9 \i. 1 Paral. 29, 4. 2Paral. 9, 10. 

firotvf&Toti] Fortaffe refpicit ad Iobi 14, n. X pivo» 
vvcLvf&Toti ddkoxrvct, ubi Symm. ixpet effluit: Hinc vide 
annon legendum fit dwojpel, quamvis et vulgatum ro 
diropet ferri poteft. rw- . 

^ axapr/* ] Genef. 14, 23. jftr* <rvxprfy 9 ubi Aq. vertit 
pdfifixroc. 

orxvadfievoc]^ hntrirxodfieyoc ex 16, 27. vel Marci 
14, 47. <rr*o\ rrjv ftdxoufxv. Eodem fenfu vocem a<Jhi- 
bent ol p ut Iud. 20, 46. */<ywv eirvfUvpv fofitfcjxv Cod. 
Alex. pro quo Vulgati ikxoy rocp. 

vvetecu ] Daniel. 2, 46. eTr« er&aeu aorw fcil. 

DanieJi, quem Nebucadnezar ut Deum venerandum pu- 
tabat. Pro iilo in Verf. Cod. Chif. Romae edita eft: Jw- 
yfxQ KW arovhxc roiycratJ. 

trrivhaou] Philipp. 2, 17. 2Timotb, 4, & vid. Alb. 
(Jioflar. N.T. p. 164. 

^repuokoyoc} Si ad locum A&orum 17, 18. refpexit 

gloflator, 



Digitized by Google 



HBSYCHII. ' %*x< 

f 

(nrevSav. Q-insSolgw, ivefyow. 
CTTibdSeS. pepioccrpevci. 

c7revSefcc. ccyy&cc St axv v7revSs3t. 
GccKTtiv rQcc7ro(rfAv^v¥isy.tvcfjievQV. 
qccpvoe. vtycc, ndkmii Kcchjx&o^ 
Wtijj. rer(>ocS%ccxiJLcs. 

... sfy*. 

•- -1 

gloflatpir, melius explicare videttjf fenfum, quam qui 
etymologiatn vqcis urgent. Vide quae de hac voce fufe 
difputat AJbertus ad GioiTar. T. p. 76. Suicerus in 
Thefauro Eccief. et Beza, de Dieu, Pricaeus ad illutn 
iocum. 

♦ * ■ 

crTev.&oov~} Proverb. 19, 2. orevl^v rpTc rotrt. Efyiae 
16, 5. o*jt6v£coy ltxctiQavvi\v hoc eft, (rx»ia^cuy. Proco T 
pias ad h. 1. xotrsvetyvv ttjv btxcttor. *x otvetfidvaic To/afy, 

(TTriKccbe^'] Ex Epiftolae Iudae VerC 12. Srot eitriv iu 
rcug ctyKiratQ vfiwv ffirtkciSeQ , trvvev w%xp.evot etc. Unde. 
apparebit, gloffam fatis bonam effe, quippe quae ad fen- 
fum illius loci potius , quam ad etymologtam fa&a eft, 
neque adeo audiendos effe eos, qui illqd pefjt.tctarfjt.evot 
corrigi volunt. vid. Suiceri Thefaur. in h. v. 

<rtrovleiot~) Exod. 25, 29. ad quem locum iucertus in- 
terpr. ih Cat. Qftat. T.I. p.843* Tft airovietot irorijpiot etart 
fuxpot, i%ovT6t irv$fievtot 9 $1 ocv eic ttyo$ rov oTvov ?f;t©'v 7 
T&v. cf. Num. 4» 7- Exod. 37» e * ali bi paffim. 
' txxrrjv] Genef. 43, II. Exod. 30, 34. Cant. 1, 12. ubi 
Aq. vertit vfivpvTjv. 

totftvpc'] Exod. i6 ? 33' 3R e g- M» 3» Ep. ad Hebr. 9, 4. 

wtjp'] reTpothpotXfjL. fcribi pro vnlg. rerpctypotfifioc 
vult Mapgey ad Philon. Qu. rer. div. haer. p. 499. quia 
ftater eodem valore, quo liclus, fuerit,' ut e Matth. 17, 
27. liqueat, ubi ftater duos hemiliclos aequaret, cum du* 
plici penfioni fufficeret. Et Hefychius atxloc. rerpot- 
IpotxP-ov ctTTtxov. Iofephus Antiq. Jib. III. Cap. 8- 0 <rb 
li^sri/ urTtxug hpot^H Ttwxpof;. Symmachus 
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x$v7FT€t) avve%ei. /Zccsccfc, 
fSe^erccj. (poHeiraj. sefa&otj. 
ziQuvos. rZv TFvev/xocTfKajv pfjtpcrvy o tiQctvps. 
iX7tQ §d@$<w x&j %Aojf £>v xoqrw ^fSqtf^ 
W $u&«r. | xotncuKoirfi. • 

f&tiam i Reg. 13, 3 1. pro e7xVc habet *«r?V* Theo- 
doret. ad h. 1. Quid autem fiet iis locis. ubi hebr. bpw 
p/ e vertunt lllpct%iJ.ov ut Genef. 23, 15. Nimirum IVian- 
gey ad PJiiL l.c. cenfet hpc ideo faftum effe, quod drach- 
ma Alexandrina fuiffet Attica duplo gravior. Fronto 
Ducaeus ad BafiL M. Homil. p. 590. aliter rcm componit 
his verbis: „Ex Budaeo conftat lib. 4. de Afle , ftaiirem 
Fuiffe argenteum pondere drachmarum quatuor, quem 
<et hebraei ftclum vocabant: fed quoniam, ut idem Bu- 
jdaeus teftarur Lib. 3. atticus aureus, qni ftater a Graeci* 
etiam appellatur, pondere didrachmus eratj at auiftor eft 
Poilux lib. A. inde forfaffe arbitror fa&um efle, ut LXX 
pro ficlo vel argenteo didrachmum dixerint, vei pro fta, 
tere, iicet argenteus ftater nonduarum, fed quatuor eflet 
drachmarum." cf.Deyling. Obfervatt. P. III. n. 25. §. 9. 

eiyet] 1 Cor. 13, 7. fj oiyotirTj rdvrx fiyet, coll. 1 Petr. 
4,8. ubi fimilis fententia haec eft: jj dydrcri notkfyet tA^- 
poQ ipxpriuv. Expljcationes priores funt tropicae, cae- 
terae propriae et meiiores. Suidas expiicat: noiprspei* 
vTOfidvet. Theodoret. ivi%erccj. 

sd&sr*i] Iliud^eo9«/> quod ex fententia gloffato- 
ris idem eft quod QofieicBcq videtur pertineread 2'fheiTal. 
3, 6. cavere, fe fubducere, fugere. Sic Gioffar. Alb. p. 149. 
fiAecSctf. ciQfexcSau, oivx%(apeiv. Theodpret. %upf^Sctj. 
Cyrill. ad Malach. 2, 5. ?iAec$ctJ 9 mrisur v$opxc$ct{ ngj 
piroti&ecSctf. 

tityot.vQc'] Ad Proverb. l/a vel 4, 9. ubi eft ?i(f>xyoi 
%xplrwv 9 quam formu.lam myftice expticat gloilator.. 
lta quoque Lex. Cyr. MS. Bielii, et (Jloflar. M$. in Pro* 
verb. auctore Albertp. 

■fijftfj] cf. Hacci ih 8- ^laXth. 21, Suid. 
fpvtxvetj. 
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<jiy/AC6TCC. 7XbtY.iK\Ji0tT0t. * 

*e>Aif. — tvSvjXct. HSM 7fe(>i&oKouov. 

SfotyyotXtoq. fru?ffc$o/i otTto^o^otf. #«y/oW, $ 

7fA0Kdt}. 

^otTivcftotj. dWrf43rfM 

S^ctToXoymotvtt. sgurev&ctvri. * 

zvy/iicl. futrfrro), %<*AraoJ, $o$t%tL 
5v7r7tibv f ro Xivov. 
?uf*£. BvfxiotfJLOt. 

GVyKOtTOt$e&l£. GVpltptoVYlVtf. 

» * . •* ** *. » «*j 

ffuyxi?%uTa/. 6v\rerd(>otKToti+ 

</y^ar«] Cantic. i, l&.jxeTcttiyfjLXTtov tS ipyvp(a p 
ubi Symm. TCotvLtkfixrviV. 

90&g.] vid; parallelifmus in Genef. 49, 11. ubi tamerr 
vulgo eit veptpokj. Sed Caten. Niceph. TreptjBokcuov. 

tpayyxfacei] Pf. 124, 5. fcfc T<xc tpxyyxktxg ctTxget. 
Aq. SictTrkoxctg. Sy rntn. o-tfoA/cTjyTac. vid. GioiT. in Pfaim. 
e£ Corderii annotat. ad h. U 

spxTdvoftotj] Sic Iudic. 19,8- tpctrevtov Zmq %\?votj rjv 
HfjLipxv, i. e. commorare, hebr. tamfVt. Sed WefFelingiusj 
Probab. p. 291, vult ibi iegi spxyysvaovi Hefych. spxy- 
ybuerctj. Bixrp/flet. 

fpxToXoyyexvr 1] 2 Timoth. 2, 4. 

eptofivy] Vox rtvv i faepe dbvia. 

svyTjTot] Ep. ad Titum 3, 3* 

*i/TT/by] Iudic. 15, 14. 

>v>£] Verfio Aquilae Genef. 43, II. pro iUo habet 
Svplxpx. 

auyxxrold'60'ii'] 2 Corinth. 6» 16. 

vvyxixvron] Forte refpicit ad Iobi 33, 17. T* i<sx /*» 
evyuixvTQtf. .. . . 
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cvyY.f>&ufxev. ofjtotooBoofjtev. 

cvyKftvofjtevti. irfos icortirot SoKtfjtot^ofjtevti. 

cvyKvftjftos. cvvrv%tifjtcc. 

cvyxv^Svrot. dtotCpefcvrot. 

cvy%vcts. ptlfys. &6(v($og. ciQxncfjLK. 

cvKotpdvree. e7rtit?eccgovref. 

cvKccyooyZv. ol7Scyvfjtmv. 

avAt]- 

<rvy%pi$oSp6v'} Puto explicari locum i Macc, 10, fi. 
ubi cfvyuptd-oouev iotvrote pro contextu notat armis intet. 
nos certabimus* uter potior fit. Atque id behe explica- 
tur per ifiotSSotf^ quod eodem modo dici videtur, quo 
comparari latinis de gladiatoribus inter fe pugnantibus, 
uc fenfus lit: comparabimus hos invicem. Ita apud Ho* 
mer. Iliad. oc 9 185. Agamemnon ad Achillem: oQp* sv «- 
^C, oaaov (feprepog eifu trd$6V 9 sv.yty Jctov 
ifioi (pi&otf, i&f ijiotti)$iqfL6Votf Sv+tjVt 

cvyxptvoftdvx'} Sine dubio ex Sap. Sal. % 29. 

■ cvyxvpjjfix] Sy mm. 1 Reg. 30, 26. ubi 0/ 0 wfHtrcofMt, 
et Pfalm. 90* 6. 

CvyxvsSvrot] . Lex. Cyrill. MS. apud Bielium addit: 
evveyy t^ovrot. Suidas expl. hixtyepovTooc crvvefy. Uierque 
inale, ut opinor. Occafionem gloifae dederunt 0/0 Deur. 
2, 37. Num. 3 5,. 4. t»t 1 Macc. 1 1, 34. in quibus locis rot 
cvyxv pSvrot ruSv Tokeosv funt, quae ad civitatem, f. ur- 
bem pertiuent. Talia etiam funt t* htotQdpovrot ,* quae 
noftra interfunt, ad nos pertinent. 

flVTOVffif ] Convenit giofla loco Genef. 7, 9. ubi Babel 
dicitur cvy%vtric 9 propter ibi ortam confujionem et diffi- 
pationem hominum. cf. 1 Reg. 5, II. 14, 30. ubi hebr. 

■fiEmo. 

evxotyivrec] Nifi obftaret numerus pluralis , putave- 
rim refpici a gloflatore interpretem Pfalmi 71, 4. rotvet- 
voSctt crvxoQivTijv. Ibi Theodorus: cvxoQf. kdyet rov 

cvkctytoyuy'] Ep. ad CololT. 2, 8» adcmem locum idem 
habet GloiTar. Alb. p. 1 52. TheodoreL otmcjvkiiv. ■ 
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cvfotyeretf. iv yc&?) e%eu 
cvix&ocpct. — cvp&e&flKQU 
cvfJtQe&htiTOtf. GoQehS. 
<rvfjt&t@olroo. £i8oc£ccrm* 

Gvp&i&u <re. cvvctTrroJ ce, &ScccM)Ci 9 cvfxftooevf 
fJLttfce. f 

cvp- 

cvATj-^sretfli Gloffam correxertmt Palmerius et Pri* 
caeus ad Luc. r, 31. pro vulg. fyyccipov l%et. Putaut 
enim refpici ad Ef. 7, 14. votfSivoc iv yccfpi k^yf/erctf 
( Pricaeus vult ovj^ij^Erotf, quia et apud Lucam eft ovk- 
ktjyj/y). Pro k^sTetf Cod* Alex; habet sget. Hinc forte 
difcrepantia illa orta inter V 7 ulgatam novam et Verlio* 
nem antiquam; nam UJalVIatth. 1,33. „ecce virgo in ute* 
ro habebit," haec: „in utero concipiet, vel accipiet." vi«L 
operis Sabatierii Praefat. 

cvpPotfjLoi] Symm. Ecclef. 3, 19. ubi oto cvvolvrrfpcot. 

cvfipipkrjTcif'] Ex Sapient. Salom. 5, 8« ubi adeo utra- 
que vox eft in membris paralleHs. 

avtifitfioirta'] Hammondus ad Attor. 9, 22. legi vult 
GVfiptfioto-ccTu ex Iud. 13,8. ubi ed. Ald. et Compl. habent 
QooTiaotrw, quo fenfu ro <$tirl£etv etiam in N. T. ufur- 
patur. An ita: ovfi^tfioloto. hthxt;a> os ex Exod. 4, I3# 
vid. not. fequentem, et loh. Damafcen. qui ad 1 Corintb. 
2. cvpPificcvetf explicat: ithoccnetv, et htop95&*f. cf.Sui- 
cerus in Thef. 

<TVfipip£ <re] Pfalm. 31, 10. cvvertS c$ cvftjBtp* 
<rs iv ihto rctvrn £ TtOevoy. Aq. ivt^fitoo-wcsj np) <p«- 
rfaw <rs'iv ihS etc. Symm. i/Vo8eJ£» <rot ihiv rjv olsvoyc. 
Ex quibus non fatis poteft intelligi, utrum interpretes 
ri evfiptpoc fcv acceperint fenfu proprio de monflratione 
itineris, an tropico de inftitutione etdifciplina. Certe ad 
priorem fenfum refpiciunt illa cvfiiropivofictj <rs ( vel po- 
tius <ro/, ut opinor ) Suidas ad eundem locum refpiciens: 
cvfifiifim. ot&ocgot. irtf7i<TU. vorjootf roirfoto. hebr. <£WK* 
cf. Exod. 4, 13. ubi 0/ 0 avfifii^oco-oo <rs 0 fii&etc kctkrjcotf. 
. Aq, male Cpmlc». Symm. vvoleiZ w. Et Procop. ad h. \. 

ltl*%v 
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cvp&oXcv. cvifietbv. cvjjL7roctov. 6gtcpof. ' % " 

cvjjtfjLtcyetv. c/^Aarv, cw&atocgetv. 

cvfJi(Pv}/jtt. cvvctivoo, cvvofjioKoySi 

cv^Yibets. /3a#/3«s-, TfooSet?. 

cvvctKigopsvo*. cvVctKt&eis. avvct%$efs. &vvo> 

&(>0lS$6iS. 

v . cvvctvcU 

it&ilg» oe. Sre et Ef. 40* 13. 4axr»n^ quod proprie efl: 
voijacq nrotvjoei etvrov , LXX vertunt avftpifiotaei ccvrov. 
Cf. Cappelli Crit. S. p. 539. et interpretes gr; ad Exod. 4* 
12. in Hex. Orig. 

vvftfiokov'] Sopingius ad hanc gtofl*m cohfert vocem 
rcov 0 (rvftfickoxoveiv Deut. 20, 21. et Siracid. 9; 12. prd 
quo Clemens Alex. Paedag. II. p. 201. habet cvftfiokolc 
nrotetv iv ohy y quae fuht collaiiones, {. Ujferat , quae da- 
bantur ad convivium, h. J. aijfieibv. Deinde Mangey ad 
Fhilon. dd ebrietate p. $59. putat poft aijfteiov addendum 
effe cvftfioky, et pro opiaftbc legendum epxvoc. Neque 
mihi arrifit vox optcfioi. Sed egb contuli locum Pro- 
verb. 33^ 4o. ubi graecus interpres hebraica ita circuin- 
fcripfit: firjle ixreivn cvflpokcuc, xpetvv rs ciyopetcftcTc. 
Quae verba fi modd in mente habuit gloflator, mihi vi- 
debatur giofla ita corrigenda: cvfiQokov. crjfteiov. avp- 
fiokq. cvfnriciov.. olyopotcftoc. vid. Suicerus ih Thef. 

avftft/cyetv'] 1 Macc. 11, i2. 

cvfKprjfjLt] Rom; 7^ 16. vid. Gloflar. in N; f; Alberti 

J>.IOI. 

<rvfi$y$elc~\ Referunt gloflam ad Ierem. 12, 19. ubi 
tamen fcribitur cvft^rjtfetQ. Compl. cvfvty&eiQ. 

cvvkkt^oftevoc'] Primum adfentior Alberto* quiinGiofT. 
N. T. p. 61. putat illud vocabulum pro more fine expli- 
catiorie pofitnm efle. Nam et repetitur avvxkiSeic, et 
caetefa verba ad hoc, noti ad iliud conformata funt. 
Gloflarium Alberti ita 2 cvvxkt^. avvctd , poi£opevOQ f HStj 
avvuv etvToTi. Hae funt gloflae facrae ex illis raruTimis* 
quae veterum interpretum graec. interpretationibus re- 
pugnarit. IUi enim omnes ad A&on 1, 4. quo glofia 

noitra 
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pvvLXvcttnxTe. GvvocvevtyKctTe. 

CVvSetJfJLOS. OJJLCVClU. 

cvvivolgetv. au/LC7Tfarr«y. cvfJL&isXtvetv. 



(rvvel* 



noftra pertinet, ro <jvvx\i£e&6u reddunt: comedere cum 
aliquo; qui tamen fenfus non poteft fatisfacere iis, qui 
omnem loci contextum confiderant, ut taceam iliud tum 
pro avvxfa^cvv durius poiitum efte: quamvis poftea re- 
pcri interpretem anodym. ad Pfaim. 14^,4. hebr OdSm 
comedam vertifle tfvvxfa&u. Symm. tJUfiQccyoiUt. vid. vi 
fjvvhuxgetv. Neque nos librorum aliquot lettio tjuvxv* 
fa^ojxsvoQ turbare debet, quam raritas et ignoratio vo* 
cabuli cuvxX/^s&ttf peperiiTe in prointueft. idem fa&um 
in Iofephi Bell. Iud* Ilt, Q. ubi pro ouvxfa&clev aiii uvv* 
avfa&Hev. vid. omnino Wetftenius ad iocum ^ttorum, 
Boifius in Vet Interpr. cum Beza collatione p. 347. et 
Suicerus in Thef. ad h. v. 

oruvxvotjxre'] Genef. 50, 25. auvavcitj. rx oV« fitt, quae 
repetuntur Exod. 13, 19. 

cvvbetr/ioc'] Si opovoixv intelligas confpirationem^ per- 
tinebit glofla ad 4 Rrg. 11, 15 y&j ifiiyas' Euv&stjfioc, 
cuvbeofioc, quae Theodoretus Tom. 1. Opp. p.49i.exph 
dwozatj/x xjj rupxvvic, vel ad lerem. 1 1, 9. ubi pro illo 
Symm. habet euvwjLiotjtx. Olympiodor. in Commenr, 
Ghif ler. T. II. p. 26. expl. aupJ$tivlx irxvrtvv iirt ro 
pov. Locum Pauii ad CoJolT. 3. 14 noiim huc trahere* 
ubi o-uvheo-ficc) ryjc reXetdr7jroce{k: complexus perfe£fionis f 
f. omnium virtutum. cf. Rom. 13, 9. 

ffvvhvxgeiv ] Non dubito vocem defumtam effe ex ver- 
fione ttovo in Pfalm. 141,4. x fiTj avvlvxvw ( in aliis jibris 
fcribitur cvvhxuta et avvtotxoo) ) hebr. bnh* cdmedam. 
vid. v. cwxXt&usvog. Lex. Reg. MS. truvbuxtroo. truv- 
uuXt&w, quae explicatio in Crit. Patr. ad Pf. laudatum 
tribuitur ignoto intrrpreti fubnotr.irie Originis, in cuius 
Hexaplis tamen Jegitur cvvxfa&o). Caeterum ex his pa* 
tet bonam efle gloiTam, quippe fenfus magis quam ety* 
mologiae ratior.em habentem. 

• 

R 
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cvv&Ttero* rjKoKxSet. 
avieK$fifjio£, cvvo$ct7ro$or. 
cvveXolQero. e(2>or\di\ce* 
. qvveho%r]ce. cvveigevcev. 
cwe£e(Z$ct<Sri. cvve£e(Zhr}Sri. 
evve7Fe<rev. esvyvoxcev* 

cvveith 

coveirero ] A£fcor. 20, 4. vid. Alb. Gloflar. N. T. p. $2. 
quod explicat CvvrfxoKts^rjcTE. Wetftenius tatnen adfert 
locumex Apollodoro, qui habet eandem vocem. 

*vvi%l7itic(i\ A6c. 19, 29. iCorin%8> «9« 
cvveXocfiero'] Genef. 30, 7. ^ 

cvve\ixiivs~\ 1 Macc. 4,28- Gloffema legi volunt druv- 
jjfrpbtce, ut eft in Lex. Cyr. MS. et Suida. 

cvvegePp*<&ii] Ita verifimile eft 2 Macc. 5; 8« legi pro 
cvvePpocSij, quia gloffa ad illum locum pertinere vide- 
tur. lllo modo etiam Lex. Cyr. Brem. notante Bielio. 
Alii Codd. ibi i£sppotc$7j. 

cvvireCEv] Sic repofui gloffam. Nam antea vulgo 
legebatdr: cvviir. itvvotctsv. isvyvtocaiv. Prius igvvotcev 
delefadum cenfebat Albertus, quod eius emendatio effet fe- 
quens ifvyvotarev, quod perperam fcriptum fuerit iqvyvtoi- 
cev. Ita gloffa pertitlet ad Genef. 4, 5. 6. cvviirstjsv ro 
TtpocoJvov avfS, quae tota phrafis bene explicatur voce 
ievyvotaev. Deinde hanc fequebatur in Hefychio alia 
gloffa: cvveri^rj. cvvi^rf. irv%e, quae cum videretur 
refpicere ad Actor. 16, 22. cvveicisi) i o%\og xotr otvruv, 
nec tamen explicationes convenirent, merito fufpicati 
funt interpretes confufionem utriusque gloffae ortam 
effe, quae ita eraendaretur, ut voces cvvijBij. irv%s re- 
ferrentur ad vocem cvvirecev, cum et Suidas habeat: 
cvvirscrs. cvvi^7j, et vox cvvsritif crederetur pofita 
effe fine explicatione , ut fit. Nifi forte, ut mibi in 
mentem venit, primitus fcriptum fuerit cvvsri&j. isot- 
clotgev , quae vqx perverti potutt in alterutrum illarum 
igvvotcev, vei iwyv/ctffsv. Quae fi coniectura valeat, de 
quo tamen ipfe fubdubito, in promtu eft, bene expli- 
cari locum laudatum A&orum. 
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&vvevrtr&ejieva>v. cvveSfevovroov. 

cvve?cLXi\. 7re(pc(2riTotf, eSetXixae. 

cvveru^ev. iverciActro, 7rtx^yyetXev. 

cvvere. voyjaotre. 

cvverfyeaoi. dvrwheaoi. 
.cvvereKiStjaav. e7rXrj^ciBtjaav. 

cvvertoi ce. aoCpioo ce. 
~cvvev$o)cSc$. cvyKotVGovsci. 
^cvveCpvqovw. cvvepoAvvovro* 

K 2 



a 59 



cvve%o- 



cvvextrt&efiivvv] Pfalm. 3,6. v. Gloff. in Pf. 
ovvefukTjl 3 Macc. 5, 33. 

avvirotgev ] Orig. Hex. ad Levit. 24, 23. LXX tvvirU- 
Is."AAoq. ivsreikccro, et eodem modo Numer. 1, 19. 3, 
16. et aiibi. 

avvere] Pf. 2* 10. ad quem locum idem Gioflae MSt. 
Glofla eft Heracleotae Comment. ad Pfalm, 49, 23. in Cat. 
Patr. Cord. ubi et Theodoretus expl. ittpekug H&rtzvoy- 
aars. 

ovverikeaoc] Ierem. 6, I I. 

ovvereki&ijcocv] Ex Genef. 3, I. ovvef. 0 ipotvoQ etc. 
coeium et terra abfolutct, perfefta funt. Et trkijpSv up- 
7ov, abfolvere opus, eleganter dicitur. vid.Epifr Enchir. 
Cap. 24 et 3?. Eufeb. H. E. lib. 4, 14. vtypSv roc mvr\- 
yiotoc. 

ovvertoo Oe] Pfalm. 31* 8. ubi Theodoret. yvoSotv oot 
H&j etbyctv ivSrjcoo. vid. di&a ad v. cvfi^tfiaj Oe. 

' ovvevloxtci"\ Ex Rom. 1,32. Bene vox explicatur per 
cvyrtotvmetv, quod et aiibi ut Eph. 5, 1 1. Apoc. 18» 4. de 
iis dicitur, qui in aliorum facinorum focietatem veniunt, 
adeoque illa probant. Theodoret. et Oecumen. ivcuvelv 
explicant. Et Theophyiaft. ad Ephef. I c. r$ cvynotvot- 
Veiv opponit ro ikiy%etv. 

evv8<(>vpovTo~\ Hofeae4, 14, 
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ovvr/cptncv. hotVTi&fJLtvov. % cc^a^Sv. 

Gvvr t §Xi\Gccv. GvvfiywfoccvTo. 

avv§i)v.ccs. c$y.hs. 

cvvfcoof. yvustis* h£(>tvs. 

0vrc%if. dShetcc, ctSji/xcvix, TCcqot%Vi. 

' GWTi- 

Gweyjouevov^ Prior explicatio refpicere videtur ad 
I Peg. 14,6 *x i*t Kvpfa Gvvexousvov ow^etv etc. non 
eft prohtbituni, f. dtfficile Deo etc. hebr. *Yre»r impedimen- 
tuniy proktbitio. Sic iReg. 21, 7. hebr. ixw oio 
ut:z;. Aq. «yKfjeXer^/t/yo^. Nos eodem tropo impoten- 
tem et invcJidum dicimus: eingefchrdnkt. cf.tamenlerem. 
2C, 9. ubi ad fenfum fummae indignationis exprimendum 
eft Tip civsxcusvoy £v toTc cseotc, et mox ad h. I. Theo- 
doret. adfert locum Adtor. 17, 16. ubi ipfe pro vulg. 
vxpwgvveTO ^xhiber cvvdx** 0 * quod ita Jegebat in 
Cod. fuo, five memor Joci fimilis Aftor. 18» 5. gvv- 
e\%eTO tu TvtvuctTt. Deinde uffuqSv forte pertinet ad 
Actor. 2& 8- hvosvrep/x a vvexiuevcv , quae tota phrafis, 
ut et alibi fit, liac voce explicacur. Unde et Krebilus in 
Lex. N* T. ad v. oivtxw legendum cenfet dppusxVTcc. 

evvy$faj6uv2 Philipp. 4, 3. 

cwd-jjxxi ] Vulgo legitur opxxc. 'Sap. Sal. 1 2, 2 1. Sp %*q 
y^i ovvSijxxc ebuxac. v. Suid. 

Gvvfcwp] Iobi 16, 19. iv ipuvctc 0 fictprvc ug 9 Gwfceep 
uh iv fyfcoic, hebr. nnb i. e. teftis oculatus, ut demon- 
ftravit Sehultenfius ad h. J. Plane ad fenfum glofTae 
Olympiod. et Polychron. in Cat. Nicetae exp!. i' rm* 
ATccvTWV uxpifiq rrjv yvuGtv ix av W petprvc tuv ifi* 
Xtytuivwv. 

cvvoxy] Hac voce interpretes facri verterant hebr. 
npnsr etw quae verba a prima notionecoar^jnrfi, dein- 
<Je translata funt ad notandam miferiam, calamitates et 
anxietatem, non aJiter atque Latinorum angufliae, Grae- 
corumque SXfytc, ^evox^ptot, «Wyxa/. Unde et gvvcx* 
frepe cum illis permutatur. vid. Aq.Pfalm. 24, 17. Symm. 
Pfaim. ic6, 39. ct 01 6 lobi 30, 3. Deinde Eop, i. e. Ty- 
rass, vertunt vcteres GVVO%* f etTvpMt Guvtyunwt a 11*. 
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ouvTeXelots. xomIxs. 
<rvvTeXeSt]Too. TehetooSvjrv. 
ffx^TOfJLm. &cc /3f<x%i<ajf* 
cruvTftfJtfxcc. cc/Aci^Tti/xx. 
cvqtyyog. *uA£ 

vid. Orig, in Matth. p. 356. et in Iob. 192. Hicron. tribu* 
latio. Hinc etiam fcriptoribus N. T. ufurpata vox eo 
fenfu. Luc. 21,25. vwoXV &vwv. 2 Cor. 2, 4. ix ro^.7}<; 
dkfyeus x&j^evvpxyc xocpttxo, ad quem locum Gloffar. 
W. T. trvvoxw* rxpx%y$. x&TjfiQv/xc;. 

ffvvrekeixg'} Ex 1 Reg. 8, 3. ubi de filiis prophetae 
dxhvxv oirfou rric cvvreketxQ, ubi caeteri interpretes 
TrltovbZUc. Pertinebat enim malitia ad malum quaeflum. 
Hinc hebr. eft »?ca quaeflus. 

vvvTekstfyTci)'] Pfalm. 7, 9. ubi Symm. ocirxpTt&TjTw, 

Commetitar. Heracl. x(j)xvi<&7}Ta>. 

... 

cvvrifiooc'] Actor. 24, 4. et alibi. Forte ad Ppx%iuv 
fupplendum irwv, ut glolTator explicaverit vocem i:i 
Proverb. r3, 23, lUcuot iroiTjcactv iv irkirca cttj iro/SLx, 
&hxot ik dirokisvTctJ cvvrofiuQ, pfiucospofl annos. 

cvvrptfiux] Locus Ieremiae 3, 22. quem Albertus ad- 
fcrt, et alia huius generis, ut 6, 14. 8» i non videntur 
huc pertinere, quia dubium eft, an de peccatis prdprie 
fic diftis ibi fermo fit. Immo vero gloffa haufta ex ve- 
teribus interpretibus, Theodoreto, vel Theophyla&o. 
Iiie ad verba Jerem. 10, 19. ivpid-7} Qv&j iirt cvvrptfiuxrl 
dx ait : cvvrptfifix rfjv dfixprtxv xocket. Hic in Commen- 
tar. ad Rom. 3, 18. cvvrptfifix Tigcj rxkcuroop/x (quae funt 
verbn Ef. 59, 7. ) 7} xfixprtx. Deinde notat vox peccatum 
m uliis qtioque locis, ut 1 Macc. 2, 7. ubi eft cvvrptu-ti* 
rS kx3 et TTjg irlkeasQ, manifefte de peccatis. cf. Thren. 
3, 48- et Pfalm. 141, 3. ubi iterum de peccatis dicitur, 
quippe quae funt vulnera tnentis, unde et peccatores hvl. 
dicuntur cvvrerpififxivoi tt)v %xpbtxv. 

avf iyyos] Daniel. 3, 5. 7. 10. 15. 
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<rv<rffi[\iov. fffi/xSov. 

av^^eiAfxoiroov. Sogv&w. TrXoivouv. 

O<P0U$00TY\%- £r]Vi%tOV (TOCvSoChkj ffKVTOC, KOfJt/JtOt K<£$8> 

c%e$icc. fJttKfcc vctvs. * 
c%t]fJtot. 7rAci<rfjtot. StoiSeatc. ^ofjtTTBS. 

KKoiafjLoc %yKx. 
c%olvi<rfxot. fjthfcv cfiS. yj peqcs. 

cSfjLdi 

ffifftryuov] Ita 0/0 vertunt hebr. p5 vexillum Ef. 5, 26- 
49, 22. 62, 10. et Iud. 20, 38« ed. Rom. utraque vox per-r 
mutatur, qui locus tamen in aliis editionibus aliter legi- 
tur; eodemque modo Marci 14, 44. collatoMatth.26, 48? 
vi i. Bo|f Collat Int. vet. cum Beza ad h. J. 

ffvqosuuciTtov] 3 Reg. 1 1, 12. xgtj r\v ctpxtov ffVtpsfJLfitl. 
rtov. bebr. tru o/ o' i Reg. 30, tf. retinent ysbbzp ( pro 
*ye55«<5 ) ec ibi Theodoretus: ro ffvepsftpct- ysbbzp i 
ifipcuos xocX&i 0 irfywSi ipftrjvivsrou iretpctrijpiov. xotkct* 
rotj bs Srto ri kqsptxiv ffveittttt. Numer. 32, 94. eft ffv- 
zpeuftot ctftttprooktvv , quam leclionem praeferendam effe? 
aiceri edit. Rom. ffvvrptftftot docuit ad h 1. CJ. Scbarfen- 
berg. in AnimadveriT. Ibi in hebr. eft nwin, cui et in li* 
teris fimillimum eft graecum SopvpoQ, turba. 

ff$cupo)T7jp'] Refpicitur ad Genef. 14, 23. ffQvpwryp 
(Alex. ffLpcttpooTyp) rtt vvolfffictTOQ , ubi Schol. expiicat 
ri v iucivrct th virob. Suid. fffycaptorijp. ffctvbctktn $vfaiov } 
pfov ro kooptov r* JwobijftcLTOQ, ubi vid. Kufterum. Plane 
aliter vox dicitur in Exodi Cap. 25 et 37. 

ff%ebtx~\ Ita pafiim apud LXX. aParal. 2, 16. 3Efdr. 5, 
Sap. Salom. 14, 5.6. 

ff%7jfjtot] Videtur GlolTa exhibere varias explicationes 
eius vocis in Ep. 1 ad Corinth. 7, 31. ro ff%r\uct rS koquh 
rira ircepciya. vid. Elfnerus ad Phiiipp. 2, 8. et Suiceri 
Thef. 

ffX&*% ] 0/ i 3 R*g. 1 8- hebr. x». 
ffXotviffficc] 0/0 Deureron. 32, 9. ffxotvtffftx rrjc Hkrj- 
povoftui, i. c. utpoQy f. fisftc, quae vox eft in antecedente 

membro 
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cZjjioo. tfrafxoo. Sepcce. 

coo^YjSoy. %otroi avstj/jLoo Gevcofevpivov. 

coorrjfts. i£tKwjJt3. 

R 4 T.r* 

tnembro eoque plane parallelo. Eufebius ad Ef. 32, 16. 
laudans locum habet uipog. Deinde Pfalm. 104, j 1. et 
paiTim alibi. Cyrillus AJ. in Zach. 1 1,7. <j%oiviafjt.a 9 thT' 
ifcj, fiso(Q. cf. Comment. Heracl. ad P£ 15, 5. in Cat. Patr. 
In hebr. eft San funiculus, quod vocabuium videtur feiTe 
aegyptiacum, ficuti graecum <j%o(vio-(ax ex aegyptifmo 
poiitum ett. Nempe Hieronymus ad Ioel. 3, 13. notat 
in Niio ilumine, five eius rivis folitas effe naves funibus 
trahi, certa habentes fpatia, quae appellent funiculos. 
Hinc <r%oivKifict f. tan dicitur de tnenfyra f. portione. 
Aliter Anonymus adDeuter. i. c. in Cat. Patr. T. III. p. 
869. cxotvw yxp iiro(sv txq ^txfisrprjo-etQ xvth tt\q yrjQ. 
Stoj htsftsTp^rj K&j hisfxsp(Srj rj yrj toTq vioTq 'lo-pxjjX. 
*Ato Sv rrjQ avvij&eioiQ etprjTctj vvv ro o%o(viafioi. Ei piane 
iimilis eft <j%o?vcq« qua vpce 0/ 0 vertutit hebr. py^ Pfaim. 
139, 3. rp(fiov fia xsc/ rrjv c%oTvov fia i^t%v(xcxQ. Sic 
Herodot. II, 6. 0 <t%oTvoq 9 uirpov hlyviCTtov. cf. Strabo 
XVIII, 1 1 56. et XI. p. 788- Et Symm. lobi 38, 5- 
v(ov fidrps, hebr. jp, pro quo Aq. uxvivx. 0/ i <Tfcxpr(ov. 
Suidas: <r%o(vt<Tfxx. fxirpx ftippQ (AJbertus corrigi vujt 
ftirpov, fitpo; ) xfafpaxf*» V W Y?£ hsQiroretx. thtov yxp 
rwv xsjtTrjftivwv fjLtTpfp rrjv yijv t/Vo/3«'Aejv, quae uitima 
verba funt Theodored ad Pfaim. 104. iaudatum. cf.Gloff. r 
inPfalm. J 

wSfix] SicMatth. 14, 12. de. cadavere Iohannis <rufix 9 
pro quo in iocp parall. Marcus 6, 29. trroSftct. Vid. Luc. 
17, 37. coll. IVlatth. 24, 28. Pro cadavere 0/ 0 paflim. 

aatpTjhov'] Sap. Salom. 18*23. 

cupijx] Ex Ef. 5, 2. i^vrsvtrx xfirsXov vooprj* ( Alex. 
<ruprjx) P ro quoSymm. xfivsXov ixksHr^v. Vulg. eleftam. 
Sic et vetera Gloflaria. 

I a 

o-wr^p/a] Sine dubio refpiciuntur loca rwvi, ubielt 
Svatx th o-wTTjpfe. hebr. facrificiuiit pacificum. Vid. 
Levit. Cap. 3. 4. 7. etc. 



Digitized by Google 



364 GLOSSAE S A C R A E 

T, 

r« /3aibf. r« a%a>f ht#, rot ctKotrtxM^rcc. 
rctQefa- ctyctBSS<eS. 

rCtfJLMCV. KCtrZvot. ... 

rctfjttsverotf. itetK&rotf. flMJWfyj&i*. 
r#vuV#s-. ct7rAo!>(Tot?. hr&vcts. Kfefjictact?. 
rct^ctfxevot. ofaotvres. 

roi %TT> ot rS <purcs. tjJv <pvhotKy\v rris ruv ivroXav 
egyxvlots. 

ruqaoi 

rot Px$7}~] I Cor. 2, to. rct fiolSij rx ®ex. Chryfoft. 
cxplicat droppTjrat, ut optaverim ct in Hefychio fcriptum 
efle pro ocxcopTjra. vid. GlolY. Albert. p. 120. Eodern 
irodo interpr. ^r. Daniel. 2,22. rd fixSix ^c/l) ctToxpv(pct. 
vid. Cl. Scharfenbcrg. fpecim. Animadv. in Dan. p. 26. 

Tx^erjX] Nomcn proprium Ef, 7, 6. ex aifc et hu. 

rotfxteiov'] GlolTa referre vjaVtur varias interpreturrr 
veriiones. Iudic. 15, 1. 0/0 etg ri rxutetov, ubi alius eig 
riv xotroovx. cf. 2 Keg. 13, 10. et 3 Reg. 1, 15. ibique cae- 
teros interpretes. 

TXfiisveTdfl Sine dubio explicatur locus Proverb. 29, 
II. Svtxov ccvth ixtyepet xtypwv, cotyic hk rxtitivercif kx- 
roljiipoQ, i. e. quaii honus oeconomus eft mentis fuae, non 
effundit, fed recondit animum fuum. Quam notionem 
bene exprimunt verba htotxeiSotf, h. 1. pro htotxetv, et 
oliroxpvirretv, quod dicitur de iis, quae tacemus, et ceUh 
mus, ut xpv-rreiv Matth. 13, 44. vid. Lyfiae Orat. 33. p, 
5C6. ed. Taylor. Xenoph. Expedit. Cyr. I. p. 268. Dio- 
nyf. Halic. 111, 21. 

txvvcjxl)] lobi Q. 8* txvvgccq tov *pxviv. Polychron. 
ad h. i. riv ipxviv htiretve, ubi fimul fimiiem fententiam 
ex Pf. 103. laudat, ubi eft: £ ittruvuv riy xpotviv dSatt 
lipptv. 

Toc£ocftevot] Aftor. 2$, 23. ubi idcm Gloflar. Alb. 

rat.pTAct] Roin, 13, 12. ad quem locumGloilar. Alberti 

expli- 
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rccqacl. rcc ccx$oc rdov %et$v n&j rZv ttoSvv. n&f 
ro i7roivG> rS 7tiKfJtocros. 

rcc siyfjLccrcc. rcc 7txbt\fjLccroc^ rcc ?Axij. 
rexrcuvofxevos. xccrcccKevcc&v. 
re/\&u><T€fs. ccyiccorets. 
reKtaxofjLevos. 7tXv\$&iJims, reXet&fJLevos. 
' revovrdvefs. yooroxoTreis. ccnoxreveis* 

explicat : rrjv ratv ivroXwv ipyottriotv. Suidas : qttXol (pw* 
toq. 'AtoVoXoc ctf rocv dperwv ipyototcq. Theodoretus; 
tlov dyxduv ttjv ivip yeixv. Oecumen. ryv dperyv. Theo- 
phyl.T*$ t?;c ccp&Tjjt wpd£et<;. 

rxpaoi] Ita 0/0 hebr. *p vertunt Txpvoc, variis in locis, 
Daniel. ic, 10. rxpvol %etpoov. Aq. in Pfalm. 127, 2. rxp- 
clov, ubi 0/0' twv KccpTrwv, Symm. et Theod. %etpwv. vid. 
v. xxprog. 

Txp(ptj] Albertus confert hebr. *pta. Hinc Genef. 49, 
9. *pe» qt 0 vertunt fikxsS. 

roc f/yju.otTCt'] Galat. 6, 17 rcl *fy/i. t» Xpif* pxsdfa 
etc. Theodoret. rxt ttov^q. Theophyl. t*V mvIvvxq. Oe- 
cumen. tccq nrXrjyolQ. rd rpxvfxxrx. Hinc fufpicor fequen- 
tem apud Hefychium glolTam txq wrtkxQ. rd rpxt/fixrx 
male a noftra divulfam atque totam ita legendam elfe: 
rd etyfixrx. rol tcol$. tcc 'dkx. txq lotiX. rd rp. 

rexrcavofisvos] Proverb, 1 1, 27. rexr. rd dyx$d. 

rekeidaetg] Ex Exod. 29,9. reh. rolc %eipxQ 'Axpoov, 
quae phrafis fervit confecratiani ad munus indicandae. 

rekicrxoiievoQ'] Deuteron. 33, 18. quae verba non funt 
in hebraeo textu, et videtur effe additamentum Graec, 
Interp. vid. Theodoret. Qu. in h. 1. 2g. 

revovTLiueic,] Glofla eft ex vett. interpr. Exodi 13, 13, 
ubi Aquiia t*vovt. Symm. diroKT. Theodot. vwrgx. e% 
9 hvrpaiGiQ. 
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CTVV€%CfASVOV. hctVtl&lJlSVOV. vj d§§w?3f, 

cruv*7.&A>?<7tfJ'. cvvriywfoccvTO. 

OW§t}KCCS. %$K8S. 

cvvfcaf. yvJ>sv\s* (Jtcifrvs. 

ovvo%r\. cc&tvetctj ccSq/xcvlx, rctqoc%vi. 

i avvn- 

cvvs%ipLsvov"\ Prlor explicatio refpicere videtur ad 
' I Reg. 14,6. i% isi tcv Kvptca cvvsxoftsvov acv^eiv etc. noti 
eft prokibitutHi f. dijficile Deo etc. nebr. *me»» impedimen- 
tum, prohibitio. Sic 1 Reg. 2f, 7. hebr. ^ttJJ olo avvs%o- 
psvoc. Aq. iyHsnketcpLivoQ. Nos eodem tropo impoten- 
tem et invalidnm dicimus: eingefchrdnkt. cf. tamen Icrem. 
$c, 9. ubi ad fcnfum fummae indignationis exprimendum 
eft itvp cvvs%dplsvov iv toTq o<sioiQy et mox ad h. J. Theo- 
doret. adfert locum Aftor. 17, 16. ubi ipfe pro vulg. 
irccpwgvvsro exhiber cvvelxsro* ftve quod ita Jegebat in 
Cod. fuo, five memor loci limiJis A&or. 18, 5. <rt/v- 
es%sT0 tcv irvavjxctTt. Deinde ctppwsHV forte pertinet ad 
Actor. 28, 8« hvcsvTsptct cvvsxip^svov , quae tota phrafis, 
ut et alibi fit, hac voce explicatur. Unde et Krebfius in 
Lex. N. T. ad v. cvvix^ Jegendum cenfet ctppwsxVTOt. 

o*vvy$k7j&ocv'} PhiJipp. 4, 3. 

cvv&yxctc. ] Vulgo Jegitur opmsQ. ISap. Sal. 1 2, 2 1 . op %uq 
r&( o~vvd~ijKxc} ehooKctQ. v. Suid. 

. cvvkup'] Iobi 16, 19. iv ipccvotc 0 fidprvc fiss> cvvfewp 
fj.H iv v^feotc, hebr. nnto i.e. teftis oculatus, ut demon- 
ftravit SchuJtenfius ad h. J. Plane ad fenfum gloflae 
Olympiod. et Polychron. in Cat Nicetae expl. 0 twj/ 

CcTTCtVTWV CtxpipTJ T7}V yVWClV !%0W 7&j pLCtpTVQ TUV ifJLX 

ktyOtiivwv. 

cvvoxy] Hac voce interpretes facri verterunt hebr. 
npixc etW quae verba a prima notionecoar£?afn#, dein- 
de translata funt ad notandam tniferiam 9 calamitates et 
anxietatem t non aliter atque Latinorum anguftiae, Grae- 
corumque SkfytQ, fsvoxvpfoc, ctvocyxctf. Unde et cvvo%y\ 
faepe cum iJlis permutatur. vid.Aq. Pfalm.24, 17. Symm. , 
PfaJra, 1061 39- et 01 0 lobi 30, 3. Deinde 2op, i. e. Ty- 
ras, vcrtunt veteres ovvo%Vk et Tvptot, cvvi%ovTSQ a iix. 

vid. 
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avvTeXesocs. xockIgcc. 



vvvreXecBqTot. TeXetooSriTtx. 




aWTftfAfJlCC. CC/XOC^Ttl/jLX. 

evpyyo?. qcv\S /ahgmS. 



VVGGf]- 



vid. Orig, in Matth. p. 356. et in Ioh. 192. Hieron. tribu* 
latio. Hinc etiam fcriptoribus N. T. ufurpata vox eo 
fenfu. Luc. 21, 25. ffvvoxv &vSv. 2 Cor. 2, 4. e% to&tjq 
dXfyewQ x&j^vvvpxyQ notpltxQy ad quern locum GloiTar. 
N. T. ffVvo%v\q. fotpxxw* dlTffiovtctQ. 

evvrsXeixQ"} Ex i Reg. 8, 3. ubj de filiis prophetae t?f- 
iuKtvotv iirtffta tHq ffWTeketxQ, ubi caeteri interpretes 
irkeovbHfetQ. Pertinebat enim maiitia ad malum quaejlum. 
Hinc hebr. eft v& quae/ius. 

ffvvTeXz&7\Tta'] Pfahn. 7, ubiSymm. i-KotpTt&ifTw, 
Commentar. Heracl. ct<potvt&r\T<i). 

GvvTOfiwQ^ Actor. 24, 4. et alibi. Forte ad fipot%ioi\i 
fupplendum £twv 9 ut glofTatpr explicaverit vocem in 
Proverb. r3, 29, lUutot trotr\ff^fftv £v ttXxtcq £tt\ iro7k.x f 
£dixot l& oc-jroXsvTccf ffWTOfitaQ, paucos pojl annos. 

ffvvTptfiuct} Locus Ieremiae 3, 22. quem Albertus ad- 
ferr, et aiia huius generis, ut 6, 14. 8» 1 non videntur 
huc pertinere, quia dubium eft, an de peccatis proprie 
fic dittis ibi fermo fit. Immo vero gloffa haufta ex ve- 
teribus interpretibus, Theodoreto, vel Theophyla&o. 
Ille ad verba Jerem. 10, 19. ivpddy Qvccj M ffvvTpffiftotTf 
tfaait: ffvvTptfifix Ttjv ifiozprfav uotket. HicinCommen- 
tar. ad Rom. 3, 18« ffvvTptfifix ncy TOtkcuirwpfot (quae funt 
verbn Ef. 59, 7. ) r\ ocfixpTtot. Deinde notat vox peccatum 
rn aliis qnoque locis, ut 1 Macc. 2, ubi eft ffvvTptau.ee, 
tJ X<x3 et TijQ triXeosQy manifefte de peccatis. cf. Thren. 
3, t\$. et Pfulm. 141, 3. ubi iterum de peccatis dicitur, 
quippe quae funt vulnera mentis, unde et peccatores h.l. 
dicuntur ffvvTeTptfifiivot t$v uotpbfxv. 

evg.tyyoQ') Daniel. 3, 5. 7. 10. 15. 
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ffvcrfftjfJLOv. ffn/JtSov. 

ffv^efxficcroov. BogvQoov. itXclvoov. 

oCpcufoortif. &vt%tov aocvftcchfe, ffKvros, KOfjLfxcc Atff & ♦ 

ff%eSicc. fxtKfoc vccvs. 

ffyj\fjLoc. 7tXoccrfJLoc. StccBeffts. ^ofJLKos. 

ff%$oc%. KhctfffjLCt £uAs. 

ff%pmcrfJLCC. fAh^GV <?<SS. t} fJti(>0S. 

ffSfJLOC. 

vucrffTjuov'] Ita o/ o vertunt hebr. bp vexillum Ef. 5, 26- 
49, 22. 02, 10. et Iud. 20, 38« ed. Rom. utraque vox per-r 
mutatur, qui locqs tamen in aliis editionibus aliter legi- 
tur; eodemquemodo Marci 14, 44. collatoMatth.26, 48? 
Vi4? BoK Collat Int. vet. cum Beza ad h. J. 

Gvepe.fjifiictTCtiy'] 3 Reg. 11, 12. x&j 7\v ip%tav ffvepefifiot- 
rtav. hebr. wu 0/ 0 1 Reg. 30, retinent yeHsp ( pro 
yHch&h ) et ibi Theodoretus: ro cvspeuux yebhxp i 
ifipcuoQ xaA.e7, 0 Iripu&i ipfirjviverou ireipccrijpiov. xoiXel* 
rou bs 5rw ri "kysptxiv vvsyuot. Numer. 32, 14. eft av~ 
speuptot otfictprttikcvv t quam lectionem praeferenfJam elTe, 
alterj edit. K om. avvrpififict docuit ad h 1. CL Scharfen- 
berg. ln Animadverff. Ibi in hebr. eft np*»n, cui et in li* 
teris fimillimuin eft graecum &opv/3o<;, turba. 

o-qtcupwryjp] Refpicitur ad Genef. 14, 33. cZi ::-r: : o 
(Alex. fftycupooTyp) rit vrolfjfictroQ, ubi Schol. expiicat 
riv ffictvrx r$ viroh. Suid. tjtycupoorrjp. xrotvhotkttt givtxiov^ 
pfov ri kcoptov rs JwotypoiTQs, ubi vid. Kufterum. Plane 
aliter vox dicitur ip Exodi Cap. 25 et 37, 

Ita paffim apud LXX. flParal. 2. 16. 3Efdr. 5, 
78« $ a P« Salom. 14, 5. 6. 

0"%?^*] Vjdetur Glotfa exhibere varias explicationes 
eius vocis in Ep. 1 ad Corinth. 7, 3 !. ro cxrjux rS xqvuh 
rir* irctpclya. vid. Eifnerus ad Phiiipp. 2, 8» et Suiceri 
Thef. 

<rxfi*£ ] 0/ i 3 Reg. 18- hebr. x». 
a%oivifffict\ 0/0' Deuferon. 32, 9. axolvitjfjyt rrjt; xkTj- 
povofitei, i. c. uip 0Q y f. fiefjo, quae vox eft in antecedente 

membro 
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membro eoque plane parallelo. Eufebius ad Ef. 32, 16. 
laudans locum habet fiipoc. Deinde PfaJm. 104, j 1. et 
pailim alibi. Cyrillus AI. in Zach. 11,7. <r%e/v/<r;*flf, tst- 
fiepfc. cf. Comment. Heracl. ad P£ 1 5, 5. in Cat. Patr. 
In hebr. eft San fumculus, quod vocabulum videtur elfe 
aegyptiacum, ficuti graecum axo(vt(Tfxx ex aegyptifmo 
politum eft. Nempe Hieronymus ad Ioel. 3, 13* notat 
in Nilo tlumine, fiye eius rivis folitas effe naves funibus 
trahi, certa habentes fpatia, quae appellent fumculos. 
Hinc gxoivigjllx f. bsp dicitur de menfyra f. portione. 
Aliter Anonymus ad Deuter. 1. c. in Cat. Patr. T. III. p. 
869. <r%o/vc«? yolp ixofev tx$ faufisTpyeeiQ xvrS rijc, yjfc. 
5tw btefter p^Tj x&f hi&fJLep(&7} rj yij toTq vtoTc 'lapxy}.. 
'Afro Zv rijc, cvvtjd^eixc etpTjrctf vvv ro <r%o/v/<r^«. Ei piane 
iimilis eft <r%ofl/o<;, qua vpce 0/ 0 vertunt hebr. V2*\ Pfalm. 
*39> 3' rp(fiov fns ngy T7jv <r%orvoV ftts i^txvixcxg, Sic 
Herodot. II, 6. 0 a%oTvoc, fiirpov Alyvicrtov. cf. Strabo 
XVIII, 1 156. et XI. p. 788. Et Symm. lobi 38, 5. <r%o/- 
vlov fidrpa, hebr. |p, pro quo Aq. xxvovx. 0/ 0 GTCxprfov* 
Suidas: (s%o(vifTfiot. fiirpa ftipoQ (AJbertus corrigi vult 
pirpov, jxipos) xh/\p*xlx. ij r?< ieQiroreix. tbtpv yxp 
rwv H£XT7ifiivvv fiirptj} TTjv yijv vTroj3xjo%.etv, quae ultima 
yerj>a funt Theodored ad Pfaim. 104. laudatum. cf.GIoff. 
in Pfalm. 

eufix"} SicMatth. 14, 12. de. cadavere Iohannis awfix, 
proquo in locp parall. Marcus 6, 29. Truftx. Vid. Luc. 
17, 37. coll. Matth. 24, 28. Pro cadavere oi i paflim. 

awjp^oV] Sap. Salom. 18*23. 

fstapTjx] Ex Ef. 5, 2. itpvrsvarx xfiiceXov vtapTjx ( Alex. 
*»pjx) pro quoSymm. ifiicekov ixkexr7jv. Vulg. elecKam. 
Sic et vetera Gloffaria. 

<ra>T^>/&] Sine dubio refpiciuntur loca twvo', ubieft 
£t>o7x t* GurTfpfa. hebr. pSuf facrificium pacificum. Vid. 
Levit. Cap. 3. 4. 7. etc. 
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rcc @clBti. roc dx<»ttlTcc, roc ccKxrdXtinTcc. 

rcCfAieioV. KGtTGQVOG. .... 

rccfJUsvsTGCf. hetK&Totf. ctTtoK^&ei. 
rctvvjccc. cc7tXv(Tccs. hreivccs. K^ytcctsccs. 
rcc^cc^ot. cqivccvTes. 

roc c7T> cc rS (pwrcs. ri\v (f)vXocKtiv rris rav ivroXZv 
}(>yccviocs. 

rctfvo/. 

rot px$7}~] 1 Cor. 2, 10. roc pctdyj rx Qex. Chryfoft. 
expiicat dvoppTjTot, ut optaverim ct in Hefychio fcriptutn 
efie pro otxufTjToc. vid. Glofl* Alberr. p. 120. Eodem 
irodo interpr. ^r. Daniel. 3, 22. rct fiotdiot ^gt/ ctiroxpvCpot. 
vid. Cl. Scharfenberg. fpecim. Animadv. in L)an. p. 26. 

rctfierjX] Nomcn proprinm Ef f 7, 6. ex et Sw. 

rotfii&ov'] GlofTa referre videtur varias interpretunf 
verfiones. Iudie. 15, 1. 0/0 exc ro rxuteiov, ubi alius eic 
roV xotroovct. cf. 2 Keg. 13, 10. et 3 Reg. 1, 15. ibique cae- 
teros interpretes. 

rotfiiiverccf] Sine dubio explicatur locus Proverb. 29, 
II. SvfJiov ctvrs ixCpipet ottypwv, vofyoG M rautiverctj x*. 
roi pipoc., i. e. quafi fto/iwj oeconomus eft mentis fuae, non 
effundit, fed recondit animura fuum. Quam notionem 
bene exprimunt verba hwxei&cti, h. 1. pro ttotxetv, et 
ctroxpvTrreiv, quod dicitur de iis, quae tacemus 9 et etfa* 
ut xpv-rreiv Matth. 13, 44. vid. Lyfiae Orat. 32. p» 
5C6. ed. Taylor. Xenoph. Expedit. Cyr. I. p. 268, Dio- 
nyf. Halic.ni, 21. 

ravt/Vas] lobi Q» 8* txvvgccq tov xp&viv. Polychron. 
ad h, 1. rov xpzvov btdretve, ubi fimul fimilem fententiam 
ex Pf. 103. laudat, ubi eft: c ixrdvuv roy xpxviv wV« 
lipptv. • 

rot£otfisvot~] Aftor. 2S, 23. ubi idcm GlolTar. Alb. 

r*.QTAa] Roin» 13, 12. ad quem locumGloflar. Alberti 

expli- 
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rcegaol. roi ccKfoc roov %etqwv *&) tZv zofivv. n&j 

ro B7rdva) rS iteh^arcs. 
rdf>(f)v\. QXctsis. 
rol slyfJtccTcc. rd 7rccStjfjiccrcc, roc ?Ax*j. 
rBKrcuvcfjtivos. xccTccGKevd&v. 
reXettatrets. dytdvets. 
reXtaxofxevc^. 7iXy$&ixevo£i reXettfxevc?. 
' revQVTqaeff» yooTOK07rei£. d7io%revets< 

R 5 

explicat : rvjv rSv ivroXuv ipyotdotv. Suidas : oVXa ^w- 
roQ. otj rwv dpsrwv ipyotefy. Theodoretus; 

ruv dyzd-wv ryv ivipyetotv. Oecumen.T^i/ oiperijv. Thea- 
phyl. roic rijg dpsrjj,; wpx£et<;. 

Totpo-ot] Ita o/o hebr. *p vertunt rotptroc, varjis in Jocis, 
Daniel. ic, io. rctpvot %etpoov. Aq. in Haltn. 127, 2. rctp- 
awy, ubi o/p' r«V xxpifuv, Symm. et Theod. %etpwv. vid. 
v. xotpirog. 

Toiptpt]'] Aibertus confert hebr. ip». Hinc Genef. 49, 
9. *pe» Qi 0 vertunt ix fikctzS. 

roi f/ypotrct'] Galat. 6, 17. roi t/yji. r* Xpt<sx fiottd&i 
etc. Theodoret. t*c tcvxc.. Theophyl. ric. xivhvvvs. Oe- 
cumen. rdc; xkijydc. rci rpotvpctrot. Hinc iufpicor fequen- 
tem apud Hefychium glolfam rdg wrtkdt. rd rpotvpctrx 
male a noftra divulfam atque totam ita legendam effe: 
rot eiypzrot. rot Trocd-. ra Zkx. rctQ mrtk. rot rp. 

rexrcuvo/j.evotl Proverb» 1 1, 27. rexr. rd dyotbd. 

rshetd(Tet<;'] Ex Exod, 29, 9. rsk. rdg %etpot<; 'hctpoov^ 
quae phrafis fervit confecrationi ad mumts indicandae. 

rekt(rxo.uevo<;] Deuteron. 23, 18. quae verba non funt 
in hebraeo textu , et videtur effe additamcntum Graec, 
Interp. vid. Theodoret. Qu. in h. 1. 2g. 

revovrwceu;] Glofla eft ex vett. interpr. Exodi I?» 13, 
ubi Aquila Tsvovr. Symm. diroxr. Theodot. vurqx. efc 
p Kvrpmo^. 
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refccSiot. BotvfdotTot. cvp&ce. 
reToc%ccs. iTv7too<rcts. erct^pts. 
y refs@tv$oe. itokis 'h£@. 
r$Te\e<Tf*ivov. r- tf W fiefnot<rfimv. 
reTf>ot%v\Xt9fJievct. 7re(potve^cofxevot. 
rfTfo7rG0fxev8Z. vevtKtjfjLevisc. 
rrr^fisvr\. 7rKr\yei<rot. 

rervfevfjievov. vvyK&pevov. aito rS Tfyiyvvfxevs 
yctKctKTos. 

reru* 

r«»«V/*] Symm. Pfalm. 39, 6. ubi 0/ 0 ^ctvfidata et 
Pf. 76, 1 1 . ubi 0/ i ^oLVftM^i. 

t£txx*Q~\ Habac. 1, 13. Eodem modo Gloffae MS. ia 
Proph. a Bielio laudatae; quamvis prius gioffema alie- 
num eft ab illo loco. * 

TEpdpivSoe ] Defumta gloffa ex Genef. 14, 6. sooq rsps- 

etvSx , ad quae verba Schol. hpvoo* rj tiho «vr^ tS 'luft. 
nde et hanc Hefych. gloffam adfert Montefaic. ad He- 
aapl. Orig. in Genef. locum. 

fareUefLdvov] Sine dabio in mente habuitr*c©', qui 
hoc fenfu Voee utuntur Hof. 4, 14. fisrot tujv ropvuv vvv- 
etyvpovro, K&j flsrct r£v rsrsksofidvojv idvov. vid. fupra 
ad v. irski&Jjo-xv. 

Tsrpxx^tofidvx'} Hebr. 4, 13. vid.Gloffar.Alb. Theo- 
phyl. explicat htjXx, yvfivai, Qxvepx. Et ita veteres et 
recentiores confentiunt quidem ih illa notione vocabuli, 
fed in eius fontibusmonftrandis in diverfas parfoes abeunt. 
yid. inprimis Elfnerus in Obfervatt. ad h. L ct Suicerus 
inThef. 

TsrpQirapdvxQ] Iofuae j 1, 6. 

rsrpufidvij} Cantic. 3, 5. 5, 9. rsrptvfi. dyclrijg, amore 
vulnerata. Symm. rsrpoo^. tyfkrpoa. 

rsTvpevftdvov'} In Pfalmo 67, 15. ad quem refpicere 
gloffa dicitur, eft rsrvpoofidvjov $poQ f hebr.Sttaa* m mon- 
fes gibboft, i. e. altijjimi. Ergo ovynviusvov, fi modo haec 

vox 
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rerv^oorotf. — e7ryjSq. 

rqw. (p^ei^et. Sccwccva. XeTtrvve^. • 

rfjXxvytffjioc. ccf%n Xccjjlt($<£. 

rnhxtvyYiveoos. 7sjx\i7t%orr\Tos. 

tijv ev7re§ kccrov.. < rtjv eSxoXov. 

riyqnc. TXorccyLos Uefaoov. «— ttoc^cc ph 'IxScctote 

<Pogcc$ef. — 
TiHHjfatov. rtyjjv cctrZv , % fawv rt)v rtjAt}v. 



rfosvt. 



rox rette legitur, ponitur pro rsrijyic, quafi ntontes 
compofiti, concreti, unde altitudo oritur. Ita Cyrillus ad 
h. I expl. rsrrjyog X&j cvvespowfUvov. Tljeodpret. rs. 
rvtvuftivov KP^ wvssooq. 

reTvtpuTotfi i Timoth. 6, 4. 

Tjfxci] Nahum. 1,6. 1 

rj/XaJy^ua] Si leftio kotfxrpot fana eft, fupple- 
bitur r^fc kirpxc. Nam refpicit gloffa ad Levit, 1 3, 23^ • 
ubi dicitur de fede pupulae albae, quae in fcabiei morbo 
appareat. Sed Drufius, Hejnfius, et alii legi volunt dpxi 
kirp*g,ex Suida, qui ita habet TTjkxvyTjfiot. *pxj kirpoct; 
iv rij ri rufiotjoc iriQxveict. 

*r?jkxvyijfsooc'\ Pfaim. 17, 14. 

rrjv svrspfexrov] Ad Hebr. 12, 1. vid. quae ditta funt 
*d v. svrepkxrov. 

r/yprjc] Refpicitur ad hebr. mfc qnamvis hic eft Eu- 
phrates, non Tigris, quae nomina quidam confuderunt f 
ut ex iis patet, duae fupra ad v. sv^pxrnjc annotata funt, 
Iofeph. Antiq. Lib. 1. Cap. 2. §. 3. xxketroLf ik 0 fdv Ev- 
<PpuT7jc Qopct (feu ut vult Relandus Qopxl) T/y ptjc &s % 
faykxd. 

rtfimkKtpv'] Ex incerto interprete Proverb. 11, 26. rt? 
fiixkxoov rov gitov. Symm. et Theodot. 0 Kookvoov hebr. 
vyo. oli 0 avvbxoov. Suidas: rtfJtiakxtvv. Zknoov ryv ri~ 
fiyjv, mrist fixpvTifttvv , XSH fisyxkvvtov. y&f 0 rpotprjrijc 
etc. Hic ergo hoc fenlu accepit: qui pretium frumenti 



Digitized by Google 



368 



OLOSSAE SACKAB 



r!(T8<rt. ri/jtoo$ri<TQVTctj. 

riroiv. ?rcwJVfa^)}f. ro rS 'Avr/^feg $Vc ( 

rlrXoff. 7tTv%lov e7r!y§uf/fjio6 e%ov* 

ro See. Ttoi^ds. 



rO/AOOTSfOS. Q£VTegO£ 9 0WOCfjieVO£ TefAV€fV. 




auget. Ea vox quamvis non alibi occurrit, tamennon 
audeo leftionem corruptam fufpicari, quoniam firoilia, 
verba reperiuntur, ut pvfutkxeiv rttg volvg, fune trahere 
naves, Polyb. I, 27. III, 46. et -tyvxHXxet&oii 3 Macc. 5, 
35. Caeterum fecundum haec verba fcribendum videtur 
potius TifusXxwv, hoc eft, rifijj aAxe/v roV ctrov, iniufio 
pretio vendere frumentum f cuinonpares funt aliorum opes. 
Kempe auftore Stephano in Thef. lingu. gr. to lAxciv 
dittuni eftde ponderibus, quae bilancem defuper trahunt, 
unde et iknij pondus. 

rfazsi} Forte explicat phrafin Pauli in 2 Theflal. 1, 9. 
chrjv r/<rx<n. Theodoret. explicat Hokot^ooyrotf. 

r/rav] Prior explicatio huc non pertinet. Sed ajtera 
<de nomine Antichrifti eft ex HippoJyti libro de Antichri- 
fto Cap. 50. p. 25. ed. Fabric. Hic locus, quem non re- 
pertum efle ab Hefychii interpretibus miror, plus h. 1. 
valet, quam omnes illorum difputatjones. cf. Irenaeus 
Haeref. lib. V, 30. 

t/VXoc] Ioh. 19, 19. vid. Cafarb. Exercitatt. adv. Ba- 
ron.XVl, 86. 

ro £««] 3 Reg. 14, 28- ctTTTipeifovTo uvTK eic ro &ek 
rwv TotpccTp6%ovrcav hebr. Mn i. e. «c dotkotfiov. Ed. 
jRom. oiyyifievot. Caeterum Aiberti legendum ccrifebat 
vrotzolc conclave. Quidni vero porius irotsxtiotc, ut Jitera- 
rum numerus fibi conftet. Nam Hefych. tcolsolq. sqx. 
rrpoc tclq Tcttctfac vvfiQ^wv. Et 7ra*a'o>$. footj. ^ toVo/, 



Theodoreti Comment. ad Ezech.40. at per errorem falfo 
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ro roi%os* avvTcfjim. 

r(>oc7ce$Ti\s. itofov&tw , tewarrtYi^ $ocv&$f\s. 
T%d(pos. rcc<pos. 

r%l(TCCt\tTY\%tOS. 1 U/JlUfTCoAoS. 

rq^ccTctj. ol tfoc^cc rS &oc<Tt\ioos > e%ovres 

ccvco r(>ets hoyx<*s. 
Tf txorxTov. ro (ix/jtlivictvov vQoca-fjicc virsf* rSv rq /- . 

%<Zv rr\s Ks(pcchr\s ovnrofimv , tj TroKvrtfjtov. 

rirdxoo] Jta faepe oi 0 pro adverbio ponunt. Ef. 5, 
19. Deut. 7, 4. 32. Num. 16,46. Iof. 10, 6. etc. pro quo 
alibi iv rdxet Deut. 9, 3. 28, 20. etc. 

rpontB$lrr\c] Matth. 25, 27. vid. v. no/S^v^ 

rpoltyoc] Hanc glofiam exiftimo corruptam pro rpot- 
<P«<;. rxtyeic., quam fciolus aJiquis uon intelligebat. 
Sumta eft ex'variis interpretibus loci Genefeos 15, I5>. 
ubt 0/0 <rv M otVeXfiJo-y 7r/)oc irurtpotc &ts iv eipyvy, 
rpotQetc iv ^rjpa. kccXw. fn hebr. eft ^pDjepelieris. Ergo 
re&ius Aq. et Symm. roctyelc. Le&ionem tamen faJfam 
rwv i et alii veterum ampiexi funt, ut Philo Qu, rer. div. 
haer. p. 5 1 3. et ibi Mangey. 

rptvotkiryptoc] 2 Macc. 8, 34* 15, 3. 

rpisdTccj] Explicat gloflator r£c ©, qui illa voce ver- 
tunt paifim hebr. trht. 1 tribunus. Exod. 14, 7. 15,4. ad 
quem locum Origenes fimilia habet de illa voce. v. Ca- 
ten. Niceph. in O&at. T. I. p. 7"8- 4 Re S- ic,37.etc. 
Sunt et aliae illi limiles gloflae. Hieronym. ad Ezech. 
23. Sunt Triftatae apud Graecos fecundi gradus poft re~ 
giam dignitatem. Et eodem modo alii interpretes vete- 
res explicant. 

rptxotirrov] Ita oio vertunt hebr. cf. Ezech. 16, 
10. 13. Hieronymus in Comment. ad h. 1. vertit: fub- 
tilia, et ad Zach. 14. veftes tenues, quae tam pulcrae et 
tenues funt, ut capiliornm fimiies effe videantur. Theo- 
doret. ad h. 1. t^%«tt©V irMypct islv diro rdSv rpt%£v 

HOtT*' 
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r§too^o<poc. Tfkeycc. 

rqmtis d7r<xrxioi<rpoc. ccAcioocreoos n&j ^ocvrmiobs 

i/xoioofjLCC. 

r^cixoodCfiOf. vtxrjvoo* irXti^Q». 
r<>t%icls. iroq&ois. 

Tf u/3A/0V. 0%V@CC<PiOV. Y\ ItCT^lCV fAVWfa. 

TfvQccXiSee* rot TfJLYifJLocroc rS ccttcc\S rvq S. 
r§v%cfjLsycsi KGCTcc7rov8(JLevos. civiolpevof* » 

TvfA* 

%xroLUxevoLCLiivov , fcuc riv yvvcuxSv ireptTifjtfAevov xe- 
ipotkcuc. d Hemfterhuf. ad PoJluc. X, 32. qui fimllia ha- 
bet, etBraunius de Veft. Sacerdot. I, g. Suidas: rp. ri 
fiotifivxtvov vtyotvfiOL, ifjLoiriov Trokvrffiijfov. cf. Bieliusin 
Thef. phil. 

fpiajpo$ot~\ ot 0 Genef. 6, 16. ubi Symm. rpfcey*. 

rpoTj/c] Ex Epifl. lacobi 1, 17. ubi vid. Oecumenius. 
it. Theocforet. reprehenf. Cap. Cyrilli Tbm. V. Opp. p. 2. 
labi Tpoirlj, ot&ofaaic, rp . irrocxUtTfjLOL fecum permutan- 
tur, Iacobi etiam loco Jaudato. Suidas non muJtum 
differt. Et Hefych. aJio loco rpoirij. aAo/W/c. / 

rporoicoLioLf'] Ex Pfalm. 88» 23. Nam lic et Gioffae in 
Pf. Suid. expl. vtxYfc», vtotoI%oo. 

rpoxt*<;] ot 6 Proverb. 4, 26. 5, 21. ubiin metnbris pa- 
tallelis funt ccj ooV.Repetitum eft in Epift.adHebr. 12, 13. 
ad quem locum et GJoff. Alb. fic expiicat. Suidas expl. 
spyxafac. 

rpvfiXfov'} Gloffa pertinet ad Matth. 26, 23. f. Marci 
14, 2c. pro patina iu Coena Domini, quae ibi narratur. 
Hinc iJIud Toryptov iLvsifplx. Ita enim veteribus voca- 
batur Sacra Coena, ut demonftravit Cafaubonus Exer- 
citt. XVI. contra Baron. p. 485. etc. et Suicerds in The- 
fauro. 

Tpv(^oLk(hec\ cl i 1 Reg. 17, 18. ed. Ald. rpv$0L\fix; 
yotkotxroc, ut et edidit Breitingerus pro <spvv$0LKibz<; 
, AJex. ' ; 

TpvXopevoc] fc. irdvdct ex Sap. Sal. 14, 15. 
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vpTtotvoy. — «olw rtpto(>lois. 

rvCpoabeis. hrmf&eiCi vire^mevtsut. 
ruv 7!oc,%mro£. rZv tfy&tfa 

T. 

vctxivSivov. vtfofxehccvlgdVy mo^v^loii 
v^ifTKtl. vfy&OC. 

vtoSeaicc. crctv r)s Berov viev hotpfacivq. K# ri 
ccyicv $ol*nri<t\wti 

... »P+ 

- rip.rct.vov ] vid. qtiae di&a funt fupra aji v. irvpiravf* 

&7J<TKV. 

ritroo] Ttom. 5, i^. coll. Hebr. i, 3* 

rv(pw$ei<;'] 1 Tim. 3, 6. 

rwv irapsxroy] 2 Corinth. ii 9 2g. ^ 

i/a*/y3wov] Vox pafltm eo fenfu eft apud LXX }n- 
terpr. et poteft inde perfpici, qul fmt friroi vctxfvdtvbt 
Apoc. 9, 17. 

t/op/Vxj;]' 4Reg. 2, 20. Kd^ere vbpftrxtjv xcuvijv , ubi 
Aid. ed. vfy/«v. Sic ergo line dubio in gloffa fcriben^ 
dum. 

vtc&6tr(ot~\ Ultima verba gloiTae funt ex interpretci 
Chriftiano. cf. Oecumen. et Theodoretus ad Rom. 8, 1 5. 
et ad hunc quidem nota Schulzii, qui ex Cod. Auguft. 
aliam interpretationem Theodoreto tributam adfert, in 
qua vto&eatot de baptifmo explicatur. Eidem Theodo- 
reto ad Pf. 57, 6. p. 985. olrye vto&etjfotc ygtwfiivot funt 
baptizji. Oecumenius ad 1. c. rixvx, inquit, cttir! 
ivftsv, vto$6Tij$ivfBQ ctvrw rw ^otirrhfiotri. CJcmens 
AI. Paedag. t, 6. p. 92. 93* $QtirT$ft.6V0i vtiyrrotifxeSot* 
Eufeb. Caefar. ad Pfalm. 2, 7. eig vto&ecrfotv i\$wv 9 
i Trxp ocvTil kuiSwv e^Hjfotv , rUvov &b2 yevdSctf ors yU 
verotf rixvov hi tx pctirtf&fJtotTOQ ctvctyevvoifievoQ. Cy- 
rillo Hier. Catech. Praef. p. 12. ed. Milles. fiotTrrttjp* di* 
citur vtodsafotQ vid. ibi nott. 
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vpevtuM. yotfjLiKvv ccvfjtccraiv, pikos qqSyis. 
V7tct&is. — Jf 8<r!ct. 

v7TeXu(iev. v7reSe^ctTo. 

VTXSVCiVTloS. 1%§Q0£. 

V7T6VoBsV7eV. "uTT^jD.&flf fV. 

VTTff. 7t%0§6(Ti£) 7T0Av\ TTheOV , Al£ti> 

VTTe^ota7tl^oo. &ov\ba>, ctvTttotiJL@ctvO0* H&j vTte^ 

U<J7IfiTiSi olvTihi{7XT(ii>^ 

tAU*Wo>i/ ] 3 Macc. 4, 6. #^01/ aV«T ^fL&cdtfiv i£yp- 
%ov, ubi antea de nuptiis fermo Fucrat. 

v-rra.p^ic,'] Eo fenfu pafTim 0! 0 et caeteri interpretes 
voce utugiur. cf. Pfalm. 78, 48- Prov. f 8» * 10. 14. etc, 
ltem Hebr. 10, ^4. ubi Gloflar. Alb. -kXxtqv. A6tor. 2,45. 

XTyuctrot j^ot/ v-irocpz e;<;. 

v-tt^svto] Ierem. 36, 25. 

V7rtlxj3ev] A£t I, 9. ad quem locum vidc Gloflar. Al- 
berd. 

vTrsvzvrto*;] Sic paHKn c/o verterunt liebr. aviN et in 
N. T. Hebr. ic, 27 vid. Aib. Obfervatt p. 431. 381. 

v-xfvoSsvcsv') 2 Macc. 4, 7. 

iVsp] Refpicitur ad 2 Corinth. II, 25. h:<Hovot Xptss 
eiV/; ^Vfc/j fc J ya? i. e. jp/aj ego fv.m. Idem patet ex Suida, 
qui ita: virsp. irXtov ( ex correcT.ione L. Bo£i pro vulg. 
VTrtptrXsov) %§f>) 0 'Ato^oAo.; , «Vr; t«, ttk^ov ifyaf. vid. 
Aiberti Obfervatc. ad li. I. Unde limul refutata eftSo- 
pingii couieclura, legere cupientis in loco Pauli irep- 

vvepdyov'] excellens, pracflans. Sine dubio ex 1 Macc 
5, 43. H&j ( to 'hjpfov ) rjv virepccyov nrdvTcx. roc dyptx. 

i£w8p**ir/fr~] Voces funt omnes tccj/ 0, de quibus vide 
quae dicta fuut ud v. AvTihxppdvsTiy. 
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v7tefaov. dvdryouov onttifA». 
iTto&X&top&os. \)7tonZv. Ixfyouvm. 

vvepttimSo] Bielius adfert loca 4 Reg. 19, 34. ao, 6. 
Efaiae 37, 35. fed an explicatio his locis fatis conveniat, 
dubito. hebr. defendo, fervo. Caeterum Ef. 40, 24» 
llbi 0/ 0 Tfo/V^;, in ed. CompL eft vxepijcrriaot ce. 

vtripoyaov'} Vix dubito, quin fit ex ufu r£v i. Ita 
Exod. 18, 23. pSjpx v*fyo<yHov hebr. Sirt 'oin res magna 
etgravis. it. Exod. 18* 26. ubi Schol. habet fiiyot hebr* 
tlttp. Hinc Aquiia ad verbum, uti folet, fed h. 1. minus 

refte vertit: pjpm &n\7jpov* 

< . - * . . . • 

vrepwov'] NonnUlli duo ultima verba gloffae diftin* 
guunt; quamvis vidi Cod* Cantabrig. ad Marc. 14, ij, 
legere ivotycuov oTxov, pro quo vulgo fimpliciter legituf 
dvwyouov, cui Grisbachius praetulit etvotycuov, ut et apud 
X^ucam 22, 12. Hoc eft idem quod vicepuov, fc. ohyfict, 
Mt Bofius fupplet in Obfervatt. a/d h. 1. paflim obvium 
sipud rxc 0. hebr. rrttf quia per gradus ad id conclave. 
adfcendebatur , et erat in tecto domus , in quo coenaba- 
tur, preces fiebant* et caetera peragebantur* quae inter 
multos peragi folent. Vid. 4 Reg. 23, 12. ubi funt bwjizt- 
«jjfp/a rcc iirl rS hdptctroc rts vrtpus. Idetn patet eit 
phrafi otvctpctlvciv elc ro vr. Aftor. 1,13,14. Et Hefych» 
alio loco riyoc. fiyy. bHfiot. v-repicov. vid. Vitringa de 
Syn. Vet. P. I. Lib. I. Cap. 6. — Hemfterhuf. ad Piut. 
Ariftoph. pag. 276. Krebf. in Obfervatt. Flav. p. 162. 

iro&Y.swifitvbc] iReg. I8»i9- Suidas addit irtnjfuvi 
quod loco illi melius etiam convenit. 

• 

^icoypotptfiicl Vox eft in 1 Petr. 2, 31. fed dobium, an, 
fcnnc locum refpexerit gloffator. Caeterum illam inpri- 
mis in Ciejneatis Rom. epiftolis faepe ufurpari animad- 
\eriu 
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VTfloatof* v7rev$vvoe. Xfnisrjc. evoxoe Stttiis. 

vTroscwts* Trgoffoolrov. 

vnoseiAoH&otf. co?ueve<&ctf. vTToKgtve&ctf. 

V7TQ- 

. * 

vicili%oc'] Rom. 3, 19. ubi vid. Gloffar. Alb. pag 96. 

vriwic] Vox ecclefiaftica Graecis ufurpata de per-' 
fona;trinitatis, quam et dixerunt ncpovwicov et vvapZtv. 
Id patet etiam ex Suida, qui hanc fignificationem fufms 
ex incerto fonte explicat. Theodoret. Dial.I. p.8- Tom. 
IV. Opp. rrjv vTosaatv, ri tcpitrodtcQv x&j r$v lltirn^ 
ra tolvtcv tnjftcdvetv (potfikv toTc twv ctyfav icctTipwv opoic 
eixoXtSSvTei;. cf. Suiceri Thef. et Baumgarten Evangel.' 
Giaubenslehre T. I. p. 431. 

. vicoseiKotc&ou ] Plane ita, voce utuntur 0/ i 9 ac forte 
gloffator ipfaloca, quae addufturus fum, in mente ha- 
buit. Exod. 23, 31. hebr. fiDWdS Mtt^ nh illi vertvnt; 
« yxp fLij viroeetkijT&i ae 9 e qua verfione Cl. Scharfen* 
berg in animadverf. ad h. L rette colligit legifle eos: 
fid^g Hir* mS. Sed quod vir dottus et Symmachi verfio- 
nero ad vulgatam le&ionem factam praefert, et vocenV 
vxosilks&cn vertit timere, revereri, in eo non pofTunf 
ei afientiri. Leftionem rwv i aptiorem efle ex omni 
orationis nexu patet. Dicitur ibi v. 20. „Ego mitto nun* 
tium, audi illum, pareas illi." Iam fequitur ex lectione 
vulg. 99 non enim remittet tibi peccata tua." Qualis com* 
inendatio et qualis nexus? Immo vero ex le&ione tuv 
i verte: uon enins te circumveniet , non falleU Haec co- 
baerent. Iam vero ri vvoti/ke&du h. 1. fignificare pofle 
£t paene debere: circumvenire, fallere aliquem, non fo- 
lum ex Hefychii glofla patet, fed et manifeftius ex loco 
lobi 13, 8- et eius parallelifmo. Verba rwv 0 funt: wo'- 
repov ivtxvrl otvrS (xvpfc) <f$iyys&s tikov; 1j vicovsket* 
t&s; Nonne h. 1. phrafis utraque fynonyma eft? Et ver~ 
bo vTCosifcs&ou refpondet idem iilud 0^9 hw* quafi/m* 
imaginem f ktrvam t quae eft altera facies, h. e. dijfimu* 
Satione alium faliere 9 fraudulenter agere. Unde Olym- 
piod. in Cat. N ic. ad h. 1. Iobi bene explicat : 7} kyas&oii 
mvrov pcthinpySvrec, qui omnino eft confulendus. Con- 
ientit alius interpres in Hex. Orig. qui iiabet: £pa bv- 
vot&e xptyou ctvTov. Theodotio» a4 Ycrbum vertit; *) 
■Wrpiwm fiiri K*pP*v$rb 
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V7te<*flJ*C6* 5TAJJ5p^ * 

vTrostjcreretf. v7rofjtsvS» 

vTrorfrSioc. Bnhotgovrc*, yccXxxifAevocvcuSU* . 
Vffotfrtcc. rol v7ro rxs oCpBccXfjt^s Mq/jutra, olitl 
fjiefsc Jjb ohti* rrp Jty/v jjf Atf. H&j rcl TteKtu* , 

♦ 

(ACCTC*. 

bytumiolfyfm. rccttefvSfJteV» fjtcc^cuvofjtev. u#<w 
TttocvfJtos yocq rccnetvc*vts fc) r$ acvfjtarQs* 

vrUi\fit%\ 0/ i 2 fteg. 23, 14. i Paral. tl> 16. t/VoV» 
rc?y *j&o<pt»Aay, ubi al. interpr. av^^x. it. Aqu. 1 Reg* 
13,3. quod Theodoret expl. (Ppapolv. cf* Suidas, qui 
ipfum hunc locum adfert. 

tVo^W*/] Pfalm. 129, 3. 147, 6. tIq vtq*. et fic aJi« 
bi ex fenfu hebr. 1 

* i/Vor/r3-/flf ] Hofeae 14, 1. Suidas expl. vrQficlgict rcu* 
11*. 

tVaV/a] Exftat vox Proverb. 20, 29. tVoV/g ?(a/ o-cl/-» 
ro/fifixTot. Aq. et Theodot. fiwKwreQ. vid. Bielii Thef* 
phil. h. v. 

tVwT/a$/t«/] Haec vox, quamvis alia forma, eft 
1 Cor. 9, 27. vrwrtocgw p* ro awfiot, ad quem locutn 
certe Suidas refpexit iji hac glofla : VTwrtci^w rp vtq- 
rijpw, i* rS vrwrtot, 9 aijficuvet txq ctp$ctf\fjutQ. 6 'AW- 
(f oXoq. vrwr. fi. t. a. r&j OttX. TxTift , rpgt ctamfvtv ctvri 
jt£T irtrffATjQ i&f Qpovijvem yvpvocgw, *c$c/ rpoQ T7jv Tw* 
upetTTovwv avvipyetotv i rpoQ ccai/Xyetctv irovoHfxou etc» 
quae unde haufejit ille, dicere non poffum. Clemena 
Alex.Strom. III. p.469. habet vrortifa, ut et alii Codd» 
ct patres a Mijlio, Wetftenio et Clementis interpretibus 
recenfiti. Unde Bielio apud Hefychium legendum 
videbatur vroTti&fjcev. Sed Theophyla&us ad loc* 
Pauli vindicat vocem vrwrti^w diftinguens ab Crorti^w* 
Caeterum, quoniam, iudice etiam Alberto , glollator irl 
cxplicatione vocis vrwrtocafioQ refpicere videtur ad lo- 
cum Pauii laudatum. mihi in mentein venit, aunon glofla 

pnmitu* 
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vSefoBsXlco. peTuvcicc. fxerccfJiehoff 9 tj i<T%ccrn 
v<ra>7roc. QoTolvtj eprixs&ott , 

primitus per compendium fcribendi fic letta fuerit: virta* 
iriot^co li. r. cr. ( id eft, fia ro tjwfjtot') rotiretvS u. r. <r. ^mc- 
pcuvoe fi. r. tr. quod cum aliquis, praefertim punttis de- 
ficientibus, non intelligeret, quo pertineret, correxit 
ilio modo, quo nunc legitur. Quae fi conie&ura non 
valet, fcriptorem ecclefiafticum forte refpexit, in quo 
erat ilJa vocis forma, virunriot£6fiev , ut ego reperi in 
Athanaf. Op. T. II. p. 399. ed. Colon. De variis vocis 
lettionibus vid. Potter. ad Clem. Al. Strom. Lib. III. p. 
558. et Suicer. in Thef. 

vsspofiaXfoci Proverb* 31, 3. elg vfepofisX/xv j pro quo 
Theodot. fxsrotfiiketotv. Quem locum fine dubio refpicit 
Lf xicon Cyrill. MS. Bielio laudatum, vsep. fisrotptiketoiv, 
jjtsrotvotciv. 

2owo$] vel potius vcrauvoc., ut conftanter fcribitur 
apud interpretes gr. V. T. ad quos h 1. refpici patetin- 
primisex Suidae glofla: vcgwtCc. fiorotvTj pvtrrmij. Au- 
pfi, fiotVTtetc fJ.s vtrtroSTru h&) xotd-otptSifaofioif , ex Pfalnu 
50, g. Hinc et Ceifius Hierobot. V. h p. 431. tradic ab 
Arabibus hyflbpum dici Sapondriam, et Smegma Davi* 
dis Seqquntur apud Suidam verba Theodoreti ad h. h 
v<r<TO)iroc iiefifotv ityeatv ctfiotprrjfxoiTOiv etpyd^sro etc cf* 
£xod. 12, 22. Levit. 14. et alibi, ubi de facrificiis agitur. 
In his iocis inteUigitur herba, qua aliquid abftergitur» 
Vel aaTpergitur. Ori^enes ad Levit 14, 4. expl. c^x- 
<rt%7j jj triot hti &spfxcT7}T0L. Alia vtjGvoiroc efle videtur 
in Evang. Ioh. 19, 29. ubi putant cautetn fuifle longio- 
rem, cui fpongia Chrifto oblata fuerit affixa, pro quo 
caeteri Evangeliftae xctkctfiov. Accedit, quod Arabs 
apud Iohannem vertit: arundinem, Syrus baculunt. At- 
tamen Ceifius 1. c. p. 443. haec omnia nihili effe putat, 
et veriorem cenfet eorum fententiam, qui in lohanne 
hyfibpum herbam inteliigant, non ex hyflbpo baculum, 
qui ibi fuppleri debeat, ficuti hylfopus apud Matth. et 
F ^rcum. c£ Bocharti Hieroz. T. J. p.593. Cafaub.Exer- 
«itt. Bacon. p. 567. Suicerus ia Thef. 
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vQofGofjievoe. v7to(iKe7Sovievos^ (po^fxevo^ vnwoSv* 
v». fyex». 

<Pcu\ovtie. #Kv\rfoov pp&fwvw , ij yhmawoiAov. 
<Pouov. fjceXav. 
fmtt* Sioivoifc* 

vQeikxro*] Bielius ex Lex. Cyr. Br. ubi eadem gloffa, 
jcorrigit i?<pe/A6ro, quod pertinere cenfet ac} Iobi 21, i&\ 
yel27, 20. 

v<poptSfi$voo'} 2 Maccab. 7, 24. 

Su] Exod 9, 19. /3* iyoi Stv etc. ubi ed.Complat. jSpi- 
X«. For^ffe igitur hinc orta eftglofla. 

i (pou\ovr}c] Tllo mpdo legendum pro vulg. rj l.yjrolpioy 9 
plures Hefychii Interpretes, ut If. Voflius, Salmafius etc« 
merito cenfuerunt Indicatur enim involucrum membra* 
maceum. Exftat vox 2 Timoth. 4, 13. quem locum forte 
in mente habuit gloffator, ubj vulgo a veteribus de pae- 
liula f. vefte explicatur. Interpres in Oecumenii Com- 
ment ad h. 1. iftdriov ivrxv^x. rivlc Ik ri yXtvvaixofiov, 
$ud» r» fiifikiai ixprp, et mox: yekeio^otf i^iov r&v iv- 
rocv$x eiprfxaSrivv QouXovijv riv 'AttoVoXpv # ri ivbvjnop 
uxkeiv, r/ Sloo fiiffKfo* Imo vero illud mirum efle, 
quod paenulam, rem viliflimam Troade Romam depor- 

*tari voluiffe Paulus dicatur, et res ipfa docet, et adno- 
tavit inprjmis L F. Ekhardus V. C. in doftiflima Exer- 
citat. de edition. libr. apud veteres p. 4. cf. omnino AI? 
bertj Gloffar. gr. p. 164. et Suicerus in Thef. 

- 

(pouovj Qenef. 30, 32. x£v *pi fixrov Qcctiv, cui op- 
ponitur btxXevxov. Ergo ftikxv niinc dicitur fenfu anti- 
quiore, de omni colpre, qui albo eft obfcurior, Schol. 
ad locum (Jenef. bene expl. *otx(Kov. *spxiv. 

<P«xe*?] ExpL etymol. nominis proprii, quod occurrife 
4 Reg. 15, 25. cx hebr. np* aperuit. 
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(paqcccc. $ict<TKe$eccrfxSf. 
0x$ccy£i. KOiXocon. 

<pu$«Tcuos. ccQooftcrfjtevoc, ixefJLefKFfjLevoc, Kot&tiffa 

<poc<TfAoc* 0ocvrot<Tfjtoc. atjfxeiov, riqots. 

<pocvhkq&. n Kccrccye Xmoc. • , x - 1 

<potvM. <Pqos, tpiyyos, (poorccvyloo. 

(pc-tixs. $&oot/\faf* . s • .: 

(p&aotf. 

Qctpoti] hebr. nro Pharao. Interpr. nom. hebr. Pha* 
rao. difllpans. Et oi i vocem illam vertunt lictvxelifav. 
Exod. 32, 24- Philo de fomniis p.686. (pctpotu ipjujybv*. 
rctf vHehoto-jLioc., et Libr, III. legg. allegor. p. 89. memorat 
X7jv factGxeSccfijv rpiirov tpctpctot, ad vocis etymon ad- 
ludens, , r . . N . 

Qipxygi'] Pfalm. 104, 10. coll. Zachar. 14, 5. ubi pro 
(pipotyg ed. Conipl.jwXac. hebr.pfcp quod idem aiibi ot 6 
vertunt xotkig. 2Sam. 5, 18» fimiiiter hebr. N^vertitur 
xoikccQ 1 Paral. 18, 12. eademque (pipctyg Pfalm. 59, 1. 
cf. interpretes gr. ad Genef. 14, 3. in Hex. Orig. 

(pitrfttt] Iobi 20, 8- ubi Alex. ipivrctvfiet et Num. 16* 
30. & (picrpttrt al. & (pxvritrftotrt. Sic et Marci 6, 49. 
pro (pivrotvfxct in Cod. Byzant. eft tpitrfict. In caeteris 
explicationibus forte refpicitur Ef. 28, 7. faf&j (pitrftct, 
vbi Cyrill. AJ. expl. Mtifa j ixirX^tQ. 

(PctvXtepiot] Ex Sophon. 3, 1. ubi fic vocatur urbs* 

?Uae alias prae fe contemnit, ridct, et nihiJi putat. 
taque refte Theodoretus ad h. 1. jj trctffctv xiktv evr&Xrj 
y&j cfttxpiv TjynfiivTj. Eodem modo Efaiae 51, 7. (pctv- 
kivfjLoc ponitur pro oveihiafiec, quae vpx ibi eft in mem» 
fcro paraJlelo. 

$ttv<rtg'] hebr. •wnb Genef. r 9 15. Exod. 35,6. 35, 8* 
tfalm. 73, 17. ubi Theodot. (puc. vid, Gloff. in PfaJm. 

fpeio*c~\ Sapient. 12, 18. fteri xoArjc (peti*g hotxetg 
mvrifr 
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• t < • 

<pS<rotf. $v<ruf, <rS<ro$f. , * ' 

(pcHrow. 7rorufjLos Ua^ccSeios y o tf/Jttivherotj ^o/jtot 

tto^s. Ttotqd Se &kti<rt, yooyyt\s. 
QtfxSv. SecrfjLiveiV. n& roto/jtotot. 
(pXtois. rys §v$ots ffo&gctqctSos. 
(pXoytvtj. xuvstxrj. 
(phoiov. ro Xhtos rS %vXx. 

S 4 fotvi* 

<J>e?<ra/] olo Nehem. 13, 22. Pfalm. 18, 13. ubi Symm. 
cvvrrfpTjcrov. Sunt etiam iliae voces in membris parai- 
lelis, ut Pfalm. 71, 13. 

QetGM ] Genef. 3. Videtnr gloffator, feu quisquis efl:,' 
nnde illehaulit, vocem illam derivaffe a os et 
Ttiprj pupilla. Ita in Lex. Orig. p. 267. zifix irvpoc, quod 
JWangeus ad Phil. J. c. omninb corruptum cenfet pro xo- 
pyjc: nili forte ille cogitavit de voce trr»M ignis. Caete- 
rum et Hieron. de Nom. hebr.~ Phifon os pupillae f. oris 
«nutatio, ut Philo Leg. Alleg. Lib. I. p. 58. ipetvav ipp> 
sifiotroc ot&ofooetc. Interpr. ignotus in Cat.Niceph. p.67* 
(peta-icv ipft. zofiu xopyc. Aliter Iofeph. Antiq. Lib. I, 1. 
(feiffuv <T7jfiatvet 7rAjj«9"t/V rSvofiot. iiri rtjv 'Ivhtxrjv #«£0- 
fisvoc ixhfhooatv eie ro irdXotyoc , i(f 'E&ijvwv yxyyijc A* 
yofisvog. Aliter etiam Philo 1. c. p. 56. ubi a (pab&Scq 
^erivat. 

(ptftSv] Illud rot oftoix referendum ad praecedenteim 
, in Hefychio gloifara : (ptfiot. hsvftdvet. ifitppotrret. &y%et, 
ivi<zofxl£et. Forte refpexit Apoftolum Petrum 3, 1 5. prio- 
ris epift. (ptfjtSv rijv rtvv otxppovuv otyvuxrfotv , quamvis vel 
(ic nihil lucratur fenfus loci. Illa vero (ptfioT. ifitypotrret 
fine dubio funt ex interpretibus Proverb.26, 10. ubiTheq- 
dot. ^a/ (pifiuv ottypovot, (ptfioT %oXic , quae Symmachus 
|ta expreffit 0 (ppdvffuv ottypovx, ifitypiovet opyxg 

ipXtxc] Exod. 12, 23. 

(pkqyfvTi'] fcil. po/jL(pouot. Nam refpici videtur ad Ge* 
nef. 3,24. 

tpKotov] Sapient. 13, II. 
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(pctvtKxv. irvggoy, XQKKiVQYi cupccTySec. 

s Qo{&ui#v. Tteq&iiAw. mnfeftov. 

<P0f0K0ytlT0i. V7tQTeX€i£ r Kefr^yoU 

(PdevX7rccTc6. xXevdgef. 
<Pf/x*f. ^V%0S 9 Tfi/Jtos. 

<P$QVt\IX*. (H\Y{fJL0t 9 $£AlfjU<*. 

(Pfisfiov. it^o<pvXay\xot 9 Tt%o<Pv\owTj\$M, 
<Pfvccyfjt<x. cTrctfffic, prr vtt tfnQdv&ct, 
(p^vytov. %yXov fyiqw., 

#>uW &&qs Koppwnw yvvcuKeiov. > 

(pvXotxjt 

fomuSv'} Efaiaei, 18. 

<Popj3ctjxv] Ex Iobi 40, 20. ubi in Cat. Nicetae ad h. 1. 
etiami (fopfitw fcribitur. Itaque non erat follicitanda a 
Bieiio alia Hefychii gloffa: (poppex. eknvspQit. Teptzq* 
fitov. xxirfcpiov, quamvis in JL,ex. Cyr. legebatur (foph 
fictix. 

CpopoklyrfrQt] Deuteron. ao, 1 1. 
<f>psvxirxrx] Galat. 6, 3. 

$p(%7j"\ Iobi 4, 14. (pp(K>j wyrivrvai fiot n& rplfXQQ. 

(PpovrjfiK] Forte refpexit ad Rom. 8, 6. 7. quibus eif* 
plicatio egregie convenit. viq\ I. A. Ernefti Opufc.TheoI, 
p. 341. in dilt. de difcipl. Chrift. 

Qpiptov] 2 Macc. 10, 32. 33. 13. fq. 

typvttyftm] Vox rdov 0. Ezech, 7, 34. 24, 31. ubi aL 
vreptjtpotvetxy. hebr. \>\hs. Cyrillus Al. in Zachar. 11, 3 f 
(fpvxy/xx kxfLSxverxj xcy M rS fisyxkotypoveiv. 

(Ppvytov] hebr. tpv&focus. Pfalm. 101, 4. oV# /H* cJ<rrf 
Qpvytov avvstypvyyffxv. Aq. w$ xxvati, Symm. giiroKXU* 
fix. Theodoret. expl. SaApv £tfpoV titionem aridum. vid. 
GlolT. in PfaJmos. 

<pt?x«] Ex Sapient. 13, 14. vid. Biel. TheC PfcU. 
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QvXecKy. — *{\$h<tls ZvrcXSv. 

(pv^tetfx. , ittrTtov 7rortjpccTt, tfyav piSg* 

<Pv$ccfxcc. £vf4n* Girfypcc. 

<Pv§Sqv. cctccktm, <7uyx*%v/<ivfitf, ocvcc^. » 

^ufftwv ^ohvcfios^ ^v7ro^ ixiourpcc. 

s ? <ps Sf 

<PvA&xj/] Explicatio indicat vocem habere notionem 
hebr. linguae, iij qua QvXirretvibx: dipitur, ut vifipi! 
QvXirretv Galat 6, 13. Matth. 19, 20. legem obfervare^ 
in vita et attionibus. Quae phrafis apud Graecos vete- 
res, ut et ipfa (pvkocxy vifivv alium fenfum habet, ut do r 
cuit Krebfius Decret Athenienf. p. 450. 431. Ergo t 
quia nec in V. nec N. T. $vh.w!j iilo fenfp exftat , fequi- 
tur vocem effe ex fcriptore aliquo ecclefiaftico, qui ad 
mqdum he^raeae di&ionis ita ufurpaverit 

(Qvfafietfi'} Ipfa vox. hebr. p^n^ba eiusdemque expli? 
catio ex bfii irlirreiv et nnip v/vetv. Interpr. Nom. hebr ? 
Philifiaei ceciderunt bibentes. Malim tamen irtirrovrsc^ 
Kam verba funt Bafilii M. ad Ef. 14. p. 1 101. QvfazicZov 
pvofiot fisrotkotjiftotvifisvov Zupousv etc rry k&.ilot ykwc- 
c^v rfyrovrotc tror%fnotrt. Sic et Hierpn. et Apguftinu$ 
In Pfalm. 83. Cadentes potioqe. 

Qjpotfict'] Ex ultima explicatione coltfgit Albertus In 
Gloffar, N. T. p. 107. gioilam pertinere ad Rom. n, 16. 
Weliusita dixiffet: prima explicatio vocis gvftij eft pro- 
pria, altera ? c fenfum facta. crrdpfiot enim notat pojlerof f 
et hoc vult Faulus: el rj dirotpxv iyfot, k& ro ipvpotfix, 
fi Iudaeorum maiores fanfti funt, funt etiam eorum po~ 
Jleri. Oecumen. ad h. 1. tyvpotfLot xotket ric rS yt e vaq 
v * JrS ( rS 'Afipxifi ) rtfsvaxvrotc.. cf. potas Koppii ad h. i . 

tyvphyv] 2 Macc. 4) 41« 

Qvpfioc] Si huc pertinet locus Ezecb. 7, *otif+ 
ctttrt Qvpfiov , gloffator refpexit tantitfn graecam verfio- 
nem, non hebraica verba, fecundum quae fenfus eft hicf 
fac eatenam. Nifi ibi legendum opfiov. Illo tamen mo ? 
doVeteres et Lex. Cy r%U J»S. Bielii fvffiiy. *9*WWf 
poKvefiov, rotpotxtjvi 
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$£c 9 ro ogoofxevov ro Trctfcc rS &e3 o\jix$8§yiiBhi 
W ro itZfr hsH * 

tpomvp&u ccvy^. rriXuvyls^ Hccrctvydgov. 

X. %oth> 

<P*c] Prius membrum jjloffae refpicit ad Genef. i, 4, 
tt£/ ethev i ®eo\ ro Qwq oti xotXov. De igne eft Marci 
14, 54. Ultima vox tj a fine dubio referenda ad ufum 
vocis hebraeum , quo *vm $Sq promifcue dicitur de hila- 
ritate. felicitate. Unde iungitur <p<o$ et frtj et opponU 
tur ro CKiroQ t infelicitas, triftitia, tniferia., Ita lobi 18. 
4>wc dae^uy epe&yvercii etc, quae Polychronius in Cat. 
Kic. p. 320. expiicat: ivcHrot rj rrept otvrov hiappei. 
Quamvis autem in tanto numero locorum taiium non 
facile reperias, ad quem folum refpexerit ^loffator, ta- 
men ego putem refpexilTe ad Efth. 8, 16. ihovreQ he oi iv 
JS*'<ro/$ e%otprjcav. TotQ he 'IshcuotQ iyivero Quq t&} 
&vQpo*vvij. Manifefte enim ex hoc loco patet, quomo- 
do interpres ro Quq explicare potuerit ttjv %*f«V. Naai 
infunt in eo duae caufae, quibus adductus id credere 
poterat. Accedit quod vqx evtypor. in aliis locis femper 
cum %otpot iungitur v. Ef. 55, 12. Ierem. 15, 16. 16, 8. 
loei. 1, 16. Efth. 9, 18* 19. Incidi praeterea in locum 
non minus probabilem Iobi 29, 24. (pwQ rS Trpovoiirx fitt 
in clirirctTrrev y ubi manifefte de fiilari vuitu fermo.eft. 
Hinc Olympiodor. expl. 37 IkaporijQ ttjq ifirjQ S^eooQ ete, 
cf. Pf 97, 1 1. ubi in membris parali. funt et evtypo- 

*VV7J. 

tfooeyp] Refpexit fine dubio ad Apocal. 2f, II. Kffji 
QoosTjp oturijQ (^fc. vokeooQ ^lepxvaktjfi ex verf. anteced.) 
ifioioQ k/$w rtfjtivrdru etc. Hinc opinio apocalyptica 
de porta hierofol. coeieftis cryftaliina. 

(pooTivjioQ~i Legerim notravydfuv et rTjkuyyyQ. Vide- 
tur enjm refpicere glolfator Joca ilia, ubi iJiud fubftanti- 
vum pro adie&ivb ponitur* cuius rei exempla funt apud 
r*c 0'. Sic Pfalm. 26, I. r.vptoQ (purtafiOQ fiit, h. e. xar- 
uvyd^uv fie. Eodem verbo explicat Theodoret ad h. I. 

P7T0 <T8 , <Pyo}> <$UTt£ofl61/OQ, Xfff VO£pU <7« (QbOTi HCtT- 

fXvy*{opa,yoQ Qtc. fiufebius ad h, L Cfmf&v fin rrjv tyv* 
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X. 

Xcc\$cuot. yhos nolyw 7rocvroc ytvaxmovrw* ' • * 

yjxvototv. cocKos. . 
%oc^d. pfyi), ff 
%cc§cc$$ tos* etios ©^via. 

■ 

vjV. Cottithent.Heracl. in Cat.Patr. ivctv^ 
glv <P<8c yvwveoac* Aquila ad Pfalm. 75, 5. <f>ar«r/to'c <w, 
Symm. iriQxvije «. 0/ 0 (pvrfgetc <r J« Theodot QofiepoQ 
«. Pfalm. 139, 1 1. eft tif QwrftpHt L e. ikw /««rfa 
vel ut et inparall. vv£m ^ffiipa (fotrtSijceraf. IbiSymm. 

XftlfcftToi] cf.Daniel. 3, 2.4. Philofophos et Aftronq- 
mos eos vocat Clem. Alex. Strom. L p. 359 et 43 *• 

%avftav] Etymol. vocis Chanaan. Ita Philo de verbfo 
refip. NoU p. 399. %«vaav ipy>. aolkoc. Hieron. libr. Nom. 
liebr. Chanaan, aotXoc, h. e. motus corum. - 

%apa] Fruftra Guygetus elaboravit in illa voce et 
graeca lingua derivanda, ut et poftea vidi animadvertiffe 
Albertum in Append. ad Gtoff. N. T. p. 211. Imo eft 
fcomen hebraicum civitatis Mefopotamiae pn i. e. ira, f. 
irafcens. oi 0 vertunt x*f$* v variis in locis > ut Ezeclu 
37, 33. X*(i * Compl. %«f «V, Ergo eodem modo dici 
poterit X*P*> ficut in eodem loco alii ftft^/fe alii <ra/3*, 
ftribunt. Hieron. de Nom. hebr. Charran foramina, f. 
^ra vel fodiens eos. Incertus interpr. ad Genef. 1 2, 4. 
in Cat Niceph. p. 184. X*((*»> • ipwvivercy opy(kov x 
zcff opyOwc etc. Philo explicat rpwykri, et 6pv- 

xrTj de Migr. Abrah. p. 405- et «H* Ambrof. de Abra, 
mo lib. I, 2% 

Xotpochpioc'] Obvia vox in Levit. II, 19. et Deuteron, 
14, i8< Suidas ex Scholiafte Ariftoph. eam defcribit vfr 
avem, cuius adfpe&us aegrotantes ab iftero fanet. 

Mpwrip} Hebr. I, 3. vid, Alb, Qloffar, NpY, Teft, 
p. 167. 
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yji^ts. ioaqw. %&§<£. 
^oc^fjtcc. $£>$ov. 
ycccfpovri. %ocfoc. evl&oyq. 
^ccaxoYrec. ccvoiyovTes. 
ypvvZves. ccfrot eXcuop ocvoc<pvi>cc§evTes. 
^«foJo-fltcBo^. v7fotoc£cci* <povev<roty 9 Kc?Tccya)vl<rctS)otf+ 

Xtyos. 

%«'f'0 Senfu priori faepcr vox ponitur in Pauli Ep. ad 
Fomanos. Poileriori eft in Ep. ad Phiiem. 9. x&ptv rp>U 
krjv ixofisv, et in iibro Tobiae 7, 18» Ktffttc Burj 701 %&. 
ftv olvrl xrjc XJt^c rxvrrjc. 

Xxpttrjix] Rom. 1, i>. et Cap. 6, 33. ubi Theodoret 
£xpl. iwpov, beneficvwm. 

X^pM-ovrj ] Iobi 20, 5. ubi in membro parall. efl sv$p§. 
fvvrj. Schol. ad h. 1. dyx&Jxfiot, quod pro evfa.oyrj ire- 
ponendum cenfet Bielius. 

%aVx$vr$c3 3 Efdr. 4» 19. 

%at;vtoV6c] Vox rSv 0, qui tamen fcribunt %*yt?i/«$ ex 
bebr. D^n$ e quo fi duplex Vau exprimere velis, fiet 
jv*vt/wi>€C, quomodo forte apud Hefych. legendum eft. 
Ita lerem. 44, 19. ivoirj<rxfiev %av£va$, a< * quem locum 
refpicere videtur glofia Suidae: ^at/Waf. dpr^c ikulia 
ivx(fvpx^ivrxc rtpiSivisQ, rj etc. 

%tt0ft>V«<jfoe/] Tobi 3, 8» • pifo-otv ri fidyot rtrjroc 
trotSotf 9 hebr. YW de quo vid. Schultenf. Eodem modo 
vertunt 0/ i hebr. htsp occidere Tob. 1 3, 1 5. Ultimum ver» 
|)um rtxrxywvhxSotj vulgo non adhaerebat huic glofTae, 
fed fequenti porius apud Hefychium: %etpoorov. evxKoo- 
rov HxrxywvhxSotj, quod in alieno plane loco poni mi- 
jrabar ab interpretibus non effe obfervatura. Itaque cum 
£d mihi perfuafuTem, et viderem prorfus fynonymum efle 
verbis iis, quae funt in noftra gloffa, nbn dubitavi illud 
in locum fuum transferre. Paullo antea etiam glofla eft : 
%etpu<jxLL6voi. xxrxyojvtvxfievot. Diu poftea quam haec 
Ifcripferam, non (ine incundo fenfu vidi, eandem illius v.o- 
ris transktionem fuafuTeRuhnkeniumin Auftar.Emendd. 
a4 Hef. 
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%{f<ros. r\ e^os yJf n&j it£i<jct 

otKctfnos n&j olve^yot^os. 
% %€q(TvSf\(Toyroij. ifti/jiGo$y<rovr6if. 

w%ves v*oy eveis. % roi e% odf^oav ctAefr 
foc. $ crlros vtos (pvrropwts* j? rol i<m^ooS^ 
<rne%\Aotrx. 
%ifjtou$otv. euyot ctyqloti* 

%Xi$ooves. KoafJtot oov otf yvvcUKes &ef < tols f}fcc%lo* 
<riv eioo&uft (poqSv npj rxs T?*%*jAsr. 

Xipcoo] Ita oii paflim vertunt hebr. 'rtfetb fentts, h. e 0 
locus fentibus horridus. Eil7, 23. 24. ©t< %£fo*oc K&j £- 
xctvStt Zzctf ttxgx rj ytj. Hol. jc, 4. hrl %i(aov xypS, ubi 
al. i/tifpir. 

Xsp<rw&ij<Tovreti2 Exftat Sap. Sal. 4, 19. &c ttjgarq 
Xfi/wr^. cf. Proverb 24, 31. et Ierem. 2, 31. ubi permu-; 
tatur yjj ipqfft et xexepeosfiivif. Nahum. 1, 10. e&jcep* 
<tu3$7i<Tsrixj , ubi tamen alii Codd. etpatres %fi/Jo-o;3^(rov- 
ra/, nominatim Cyrillus Alex. ad h. 1. e quo gloffa orta 
videtur. Namhic diferte expl. ip7ifito$y<Tovrctf. 

Xfy*] Levit. 2, 14. vfia ireQpvyfiivx %/fya £pt*Tx\ 
Eufebius: y/cpa i?Iv, %rxv xiro t»v xxfixvxvrow xzx- 
Xyoov kx/3uv htxd-pv-^y rcug x*P<T' v otoovei xkitrxg. vid. 
CyrilL Alex. ad Levit. p. 345. ed. lo. Auberti et de Ado- 
rat. Lib. XVII- p. 6f2. ubi ait: %/fya be rot otrirptx (pTja) 
ita to, bTflctf, rpifiifievx f oTq oikoxvtv rreptxetSxf toTq pv- 
kott;. Et illa gloffae verba rot i% osirptov xkevpx funt 
Ipfa verba Cyrilli Al. in Numer. p. 399. Suidas: X&P* 
eipTjrca vctpx ro , et idem in v. %/fy * iptnroi. i* , 

Hpt$7js viott Hptvofievx, feu uti Mangey (ad Fhilon» 
de Sacrif. Ab. etCain. p. 179) legi vult ipatoftevx^m- 
ftoritate quidem fretus Hefychii:- iptxifAsvog. vxt{i^ 
voq. Caeterum Symm. in Levit 1. c. habet: iicxkx koi» 
%xvx o&irpttobTj. Tlleod. irUvx xkQftTX. ; r i 

%/ficupxv'] cf. Levit* 4, 28. 5» 6. 

XktlSvea] Ex ufo rxw i. vid. Ef. %, 19. 7. 
Sirac. 2 j, 23. Caeter,um in fine legendum to^ rpx%ijken* 
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%vSs. Tcc Af Trra *rvv ccx^eav. . 
%0'iKos. mYiKms^ yqivos* 
%oi$oy§vjkiov. o l%7vcr» 

%eA^o6. iKKfms KoiraSsv Sioc yct^f oV, ^0/ ccvooSev 

Siccsipocrcs, i^teros. 
Xcvfylrris. itcc%e*oc (refjii$cc)\is. 
%$s. ro i7n@ccfaofjievov rw ifc<poo %oopcc. y&j /xi» . 
... rf ev Korvhw* . 

%y?c] Pfalm. 1, 4. Ef. 29, $. ftof. 15, 3. etc. Caete- 
tvm permutantur et nt Ef. 17, 13. In Ef. 40, 
1 5. 0/ 0 vocem pl3 vertunt oSg ciekoc. Aquila oSc hsrrov 

£cijSLofisvov 9 ad quem locum Hieronym. notat apud he- 
raeos illa voce fignlficari tenuifftmum pulverem. Itaque 
etiam Clemens Alex, Strom. VI. p. 795. hunc Iocum iau- 
dans, habet: i!c.%vSc iXoylSrfCocv , quam verfionem for- 
talfe haufit ex Symmacho, veiTheodot cuius interpre- 
tatio deeft in Hexapi. Orig. 

Xpinic"] 1 Corinth. 15, 47. i vpSroc dv$. ix yijc, xoi- 
* o\. Sic et Gloff. Alb. ad h. L p. 136. 

Xotpoypvfo.tov'] Bielius legi vult xo<poypv&ioc 9 ut itt 
t»ex. CyriJli. Ita 0/ 0 vertunt hebr. isrc cuniculut. Levit* 
Ii> 5. Deut. 14, 7. et Pfalm. 103, 18- ubi tamen Cod. Vat. 
legit k*y*)otc 9 ut et alii in Prov. 30, 26. Vulg. nova et 
vetus in loco Pf. apud Sabatier. herinaceis, ut et Hieron. 
adSun.etFret Hefycbius Presb. ad h.L in Cat. Patr. 
Iiotat Symmachum vertiffe xotpoypv&iotc. cf. Front. Du- 
caei not. ad Bafilii Commentar. in Efaiam. Bochartus 
non Cuniculos, fed mures agre/fes, quos ar&omyas vo- 
cent, defignari cenfet, quam iententiam fufius perfequi- 
tur Schultenf. ad iocum Proverb. Clemens Al. Paedag," 
Lib. II. p. 221. vcuvocv vocat. \ 

%okipoc] Sic oi i vertunt bebr. mt fajlidium, naufect. 
Numer. 1 1, 20. cf. Sirac. 31, 23. 37, 33. 

XovtpfTtjc] Genef.40, 16. hebr. *"Vt. 

Sic vertunt ol 0 hebr. r»» pulvis* Pfalm* 



Digitized by 



HESYCHI L At7 

• 

%(>YlfjLctri(riAo£. 07trctaitx. vopoSealct* 
X^rjSccf. Ttqolrretv. 
X^fjLoXoy^. TTfoCprirlvef, pccvreveroy. 
\ xfvauvySvrec. u^oc7rrovrcc 9 sfo&ovr& 
Xfvcorofevrct. %fu<7oyAv£#, , 
%g aaixcc tfjv. 

X^ios. rc7tos. eiy$os. iv^qoynos^ q %«f/cv. : 

V.^cthi* ' 

* 

%*v botv&rz x*rjyctyi$ ps, quem locam Suidas ex* 
piicavit in hac gloffa: %hq joWrs. £ rotQoc.. irs hyj %uv- 
vvfjtdvwv ruv ^otirrofiivwv. Aa/3/6 etc* Quae Suidae ex* 
plicatio Jegitur in Faraphrafi Ffalmi Jaudati in Cat. Patrw, 
Corder. Hinc et nomen 'A(pkp Glenef. 25, 4. Origenes 
expl. x**s $ VVVOQ* V De menfura vox dicitur 

Levit. 19, 36. x*c ItncuoQ hcu jfify bebr. e quo verbo 
graeca vox fafta videtur. 

Xpijuctriviiis] Rom. 11, 4. ubi Theophylaft. xpyp** 
rifffioc istv rj rx Get! ivitydveix xcrf c •.•;/./.«. Chryfofiv 
Hora. 23. in Ep, ad Hebr. xpVf 1 ' ^poCp7jreiot istv* 

%M&cti') Ita fcilicet faepe 0/0 vertunt hebr.tw» facerel 
Genef. 1 6, 6. 19, 8- etc. 

jffltfttfayii'] Ierem. 381 4. *ro$ i xpijafLofayii etpivrfHf 

%oi/awy£vifa] Tobi 37» 32. vdiprj XP V *> Alia tamen 
fententia eft in hebraeis verbis, ut demonftravit Schul- 
tenf. ad h. 1 p. ic6l. 

' XP v<roro 'p €VT *l £xod.'$5»i8» 

XpoSc Heinfius et Spanhetnius ad Callim. p* 10; 
emendant: XP°°G a£fiot <fwv, ut oerdneat gloffaad 
Levit. 13, 14. y ctv jjftipot 6$$y iv avrcp &v etc# 
ad quod caput fine dubio referenda eft alia glofia ; xp* m 
rig. tiifiotrQQ. hebr. 

%$p*e\ Pro iv&pUTcoc contenderim legendum efle 
Svs/iog, quae varietas forte indufta eftper abbreviatatn 
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< uv#A/<5W. c»4//<5W tZv <nJAcWi, 
^ctfxfxoe. y7r<*qct§otXol<T<itosyy y otfxfxoe* 
^a^ol. TSoixiXoL m$or %fa?/*ar«*. 
x \J/£X«'<5W. $otolo9S $ ^otyivss. 
-^eTktot. SocKTvAtbt. 
\J/ctf. ri /xf f ©$• rS <r<£fXotTct* » 

fcriptionem rs ojvorf, prb qtio ifltto* utatmque legi poteft» 
Je«poc vero Corus f. Caurus eft ventus> quem Plinius de* 
fcribit Hifh nat. XVIII, 34. et occurrit Aftor. 27, 12. 

^*X/fc«$] Exod. 27* Ib. it. y*kfiet rSv tvkvv* 

' ^aaaoc] Sap. Sal. 7, 10. 

•^tyoi] 2ach. 6» 3* foiro* irbinfkoi koy "tyctpbl, e quo lo* 
eo ipfa explicatio haufta videtut. ln hebr. b'ttbK robujli. 
Blura habet Biel. in Thef. philol. 

yfrsHclhec'] Cantic. 5, 3. hebr. trcjm» quam vocem in 
PJalm. 64, 1 . 0/ 0 vertunt tctyovec. Hexapl. Orig. ad Pfalm. 
*ji 9 6. 0/ ct&ot, yftsxxisQ, 0. totyovsc. cf. Iobi 34, 8- 

- ^Mfc»/*] Genef. 24, 22« 30, 47. Ezech. 16, 1 1. 29, 42» 

^tfa] Verior fortaffe eft ratio Weffelingii (Probab» 
p> 292.) ro x fiypoc lepntis pro ri jxipoc Nam primo flc 
ufurpatur vox roTc 0 2 Reg. 2, 23. 3, 27. 20, iq. hebr. tocn 
fct inlobi 15, 27.feV©/V^£ Tcepwixiov e\l rSy fiijptov(A\ex. 
Mptiv) pro quoSymmachus: eri%vve vijxekijv xxr* ryjc 
•tyouc, ad quem locum vid. OJympiodor. Deinde Hefy- 
chiusln alta gloffa": ^vra/. a/ x«r* r^V ocQvv <tctpK$c 9 
quibus forte refpicitur ad PfaJm.3j,8. ubi Symm. otj ^vcq 
jtes hrky&ijaccv ejLtrwytiotruv, et in membrp fequenti pa- 
rall. diriturWf £. hebr. quam vocem alibi vertunt ro 
pripoc. Levit. 3, 4. Suidas tamen: *^o'a. ro fUpoc rS o<£~ 
p*roQ> in qua glofla etiam a4fert v«rba iiia Pfaim. 37. 
ied exhibet *^o'#/ non ^uaf. 

^visHwt] Iereni. & 
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^vxaXKxpsvoi. tccs i\jv%ccs thxcfjievot. 
^oofjitei. r$l(P&. 

t\jJ)Xovtss. Ke7tTvvcvres. TtXvvovres. ocvcc^ouvovTes. 

a, 

c* Sctvfxo&txSs, ^tocv. cToV & (ZccSos 7SXXTH y&j 
co(ptccs }{& yvoocreas ©e#. 

OOOCf. TcVV IfMCrl^ TO htofJLCi T$ ivfvfJtUTOS, 

TO Tte^OfJLtOV tS tfJLCCTtlf. 

£y. itcc(p§oc^ts. 
dfilvfiGev. iyevvyicrev. % 
&kXccctccv. tgc yovccTcc eKccfx^Uiu 
' oofjLOtrev. ofKoo e^t\crev. - . 

'■ OD/JL6T0- 

^v%aAx*Vsiw] Ex 3 Macc. 5, 25. 

^wfitei] Bielius corrigit d-ptyet ex Lex. Cyt. ^tvjjLtel 
ee. ^peyf/et <rs t quae glofla fpectat ad £f. 53, 14. icf. 
Num. u, 4. 18- 

^a!%oj>rec] Ex Luc. 6, 1. irt/kov rotg *dxvot$, tytvxov- 
fsc rcug %6f ot. 

w] Ex Rora. 1 1, 33- 

wctf] Ex ufu roov 0, qui fic vertunt hebr. ffc f riSttf de 
veftimentis. Pfalm. 132, 3. tiot rS evhvfiotrog. Aq. 
Verba Davidis ex hoc Pfalmo adfert Suidas in eadem 
gloffa, una cum verbis Theodoreti ad h. J. 

«7] Etymon nominis Og traditur, regisBafan, Ntf- 
tner. 21. vid. Suidas, qui plura adfert adh. 1. ex Baiilio 
ftl. T. II. Opp- p. 87- cf. Gloff. in Pfalm. 

whfvTj&ev'] Pfalm. 7, 15. Cant. 8» 5* 

tSxXotootv'] Ex 3 Reg. 19, 18. rcivroL ycvctrct, £ i% tv~ 
ukourotv yovv r£ BaaA. Paulus ad Roman. 11,4. ubi hunc 
locum adfert , .habet : qc Znotfi-tyxv yovv. In qua varie- 
tate gloffae fons eft. 

tSfjLocrev] Attor. 2, 30. 7, 17. cf. Pfalm. 1 19, 106. lSjllo- 
<tot 7{gy faf*»! UD i Qffgenes: ro ^rjcTotf* ivrotv&ot ro fls- 
fixltvg iptootf lr\koT. 
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o\\AOTcxr\<rev. iSv^oxrjaey. 
QoqotXapcs. xccAa7TtafAos 9 
£fvj£otv. s<rxct^av. 

ugvGfjtevGov. x<*ot<\ovToov. xv^ioos Se ht\ KtfxZ xXcuov- 
toov Kvxoov, r\ KeivTooVj *} xvvvK 

00<&et£. CtV0tT(>0t7teis* 
GOCTfJieVOi. O0§i<TfAeV0d. 

oo<T<p^r]v^rj. <rvvr\xey. 

oorqvve. 7rct$oo$iAti<Te, otrjyeifev. 

cpXero. zCpvyev, chriigot. ct7tooKeTo. rj itfofevBn. 

ooxv^oofjLevrj. r]<T(pa\t<Tfjtivtj* 

dfioToKTjo-sv] Iobi 3i, io. Sic et Lex. Cyrill. MS. Bie- 
lii, quod addit ex yerfione quidem Symmachi , igdrpw- 
cev, rj Tcctpcl Hcupov itapov /SpiQoc irotpTjyxyev. Olympio- 
dorus in Cat. Nicet. ad^h. 1. p. 36^ 0 Xvfifictxoc, «x ild- 
rpooo-s, risTtsiv, ctTsktj 7&j vsnpav yoVrjv tfc ijvsyxs, £ti 
etoopov ro Mft/Bpvov ctxsHVTjasv. 

oopato-fiic] lerem. 4, 36. 

&pv£ctv] Pfalm. 22, 16. 

topvofiivoov] Zachar. 11,3. Sap. Sal. 17, 19. 

v&etc] Pfalm. I17, 13. udeic tvsr policTjv rS T£<reTv. 

uo-fiivoo] Pfalm. 61, 3. 

wcQpyvdij] Bene Bielius corrigit wvtppiv&rf, ut re- 
fpiciatur adGenef.8, 21. cio-Qpotvd-ij Kvptog ovfiijv svoob/ctg. 
Quam di£tionem tropicam et Deo non proprie convenien- 
tem verbo proprio explicat gloffator. cf. TheodoreJU 
Quaeft. ad h. L Genef. 

tSrpvvs] 3 Macc. 5, 46. coll. verf. 47. 

wxbto] Ex membris, ut videtur, parallelis Ieremia* 
49,* 6. clTooksTo Pxkrj in cvvsroav , cpxero aotft* avruy. : 

toxvpoofUvij'] Iofuae 6, 4. 

•. ■ . ■ - ■ 

. '••» * 

' " AE2EI2 
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ruv pv ¥*V»v xxtx fQtxetoir* 

Ex Catal. Codd. MSS. Bibliotn. Taurinenf. Ti I. p. jgOi 
^Klidra. cc7toqsvr^. 

&&V<T<FQS. V$oLra>V 7TXyI§0S 0C7Fe<>CQVT0to 

ccyxfaiccfjiocrt. %cc^07t0ico. 

ciSoheax'*' f*8T9Wf$r)*hw 9 fjceftfxvoc, QXvccqloc. > 

de^fxoov. c(>os ra> Ai@ocvop 7ioc$ocKelfxevoVy e(fi £ 

%toov avvccyerccf 7to7&r\ , nvrtvoc <5f oVov o A*/3)*J 

olvOfJLOCGS. i 

c*j/? . agocvoSi 
x «wvov. e7tcuvov. 
vchUhccyixos. v^qo/jlcc (pQovtis. 
cchccKcc^ocre. ctjfJiccvure. Kf>crri<Tccrii 

T 2 ccjkoloo- 

* m 

. */3arw] Pf. 106, 40. iirXxvrjcev xvt*c iv xfixrof K&f 
ix ilu! Hefych. xBxtov: k%o>jevtov, xirdpxvTov. 

clyx/Z.toljxxTi'] PC 47» 2; vid. difta ad GiofT. Sacr. «v- 
aaoXf^/a] Pf. 54, 2. ubi Schol. idem, praeter voceni 

/lST£.OQpUTfJt,QQ. 

xspfiuv'} Pf. 132, 3. wV ipocros 'Afip^wv 37 x«r*/Wv*<r* 
itc. 

a-70] Pf. 17, 1 i. ubi funt vfi(pA«/ xdpuv. hebr. DW. 
dkxXxyfiQc] Pf. 32, 3. 46, 5. cf. difta ad GIofT. Sacr. 
ikx\x%xTs. 

cikxkxgxTs] Pf. 65, I. hebr. quod et alibi vertitur 
eWvev, ut Nuni. 10, 9, lud. 7, 21. quod refpondet r£ 

o*«X- 
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djkctaxris. %ct%07ri\ y fxerctficAn- 
cc\<rcs. (rvaxtos ro7Tos. 

dfltofAOS. UfJLefJL7rTCS. 

Aves. cltyes, avyy^t\(rov. 
dvcc-^jvfcoo. dvcc7rccv<rofjLctf. 
dve&dhero. v7re§eBero, i%ohff>bu^ 
dvoicoo. ' dvdjroo, u7reveyKoo* 
dvTocfjL&^iv. dvrcctrcSocnv. 
dvrtXr\7rroof. dvTtXccfjL&ocvofjLevos* 
*cvTi e m$i&' dvrthccfjL^dveTotf. 

cxXvtfav. vid. Gloff. Sacr. crjfiouveiv. Sequens xpory- 
cocrs eft quoque ex ipfo Pfalmorum textu. cf. Pf. 46, I. 
et alibi. 

ct&.o(a)ciG~} Ex Pf. 76, 10. Sed gloffema legendum pu- 
to %apoT^ peT&fioXri. Nam Theodoretus ad locum Pfal- 
mi nonfolum ct/kotwctv explicat fi£Tctpo\ijv , fed et a'X- 
kotcoctv rjjc fS ©6« &egi£Q interpretatur Trjv TtfLooptxv, 
tSc Trjc le^totc tS tty/V* eioodv/occ tcc olyot$ol xopijyetv. 

«Atroc] Haec gloffa temere inferta videtur, quippe ia 
nullo Pfalmorum loco vocem reperire potui, quamvis 
non raro obviam in caeteris libris. 

£v£q1 MS. yitiofe av*c. Nam eft ex Pf. 38, 18- oivec 
pot, Tvot dvoctyvtjoo. 

olvovtyviZoo] Iterum ex Pf. 38, f 8« ante laudato. Alber- 
tus gloffema iegendum cenfet olvoiTotvccofiou. 

dvcfiotkeTo ] Pf. 77, 2 1 . ubi Symm. ixoXoftrf. hebr. wnn 
iratus eft 9 quod idem verbum Aquiia vertit vrepTt^dvou 
Deut 3, 26. 

«Wff»] MS. dvetcoo. Ex Pf. 65, 15. ikonotvTolfJcoiToi 
ivotcto. Hefych. olvotcoo. oivotCpiptv, ubi Albertus adfert 
eandem illam gloffam, fed pro olvevtyxw exhibet aW 

yciyw. . 

cxvTtswtfa] Pf.36, 25, 
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X 

* chrnvtjvocTo. cc7!vp>n<rc*To % w *#?»r jf- 



<wro. 



CC7MJSV. a>Zixt\<TBV. 

aqvem. ficcsccy pccTav i QoqTlav. 
dve&Zv. Tpv ®ecv dyvo&vTW. \ 
cctpqwv. o Svcr<re(Zr[£. 
&8ehv<T<rrrocj. diso^e^eToti. 

fa(2tlA$VTCCI. flUHVOVTttj. 

elSoohov. ' ' 

faXiSee. dKomoo, Xoy%*y*. 

&%oZ%os. n mp*it* 

(6vu<ni$. kocKv7STX<jy]s» 

ex Thcodoreto ad b. L hebr. rfin quod 0/ • et «?»« ver. 
tunt 2 Paral. 6, 19. P™ >)<r'« P»t° corngendum M*«« 
vel a/T^<r<fl. • . 

AwvyWO Ex Pf. 76, 3. Suidas eandemhabet glofl>m. 
vid. Hefycb. Gloff. Sacr. in (*V«vfv«r«. 

«V ? >v] Pf. 77. 30. 57. vid. Gloff. Sacr. 

*V«/3»v] Pf. 1,1- et alibi paffim. 

&(I>puvl Pf.48, '0- 5 3 » »• Gloffa bene «P 1 ' 0 **. 1 "?*' 
mnmCuae hebraeae, cui JWfi dicuntur pro 
nium 1 ' . . et vw . iobi 

*tUS* 3 5 3, ffl -plicatur 
0 dpvij<rf$eoc:. , 

fl.fl»X5vr^] IdemHefych. qui addit * W r*v«<r«. 

flp.{f X w] Pf >°4, 34- cf. Ioel. I, 4- oM varia locufta. 
rumgc^eracompoimtur, atque inter has et W*H# 
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ycuav. yffhoft 7r^ccyfjLocTcov. * . 

ynyeveis. ol roi yrjtvot (pgovSvre?. <> iJk 
yKv7trov. etSoaXov. 
yvotyos. ckotos /3<*$v. 

<?f$5*V. $€§1*06, (THffVfiv. 

StccQsXtav. CKe^jeoovi * • i 

Stx^ri^oofAsv. otocKo^oofxeVf 

$tCC<P$70$0CV. &CCVCCT0V,. 

Stoc-^ocKfJLOC. iammS fxeXas £u£jKo}, TfWY^if 

»} otocvoiscs ivxAocyri. • ' 

SteXe<Botf. hotpe(>i£etv. 
hefyhs v^cctoov. $teK$o\cps, i%oxericts* 
St&ethev. $texoo$t<rev. TTccgriyyYihev* 

ya<&/] Ex Pf. 48, II* 

•y^ysvaic] cf. GIolF. Sacr. in v. yyysvSu. 

yAyTTov] Pf. 105, 19. ubi de vitulo aureo fermo eft» 

yvctyoo] Pf. 96, 2. 17, 1 1. Sic Suid. et Hef. 

Zippiv] Pf. 103, 2. ixretvuv rov xptzvov cvtrei bdpfiv. 

faotpxhtuv] Pf. 5, 10. ^Kd-^etg funt conjilia, cogitationes^ 
nota fignificatione. 

liutySopolv] MS. vitiofe faxcpcopxv. Peftinet vero ad 
Pf. 29, 11. hebr*nnu/ et ibi de morte et fepulcro fermo: 
£v rS Kxrxfirjvotj 11 & eig hix$$opxv. 

fasUSq ] Pf. 67, 1 3. cf. Hef. GL Sacr* 

■ fae^oiaQ] Variis in locis Pf. 1, 3. 106,33. 

Itizethev] Ita correxi vocem, quae in MS. et in CataL 
Taur. btsrtheasv legebatur, quae forma non exftat iii 
Pfalmis. Sed illa eli Pf. 65, 12. et 105, 33* Deinde et 
illud buius leftionis fidem mihi fecit , quod 4 Reg. 2, II. 
^rolteietkev r&v 0, alius interpres habejt faexwptcev. : « 
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StKcadiAccrco, xfosxyftpcr*. 
iojrct. rtfxi\. eTtouvos. v^ooixx. 

iiccQei. r? yfy 
iKlxvKrYiftS. fiieKvaaeretf. 
9 ino7tx<rev. e7tocv(rccro. e7te(r%eBtl. 
factw. M rw TteoCPnriv n r& "M 



C «• 



fJ/AOOV. 

iXvpiiwto. *ccreve\ii\<Tecro. 
i/jL7tccytivotf. e7ti7tcczefVotf 9 &(teh.S3v. 
iv /3sAjj Snccum ev (tvvxyary^ 
iv yyfcc 7tiovt. ev 7thv\Se* Irm* 
Miph eyyfvixixco Sohefov. 
iveKornv pot. ipqvt&v, ipvwwotWt 

T 4 * 

l/»«/»>r*] Pf. 18. 9- pf - 1 »8» »4- etc. 
- Ipvfiy j Pf. 73, 5- * SP»/ 1 * ^Xuv. 
' i/ihaivx&l*™] Pf. '3» 5 3 » >• , 

Pf. 1 18, 35. fa^M^f «*'<?« 7 +1*7 /«• 

" kfumrwi.ai Pf. 2, 4. K«fo»« «''"'«• * Sadem 

glofla eft Suidae. 

faoWv] In Catal. Taur. erat vitiofe fcnptum ivo- 
'*/«». Illud eft ex Pf. 105, 30. 
' Iwmic] Pf.30, 32. U5, "• *i vero 01? notxo non 

convenit. 

< w ^] Pr.3',4. cf.Pf.68,3. V«te^ 

fufpcfta. . a m j 

iv 0*XJ] Pf. 1^6. Gioffema eft expUcatio AdQilae aa 
illum locum. v. Gloff. Sacr. 
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h evarl/Aco Jf/iifcf. b **A? t b dyatBjj* 
b oi£. iv efycts, b *nket 9 b &ta> f 
il*nty*. %cu0vt!c 9 Kvx\cdgv, irdvrobiv. 
i^tKcca^cc. ccvriAvTfcv, dvccxhrirmov. 
tgaxm ccvtss. aTrcotrov, k&ctiw a*r& 

hrqyccys Kt$oc. i7SY\yctye c 
iTXtrt jAYitj ets. dTtosqotyds. 
Imrffyets. rds <rvvTftyets t *&j trvvrtketccs. 
&FG/\vdgti(rcos. tfoXv i<Pvhct£ccs. 

iffipmS. ivTcusitf/jtoisStccyovri> msblStA • 
. ifpciv. ccvocSsfxcc. j 
ifccitS. cfvt&Ttvos. 
hmXey. dv^evvet^ dve&ret. 

Sacf ad *h*^ Albertus ^ofrexit uvctKrijrtHov. vi& GJoff, 
#»<rov] Tta exhibet glofiam Albertus ad Hefych. In 

pS' J a 5 ur ; 3 * Hef ' * Lex - Cvr - vid ' 

.iTujfitxtl Pf.37,2. Videmeii orem gloiiamHefyciu 
ad euiidem locum pertinenteni : n&j iTcesrj . 
imjyxye] PC 77, 26. 

ivtrtftfaetc} VoxeftPC 17, 15. 79,16. 103, 7. fed irt 
genetivo calu. Ergo corrigi pollit iirtrtfiijasuc. uitb. 

ixtTptyetQ'] Pf.92, 3. Cod. Alex. upStrtv of rorxtf! 
retg Airirpfypeig uvruv , quae verba defunt in Cod. Rom. 
Caeterum pro avvreketug Aibertus exhibet avvTsMcetcl 
v. Hef. GlofT. Sacr. 
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%<T%0CrOt, BocXd<r<rt\s. Otj ivVfACtj. 

irehe&rjaecv. eKCivoovt\(rccv 9 peritrXW rt\s fJtictglctf. 
irv^aoBtj. iaKXr\qvvbt\. 

tv$ixwev. jSehritrev. HSM i^e^v/xtfcrev. inkfeypey, > 

K# ccyecBt\v 7Tefi tjpw Qnhtjv 
fj&ttfe. iy*<>c<pt\ , n# *y*S>i rS 0eS #aA>j t^if 

evioKtcc. t) <rarrtt$!ot. 

ev7rccbhres hcvratj. vytSs e<rovr*f. ' 

ivg&tj. i7rXt\§ooBti. i(mXt\^vvBt). ■ 

$vg!ga>v dyoc^iccfxxrh kocXocS ffof e%ovn %oc$$+ v ' 

TTOffiC. . ... 

i^vcc^ccv. v7re$t\<pocvt\<rocvre % ipeyocKccpzivtKTUv, H&j 
iTrtj&ticrocv. \ / 

T y <■%©, 

f(rx*f«3 pf, 138» & 

«j5oK^<rfiv] Sic Pf. 67, 16. ri Spoc $ evlcxrjcev 0eoc ©/- 
xetv iv otvru, cf. Pf. 39, 18. 43* 5« ubi tamen non eadem 
illa forma eft. 

evtoxfx]??. 5, 12. oirXu evloxfac, ubi Theodoret «/.' 
iox/av 97 ^eia ypxtyrj xockS to £yot&ov tx £>ex &fyrffiot; 
fex quo haufit Suidas in eadem glofta, qui et verba illa 
Davidis adferfc. Sed huc inprimis pertinere etiam vide- 
tur Pf. 68» 13. ucapic evhoxtuc i@eoc, ubi in toto loco 
de auxilio et ope divina fermo eft, et ipfa vox awrrjpixc 
in eodem verfu legitur. Similis locus eft Pf. 105, 4. ubi 
to crwrypiov eft in membro parallelo. 

ivpddrj"] Huius formae vocabulum in Pfalmorum tex- 
tu graeco reperire non potui , cui reliquae explicationes 
convenirent. Ex ultimo ffloftemate potius fufpicatus 
fum, eum, qui gloflas defcriberet, non re&e legifle 
gloflam, quae ita fortalTe fcriptaerat: hvpwd-rj. olxeJ^. 
dmftj, ioxkrjpvvfy. vid. Hef. Gloff. Sacr. in hac voce. 
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iyj^xevoi. iyySgovref. 

eoos rav TtotTeQuv. c ioa? retes. 

(\jy0V. TYJV &06fVTtlTC0 T8 VOf+S. 

goocis. faotj Tto&cq. 
rjhhhxwop. ipettpvitrot. 
Tjerlo-otro. ffiehjjvev. i%e§i\. 
WvvSerrjKot. 8 wveSejJLYjv. yj ot<rvv&eT* *SH 

%rot SiYjyrjauSctj vTTeaxWW* 
Hv\!<8ri<rocv. im/Livomptv. $*Yj<mv. 
YixqetuSwciv. dxwzot iyivovri, 
Sfctvais* cqytj *nh.Yiyt}s. - - 

SvfBOS. Ct<J7liS. (IKSTCtffOVp 

ihotvy. KctTotActyrjong. 

tKvos. 

ixifisvoi] vid. Gloff. Sacr. in i%ifievoL rpfps. 

goog roov icctT. ] Mutila gloffa. Nam firic dubio refpicit 
Pfalm. 48, 20. ubi baec funt: eiosXsvorErotf eug yevexg ttk- 
ripoov avr3 etc. 

£vyiv] Pf. 2, 3. &iro0p/yJ/ci){i6V riv ^vyiv olvt&v, quae 
verba bene explicata funt in gloffa. Sic Theodoret. ad 
h. 1. cc7roTivxi;oipe$a, rov rS vipw £vyiv. 

gftjac] Pf.*2, 3. gloffa ftiepta. Suidas: gwxe. %#jri 
wl7j$vvrtXQ X v, Tiijv guwv. 

yp&rfoxTs'] Pf. 24, 13« 13 h 14« Pro qfd&)j leg. ^piS^ 
yid. GioiT. Sacr. v. ^psrtffcluTjv. 

yevvStrTjKx'] Pf. 72, 15. 
ij^ufywv] Pf. 13, 4- 52, 4- 
&poiv<n<;] Pf. IC5, 30. cf. Gloff. Sacr. HeC 
tvpsifi Pf. 45» 9- 34» V ^ 
ispao-xXTjfi] Explicatio etym* quae etiam eft in Albertf 
Gloif. N.T. p. 11. 

fMwl y/t*ofe ftfroy. Eft enim ex Pf. 64, 3- 
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iAuW. reXpctToofixs vKtjs. - ' 

]<r(>ctr\K o ccvTGcps otyyiKu Seta. *s 
xccSefyctv hctfjtwv. t jjv , r»v x# niv fyyctalatv , x*ro2 

' StccSoatv ytvppevtiYi .* . . .. 

KotSe/\eis. KccTGt&ctK&s, iy^v-^ets. - .? 
X«&afA.«o-«v. , xccts&qcKov, K*Te(SQrslMV* > . 

tutrouyls. ofveav, t\ %tovos *otTctTtTm\s % pef* 
aQofyoTfiTos yevoytbt\. % 
%ocrctvvyt\Te. i\av%ctvttTe. Kv7ti\St[T*. ■. - 

xctTevefJttivctro.. tutreCpotye^ mrt\vdhm^ -r ; 
xarif^aiW. xar^/vpoff. 
x«rj?fr<crfltv. erfA«Wosv* • . , . 
xar ce<&e«v. avotroAok* 

■ "... . «tyfc 

/cpajJA.] Aliter in Alberti Gloflar. kp&ijK. dvrjp /3Ai- 
ttwv Qsov. 7j vSq opwv <Bsiv. 

xxSdlpxv] Manifefte e* Pf<i, Qu.quamvis .ibi eft 4*. 

xxdsXett'] Pf. 27, 5. SufpeQum eft iyxpfyetc Forte 
ixrpfyetQ. tixic et pertinere videtur gloiTa Hefych. *<** 
$s\ei<;. xxrsviyxetc. 

xxdykwaxv] Haec forma non eft in Pfalmis, fed pp- 
tius *ot$7jXu<rov confige Pf. 1 18^ 130. Huicautem forma* 
non conveniunt gloftemata. 

xxrxtyk ] Quid iftud ipvtuv ? Nullum enim locum re* 
periV unde defendi illa vox poffet. Ergo putp corru- 
ptum pro xvifxuv, vel itifip m, vei fimili voce. cf. Pf. 49f> 
3. et alibi. 

xxri$px$xt\ Pf. 101, 10. quem locum et 
in hac glofla. Theodoret. ad h. 1. xxippt^xi explicavit. 

xetrTfprTjaxv} Hanc fbrmam in Pfalmis non reperi. Sed 
in Pf. 16. 6. eft xxrxprtvq, quod Theod. reddit rsha^ 
<rov. Hoc itaque mqdo gloffa cprrigenda yidetux. 

xxr SpSpov] Pf. 138, 9- 
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• ■ 

^ftfjSct^. (TKCTOS. . . , . . 

ToXois Ket\xhr\s, *} mfl peygt Tr\s HgQaSw yr\s 
vrct$ctTeiVig<Tct, rjv yevos Zctfocxtjvoov o\kh 9 TTfo- 
srtfTcf* rovK*j(R*f fatyfccCpofjtevov, St ov k# n 
X&qct dvofjLctzctj 7to$q<»vvfA<»s. i?v y«f p KrjSoig 
ms Twv vtZv 'l(Tf ctr\\. 

Krjfxco. %aA/v£, <p//*f. 

xflfAOCTcc. dK$$d(rf4ctTco, i(^oty\ictTm P 

%VTOS. KofooOftCt. 7tX6T0S % (ZcoBos, 
hdCKKOV. /3cVfUV. 
Kct%SVT1\(>iv. XtSoTOfJK». 

hl&ot. ccvefxov, getyvfov Tov Svratov. 
i\oi/xZv. rw (pbo^otv dno rr)s iSlots KctKtots perctbi' 
SIvtqov eTefots. 

fatfJtOOV. *KO&d$TW* KCCKWV0 

■ ho%ev*> 

Ktlfiu^ Pf. pt 9 12. iv KTifiw Kffi x*Aiv# etc. Suid. &loc 

xplpL*TK~\ Pr.9,17. 35» 6. iift 5. et alibi. In MSto 
vitiofe iegebatur xnptfidc fierd irppzccyftoir<?. Ergo iilo 
modo correxi. Nam et Cyr. Lex. Brem. xplfict. iUxfiiiojm 
/4« 7 dxptpczej**. cf. Theodoret. ad 3 Reg. 2, 3, p. 457. 

xt/ro$] Pf. 64,7. xvroc ryt &uk£*oifa Ad quem lo- 
cum Origenes expl. xoAw/ta. Unde non dubitavi illud 
reponere in gioffa pro xvxXoofia, quod erat inMSto meo» 
Plane fic Soholion ad Pf. L c. 

Aaxxov ] Pf 7» 1 5. 

3Jfik] Pf 77, 26. vid. Aiberti Gloffar. N.T. pag. 86. 
A/ ( tt£Sv] Pf. 1, 1. Permutaflfe videtur gloflator verba 
*Theodoreti *d h. 1, A*/*** xaAe/ r*$ IrtffOffi *f c Av>»$ 
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Xo%evofJLevoQi. rtKTophooVi • ye vvoofxevm. , 
hvr(>hfA8V8. e£ ctixfJLOtAooaJxs t}vc.fJLev8. 
fjteyotj\o7t^7retuv % v^tiXrjv &i£oiv r&j fieyctKty. 
peTctvctseviz. fjterotxet. /*fWf%tf, tyevye. 
fjtrj ccTroorxofotxfoqs fjte. fJLrj oc7?c3cKtfxccays fjte 9 fAt\ 

CC7T0§$fyyS fJL8. ' 

fxri 7Icc%cc£yi>\8. fJtrj cfAOtoo&ijs. 
fjtovtos. (rvs oty§tos 9 o rols oc&oss ftrj GuvotyeXct£o- 
fjtevos. 

fjLvKccs. rss eGooreqti oSovrots. 
fiui\arnes. rd e^%ofjtevot mfocmt * tf Uopr* Jft 
rZv Ti^viyS^ 

veotviSes rvfJtTTOivkqtou. xcgetf vmy^ djkxvcu ev rols 

TVfJL7tOtVQlS 9 ncfi OUVHtTOU. 

VYiaot. cqri /Jtecrov £te\ccao$i$. 



. . »• 

VOTQS. 



kvrpxfiivs] Pfalm*7, a. 

fiByxko7rpiireixv] Pf. 20, 5. lit-ctv r$ pteyctkoTpiireixv 
hr&qvttQ iir otvriv. Alex. in Pf. 103, 1. 144, 5. etalibi. 

fivkotQ] Pf. 57, 6. rctg ftvkctg rwv ksovrwv. Lex. Cyr. 
Brem. pvkctc. tolq &cw oUvtolq. Sic et Suidas. Hefpch. 
fivkcu. otj kscuvovrec ilivreQ. Fprte leg. kiovroQ obovrag 
ex Ioel. I, 6. Sed et illud ferri poteft. 

fuSkttvsQ^] Pf 37.5. irpovw&actv x&j ^ctTfrjaotv 0/ fid- 
kwiriQ fta. Caeterum haec et glolTa Hefychii poft voc. 
fiosvtov poterant una ex altera corrigi. Hefych. fiwkwil/. 
— rj rot i%ep%QfLevix. rwv irkrjywv (leg. in rwv rktjywv) 
vhotTct. Deinde noftrae gloflae ultima verba MStum fic 
exhibebat: rj rci roTot (pro vhxrot}ix rwv irkrjywv. 

vBotvlheQ'] Pf. 67, 27. Gloftam et^Bielius adfett *lex. 
Cyr. Brem. praeter illud: xsfj cuvZcetj. 

vSaot] Pf. Qi 9 iiO. 96, 1. 
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yiros. tccv&iW. ' ' 

CTtKds. OVV%OCS 

i7foo^o(f)v\ocKtov. K&oXoyto? rotfos, i(ff w tjjv <xky\* 

vt)v e%et o (pvXdcraoav 07rco fav 7tocvrctocv. "■ 
5 dq&s ro <>o/jlx yepet. 8 Kocrdqccs ro qcfxoc 7thYf^es. 
8$e 7t(>o<idox§iGiV. 8K iptoytrev. 
ik cc7to$vYi<TBrotj. 8K ccito7te<reirey. ■ > * 
8K iKccbtaiV. 8K dvefxetve. 
£k iK$v@ti ro o<zSv 1*8. ro rvjs \J/u%Jfc iA8-Ktvfii*cc. • 
£k hl. *jc 8K > 

8 v7tea%ov iv rS Koh7ta> fX8. ov i&dsctaoo rfoi*£i»@$. 
irciKousds. trn&ocpds. ■ 
Hoc$oc&oXy]. 7toc%d<tetyiJL<*. 
itcc$ccKeK\Y\pevot. 7rxftCfxv^8^evou 

Ww] Pf. 77, 26. . 

eo*?] vkj. quae di&a fuut fupra ad v. iv o^a. 
; frAac ] Pf. 68» 3 *• A*o'ff%ov ixQdpovr* orAa* 
. ^o™%£i<rs] Pf. 21, 24. or/ ** igxMvoxrev, jfii 
jrp orar%^/J£; vid. Gloff. Sacr. in Tepwu%$t<r%' 

- i% in&Siaev ] Pf. 1« I. 

1 *x fttf] Pf. i, 1. oS$Jfi*pr.*H fc?.. Quamtotam 
phrafm eXfjlicat fere illud *x lTpa£«v fcil. ftfe a>apro>W. 

t iwi*%to ] t>f. S&V50. Gloffema s,3aW« eft ex inter- 
pretatione Symmachi. 

TaAo^ac] Pt 38, 7< 

*Lxp*Pokj] Pf. 77, 3. 43, l6. \ 
irKpocKBKkTjfidvot'] Ita correxi pro rafaxsrtAjfjUvoc, ut 
•rat ia MSto. Mam iUud eft in Pfalm. 125, V 
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TrctqctTctfys. noXefjLos ix 7rot^u<TKevr]si 
TrctqefjL&cthm, iraqctrctaveTotf. 
7rcc^efJtt2oXr\, s§0CT07re$c*. 7ru%clrot£is. 
TTotqe^. iruqeKTos. 

7tu%e7ttK%uvuv. 7rfo<rri^t<ruv. i(f)tXoveiKfj<Tut.' 
vreXeKccvoi. SScs c§vets T^v7rhros Toi Sevfyc*. 
7re$to%r\s. 7re$ie%ofjLevi\Si 7Te§iKVKh8fJiivrjSm 
7rtuvotToo. ttIov Xoytarjrotf. 

Trtcves. Ktirot^o) , 7rXH<rm. > 
7rvevfAC6Tcc. KutcuylSss, ccve/xts. v ^ 

7ToKv<»(>r\<T€is fJLe. (Pfovrfocis, (pvXot%€ts\ 7ti§t<rcr$v* 

ow, otv%r\<T€ts. - . ' 
7rc<rot7rj\oos. 7roAct%Zs. - oivt%§tbfir]Ttvs. > 

7T^0<Tti%Bt<TU. 7T§09eK^H<TU. , 

7rre^vi<Tfiov. i7Tt(iisXr}v. Sohcti ^ \ 

7rvKCt&S<Ti. tKtOt&Vij K0tXv7mS<TI. 

mpir&fit] Pt Uh «fc TxpxTugiv — ete voXefioi/, 
quae funt in membris parallelis. Suid. irotpotTotgtg. roi 
ktfio; evirxpoltTxsvoe. Unde line dubio eorrigendum eft 
illud 4k Tr*px<T}tev7jQ in gioffa noftra^ > 

mpsftpmkm] Pf.33*7- 

irotpept^oKyj^ Pf; 26, 

xdpeZ] Pf. 17, 34. Uetirotpeg. %o)ptc. i*roe. % ' 

nrotpeirlnpotvotv"] In multis Pfalmorum locis obvia v6x, 
ut 5, 10. ubi Theodoret. koctoI tra riv vo/Xefiov KextvyxoctTi, 
et Aq. irpotTypto-otv, quae explicatio in gloffam inde re- 
ceptaeft. Porro Pf. 77, 17. ubi Symm. QtXovetneiv. Pfi 
104, 37. 105,7.33« 106; 11. « 

irlovec ] Pf. 21, 29. ubi Aq. et Symm. ktitxpof. 

TvevfittTot'] Leg. irveufiot KurutyihoQ. otvsfiog. Hae^ 
plirafis faepe in Pfalmis legitur, ut 10, 7. 1481 g« 
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v 7Fv$yo@oezets< ^OfjLot%Sves. 
orv^occov. SoKtfjictcov. 
fotfjLvos. cckocvSoo&s <purh. 
cotXov. ixerctKtvijctv. 

CeXfJlS. T07T0S ar» KOCK&fJieVOS. 

clyjfj.cc ro rS W»j<p ci<pcft<Sev olKomiw veot 

TtcXlS. 

Ctoov. (tKcltevcts. 
CKotp&q. $$$<sz*in*hm. 
ckvXoc. TrfcuSct. 
exufxvot. CKvKctKes. 

SfotyyotKiots. rots Stot^o(pots. * 

CVfJl@t$S. HPfiS. n VOYlCOtj ftotS. 

cvveTttr&epevoov. cvve^evofievodV. 
cvv&erriKct. cvveSejAtjv. 

cvvere. 

irvpoifftv] Pf. 2$> 2. in quo loco omnis gloffa conti- 
tietur: boxtfiotaov fie veipotaiv fis. irvpw<rdv ra$ ve* 
Qpic fia. 

Pf. 1 20, 3. 65, 9- 88» 9- Eandem gloffiim habet 
ct Lex. Cyr. a Bieiio laudatum. 

cbXijlx] leg. oek/jLocv. Ita Pf. 67, 14. 

<Tv.*pP7j] Pf. 100, 4. HotpMx CHctpfiij. Eandem gloffam 
Suidas habet. 

ctvjLxj Pf.67, 12. 11 S, 163. 

CXVflVOl] Pf. lO^ 21. 

cvftPtpH'} Suidas expl. i*$&fC* f et Aquilaad Pf. ^r, 
8- iwtswuw. vid. Gloff. Sacr. Hef. et Alberti Gioffar. 
N.T.p.7f. 

avv$£t7ixot] Sine dubio gloffa nititur varia leftione 
ad Pf. 72, 1%. obipro ^vv^ir^m nonnulli libri y euvri» 
detxot. 
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avvere. vor\actre. 



axoivo^. fxer^ov yfc ttctr A^yusrnW, dos ctv cixa 

ris", sothov. 
rol e7tirr\hvfjLuru. rol e7tt%&%r\fJLUTU. 
rcc£oo. Srjaofxotf. trvvrot^oo. 

rnhowyfa nctfa&e» rnv Xotfx7tr\$ovu choni/u 



7ts<ru* 

ro civrctjkuyfjtu. rccrxw, fj ccvruTto^ofxu. 

rov Ttoqvevcvru otTti trS. rov fJLuxqoiv UTtctycvru 

otTto trS rS 0f £?• 
rgo7ta><roiJLctj. vtKr\<roo , TtXrify* 

TVfATtUVOV. CUfJLOt. 

v7Xe$otQ7Xt4r\e. <pv\ot%. 
xt7teeoQOt. roi civcZycuu* 

CpotVCTlV. 

<rvvsre*\ Pf. 49, 23- 93/ 8- 

cxotvog] Pf. 138» 3« cf. Gloff. Sacr. cxctvivfJLot* 

rotijco'] Haec fola glofla exhibet verfionem Symmachi 
ad Pfalm. ii,6. ubi oi 0 dyo-ofictf. 

trjkotvyyc:] Pf. l8> gi~y ivrokrj R&pttt rykotvyyc:, Qoor/- 
<f*<ra o$$otkfixc Pro Kotfitrrjhovx maiim legi Xotfirpcrrj- 
roL. Sed et fic gloffa nullius ufus eft, fi modo ad illum 
locum pertinet. 

rov xopvevovrot] Pf. 72, 27. i^tvkod^pevtrot^ rrolvrot rov 
iropvevovrot olvo aS , quae in antecedentibus ita exprime- 
bantur : 0/ fiotxpvvotvrsc olro trS drokSvrctf. Quibus fere 
limile eft gloflema. 

rvfirotvov] Hanc vncem, quae in Pfalmis femper de 
inftrumento mufico ufurpatur, aliquis myftice expJicavit* 
Hinc fluxit gloffa illa, quae in Phavorino fic legitur: 
rvfirotvov Ut vorjriv, virtputns ertitJm aoifictroc, trojcppo- 
fftivTfi rotrjTLxrf. 

r V 
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(pocvcriv. (piyyos. <pZ>s. 
<P$vyiov. ^vhov %r}$ ocv&bi 
XetfJtoZg§8£. rqdyzs. 
Xiovoo5r\<rovTotf* KocfjL7r^vvB^(TOvrotfi 

%V8S. KGVlO(jTCS. 

%e(>cs. kvkXos. <se<pccvti. • 
a>y. ccfyol&v, tj StccCp^oc^is. 
wSlvY\7sv. tfik^s fcevcclev. 
axB&s. ciStSeis, dmrps&rma 
dcr/ieva). ci^to^fJtemj ixeaovrt. 

Pf. 49, 9. ed. Alex. ita Fcribitufc Rom. ed. 

%iov»$*<rtvr«/.] Pf. 67, 14- Sic et Suidas et Hefvch. 
qui addit ksvxw^wracf. 

X*p*\] Pr. I49>3-I50,4- 
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